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Auto Search

Manual Search

Antenna Select Built-in Antenna
Country Germany

EPG

Display Mode Dynamic

Color Temperature Medium

Aspect Ratio Auto

=(e] Bass 6 Treble 6
Time Zone Berlin GMT+1
Summer time On

Exit menu
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CORDLESS TV & RADIO SAFETY
WARNINGS

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
1. Use only the specified power supply voltage.
* Use of any other voltage may lead to fire or electric
shock.

2. Av0|d damaging the AC adapter cord.

Do not modify, forcibly bend, twist or pull the cord,
place heavy objects on it or place it near heating
appliances.

e When not in use, remove the power plug (AC
adapter) from the electric socket and from the TV &
radio. Failure to do so may lead to electric shock or
fire.

3. Do not touch the power plug (AC adapter) with wet
hands.
¢ Doing so may result in electric shock.

4. Do not use the TV & radio in the bathroom or
shower.
¢ Do notusethe TV & radio in wet or damp places or in

the rain.

¢ Doing so may result in electric shock, emission of
smoke or malfunction.

5. Do not touch the FM antenna or power plug (AC
adapter) during thunderstorms.
¢ Doing so may result in electric shock.

6. Do not disassemble or modify the TV & radio.

e Doing so may result in electric shock or fire.
Inspections and repairs should be performed by the
store where purchased or by a HiKOKI power tool
service center.

7. Insert the power plug (AC adapter) securely as far
as it will go.

* Dust or dirt between the power plug and the electric
socket may lead to fire. Remove the power plug
periodically and wipe off any dust or dirt with a dry
cloth.

8. Do not let any unspecified objects or water get
inside the TV & radio body.

e With the exception of the AC adapter and the
rechargeable battery, if any metal or flammable
object or water gets inside the back door, it may lead
to electric shock or fire.

e Take care to prevent iron powder from the bass
reflex speakers, dust or water getting into the TV &
radio.

9. Do not sit or stand on the TV & radio.

* Doing so may lead to accidents or malfunction.

10. Do not place the TV & radio on an unstable surface
or in a high place. Do not hang the TV & radio from
the handle.

e The TV & radio may fall and cause injury or
malfunction.

11.When no slide battery is loaded, attach the slide

terminal cover to the terminal to prevent cuts and
other injuries that may result from touching the
terminal area.
12. Handle the backup batteries with care.
¢ Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
Replace only with the same or equivalent type.
Incorrect handling of the batteries may result in
rupture or leakage, leading to fire, injury or pollution
of the surrounding area. Be sure to observe the
following precautions.
— Use only the specified batteries

(Original instructions)

Do not heat or disassemble the batteries
Do not throw the batteries into fire or water
Do not burn batteries or dispose them as
household waste.
Do not charge the batteries
Make sure the batteries are correctly oriented and
avoid short-circuiting
Do not reuse batteries or use different types of
battery
Remove the batteries when the TV & radio is not
inuse
In the event of leakage from the batteries, wipe the
battery case clean.
Should any battery fluid get on your body, wash it off
carefully.
If 2 is displayed when you turn the power on with
the rechargeable battery inserted, the battery power
is low.
Power the TV & radio from the AC adapter or insert a
charged battery.
13.Recharge only with the charger specified by the
manufacturer.
¢ Achargerthatis suitable for one type of rechargeable
battery may create a risk of fire when used with
another battery.
Use the TV & radio only with specifically designated
rechargeable battery.
¢ Use of any other rechargeable battery may create a
risk of injury and fire.
When rechargeable battery is not in use, keep it
away from other metal objects like paper clips, coins,
keys, nails, screws, or other small metal objects that
can make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
¢ Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.
Have your TV & radio serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
e This will ensure that the safety of the TV & radio is
maintained.
The main unit and adapter shall not be exposed to
dripping or splashing and that no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the unit
and adapter.
The batteries (battery pack or batteries installed)
shall not be exposed to excessive heat such as
sunshine, fire or the like.
The MAINS plug of adapter is used as the disconnect
device, the disconnect device shall remain readily
operable.
Do not keep batteries or memory cards in a location
within the reach of small children.
If a battery or memory card is accidentally swallowed,
it may cause choking and/or injury. If this happens,
seek medical attention immediately.
22. Operating Temperature: -5-40°C

PROTECTING YOUR HEARING

Continuous exposure to loud noise may result in permanent
hearing loss. The louder the volume, the shorter the time in
which hearing loss may occur.

If you listen to large volume sound over a long period of
time, your ears will become accustomed to it. This creates
the illusion that the volume level is appropriate, despite the
fact that it may be damaging your hearing.

Observe the following to prevent hearing loss.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.



CAUTION

1. Make sure you give your ears a rest by taking
regular breaks and not listening for long periods of
time.

Even when set at safe volume levels, listening
continuously over long periods of time may cause
hearing loss.

Be careful not to increase the volume as your
hearing adapts to the sound output.

Beware of being accustomed to a certain volume level.
Adjust the volume to a safe level before your ears
become accustomed to loud volumes.

If your ears begin to ring, if you feel any discomfort,
or if conversation seems faint or indistinct,
discontinue listening to music and have your ears
examined by a doctor.

Do not turn the volume up too high when using
headphones or earphones.

Listening to the TV & radio for a long time at a high
volume may result in hearing impairment.

PRECAUTIONS WHEN CONNECTING
TO EXTERNAL EQUIPMENT

Unexpected problems may result in the loss or corruption of
data stored in smartphones and other peripheral equipment
connected to the TV & radio. With this possibility in mind, a
backup of the data should always be made in advance.
Note that HiKOKI cannot be held responsible for the
corruption or loss of data stored within smartphones and
other peripheral equipment connected to the TV & radio, nor
any damage to the equipment itself.

CAUTION ABOUT CONDENSATION
(DEW)

If the TV & radio is suddenly brought from the cold outdoors
into a warm room in the winter, or from a cool room to the hot
and humid outdoors in the summer, condensation may form
inside the TV & radio.

Turning on the TV & radio’s power while there are water
droplets inside may result in a malfunction. Be careful
not to subject the TV & radio to sudden and/or extreme
temperature changes.

If water droplets do form, stop using the TV & radio
immediately. Before using it again, wait until the water
droplets evaporate, or gradually raise the temperature of the
room until the TV & radio dries.

LICENCE AND TRADEMARK

This product is protected by certain intellectual property right
of Microsoft. Use or distribution of such technology outside
of this product is prohibited without a licence from Microsoft.

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE MPEG-

4 VISUAL PATENT PORTFOLIO LICENCE FOR THE

PERSONAL AND NON-COMMERCIAL USE OF A

CONSUMER FOR

(i) ENCODING VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE
MPEG-4 VISUAL STANDARD (‘MPEG-4 VIDEO’) AND/
OR

(i) DECODING MPEG-4 VIDEO THAT WAS ENCODED
BY A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL
AND NONCOMMERCIAL ACTIVITY AND/OR WAS
OBTAINED FROM A VIDEO PROVIDER LICENSED BY
MPEG LA TO PROVIDE MPEG-4 VIDEO.

NO LICENCE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR

ANY OTHER USE.

ADDITIONAL  INFORMATION

RELATING TO PROMOTIONAL,

INCLUDING  THAT
INTERNAL AND

English

COMMERCIAL USES AND LICENSING MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, LLC. SEE HTTP://WWW.
MPEGLA.COM.

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT
PORTFOLIO LICENCE FOR THE PERSONAL USE OF A
CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT
RECEIVE REMUNERATION TO (i) ENCODE VIDEO IN
COMPLIANCE WITH THE AVC STANDARD ("AVC VIDEQ")
AND/OR (ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED
BY A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY
AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO PROVIDER
LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO.

NO LICENCE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR
ANY OTHER USE.

ADDITIONAL INFORMATION MAY BE OBTAINED FROM
MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

MPEG Layer-3 audio decoding technology is licensed from
Fraunhofer IIS and Thomson Licensing.

Covered by one or more claims of the patents listed at
patentlist.nevcadvance.com.

Manufactured under license from Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

SD CARDS AND USB DEVICES
SUPPORTED FOR PLAYBACK
Check the specifications and the usage instructions for

SD cards and USB devices, and ensure that you use them
correctly.

SD SDHC usB
Type memory | memory | memory
card card device
S
Logo -
S
Format FAT16, FAT32
VIDEO MPEG2, MPEG4, H.264
Playable
file formats AUDIO MP3, AAC
PHOTO JPEG, BMP
NOTE
O SD memory cards and SDHC memory cards are referred

to as “SD cards” in this manual.

Be sure to place miniSD cards and microSD/microSDHC
cards in an SD card adapter before inserting them into
the TV & radio.

Do not insert unsupported types of memory cards into
the TV & radio. Inserting an incompatible memory card
may result in a malfunction or damage to the TV & radio
as well as the memory card.

Even if an SD card is of the type described above, it may
not be usable depending on its format and the usage
conditions. If a card isn’t able to be read properly, eject it
from the TV & radio.

The specifications do not allow importing files when the
SD card is locked.

Unlock the card to import files.

Do not connect unsupported USB devices.

Not all USB devices are guaranteed to be connectable.
Do not remove or insert SD cards or USB devices during
playback. Doing so may result in malfunction of the TV,
the SD card, or the USB device.

SD and SDHC are trademarks of SD-3C, LLC.
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O This product is protected by certain intellectual property Max. power
rights of Microsoft. Use or distribution of such technology ot E’ 7Wx2
outside of this product is prohibited without a license outpu
from Microsoft. Slide battery: DC 14.4V, 18 V
CAUTION
O Data saved on a connected SD card and a USB memory Household power supply
device could be corrupted in an unforeseen accident. | PoWwer supply | (using provided AC adapter)
Always back up data to guard against possible loss. Backup batteries: DC 3 V, two AA
O Do not turn the power off or remove an SD card or batteries
USB memory device while an SD card or USB memory
device is being read or played back. There is a risk that Bluetooth Ver. 4.0
recorded data could be corrupted. Profile:
A2DP
Advanced Audio Distribution Profile
MAIN FUNCTIONS KVRCP )
Bluetooth (AV Remoto Control Profile)
Source Main functions Send/receive Sensitivity: Qlass 2
Bluetooth frequency range:
Digital TV Watch terrestrial digital 2402-2480M_Hz
broadcasts Bluetooth maximum RF power:
FM Listen to FM radio BT2.1:-0.47dBm, BT4.0(BLE):0.9dBm
: o I Exterior L 405 mm x W 305 mm x H 265 mm
DAB Listen to digital radio dimensions (with anttena refracted)
Bluetooth Playback of Bluetooth devices Weight 42kg
VIDEO
Watch videos, listen to music, and | O For applicable power supplies see user instructions:
SDcard | AUDIO view photos on an SD card Appligapble powper suppligfs:
PHOTO (Manufacture) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd
VIDEO (Model) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
Watch videos, listen to music, and (Input) 100V-240V ~50/60Hz 0.68Amax
USB AUDIO | view photos on a USB memory (Output) 12V = 2A
PHOTO device O Only below slide battery could be used
(Model) BSL1430:14.4V 3000mAh Lithium battery
Play back video and audio from (Model) BSL1830:18V 3000mAh Lithium battery
AUX video cameras, portable music (Manufacture) Koki Holdings Co., Ltd.
players, etc.
Set the current time and date, NAM ES OF PARTS AND BUTTON
System Setting reset the system to default FUNCTIONS
settings, and update software

O Smartphone and cell phone recharging Names of parts Functions
O Compatibility with HiKOKI power tool rechargeable Display _
battery and AC adapter
Operation panel -
SPECIFICATIONS Handle -

Remote control
sensor

TV: 170 to 230 MHz, 470 to 860 MHz

(power supplied: DC 5 V, up to 0.7 A)

AUX input port

®3.5mm (video + audio)

Frequency DAB /DAB+: 174.928 to 239.200 MHz External device
band (BA_ND ) connection ports B
FM: 87.5to 108 MHz
Antenna Rod antenna (For TV and FM) External antenna port -
External 75 Q PAL-type connector Antenna —
antenna port (For TV and DAB / DAB+) Speaker -
’I;ioer?dphone ®3.5mm stereo minijack Rear cover —
a AC adapter port -
D card port rts SD / SDH to 32 GB
SD card po S‘;pp‘) s SD/SDHC (upto 32 GB) Power button Switches Power ON/OFF
USB 2.0
USB port Volume button Raises or lowers volume

* [tem selection
* Selecting songs on

@ © [PLEePeERe @ |® @

Speakers 90mm (8 Q) x2 Skip button external devices
LCD size 8inch * Changes channel
i Play / Stop button Plays or stops playing
Pixel W 1024 x H 600
dimensions Source select button | Displays Source screen




English

setting screen

Channel button

Changes channels

Infomation button

Displays Information

Displays subtitle language

Indoor use only

Polarity of output terminals

Class Il equipment

Menu button Displays Menu screen 5 | Indoor antenna port -
@ Enter / Information . Enters selected itgm External Antenna -
button « Displays Information ) | Cable for AUX port _
USB port — External device -
SD card port -
9 | USB cable -
@ | AUX input port — Source / menu
@) | Headphone port - ® |indicator B
@ | Remote control - Clock -
@) | TV button Activates TV
) | Stand-by button (S)vFvi';ches stand-by ON or SYMBOLS
’ WARNING
@ | Source select button | Displays Source screen The following show symbols used for the machine. Be
@) | Select/enter button | Selects or enters item sure that you understand their meaning before use.
@) | Return button Returns control
R18DSML : less TV i
Number buttons Selects numbers for UR18DS Cordless TV & radio
channels A
WARNING
@ | Mute button Mu.tes sounds - 'I_'o redug:e the risk of injury, user must read
Volume button Raises or lowers volume instruction manual
Displays sound quality Only for EU countries
@ | EQbutton setting screen Do not dispose of electric tools together with
« Selecti household waste material!
@ | skip butt etec |n|%so_ngs on In observance of European Directive 2012/19/EU
Ip bution . g);]erna El‘\'/'ﬁes on waste electrical and electronic equipment and
anges requency mmm | its implementation in accordance with national law,
@3 | Play/ Stop button Plays or stops playing electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
@ | Repeat button Repeats playback environmentally compatible recycling facility.
@ | Display button Displays picture quality
@

Sub title button

setting screen

®

EPG button

Displays TV program list

®

Audio button

Displays Audio language
setting screen

RIE |

AC (Alternating Current)
=== | DC (Direct Current)
©_@b | New battery

@ | Search button Runs Auto Search @) | Old/used battery
@ | Menu button Displays Menu screen
. Can be performed on either the TV body’s

Bluetooth button Activates Bluetooth operation panel or the remote control
FM DAB button Activates FM/DAB ex) |Example
@ |Tab -
AA Battery box _ m Switching ON
@ |Ld - @ Switching OFF
Remote control Lid -

Protection sheet for _ % Push
display us
AC adapter - e Source
() | Rubber cover -
© |Battery - m Settings item

Terminals -
63 [_/ 1
&

Cable for terrestrial
digital antenna

Battery exhausted indicator
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AA batteries

AAA batteries for the remote control

Protection sheet for display

Warning

Prohibited action

For information about the operation buttons, refer to
“NAMES OF PARTS AND BUTTON FUNCTIONS”.

STANDARD ACCESSORIES

In addition to the main unit (1 unit), the package contains the
accessories listed on page 9.

Standard accessories are subject to change without notice.

PRIOR TO OPERATION

Action Figure Page
Installing backup batteries™ 1 4
Installing batteries in the remote 5 4
control
Attaching the protection sheet for 3 4
display
AC adapter installation*2 4 5
Storing the AC adapter and remote 5 5
control
Inserting and removing the battery™3
Preparing the antenna™4

O In order to connect a device that supports video output
such as a video camera or a DVD player, use a 4-pole

mini-plug cable that includes a video connection.

/ |
Audio Audio Video Ground

*1: Time settings and TV & radio station frequencies can be
saved by installing batteries in the unit.

*2:

NOTE

O When used together with the batteries, the AC adapter

is the main power source and no battery power is

consumed.

When used together with the AC adapter, the batteries

will not recharge as this device has no recharge function.

e}

*

CAUTION

Do not touch the terminals.

Doing so may result in cuts to the hand or other injuries.
Only a14.4V or 18 V slide-type battery can be used with this
device. (BSL36B18 cannot be used)

NOTE
O Do not apply any excessive pressure when inserting the
battery. If the battery does not easily slide into place, it is
not being inserted properly.
Check to see if the battery is facing the correct direction
and that there is nothing obstructing the path of insertion.
If i1 is displayed when the device is switched on
following battery installation, the battery charge is low.
In this situation, either use the AC adapter or install a fully
charged battery.
* 4: Use the built-in antenna or the connector for an external
connector.
Adjust direction, length and angle of the antenna while
checking reception condition.

WATCHING TV OR LISTENING TO
FM/DAB

1. Select the source you want to listen to (Digital TV, FM or
DAB)

Selecting an antenna

Use "Antenna Select" to select Built-in or External
antenna.

Adjust antenna orientation, length, angle and position.
Set a channel.

Use "Auto Search" to select.

For TV, it is also possible to use "Manual Search” to set
channels.

Select the desired station.

2.

4.

NOTE

O Reception in some locations and areas can be poor or
non-existent.

With the TV, you will not be able to set up channels if the
Country setting is incorrect.

The TV & radio can only receive non encrypted free TV
channels.

CONNECTING WITH BLUETOOTH
DEVICES

1.

o
o]

Pairing (Registering devices)

Pairing is required for Bluetooth communication.

Set your Bluetooth device to pairing mode.

(For instructions on pairing, see the manual for the
Bluetooth device to be used.)

. Set the TV & radio for pairing mode

Switch the source to “ Bluetooth ”.

“Bluetooth Ready ” is displayed on the screen, and the
machine enters pairing standby mode.

Select “UR18DSML ” on your Bluetooth device’s list of
connected devices to complete the pairing.

Input pass key

Some Bluetooth devices may require pass key input
when connecting.

If this should be the case, input “ 0000 ”.

Also, if connection authorization is requested, input
“authorized ”.

Connectionis successful once “ Connected " is displayed.
NOTE

O Once paired, connection will be automatically
established the next time the devices are switched on. If
the Bluetooth connection is lost, re-pair the devices.

No more than two devices can be paired simultaneously.
Connection with all Bluetooth devices cannot be
guaranteed. Before attempting connection, always
check for compatibility.

The Bluetooth ® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.

(0]
o
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*5:When playing back content from Bluetooth devices or
OPERATION external devices, lower the volume of the player before
beginning playback, and then gradually raise the volume

Action Figure | Page | ofthe player.

Turning the power ON/OFF*1 8-1 6 ' Pair a Bluetooth-compatible device with the TV in advance.
Turning the stand-by ON/OFF*2 8-2 6 %[131?0%135 card or plug a USB memory device into the
Displays Source screen*3 9 6 An external device conm_ected to the AUX port of the TV
Remote control selection of Digital TV, 10 6 Zi‘?eﬁgglb;esggtgﬁ? using the TV. Please control the
FM/DAB or Bluetooth source*4 7. .
Display Menu screen 11 7 NOTE

. O Obtain a 4-pole mini-plug to connect a video camera,
ge{ectllrtwg Source, Menu and Other 12 7 DVD player or other video output compatible device.

etup ltems O Only audio can be output from a smart phone.
Volume adjustment*5 (All source) 13 7 O If there is no audio signal, "NO SIGNAL" is displayed on
o N the screen.

SW'FCh_'”_g channels*4 14 7 O If the audio signal on an external device is low, it may not
(©: Digital TV, FM, DAB) be possible to increase it. )
Displays All Channel List (e: Digital TV) | 15 7 O When connected to a smart phone, the ring tone may not

be heard when there is an incoming call.
*8:A smartphone or a mobile phone can be connected
to the TV & radio and recharged using a commercially
Displ e | : available charging cable with a USB connector.
Isplays Slfth'.t e ?_r;_%uage setting 16-2 7 Other sources can be played back while a smartphone
screen (e‘ igital TV) or mobile phone is charging.
Playing/pausing external devices*6 17 s NOTE o )
(9; Bluetooth, SD card, USB) O In SD card mode, USB charging is not available.

- - During USB charging, switch to some other source.
Selecting songs on external devices O While charging through USB, the sound may occasionally
(changing tracks)*6 . cut out, or the power may shut off. If this happens, lower
(©: Bluetooth, SD card, USB) 18 8 the volume, or stop charging through USB.

; . Some USB devices may not be chargeable.

Changing the FM frequency (e' M) The TV & radio is designed to deactivate USB output
Playing back video or music from an 19 8 and disable the recharging of smartphones and mobile
external device*7 (e: AUX) phones when the power level of the battery is low.

Should the aforementioned occur, recharge the battery

Displays Audio language setting screen

(©: Digital TV) 161 7

oo

Recharging your smartphone®8 20 8 or replace with a fully charged battery.
. . O If the voltage is low when the AC adapter is in use, the
*1:The unit cannot be turned on by pressing the Standby USB output may be cut off, discontinuing any recharging.
. button on the remote control. ) O Use a fully charged battery when using a battery as this
2:1n standby mode, the power button LED lights red. device’s power source.
NOTE You will not be able to recharge smartphones or mobile
O The power is automatically turned off after about 24 phones when the battery power level becomes low.
hours in standby mode. O The time required for ch_argmg varies in accordance with
* 3: The currently selected item is highlighted in green. the smartphone or mobile phone being recharged.
* 4: Source Selection Screen is not displayed. O Do not use the recharge function for any devices other

than a smartphone or mobile phone.
O The TV & radio may not be able to recharge some
smartphone or mobile phone models.

SETTINGS ITEMS

Source
SR % % SD card USB § 2
Settings items Main functions o gl l<|[2lTnm|l<|2|T g
2 212151313/5(3] |z
m|Q 9 m |2 9' @
o|o|g|o|o|d Z
«Q
Receivable TV/FM/DAB broadcast
4 [ A Y (R A R R A
Auto Search frequencies are registered automatically oj1oj°
" TV broadcast frequencies are registered
1 - - - - - | - - - - - -
Manual Search manually [0)
Antenna select Selects antenna (Built-in/External) olo|lo|-=|-|-|-|-|-|-1-1|-
Sets the country in which the TV [ R R S A A A A A N
Country broadcast receiver is installed. ©




English

Source
g2 % % SD card USB § ~‘<£
Settings items Main functions % g é )C> I é JC> ) g
< Sm|8(9(m|8|9 8
o|o|gd|o|o|d =
«Q
EPG Displays a chart of TV programs and ol =l=|=|=l=l=l=1=/=1=1-
allows a channel to be selected
Display mode Sets the color tone of the display ol-|-|- - 10 oo
Color Temperature Sets the color balance of the image o|l-|-|-|lo|-|o|lo|-|]Oo|O]| -
Aspect Ratio Selects the size of the image o|-|-|-]of-|o]Jo|-]Oo|O|~-
EQ SGiustod acording 1o prefetence. olofefofofol-[o]°|-|°]|"
Time Zone Sets the time zone and region ol-|-|-1-=-1-f{-1-1-1-1-1-
Summer time Sets summer time ol=-|=-|=1=-f{=-|=-1=-1-1=-1-1|-
Preset channel Manually registers a radio station -loflo|=-|-|-|-1=-1-1-|-1|-
Stereo :\:\&itcr:.r:'n::azll\’glbroadcasts between stereo | _ ol =l=l=|=|=|=|=|=|-]|-
Station List Displays all stations of DAB RN B e i B e e i e
owomesre. | Loy S eeitmenaos ™ |- |- [o|-|-[-[-]-[-[-]-]-
File List Eésg(l:i\é/gtgalders/ﬁles and allows themto | _ | _ | _ | _ olololololol=-1|-
bttt oo Il Il Il Il Il Il Al el el e
Alarm gjttg r?] z:itEEZI I’e;llt whichthepowerturnson | _ | _ [ _ | _ | _|_|_[_|_1|_1|_ o
Power can be set to automatically switch
Sleep Timer OFF after a certain amount of time has -{=-1-1-1-1-1-1-1-1-|-1©°
elapsed by using the sleep timer function
Date Adjust Sets the date and time -{=-1-1-1-/-/-1-1-1-|-1©°
OSD Language Sets the language to be displayed -{-1-1-1-/-1-1-1-1-|-|©°
Restore Factory Default | Restores settings to factory default -{=-1-1-=-1-/-1-1-1-1-|-1©°
Software Update Updates the software -l-1-1-1-/-1-1-1-1-|-1©°

NOTE
For shared items that can be set for several sources,
settings changes are applied for all of those sources.
These items cannot be set separately for each source.
*1:
To receive a more stable signal, connect the TV & radio
to the port of the indoor antenna with a separately-sold
cable for terrestrial digital antennas.
NOTE
Depending on the region and the location, the condition
of the signal may be poor, or the image may not appear.

MAINTENANCE AND INSPECTION

WARNING
When not in use or during inspection and maintenance,
be sure to remove the AC plug, rechargeable battery and
backup batteries.

Inspecting the mounting screws

Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws be
loose, retighten them immediately. Failure to do so could
result in serious hazard.

® Cleaning on the outside
When the TV & radio is stained, wipe with a soft dry cloth
or a cloth moistened with soapy water.
Do not use chloric solvents, gasoline or paint thinner, for
they melt plastics.

Storing the TV & radio

Do not store the TV & radio in the following places.
Within reach of or easily accessible to children

In humid or dusty places

In high temperature such as inside a car or exposed
to direct sunlight

In extremely cold places or directly exposed to cold
draughts

Where the temperature changes drastically

Where it is exposed to smoke or steam such as near
a cooking appliance or humidifier

MODIFICATIONS
HiKOKI Power Tools are constantly being improved
and modified to incorporate the latest technological
advancements.
Accordingly, some parts may be changed without prior
notice.

OO0 O 00O
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GUARANTEE

We guarantee HiKOKI Power Tools in accordance with
statutory/country specific regulation. This guarantee does
not cover defects or damage due to misuse, abuse, or
normal wear and tear. In case of complaint, please send

NOTE

Due to HiKOKI's continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.

the Power Tool, undismantled, with the GUARANTEE
CERTIFICATE found at the end of this Handling instruction,

to a HiIKOKI Authorized Service Center.

TROUBLESHOOTING

Use the inspections in the table below if the tool does not operate normally. If this does not remedy the problem, consult your

dealer or the HiIKOKI Authorized Service Center.

Symptom

Possible cause

Remedy

The power won’t turn on

The AC adapter is disconnected, or

isn’t plugged all the way into the outlet.

Firmly plug the AC adapter all the way
into the outlet.

No remaining battery power

Charge the battery.

There is no audio

The volume is too low.

Adjust the volume.

The power turned off automatically

The sleep function activated.

Disable the sleep function.

The date and/or time is incorrect

The backup battery is exhausted.

Replace the backup battery with a
new one.

The TV cannot receive signals

The channels are not configured.

Configure the channels.

Unable to set up TV channels

Country setting is incorrect.

Please check Country setting.

Some TV broadcast signals cannot be
received

Terrestrial digital signals are not being
broadcast.

Ask your nearest broadcast station
whether they are broadcasting
terrestrial digital signals.

Subtitles are not displayed, or
Multichannel Television Sound doesn’t
function

The TV program you are watching
doesn’t support subtitles and/or
Multichannel Television Sound.

Try using subtitles or Multichannel
Television Sound on a TV program
that supports it.

The TV’s image becomes scrambled
or stops

The antenna is pointed in the wrong
direction, or the antenna cable is
disconnected or broken.

Ensure there are no problems with
the direction in which the antenna
is pointed or with the antenna cable
connection.

The TV stops showing images soon
after the power is turned on or the
channel is changed

This is not a malfunction.

Because the signal must be
processed to prepare it for being
displayed on the screen, changing the
channel takes several seconds.

A Bluetooth device can’t connect, or
its sound cuts out intermittently

The device is not paired.

Pair the device.

There is another nearby device that
is emitting radio signals that are
interfering, such as a wireless router.

Try moving the device causing
interference and the TV & radio farther
away from each other.

The Bluetooth device is too far away
from the TV & radio.

Try bringing the device closer to the
TV & radio.

The video, music, or photos of an
external device cannot be displayed
or played back, or the device’s folders
and files cannot be displayed.

The connection isn't properly
recognized.

Try disconnecting and reconnecting
the external device. If it is still not
recognized, try turning the TV &
radio’s power off and on again.

The remote control doesn’t work

The remote control isn’'t aimed at the
remote control sensor.

Point the remote control at the remote
control sensor of the TV & radio while
operating it.

The remote control is too far away
from the remote control sensor.

Operate the remote control from
approx. 3 m away or closer.

The TV & radio’s remote control
sensor is under bright light such as
direct sunlight.

Place the TV & radio in a location out
of direct sunlight and other bright light.

The remote control’s batteries are
exhausted.

Replace the remote control’s batteries
with new ones.
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(Ubersetzung der Original-Gebrauchsanweisung)

KABELLOSER FERNSEHER & RADIO
SICHERHEITSHINWEISE

/\ WARNUNG

Lesen Sie samtliche Sicherheitshinweise und
Anweisungen durch.

Wenn die Warnungen und Anweisungen nicht befolgt
werden, kann es zu Stromschlag, Brand und/oder
ernsthaften Verletzungen kommen.

Bitte bewahren Sie alle Warnhinweise und

Anweisungen zum spéteren Nachschlagen auf.

1. Verwenden Sie nur die angegebene
Stromversorgungsspannung.
¢ Die Benutzung irgendeiner anderen Spannung kann

zu Brand oder Stromschlag flihren.

2. Vermeiden Sie eine Beschadigung des Kabels fiir
den Wechselstromadapter.
¢ Modifizieren Sie das Kabel nicht, biegen Sie es

nicht mit Gewalt, verdrehen sie es nicht und ziehen
Sie nicht an ihm. Legen Sie auch keine schweren
Gegenstande auf es und verlegen Sie es nicht in
Né&he von Heizkdrpern bzw. Ofen.

e Wenn er nicht in Betrieb ist, entfernen Sie den
Netzstecker (Netzadapter) von der Netzsteckdose
und vom Fernseher & Radio. Wenn dies nicht
eingehalten wird, kann das zu Stromschlag oder
einem Brand fihren.

3. Beriihren Sie den Kabelstecker
(Wechselstromadapter) nicht mit feuchten Handen.
¢ Andernfalls kénnen Sie einen Stromschlag erleiden.

4. Verwenden Sie den Fernseher & Radio nicht im
Badezimmer oder in der Dusche.

* Verwenden Sie Fernseher & Radio nicht an nassen
oder feuchten Orten oder bei Regen.

* Andernfalls kann es zu Stromschlag,
Rauchentwicklung, oder Fehlfunktionen kommen.

5. Wéahrend eines Gewitters sollten Sie die FM-
Antenne oder den Stecker (Wechselstromadapter)
nicht berihren.

* Andernfalls kénnen Sie einen Stromschlag erleiden.

6. Zerlegen oder modifizieren Sie Fernseher & Radio
nicht.
¢ Dies kénnte zu einem Stromschlag oder einem Brand

fahren. Inspektionen und Reparaturen sollten von
dem Geschéft, in dem Sie das Gerat gekauft haben,
oder von einem HiKOKI-Kundendienstzentrum fir
Elektrogerate durchgefihrt werden.

7. Stecken Sie den Kabelstecker
(Wechselstromadapter) sicher bis zum Anschlag
an der Steckdose an.

e Staub oder Schmutz zwischen dem Kabelstecker
und der Steckdose kénnen zu einem Brand fiihren.
Ziehen Sie den Kabelstecker regelmaBig aus der
Steckdose und wischen Sie allfalligen Staub oder
Schmutz mit einem trockenen Tuch ab.

8. Lassen Sie keine nicht spezifizierten Objekte
oder Wasser in das Innere des Fernseher- &
Radlogehauses gelangen.

Sollten auBer dem Wechselstromadapter und
der Akku-Batterie irgendwelche Metall- oder
entzindbare Gegenstdnde oder Wasser in die
hintere Gehauseabdeckung gelangen, kann das zu
Stromschlagen oder zu einem Brand flihren.

¢ Achten Sie darauf, dass kein Eisenpulver aus dem
Bassreflex-Lautsprecher, Staub oder Wasser in
Fernseher & Radio gelangen.

9. Sitzen oder stehen Sie nicht auf dem Fernseher &
Radio.
¢ Dies kann zu Unfallen oder zu Fehlfunktionen fiihren.

10.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

Stellen Sie das Fernseher & Radio nicht auf eine
instabile Oberfldche oder auf einen hochgelegenen
Platz. Hidngen Sie Fernseher & Radio nicht am Griff
auf.

e Fernseher & Radio kénnen herunterfallen und zu
Verletzungen oder Funktionsstérungen flihren.

Bringen Sie, wenn keine Einschubbatterie

angesteckt ist, am Steckplatz die Abdeckung

an, um Schnittwunden und andere Verletzungen
zu vermeiden, die beim Beriihren des

Steckplatzbereichs entstehen kénnten.

Behandeln Sie die Speicherbatterien sorgfiltig.

* Explosionsgefahr, wenn die Batterie falsch ersetzt
wird. Ersetzen Sie sie nur durch eine Batterie des
gleichen oder gleichwertigen Typs.

¢ Eine unsachgeméfe Behandlung der Batterien kann zu
einem Bruch oder Austrittvon Fllssigkeitfuhren, wodurch
es zu einem Brand, Verletzung, oder Verschmutzung
der Umgebung kommen kann. Beobachten Sie
unbedingt folgende VorsichtsmaBnahmen.

— Benutzen Sie nur die angegebenen Batterien.

— Erhitzen oder zerlegen Sie die Batterien nicht.

— Werfen Sie die Batterien nicht in Feuer oder
Wasser.

— Setzen Sie die Batterien niemals Feuer aus oder
entsorgen Sie sie nicht Gber den Hausmdill.

— Laden Sie die Batterien nicht auf.

— Vergewissern Sie sich, dass die Batterien richtig
ausgerichtet sind und vermeiden Sie einen
Kurzschluss.

— Benutzen Sie alte Batterien nicht wieder und
benutzen Sie keine verschiedenen Batterietypen.

— Entfernen Sie die Batterien, wenn Fernseher &
Radio nicht in Gebrauch sind

Sollte Flissigkeit aus den Batterien austreten,

wischen Sie das Batteriefach sauber.

Falls Batterieflussigkeit auf lhren Kérper gelangen

sollte, muss sie sorgféltig abgewaschen werden.

Wenn beim Einschalten [Z1 angezeigt wird und die

Akku-Batterie eingelegt ist, dann ist der Ladestand

der Batterie niedrig.

Versorgen Sie Fernseher & Radio Uber den

Netzadapter oder setzen Sie einen geladenen Akku

ein.

Laden Sie das Gerat nur mit dem vom Hersteller

empfohlenen Ladegerit auf.

e Ein fir einen Typ von Akku-Batterie geeignetes
Ladegerat kann eine Brandgefahr verursachen,
wenn es mit einem anderen Akku verwendet wird.

Verwenden Sie Fernseher & Radio nur mit speziell

bestimmtem Akku.

* Die Verwendung einer anderen Akku-Batterie kann
Verletzungs- und Brandrisiko verursachen.

Wenn die Akku-Batterie nicht verwendet wird, muss sie

von anderen Metallgegenstéanden wie Zettelklemmen,

Miinzen, Schliisseln, Né&geln, Schrauben, oder

anderen kleinen Metallgegenstianden, die eine

Verbindung von einem Pol zum anderen herstellen

konnten, fern gehalten werden.

e Ein Kurzschluss der Batterieanschlisse kann zu
Verbrennungen oder Branden fihren.

Im Falle von Stérungen, kann Fliissigkeit aus der

Batterie austreten. Vermeiden Sie in diesem Fall

jeglichen Kontakt. Sollten Sie dennoch mit der Batterie

in Beriihrung kommen, waschen Sie die betroffene

Stelle griindlich mit Wasser ab. Ist die Fliissigkeit ins

Auge geraten, suchen Sie einen Arzt auf.

e Ausgetretene Batterieflissigkeiten kdnnen zu
Reizungen oder Verbrennungen fihren.

Lassen Sie Fernseher & Radio durch qualifizierte

Fachkrifte und nur unter Einsatz passender

Originalersatzteile warten.



Dies sorgt daflrr, dass die Sicherheit von Fernseher
& Radio nicht beeintréchtigt wird.
18.Das Hauptgerdt und der Adapter diirfen nicht
Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden,
und es dirfen keine mit Flissigkeiten gefillte
Gegenstiande, wie zum Beispiel Vasen, auf dem
Gerét und Adapter abgestellt werden.
Die Batterien (die eingesetzten Batterien oder
Akkus) dirfen nicht GberméaBiger Hitze wie
zum Beispiel Sonneneinstrahlung, Feuer o. A.
ausgesetzt werden.
Der NETZ-Stecker des Adapters wird zur Trennung
vom Stromnetz verwendet, er muss sich in einem
ordnungsgemaéBen Zustand befinden.
21. Bewahren Sie Akkus oder Speicherkarten an einem
Ort auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Wenn ein Akku oder eine Speicherkarte
versehentlich verschluckt wird, kann dies zu
Erstickungen und/oder Verletzung fihren. Falls dies
passiert, umgehend einen Arzt aufsuchen.
22. Betriebstemperatur: -5 - 40°C

SCHUTZ IHRES GEHORS

Standig lauten Gerauschen ausgesetzt zu sein kann zu
bleibendem Gehérverlust fuhren. Je héher die Lautstarke
ist, desto rascher kann ein Gehdrverlust eintreten.

Wenn Sie sich Uber langere Zeit etwas mit hoher Lautstéarke
anhoéren, gewohnen sich Ihre Ohren daran. Dadurch
entsteht trotz der Tatsache, dass sie Ihr Gehor schadigen
kann, die Tauschung, dass die Lautstarke angemessen sei.
Beachten Sie das Folgende, um einen Gehorverlust zu
verhlten.

VORSICHT

1. Achten Sie unbedingt darauf, lhren Ohren etwas
Ruhe zu geben, indem Sie regelmiaBig Pausen
einlegen und nicht zu lange Musik héren.

Selbst bei Einstellung auf eine sichere Lautstérke kann
standiges Zuhdren Uber langere Zeitrdume Gehdrverlust
verursachen.

Achten Sie darauf, die Lautstarke nicht zu erhéhen,
da sich Ihr Gehér an die Lautstérke gewéhnt.

Huten Sie sich davor, sich an eine bestimmte Lautstarke
zu gewodhnen. Stellen Sie die Lautstarke auf ein sicheres
Niveau ein, bevor sich Ihre Ohren an hohe Lautstarken
gewdhnen.

Wenn Ihre Ohren zu pfeifen beginnen, Sie
Beschwerden verspiiren, oder wenn Gesprache
verschwommen oder undeutlich zu sein scheinen,
horen Sie auf, Musik zu héren und lassen Sie lhre
Ohren von einem Arzt untersuchen.

Drehen Sie die Lautstarke nicht zu hoch, wenn Sie
Kopfhorer oder Ohrhorer verwenden.

Das Héren von Fernseher & Radio fiir langere Zeit bei
einer hohen Lautstérke kann zu Hérschaden fihren.

VORSICHTSMASSNAHME BEIM
ANSCHLIESSEN AN EXTERNE
GERATE

Unerwartete Probleme kénnen zu Verlust oder Beschadigung
von im Smartphone gespeicherten Daten und anderen mit
Fernseher & Radio verbundenen Peripheriegeraten fihren.
Denken Sie an diese Mdglichkeit und legen Sie immer
vorher eine Sicherungskopie der Daten an.

Beachten Sie, dass HiKOKI nicht fir Beschadigungen
oder Verlust von im Smartphone gespeicherten Daten
und anderen mit Fernseher & Radio verbundenen
Peripheriegeraten verantwortlich gemacht werden kann.

19.

20.

Deutsch

VORSICHT VOR KONDENSATION
(DEW)

Wenn Fernseher & Radio plétzlich aus der Kélte drauBen
in einen warmen Raum im Winter, oder von einem kiihlen
Raum ins heiBe und feuchte Freie im Sommer gebracht
werden, kann sich Kondenswasser im Inneren von
Fernseher & Radio bilden.

Das Einschalten von Fernseher & Radio wahrend
Wassertropfen sich im Inneren des Gerates befinden,
kann zu einer Fehlfunktion fiihren. Achten Sie darauf,
Fernseher & Radio nicht plétzlichen und/oder extremen
Temperaturschwankungen auszusetzen.

Wenn sich Wassertropfen bilden, héren Sie sofort auf
Fernseher & Radio zu verwenden. Bevor es wieder
verwendet wird, warten Sie, bis die Wassertropfen
verdunsten oder allmahlich die Temperatur des Raumes
steigt bis Fernseher & Radio trocken sind.

LIZENZ UND WARENZEICHEN

Dieses Produkt ist durch bestimmte geistige
Eigentumsrechte von Microsoft geschitzt. Die Verwendung
oder Verbreitung solcher Technologien auBerhalb dieses
Produkts ist ohne eine Lizenz von Microsoft untersagt.

DIESES PRODUKT IST IM RAHMEN DER MPEG-4 VISUAL
PATENT PORTFOLIO LICENCE FUR DIE PERSONLICHE
UND NICHTKOMMERZIELLE VERWENDUNG EINES
BENUTZERS LIZENZIERT, UM
(i) VIDEO IN UBEREINSTIMMUNG MIT DEM MPEG-4-
VIDEOSTANDARD (,MPEG-4 VIDEQO’) ZU KODIEREN
UND/ODER
(i) MPEG-4-VIDEO, DAS VON EINEM BENUTZER
FUR PERSONLICHE UND NICHTKOMMERZIELLE
ZWECKE KODIERT WURDE UND/ODER VON
EINEM DURCH MPEG LA FUR DAS ANBIETEN VON
MPEG-4-VIDEO LIZENZIERTEN VIDEOVERTREIBER
. BEREITGESTELLT WURDE, ZU DEKODIEREN.
FUR ANDERE ZWECKE WIRD KEINE LIZENZ GEWAHRT
UND IST HIERIN AUCH NICHT EINGESCHLOSSEN.
WEITERE INFORMATIONEN, EINSCHLIESSLICH
SOLCHER BEZUGLICH WERBETECHNISCHER,
INTERNER UND KOMMERZIELLER NUTZUNG UND
LIZENZIERUNG ERHALTEN SIE VON MPEG LA, LLC.
SIEHE HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

DIESES PRODUKT IST LIZENZIERT UNTER DER AVC
PATENT PORTFOLIO LIZENZ FUR DIE PERSONLICHE
VERWENDUNG DURCH EINEN VERBRAUCHER
ODER ANDERE VERWENDUNGEN, BElI WELCHEN
KEIN ENTGELT EMPFANGEN WIRD; UM (i) VIDEO
GEMASS DEM AVC-STANDARD ZU CODIEREN (,AVC-
VIDEO") UND/ODER (ii) AVC-VIDEO ZU DECODIEREN,
DAS DURCH EINEN VERBRAUCHER IM ZUGE EINER
PRIVATEN AKTIVITAT CODIERT WURDE UND/ODER
VON EINEM AVC-VIDEO-ANBIETER ERWORBEN
WURDE, DER LIZENZIERT IST, AVC-VIDEO ZU LIEFERN.
FUR ANDERE ZWECKE WIRD KEINE LIZENZ GEWAHRT
UND IST HIERIN AUCH NICHT EINGESCHLOSSEN.

WEITERE INFORMATIONEN SIND BEI MPEG LA, L.L.C.
ERHALTLICH. SIEHE HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

Die MPEG Layer-3 Audiodecoding-Technologie ist durch
Fraunhofer IIS und Thomson Licensing lizenziert.

Von mindestens einem Patentanspruch auf patentlist.
hevcadvance.com abgedeckt.

Hergestellt unter Lizenz von Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio und das doppelte D-Symbol sind
Warenzeichen von Dolby Laboratories.
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SD-KARTEN UND USB-GERATE
UNTERSTUTZT FUR DIE
WIEDERGABE

Uberpriifen

Sie die Spezifikationen und  die

Gebrauchsanweisungen fir SD-Karten und USB-Geréte,
und stellen Sie den richtigen Gebrauch sicher.

HAUPTFUNKTIONEN

Quelle Hauptfunktionen

Sehen Sie digitale terrestrische

Digitales Fernsehen Sendungen

SD-
Speicherkarte

SDHC-
Speicherkarte

USB-

Typ Speichergerat

Logo

»S>
S’ -

Format FAT16, FAT32

Abspielbare
Dateiformate

VIDEO
AUDIO

MPEG2, MPEG4, H.264
MP3, AAC

FOTO JPEG, BMP

HINWEIS

O
O

[e)eXe}

[o)e]

SD-Speicherkarten und SDHC- Speicherkarten sind
auch als ,SD-Karten® in diesem Handbuch bezeichnet.
Stellen Sie sicher, dass MiniSD-Karten und MicroSD/
MicroSDHC-Karten auf einem SD-Card-Adapter
eingelegt sind, bevor sie in Fernseher & Radio eingesetzt
werden.

Legen Sie keine nicht unterstitzten Typen von
Speicherkarten in Fernseher & Radio. Das Einsetzen
einer nicht kompatiblen Speicherkarte kann zu einer
Fehlfunktion oder Beschadigung des Fernsehers &
Radio als auch der Speicherkarte fihren.

Selbst wenn eine SD-Karte von der gleichen Bauart
ist, wie oben beschrieben, bleibt sie mdglicherweise
je nach ihrem Format und den Einsatzbedingungen
unbrauchbar. Wenn eine Karte nicht in der Lage ist,
richtig gelesen zu werden, werfen Sie sie aus dem
Fernseher & Radio.

Die Spezifikationen erlauben das Importieren von
Dateien nicht, wenn die SD-Karte gesperrt ist.
Entsperren Sie die Karte, um Dateien zu importieren.
SchlieBen Sie nicht unterstiitzte USB-Geréte nicht an.
Nicht alle USB-Gerate sind garantiert verbindbar.
Entfernen oder setzen Sie nicht SD-Karten oder USB-
Geraten wahrend der Wiedergabe ein. Anderenfalls
kann es zu einer Funktionsstérung des Fernsehers, der
SD-Karte oder des USB-Gerats kommen.

SD und SDHC sind Warenzeichen von SD-3C, LLC.
Dieses Produkt ist durch bestimmte geistige
Eigentumsrechte von Microsoft geschitzt. Die
Verwendung oder Verbreitung solcher Technologien
auBerhalb dieses Produkts ist ohne eine Lizenz von
Microsoft untersagt.

VORSICHT

O

Daten, die auf einer verbundenen SD-Karte und einem
USB-Speichergerat gespeichert sind, kénnen bei einem
unvorhergesehenen Unfall beschadigt werden. Sichern
Sie die Daten immer, um einen moglichen Verlust zu
verhindern.

Schalten Sie die Stromversorgung nicht aus
und entfernen Sie die SD-Karte oder das USB-
Speichergerat nicht, wahrend eine SD-Karte oder ein
USB-Speichergerat gelesen oder wiedergegeben wird.
Es besteht die Gefahr, dass aufgezeichnete Daten
beschéadigt werden.

20

FM Héren Sie FM-Radio
DAB Héren Sie digitales Radio
Bluetooth Abspielen von Bluetooth-Geraten
VIDEO Videos ansehen, Musik zu héren
SD-Karte | AUDIO und Fotos anzeigen auf einer
FOTO SD-Karte
VIDEO Videos ansehen, Musik héren und
usB AUDIO Fotos anzeigen auf einem USB-
FOTO Speichergerat
Wiedergeben von Video- und
AUX Audiodaten von Videokameras,

tragbare Musik-Playern usw.

Die aktuelle Uhrzeit und das
Datum einstellen, das System
auf Standardeinstellungen
zurlicksetzen, und Software
aktualisieren

Systemeinstellung

O Aufladen von Smartphones und Mobiltelefons
O Geeignet fir Akku-Batterien und Wechselstromadapter
far HIKOKI-Elektrogeréte.

TECHNISCHE DATEN
FERNSEHER: 170 bis 230 MHz, 470
bis 860 MHz
Frequenzband | DAB/DAB +: 174,928 bis 239,200 MHz
(Band IlI)
FM: 87,5 bis 108 MHz
Antenne Stabantenne (Fir TV und FM)
Externer 75 Q PAL-Stecker
Antennenanschluss | (Fir TV und DAB/DAB+)
Kopfhdreranschluss | ®3,5 mm Stereo-Mini-Anschluss
SD-Karten- " .
Steckplatz Unterstlitzt SD/SDHC (bis 32 GB)
USB- USB 2.0
Anschluss (Energie versorgt: DC 5V, bis zu 0,7 A)
AUX- ) .
Eingangsanschiuss ®3,5 mm (Video + Audio)
Lautsprecher |90 mm (8Q) x 2
LCD-GréBe 8 Zoll
PixelmaBe W 1024 x H 600
Max.
Ausgangsleistung TWx2
Einschub-Batterie: DC 14,4V, 18 V
Haushaltsstromanschluss
(unter Benutzung des mitgelieferten
Stromversorgung Wechselstromadapters)
Speicherbatterien: DC 3 V, zwei AA-
Batterien
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Bluetooth Ver. 4,0 SD-Karten-Steckplatz -
Przglbp @ éiLrJ\Xz;n sanschluss B
(Advanced Audio Distribution Profile) gang
AVRCP @) | Kopfhéreranschluss -
(AV Remote Control Profile) : _
Bluetooth Sende-/Empfangsempfindlichkeit: @ | Fernbedienung
Klasse 2 @) | TV-Taste Aktiviert TV
Bluetooth-Frequenzbereich:
2402-2480 MHz @ | Standby-Taste Schaliet das Standby EIN
Bluetooth maximale HF-Leistung: -
BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm @ | Quellenauswahlknopf Zeigt den )
Quellenbildschirm an
AuBenabmessungen L 405 mm x B 305 mm x H 265 mm ———
(mit eingezogener Antenne) ® Auswahl-/ Wahit einen Punkt aus oder
Gewicht 42kg - Eingabetaste bestétigt ihn
Return-Taste Kehrt zuriick

O Informationen zu anwendbaren Netzteilen finden Sie in WahItN fardi
der Bedienungsanleitung: Zifferntasten K . Al ummern iur die
Anwendbare Netzteile: anae
(Hersteller) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd @) | Stummschalttaste Schaltet den Ton stumm
(Modell) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB o : "
(Eingang) 100V-240V ~50/60Hz 0,68Amax. Lautstarkeknopf Erhoht oder verringert die
(Ausgang) 12V == 2A - - -

O Nur die nachfolgend genannten Schiebeakkus sind Zeigt den Bildschirm
verwendbar @) | EQ-Taste fir die Einstellung der
(Modell) BSL1430: 14,4V 3000mAh Lithium-Akku Klangqualitat an
(Modell) BSL1830: 18V 3000mAh Lithium-Akku « Auswahl von Titeln auf
(Hersteller) Koki Holdings Co., Ltd. . externen Geréaten

®@ | Skip-Taste » Stellt die UKW-Frequenz
NAME DER TEILE UND FUNKTIONEN ein
® Wiedergabe-/Stopp- | Startet die Wiedergabe
Bezeichnung der Teile Funktionen Taste oder halt sie an
@ | Display _ 39 | Repeat-Taste Wiederholt die Wiedergabe
- — Zeigt den Bildschirm fir die
@ | Bedienfeld @ | Display-Taste Einstellung der Bildqualitat
® | Griff - an
@ | Fernbedienungssensor - Kanaltaste Wechselt die Kanéle
® Externe _ @) | Informationstaste Zeigt die Informationen an
Geréteverbindungsanschliisse Zeigt den Bildschirm
® Externer _ Untertiteltaste fur die Einstellung der
Antennenanschluss Untertitelsprache an
@ | Antenne - R Zeigt die Liste der TV-
Lautsprecher - EPG-Taste Programme an
- Zeigt den Bildschirm
@ | Hintere Abdeckung - Audio-Taste fur die Einstellung der
Netzadapteranschluss - Audiosprache an
) Schaltet die Flhrt die automatische
@ | Einschaltknopf Stromversorgung EIN/AUS Suchknopf Suche durch
x Erhoht oder verringert die M Zeigt den Menbildschirm
(2 | Lautstarkeknopf Lautstérke @ | Mentaste an
¢ Auswahl eines Punktes Bluetooth-Taste Aktiviert Bluetooth
; * Auswahl von Titeln auf o
(3 | Skip-Taste externen Geriten FM DAB-Taste Aktiviert FM/DAB
* Wechselt den Kanal @ | Schlaufe -
Wiedergabe-/Stopp- | Startet die Wiedergabe AA-Batteriekasten -
Taste oder hilt sie an @ | Deckel _
Zeigt den -
@® | Quellenauswahlknopf | o/ 4e chirm an Fernbedienungsdeckel -
i iibi i Schutzfolie fir das
Meniitaste iﬁlgt den Mentbildschirm Display -
. Ati Wechselstromadapter -
() E%gg‘\tﬁi-(/)nstaste gjssgt;it\ll?;r?lte:n Punkt Gummiabdeckungp -
* Zeigt die Informationen an ® | Akku
USB-Anschluss -
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59 | Anschlisse _ Anzeige Batterie leer
& Kabel fir die digitale B
terrestrische Antenne

5 | Innenantennenanschluss - AA-Batterien

Externe Antenne -

57 | Kabel fur AUX-Port - AAA Batterien fur die Fernbedienung

Externes Gerat -

USB-Kabel - Schutzfolie fiir das Display

® | Quelle/Meni-Anzeige -

Uhr - Warnung

Unzuléssige Handlung

SYMBOLE
WARNUNG Fir Informationen zu der Bedienung der Tasten siehe

Die folgenden Symbole werden fiir diese Maschine »NAME DER TEILE UND FUNKTIONEN®.
verwendet. Achten Sie darauf, diese vor der

Verwendung zu verstehen. STAN DARDZUBEHGR
. Zusétzlich Hauptgeréat (1 Gerat) enthélt die Packi
UR18DSML: Kabelloses Fernsehen & Radio d;zzjflgeitz:rgau%uell)igtgg Z(uber?ijriri.) entnalt die Fackung
/\WARNUNG Das Standardzubehér  kann ohne vorherige
EIQ - Der Anwender muss die Bedienungsanleitung | Bekanntmachung jederzeit geéndert werden.
Iese_n, um das Risiko einer Verletzung zu
verringern. VOR DEM BETRIEB
Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Aktion Abbildung | Seite
Hausmull! - - P—
GemaB der Européischen Richtlinie 2012/19/ Einsetzen der Speicherbatterien 1 4
EU uber Elektro- und Elektronik- Altgeréte Batterien in die Fernbedienung > 4
mmm | Und Umsetzung in nationales Recht missen einsetzen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt - —
gesammelt und einer umweltgerechten gir;brllggen der Schutzfolie fiir das 3 4
Wiederverwertung zugefiihrt werden. play
Installation des Netzadapters™2 4 5
d‘ Nur zur Verwendung in Innenraumen Aufbewahrung des Netzadapters und 5 5
der Fernbedienun:
©&——® | Polaritat der Ausgangsklemmen - 9
Emset_zen und Entnehmen der 6 5
@ Gerat der Klasse |l Batterie’s
Vorbereiten der Antenne™4 7 5
N | AC (Wechselstrom)
— ; O Um ein Gerat, das Videoausgang wie z. B. eine
== DC (Gleichstrom) Videokamera oder einen DVD-Player unterstiitzt,
©_@b | Neue Batterie verwenden Sie ein 4-poliges Ministecker-Kabel, das
eine Videoverbindung beinhaltet.
@8 | Alte/verbrauchte Batterie

Kann entweder am Bedienfeld des
Fernsehgeréts oder der Fernbedienung
ausgefihrt werden

ex.) | Beispiel

! |
Audio  Audio Video Erden

Einschalten ON *1: Zeiteinstellungen und Fernseher- &

Radiosenderfrequenzen kénnen gespeichert werden,
Ausschalten OFF indem Batterien in das Gerét installiert werden.

*

HINWEIS
Q\ Driicken O Wenn gleichzeitig Batterien eingesetzt sind, dient der
Netzadapter der Stromversorgung des Geréates und die
Batterien werden nicht verbraucht.
e Quelle O Wenn gleichzeitig der Netzadapter verwendet wird,
werden die Batterien nicht aufgeladen, weil dieses Gerat
@ Einstellungen nicht Uber eine Wiederaufladefunktion verfugt.
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*3:

VORSICHT
Berlihren Sie die Anschlisse nicht.

Andernfalls kénnen Sie sich die Hand aufschneiden
oder andere Verletzungen erleiden.

Mit diesem Gerdt kann nur ein 14,4-V- oder

18-V-Schiebeakku verwendet werden. (BSL36B18 kann

nicht verwendet werden)

HINWEIS

O Uben Sie beim Einsetzen der Batterie keinen
UbermaBigen Druck aus. Wenn sich die Batterie nicht
leicht einsetzen l&sst, ist sie nicht richtig herum eingelegt.
Uberpriifen Sie, ob die Batterie in die richtige Richtung
zeigt und dass keine Hindernisse den Einlegeweg
behindern.

O Wenn 2 angezeigt wird, wenn das Gerat nach dem
Einlegen der Batterien eingeschaltet wird, ist der
Batterieladestand niedrig.

Verwenden Sie in diesem Falle entweder den Netzadapter
oder setzen Sie einen vollstandig geladenen Akku ein.
*4:Verwenden Sie die integrierte Antenne oder den

Anschluss flr einen externen Stecker.
Stellen Sie Richtung, Lange und Winkel der Antenne ein,
wahrend Sie den Empfangszustand Uberprifen.

FERNSEHEN ODER HOREN VON
FM/DAB

1. Waéhlen Sie die Quelle, die Sie héren méchten (Digitales
Fernsehen, FM oder DAB)

2. Auswahl einer Antenne
Verwenden Sie ,Antenne auswahlen®, um integrierte
oder externe Antenne auszuwéhlen.
Stellen Sie Richtung, Lange, Winkel und Position der
Antenne ein.

3. Wabhlen Sie einen Kanal aus.
Verwenden Sie ,Automatische Suche“ zur Auswahl.
Fir TV ist es auch mdglich, ,Manuelle Suche“ zur
Kanaleinstellung zu verwenden.

4. Waéhlen Sie den gewiinschten Sender aus.

HINWEIS

O Der Empfang kann an manchen Standorten und
Bereichen schlecht oder nicht vorhanden sein.

O Sie kdnnen mit dem Fernseher keine Sender einrichten,
wenn die Landereinstellung falsch ist.

O Das Fernseh- & Radiogerat kann nur unverschlisselte
Free-TV-Kanale empfangen.

ANSCHLUSS VON BLUETOOTH-
GERATEN

1. Kopplung (Registrierung der Geréate)
Fir die Bluetooth-Kommunikation ist eine Kopplung
notwendig.
Versetzen  Sie
Kopplungsmodus.
(Informationen Uber die Kopplung finden Sie in der
Bedienungsanleitung des verwendeten Bluetooth-
Geréts.)

2. Einstellen von Fernseher
Kopplungsmodus
Schalten Sie die Quelle auf ,, Bluetooth “.
,» Bluetooth Ready “ wird auf dem Bildschirm angezeigt
und die Maschine geht in den Kopplungs-Standby-
Modus.
Wahlen Sie , UR18DSML ” auf der Liste |Ihrer Bluetooth-
Geréate des verbundenen Geréts, um die Kopplung
abzuschlieBen.

Inr  Bluetooth-Gerdt in  den

& Radio fiir den
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3. Eingabe des Pass-Key
Einige Bluetooth-Geréate bendtigen mdglicherweise den
Pass-Key bei der Verbindung.

Wenn dies der Fall sein sollte, geben Sie ,, 0000 “ ein.
Wenn auBerdem die Autorisierung der Verbindung
benétigt wird, geben Sie ,, autorisiert “ ein.

Die Verbindung wurde erfolgreich hergestellt, wenn
» Connected “ angezeigt wird.

HINWEIS

O Einmal gekoppelt, wird die Verbindung automatisch
hergestellt, wenn die Geradte das néchste Mal
eingeschaltet werden. Wenn die Bluetooth-Verbindung
verloren geht, koppeln Sie die Geréate neu.

O Mehrals zwei Gerate kdnnen nicht gleichzeitig gekoppelt
werden.

O Die Verbindung mit allen_ Bluetooth-Geraten kann
nicht garantiert werden. Uberprifen Sie vor dem
Verbindungsversuch stets die Kompatibilitat.

O Die Bluetooth ® -Wortmarke und -Logos sind registrierte
Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc.

BETRIEB

Aktion Abbildung | Seite
EIN-/AUS-Schalten der 8-1 6
Stromversorgung*1
EIN-/AUS-Schalten des Standby*2 8-2 6
Zeigt den Quellenbildschirm an*3 9 6
Auswahl der Fernbedienung des
Digitalen Fernsehens, von FM/DAB 10 6
oder der Bluetooth-Quelle*4
Menubildschirm anzeigen 11 7
Auswahl der Quelle, der Men(- und 12 7
sonstigen Einstellungspunkte
Lautstarkeeinstellung®s (Alle Quellen) 13 7
Schaltkanale™ 14 7
(e: Digitales Fernsehen, FM, DAB)
Zeigt die gesamte Kanalliste an
(e: Digitales Fernsehen) 15 7
Zeigt den Bildschirm Audio-
Spracheinstellung an 16-1 7
(©): Digitales Fernsehen)
Zeigt den Bildschirm Untertitel-
Spracheinstellung an (@): Digitales 16-2 7
Fernsehen)
Abspielen/Pause von externen
Geraten's 17 8
(©: Bluetooth, SD-Karte, USB)
Auswahlen von Songs auf externen
Geraten (wechselnde Spuren)*6
(©: Bluetooth, SD-Karte, USB) 185 8
Andern der FM-Frequenz (e: FM)
Wiedergabe von Video oder Musik von 19 8
einem externen Gerat*7 (@: AUX)
Aufladen Ihres Smartphones’8 20 8

*1: Das Gerét kann nicht durch Driicken der Standby-Taste
auf der Fernbedienung eingeschaltet werden.

*2:Im Standby-Modus leuchtet die LED der Power-Taste
rot.

HINWEIS

O Die Stromversorgung wird nach 24 Stunden im Standby-
Modus automatisch ausgeschaltet.




Deutsch

*3

*4

:Der aktuell ausgewéhlte Punkt wird in  Grin HINWEIS
hervorgehoben. O Im USB-Modus ist USB-Aufladung nicht verfligbar.
: Der Quellenauswahlbildschirm wird nicht angezeigt. Wechseln Sie wéhrend der USB-Aufladung zu einer

*5:Senken Sie bei der Wiedergabe eines Inhaltes von anderen Quelle.
Bluetooth-Geraten oder externen Geraten die Lautstarke O Wahrend des Ladens durch USB, kann der Ton
des Players vor Start der Wiedergabe und erhéhen Sie gelegentlich ausfallen oder das Gerdt kann sich
anschlieBend allméhlich die Lautstérke des Players. ausschalten. Sollte dies der Fall sein, verringern Sie die

*6: Lautstarke oder stoppen Sie das Aufladen tber USB.
Koppeln Sie ein Bluetooth-kompatibles Gerat mit dem O Manche USB-Geréte sind eventuell nicht aufladbar.
Fernseher im Voraus. O Fernseher & Radio sind so konzipiert, dass sie die
Setzen Sie eine SD-Karte ein oder stecken Sie ein USB- USB-Ausgabe deaktivieren und das Aufladen von
Speichergerat richtig in den Fernseher. Smartphones und Mobiltelefonen bei niedrigem
Ein externes Gerat, das an den AUX-Port des Akkustand unterbrechen.

Fernsehers angeschlossen ist, kann nicht mit dem Sollte der vorgenannte Fall eintreten, laden Sie den Akku
Fernseher gesteuert werden. Bitte kontrollieren Sie das wieder auf oder ersetzen Sie ihn durch einen vollstandig
externe Gerét selbst. aufgeladenen Akku.

*7: O Wenn die Spannung niedrig ist, wenn der Netzadapter

HINWEIS verwendet wird, wird die USB-Ausgabe und damit jedes

O Besorgen Sie sich einen 4-poligen Ministecker, um eine Aufladen méglicherweise unterbrochen.

Videokamera, einen DVD-Player oder ein anderes Gerat O Verwenden Sie eine vollstandig aufgeladene Batterie,
anzuschlieBen, das fur den Videoausgang kompatibel wenn Sie eine Batterie als Stromquelle dieses Gerats
ist. verwenden.

O Von einem Smartphone kann nur Audio ausgegeben Sie werden die Ladefunktion fir Smartphones und
werden. Handys nicht verwenden kénnen, wenn der Ladezustand

O Wenn kein Audiosignal vorhanden ist, wird ,KEIN der Batterie auf einen niedrigen Wert fallt.

SIGNAL* auf dem Bildschirm angezeigt. O Die fir das Aufladen bendtigte Zeit schwankt

O Wenn das Audiosignal eines externen Gerats schwach entsprechend dem Smartphone oder Mobiltelefon, das
ist, ist es eventuell nicht méglich, es zu verstérken. wiederaufgeladen wird.

O Bei Anschluss an ein Smartphone ist bei einem O Verwenden Sie die Aufladefunktion fir keine anderen
eingehenden Anruf eventuell kein Klingelton zu héren. Geréte als ein Smartphone oder Mobiltelefon.

*8:Ein Smartphone oder ein Mobiltelefon kann mit dem O Fernseher & Radio kénnen moglicherweise einige
Fernseher & Radio verbunden werden und mit einem Smartphone- oder Mobiltelefonmodelle nicht aufladen.
handelslblichen Ladekabel mit einem USB-Anschluss
aufgeladen werden.

Andere Quellen kénnen wiedergegeben werden
wahrend ein Smartphone oder Mobiltelefon aufgeladen
wird.
EINSTELLUNGEN
Quelle
SE % % SD-Karte usB ZC: %’
5 gl<l=[xnl<|=]|m )
EINSTELLUNGEN Hauptfunktionen @ s 2 S 9 2 S S o
m = (@] = (@] =1
@ O|0O [o R Ne] Q
=3 (0]
3 g
3 3
=)
Empfangbare TV/FM/DAB-
Automatische Suche*1 | Sendefrequenzen werden automatisch (o2 INe XN REORN N B B e e B R e B
registriert
" TV Sendefrequenzen werden manuell R I R R A A R I A A
Manuelle Suche™1 registriert [e)
Antenne auswahlen Wahlt die Antenne aus (eingebaut/extern) |0 O | O | - |- |- |- |- |-|-|~-| -
Land Legt das Land fest, in dem der TV- ol =l=|=|=|=|=1=1=/=1=1-
Rundfunkempfanger installiert ist.
Zeigt ein Diagramm der TV-
EPG Programme und ermdglichteinenKanal O | = [ - (- |- |- |- |- |- |- |- | -
auszuwéhlen
Displaymodus Stellt die Farbténe auf dem Display ein of-|-|-|o|-fo]Oo|-|O|O]| -
Farbtemperatur Stellt die Farbbalance des Bildes ein o|l-|-|-|Jo|-|o|lo|-|]Oo|O]| -
Seitenverhéltnis Wahlt die GroBe des Bildes aus o|l-|-|-|o|-|o|lo|-|Oo|O]| -
Die Klangqualitat (Bass/Hohe) kann _ _ _
EQ nach lhren Vorlieben eingestellt werden. ojojojoejolo o010 ©
Zeitzone Legt die Zeitzone und Region fest ol-|-1-1-1-1-1-1-1-1-1-
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Quelle
> | »
E,: E g % SD-Karte USB § 5
5 AHBEIEBERLE
EINSTELLUNGEN Hauptfunktionen o 5 rcr'| oA % ol o
m = o = (@] =1
) O| 0O (e N6} 3
2 @
3 g
= >
[0 «Q
S
Sommerzeit Stellt die Sommerzeit ein Ol-|=-|=-|1-1-|-|-1- - | -
Radiosender registrieren | Registriert manuell einen Radiosender -|lojof-|-=-|-|-|-1-/-|-1-
Wechselt FM-Sendungen zwischen _ JEU (N (R I (AU (U I U B
Stereo Stereo und Mono °©
Senderliste Zeigt alle DAB-Sender an -{=-1ol-=1-|-1-1-1-1-|-|-
Wenn ,ON“ gewahlt ist, kann lhr
Uhrzeit sync. Fernsehen & Radio die Uhrzeitunddas | - | =[O (- |- |- [~ |- |- |~ |~ |~
Datum synchronisieren
- Zeigt Ordner/Dateien und erméglichtes | _ | _ | _ | _ _ | _
Dateiliste ihnen, ausgewéhlt zu werden o|ojojojojo
" Legt Optionen fiir das Anzeigen von
C\;Ji;%rg?tlasgge Fotos wie den Auto-Play-Modus und === -|-1o|-|-|1°|-|-
9 den Anzeigeintervall fest
Alarm Stellt einen Zeitpunkt ein, bei dem das =] =f=1=l=]=l=1=1=]=]o0
Gerat sich automatisch einschaltet
Mithilfe der Schlaf-Timer-Funktion
. . kann die Stromversorgung nach dem [N (N R R IR I (R (N N RS
Einschlaftimer Ablauf einer bestimmten Zeitspanne °©
automatisch auf AUS geschaltet werden.

Datum/Uhrzeit . [N RN (R RS IR N R A U O
einstellen Stellt Datum und Uhrzeit ein o
. Legt die Sprache fest, die angezeigt JER U (AU (N IR B A IR I A
OSD-Sprache werden soll ©
Werkseinstellung Stellt die Werkseinstellungen wiederher | = [ - | - | - |- |- |- |- |-|-|-|©

wiederherstellen 9
Softwareaktualisierung | Aktualisiert die Software i e e e e el e el B S
HINWEIS

® AuBenreinigung

Fur gemeinsam genutzte Elemente, die flir mehrere
Quellen eingestellt werden kénnen, werden Anderungen
an den Einstellungen fir alle diese Quellen angewendet.
Diese Punkte kénnen nicht fiir jede Quelle getrennt
eingestellt werden.

Um ein stabileres Signal zu empfangen, schlieBen Sie
Fernseher & Radio mit einem separat verkauften Kabel
fur digitale terrestrische Antennen in den Anschluss der
Innenantenne an.

HINWEIS

Je nach Region und Standort, kann der Zustand des
Signals schlecht sein oder das Bild erscheint nicht.

WARTUNG UND INSPEKTION
WARNUNG

Ziehen Sie, wenn das Gerét nicht benutzt wird, bzw.
Bei Inspektion und Wartung, unbedingt den Stecker
des Wechselstromadapters heraus und nehmen Sie
die Akku-Batterie und die Sicherungsbatterien aus dem
Gerat heraus.

Inspektion der Befestigungsschrauben
Alle  Befestigungsschrauben werden regelméaBig
inspiziert und geprft, ob sie gut angezogen sind. Wenn
sich eine der Schrauben lockert, muf3 sie sofort wieder
angezogen werden. Geschieht das nicht, kann das zu
erheblichen Gefahren fiihren.
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Wenn Fernseher & Radio schmutzig sind, mit einem
weichen trockenen Tuch oder einem mit Seifenwasser
befeuchteten Tuch abwischen. Verwenden Sie
keine chlorhaltigen L&ésungsmittel, Benzin, oder
Farbverdlnner, da diese den Kunststoff angreifen.

Lagern von Fernseher & Radio

Bewahren Sie Fernseher & Radio nicht an folgenden

Orten auf.

O In Reichweite von Kindern oder an fiir Kinder leicht
zuganglichen Orten.

O An feuchten oder staubigen Orten.

O An Orten mit hoher Temperatur wie etwa in einem
Auto oder an einer Stelle, die direktem Sonnenlicht
ausgesetzt ist.

O An extrem kalten Orten oder kalter Zugluft direkt

ausgesetzt.

An Orten mit starken Temperaturschwankungen.

An Orten, wo das Gerdt Rauch oder Dampf

ausgesetzt ist, wie etwa in Nahe einer Kochstelle

oder eines Luftbefeuchters.

(o))

MODIFIKATIONEN

HiKOKI-Elektrowerkzeuge werden fortwéahrend
verbessert und modifiziert, um die neuesten technischen
Fortschritte einzubauen.

Dementsprechend ist es méglich, daB einige Teile ohne
vorherige Benachrichtigung gedndert werden.
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GARANTIE

Auf HiIKOKI-Elektrowerkzeuge gewéhren wir eine Garantie
unter Zugrundelegung der jeweils geltenden gesetzlichen
und landesspezifischen Bedingungen. Dieses Garantie
erstreckt sich nicht auf Gehausedefekte und nicht auf
Schaden, die auf Missbrauch, bestimmungswidrigen
Einsatz oder normalen Verschlei3 zurlickzufiihren sind. Im
Schadensfall senden Sie das nicht zerlegte Elektrowerkzeug
zusammen mit dem GARANTIESCHEIN, den Sie am
Ende der Bedienungsanleitung finden, an ein von HiKOKI
autorisiertes Servicecenter.

HINWEIS

Aufgrund des standigen Forschungs-und Entwicklungs-
programms von HiKOKI sind Anderungen der hierin
gemachten technischen Angaben nicht ausgeschlossen.
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FEHLERSUCHE UND -BESEITIGUNG

Fuhren Sie die in der folgenden Tabelle aufgefiihrten Inspektionen durch, wenn das Geréat nicht ordnungsgeman
funktioniert. Kann das Problem dadurch nicht behoben werden, wenden Sie sich an Ihren Handler oder ein autorisiertes

HiKOKI-Kundendienstzentrum.

Deutsch

Symptom

Mégliche Ursache

Abhilfe

Der Strom lasst sich nicht einschalten

Der Netzadapter wird getrennt oder
der Netzstecker ist nicht ganz in die
Steckdose eingesteckt.

Stecken Sie den Netzadapter
vollsténdig in die Steckdose ein.

Keine verbleibende Akkuleistung

Laden Sie den Akku auf.

Es erfolgt keine Audio

Die Lautstérke ist zu niedrig.

Stellen Sie die Lautstarke ein.

Das Gerat wurde automatisch
ausgestellt

Die Schlaf-Funktion wurde aktiviert.

Deaktivieren Sie die Schlaf-Funktion.

Datum und/oder Uhrzeit ist falsch

Die Reservebatterie ist leer.

Ersetzen Sie den Ersatzakku durch
einen neuen.

Der Fernseher kann keine Signale
empfangen

Die Kanale werden nicht konfiguriert.

Konfigurieren Sie die Kanéle.

Fernsehsender kénnen nicht
eingerichtet werden

Landereinstellung ist falsch.

Bitte Gberprifen Sie die
Landereinstellung.

Einige TV-Rundfunksignale kénnen
nicht empfangen werden

Terrestrische digitale Signale werden
nicht Gibertragen.

Fragen Sie lhren néchsten Sender,
ob er digitale terrestrische Signale
sendet.

Untertitel werden nicht angezeigt,
oder Multichannel Television Ton
funktioniert nicht

Das TV-Programm, das Sie gerade
schauen, unterstitzt keine Untertitel
und/oder Multichannel Television Ton.

Versuchen Sie Untertitel oder
Multichannel Television Ton an einem
TV-Programm, das dies unterstitzt.

Das Bild des Fernsehers wird gestért
oder stoppt

Die Antenne zeigt in die falsche
Richtung oder das Antennenkabel ist
abgetrennt oder unterbrochen.

Stellen Sie sicher, dass es keine

Probleme mit der Richtung, in die
die Antenne zeigt ist oder mit der
Antennenkabelverbindung gibt.

Der Fernseher hort auf das Bilder
anzuzeigen, nachdem er eingeschaltet
ist oder der Kanal geandert wird

Dies ist keine Fehlfunktion.

Da das Signal verarbeitet werden
muss, um vorzubereiten, dass es auf
dem Bildschirm angezeigt wird, nimmt
der Kanalwechsel einige Sekunden in
Anspruch.

Ein Bluetooth-Gerat kann keine
Verbindung herstellen, oder der Ton
kommt unterbrochen

Das Gerat ist nicht gekoppelt.

Koppeln Sie das Gerat.

Es befindet sich ein weiteres Gerat in
der Néhe, das Funksignale aussendet,
die, wie ein WLAN-Router storen.

Versuchen Sie das Gerat, das
Stoérungen verursacht, zu bewegen
und Fernseher & Radio weiter
voneinander entfernt zu stellen.

Das Bluetooth-Gerét ist zu weit
entfernt vom Fernseher & Radio.

Versuchen Sie das Gerat naher an
Fernseher & Radio zu bringen.

Die Videos, Musik oder Fotos von
einem externen Geréat kdnnen nicht
angezeigt oder wiedergegeben
werden oder die Ordner und Dateien
des Gerats kdnnen nicht angezeigt
werden.

Die Verbindung wird nicht richtig
erkannt.

Versuchen das externe Gerat zu
trennen und wieder anzuschlieBen.
Wenn es immer noch nicht erkannt
wird, versuchen Sie Fernseher &
Radio aus- und wieder anzuschalten.

Die Fernbedienung funktioniert nicht

Die Fernbedienung ist nicht auf den
Fernbedienungssensor ausgerichtet.

Zielen Sie mit der Fernbedienung
auf den Fernbedienungssensor von
Fernseher & Radio wéhrend es in
Betrieb ist.

Die Fernbedienung ist zu weit vom
Fernbedienungssensor entfernt.

Verwenden Sie die Fernbedienung
von ca. 3 m Entfernung oder ndher.

Der Fernbedienungssensor von
Fernseher & Radio steht unter starker
Lichteinstrahlung z. B. direktes
Sonnenlicht.

Platzieren Sie Fernseher & Radio an
einem Ort auBerhalb von direktem
Sonnenlicht und anderem hellen Licht.

Die Batterien der Fernbedienung sind
leer.

Ersetzen Sie die Batterien der
Fernbedienung durch neue.
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE TV
& RADIO SANS FIL

I\ AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les
instructions.

Tout manquement a observer ces avertissements et
instructions peut engendrer des chocs électriques, des
incendies et/ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les

instructions pour vous y référer ultérieurement.

1. Utilisezuniquement avec une tension d’alimentation

adaptée.

e L'utilisation d’'une autre tension peut entrainer un
incendie ou une électrocution.

2. Evitez d’endommager le cordon de I’adaptateur CA.

* Ne modifiez pas le cordon et évitez de le tordre ou
de le tirer fortement. Il ne doit pas étre écrasé par
des objets lourds ni placé a proximité d’appareils de
chauffage.

* Sivous ne l'utilisez pas, retirez la fiche d’alimentation
(adaptateur secteur) en provenance de la prise de
courant et de la TV & radio. Vous vous exposez
sinon a une électrocution ou un risque d’'incendie.

3. Ne touchez pas la prise d’alimentation (adaptateur

CA) avec les mains mouillées.

* Vous risqueriez de vous électrocuter.

4. N'utilisez pas la TV & radio dans une salle de bains

ou une douche.

¢ Nutilisez pas la TV & radio dans des endroits
humides ou mouillés ou sous la pluie.

* Vous risqueriez de vous électrocuter et I'appareil
pourrait émettre de la fumée ou présenter un
dysfonctionnement.

5. Ne touchez pas Il'antenne FM ou la prise

d’alimentation (adaptateur CA) en cas d’orage.

* Vous risqueriez de vous électrocuter.

6. Ne démontez pas ou ne modifiez pas la TV & radio.

¢ Vousrisqueriez de vous électrocuter ou de provoquer
un incendie. Les vérifications et réparations doivent
étre réalisées par le magasin dans lequel vous avez
acheté I'outil ou par le service aprés-vente HiKOKI.

7. Insérez la prise d’alimentation (adaptateur CA)

aussi profondément que possible.

* La présence de poussiére ou de saleté entre la fiche
d’alimentation et la prise électrique peut entrainer
un risque d’incendie. Otez régulierement la fiche
d’alimentation pour essuyer la poussiére et la saleté
a l'aide d’un chiffon sec.

8. Ne laissez pas de I’eau ou des objets non prévus

pénétrer a I'intérieur du boitier de la TV & radio.

* A I'exception de I'adaptateur CA et de la batterie
rechargeable, si un quelconque objet en métal
ou inflammable ou de I'eau pénétre dans le capot
arriere, cela peut provoquer un choc électrique ou le
feu.

* Veillez a éviter que de la poudre de fer provenant des
enceintes Bass-Reflex, de la poussiére ou de I'eau
ne s'infiltre dans la TV & Radio.

9. Ne vous asseyez pas ou ne montez pas sur la TV &

radio.

* Vous risqueriez de provoquer un accident ou un
dysfonctionnement de 'appareil.

10. Ne placez pas la TV & radio sur une surface instable
ou en hauteur. Ne laissez pas pendre la TV & radio
par la poignée.

e La TV & radio risquerait de chuter, entrainant des
blessures ou des dysfonctionnements.

.Lorsqu’aucune batterie encastrable n’est chargée,
recouvrez la borne a I'aide du couvercle coulissant
pour éviter de vous couper ou de vous blesser en
touchant cette zone.

1
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

(Traduction des instructions d’origine)
12.

Manipulez les batteries de secours avec soin.

e Iy arisque d’explosion si la pile est remplacée de
facon incorrecte. Remplacez la pile uniquement par
le méme modele ou un modéle équivalent.

e Une manipulation incorrecte des batteries peut
corrompre I'étanchéité de ces derniéres, entrainant
un incendie, une blessure ou une pollution de
I'environnement. Respectez les précautions
suivantes.

— Utilisez uniquement les batteries spécifiées

— Ne chauffez pas les batteries et ne les démontez
pas

— Ne jetez pas les batteries dans un feu et ne les
immergez pas dans I'eau

— Ne brilez pas les piles ou ne les jetez pas avec
les déchets ménagers.

— Ne chargez pas les batteries

— Les batteries doivent étre insérées dans le bon
sens pour éviter un court-circuit

— Ne réutilisez pas les batteries et n’utilisez pas des
batteries d’un type différent

— Enlevez les piles lorsque la TV & radio n’est pas
en cours d'utilisation

Si les batteries venaient a fuir, essuyez I'intérieur du

boitier pour le sécher.

En cas de contact corporel avec le liquide des

batteries, rincez soigneusement la peau.

L’affichage du symbole IZ1 lors de la mise sous

tension de I'appareil avec la batterie rechargeable

insérée signifie que la batterie est faible.

Alimentez la TV & radio par un adaptateur secteur ou

insérez une batterie chargée.

Recharger uniquement avec le chargeur spécifié

par le fabricant.

e Un chargeur adapté a un type de batterie
rechargeable peut s’avérer dangereux et provoquer
un incendie s'il est utilisé avec une autre batterie.

Utilisez la TV & radio uniquement avec une batterie

rechargeable spécifiquement indiquée.

e L'utilisation d’'une autre batterie rechargeable peut
entrainer un risque de blessure ou d’incendie.

Lorsque vous n’utilisez pas la batterie rechargeable,

conservez-la a l'écart d’objets métalliques tels

que des trombones, des piéces de monnaie, des
clés, des clous, des vis ou tout autre petit objet
métallique pouvant provoquer un court-circuit.

¢ L'interférence avec les bornes de la batterie peut
entrainer des brllures ou un incendie.

Dans des conditions extrémes, du liquide peut

couler de la batterie ; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, rincer a I'’eau. En cas de contact
avec les yeux, consulter un médecin.

¢ Le liquide de la batterie peut entrainer des irritations
ou des brilures.

Confiez I'entretien de votre TV & radio a un

réparateur qualifié utilisant uniquement des pieces

de rechange identiques.

e Cela assurera le maintien de la sécurité de la TV &
radio.

L’unité principale et I'adaptateur ne doivent pas

étre exposés aux gouttes ou a des éclaboussures

et aucun objet rempli de liquide, tel que des vases,
ne doit étre placé sur I'unité ou 'adaptateur.

Les piles (pack de pike ou piles installées) ne

doivent pas étre exposées a une chaleur excessive

telle que la lumiére du soleil, le feu ou autre.

Les fiches principales de I'adaptateur sont utilisées

comme appareil de déconnexion, l'appareil de

déconnexion doit rester prét a 'emploi.

Ne rangez pas les batteries ou les cartes mémoire

dans un endroit a portée des jeunes enfants.



Si la batterie ou la carte mémoire venait a étre
accidentellement ingérée, ceci pourrait provoquer
un étouffement et/ou des blessures. Si c’est le cas,
consultez immédiatement un médecin.

22. Température de fonctionnement : -5 -40°C

PROTEGER VOTRE AUDITION

L’exposition prolongée a des sons forts peut entrainer une
perte d’audition permanente. Plus le volume est élevé, moins
il faudra de temps pour que votre audition soit affectée.

En cas d'utilisation prolongée a fort volume, vos oreilles
vont s’adapter et ainsi créer l'illusion que le niveau sonore
est approprié, en dépit du fait que cela peut endommager
votre ouie.

Respectez les consignes suivantes pour
dommage auditif.

PRECAUTION

1. Faites régulierement des pauses pour permettre
a vos oreilles de se reposer et évitez les temps
d’écoute trop longs.

L’écoute prolongée, méme a un niveau sonore
approprié, peut causer une perte auditive.

Veillez a ne pas augmenter le volume lorsque votre
ouie est en phase d’adaptation.

Prenez garde a ne pas vous habituer a un certain niveau
sonore. Réglez le volume a un niveau raisonnable avant
que vos oreilles ne s’habituent & un volume élevé.

Si vous éprouvez un bourdonnement dans les
oreilles, une géne ou si les conversations vous
semble faibles ou indistinctes, cessez I'écoute et
consultez un spécialiste de I'audition.

Ne montez pas le volume trop haut lors de
I'utilisation de casques ou d’écouteurs.

L’écoute de la TV & radio pendant une longue période
a un volume élevé peut entrainer une dégradation de
I'audition.

PRECAUTIONS A PRENDRE
LORS DE LA CONNEXION A UN
EQUIPEMENT EXTERNE

Des problemes inattendus peuvent entrainer la perte
ou l'endommagement des données stockées dans les
smartphones et autres équipements périphériques connectés
ala TV & radio. En conséquence de cela, une sauvegarde
des données devrait toujours étre faite a 'avance.

Notez que HIiKOKI ne peut étre tenu responsable de la
corruption ou de la perte des données stockées dans
les smartphones et autres équipements périphériques
connectés a la TV & radio, ni de tout dommage a
I'équipement lui-méme.

MISE EN GARDE A PROPOS DE LA
CONDENSATION (DEW)

Si la TV & radio passe soudainement d'un environnement

éviter tout
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LICENCE ET MARQUE DEPOSEE

Ce produit est protégé par un certain droit de propriété
intellectuelle de Microsoft. Toute utilisation ou diffusion de
cette technologie en dehors de ce produit est interdite sans
une licence de Microsoft.

CE PRODUIT EST COMMERCIALISE SOUS LICENCE MPEG-4
VISUAL PATENT PORTFOLIO POUR UN USAGE PERSONNEL
ET NON COMMERCIAL DU PARTICULIER POUR
(I) LE CODAGE VIDEO CONFORMEMENT A LA NORME
MPEG-4 VISUAL (<VIDEO MPEG-4>) ET/OU |
(i) LE DECODAGE DE VIDEO MPEG-4 ENCODEE PAR
UN PARTICULIER ENGAGE DANS UNE ACTIVITE
PERSONNELLE ET NON COMMERCIALE ET/OU
OBTENUE AUPRES D'UN FOURNISSEUR VIDEOS
DISPOSANT DE LA LICENCE MPEG-4,
AUCUNE LICENCE NEST AUTORISEE NI
ENTENDUE POUR TOUT AUTRE BUT.
DES INFORMATIONS SUPPLEMENTAIRES, Y COMPRIS
LES INFORMATIONS RELATIVES AUX UTILISATIONS
PROMOTIONNELLES, INTERNES ET COMMERCIALES,
AINSI QUE LES LICENCES, PEUVENT ETRE OBTENUES
AUPRES DE MPEG LA, LLC. VOIR HTTP://WWW.
MPEGLA.COM.

SOus-

CE PRODUIT EST DISTRIBUE SOUS LICENCE DU
PORTEFEUILLE DE BREVETS AVC POUR L'USAGE
PERSONNEL DU CONSOMMATEUR OU AUTRES
UTILISATIONS POUR LESQUELLES AUCUNE
REMUNERATION N'EST PERCUE POUR (i) ENCODER DES
VIDEOS CONFORMEMENT A LA NORME AVC (« VIDEO
AVC ») ET/OU (i) DECODER DES VIDEOS AVC QUI ONT
ETE ENCODEE PAR UN CONSOMMATEUR ENGAGE DANS
UNE ACTIVITE PERSONNELLE ET/OU A ETE OBTENUE
DE LA PART D'UN FOURNISSEUR DE VIDEOS AUTORISE
PAR LICENCE POUR LA FOURNITURE DE VIDEOS AVC.
AUCUNE LICENCE NEST AUTORISEE NI SOUS-
ENTENDUE POUR TOUT AUTRE BUT.

DES INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES PEUVENT
ETRE OBTENUES AUPRES DE MPEG LA, L.L.C. VOIR
HTTP:// WWW.MPEGLA.COM.

La technologie de décodage audio MPEG Layer-3 est
commercialisée sous la licence Fraunhofer IIS et Thomson
Licensing.

Couvert par une ou plusieurs revendications des brevets
listés sur patentlist.hevcadvance.com.

Fabriqué sous la licence de Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio et le symbole du double D sont des
marques commerciales de Dolby Laboratories.

CARTES SD ET DISPOSITIFS USB
PRIS EN CHARGE POUR LA LECTURE
Vérifiez les spécifications et les instructions d’utilisation pour

les cartes SD et les dispositifs USB, et assurez-vous que
vous les utilisez correctement.

extérieur froid a une piece chaude en hiver, ou d'une piece
fraiche a un environnement extérieur chaud et humide en
été, de la condensation peut se former a l'intérieur de la TV
& radio.

Allumer l'alimentation de la TV & radio pendant qu'il

y a des gouttes d'eau a l'intérieur peut conduire a un
dysfonctionnement. Prenez soin de ne pas faire subir a la
TV & radio des changements de température soudains et/
ou extrémes.

Si des gouttes d’eau se forment, cessez immédiatement
d'utiliserla TV & radio. Avant de I'utiliser a nouveau, attendez
que les gouttes d'eau se soient évaporées ou augmentez
progressivement la température de la piece jusqu'a ce que

Carte Carte Dispositif
PN AN de
Type memoire memoire . .
memoire
sD sDHC | MR
- >
Logo S’ _
>
Format FAT16, FAT32
Formats de | VIDEO MPEG2, MPEG4, H.264
fichier pris | AUDIO MP3, AAC
encharge | pHOTO JPEG, BMP

la TV & radio soit séche. 29
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REMARQUE

O

O

Les cartes mémoire SD et les cartes mémoire SDHC
sont désignées par le terme «cartes SD» dans ce
manuel.

Assurez-vous de placer les cartes Mini SD et les cartes
micro SD/micro SDHC dans un adaptateur de carte SD
avant de les insérer dans la TV & radio.

N'insérez pas des types de cartes mémoire non
pris en charge dans la TV & radio. L'insertion d’'une
carte mémoire non compatible risque d’entrainer un
dysfonctionnement ou d'endommager la TV & radio ainsi
que la carte mémoire.

Méme si une carte SD est du type décrit ci-dessus, elle
peut ne pas étre utilisable en fonction de son format et
des conditions d’utilisation. Si une carte ne peut pas étre
lue correctement, éjectez-la de la TV & radio.

Les caractéristiques ne permettent pas l'importation de
fichiers lorsque la carte SD est verrouillée.

Déverrouillez la carte pour importer des fichiers.

Ne connectez pas des dispositifs USB non pris en
charge.

Il n'est pas garanti que tous les dispositifs USB soient
connectables.

Pendant la lecture, n'enlevez pas ou n'insérez pas de
cartes SD ou de dispositifs USB. Ceci pourrait provoquer
un dysfonctionnement de la TV, de la carte SD ou du
dispositif USB.

O SD et SDHC sont des marques déposées de SD-3C,

LLC.

O Ce produit est protégé par certains droits de propriété

intellectuelle de Microsoft. Toute utilisation ou diffusion
de cette technologie en dehors de ce produit est interdite
sans une licence de Microsoft.

ATTENTION

O

Les données enregistrées sur une carte SD branchée et
un périphériqgue de mémoire USB peuvent étre altérées
pendant un accident imprévisible. Enregistrez toujours
les données pour vous protéger d'une perte éventuelle.

Ne coupez pas I'alimentation ou ne retirez pas une carte
SD ou un périphérique de stockage USB lorsqu’une
carte SD ou un dispositif de mémoire USB est en
train d'étre lu ou joué. Il y a un risque que les données
enregistrées soient altérées.

FONCTIONS PRINCIPALES

Source Fonctions principales

TV numérique

Regarder des émissions
numériques terrestres

FM Ecouter la radio FM
DAB Ecouter la radio numérique
Bluetooth Lecture d'appareils Bluetooth
VIDEO Regarder des vidéos, écouter
Carte SD | AUDIO de la musique, et visionner des
PHOTO photos sur une carte SD
VIDEO Regarder des vidéos, écouter
de la musique, et visionner
usB AUDIO des photos sur un dispositif de
PHOTO | mémoire USB
Lire la vidéo et 'audio des
AUX caméscopes, des lecteurs de

musique portables, etc.

Parameétres systeme

Régler 'heure et la date actuelles,
réinitialiser le systéeme pour
revenir aux parametres par défaut,
et mettre a jour le logiciel

30

O Rechargement de smartphones et de téléphones

cellulaires

O Compatibilité avec

la batterie rechargeable et

I'adaptateur CA pour outils électriques HIKOKI

CARACTERISTIQUES

TV: 170 & 230 MHz, 470 &4 860 MHz

Bande de DAB/DAB + : 174,928 a 239,200 MHz
fréquence (BAND IlI)

FM:87,5a 108 MHz
Antenne Antenne tige (Pour TV et FM)
Il?:nr}::ne 75 Q connecteur de type PAL
externe (Pour TV et DAB/DAB+)

Port du casque

Mini jack stéréo 3,5 mm

Port carte SD

Prend en charge les cartes SD/SDHC
(jusqu’a 32 Go)

Port USB

USB 2.0 (alimentation fournie : CC 5V,
jusqu'a 0,7 A)

Port de I'entrée
AUX

3,5 mm (vidéo + audio)

Haut-parleurs

90 mm (8 Q) x 2

Taille duLCD | 8 pouces
Dimensions en
pixels L 1024 x H 600
Sortie de
puissance 7Wx2
maximale
Batterie encastrable: DC 14,4V, 18 V
Alimentation
Alimentation (via 'adaptateur CA fourni)
Batteries de secours: DC 3V, deux
piles AA
Ver. Bluetooth 4,0
Profil :
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Bluetooth Sensibilité de transmission/réception :
Classe 2
Gamme de fréquence Bluetooth :
2402-2480 MHz
Puissance RF maximale du Bluetooth :
BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm
Dimensions L 405 mm x P 305 mm x H 265 mm
externes (avec antenne réfractée)
Masse 4,2 kg

O Pour l'alimentation applicable, consultez

d'emploi:

le mode

Alimentations applicables:
(Fabricant) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd
(Modele) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
(Entrée) 100V-240V ~50/60Hz 0,68Amax
(Sortie) 12V = 2A

O Seul la batterie coulissante ci-dessous peut étre utilisée

(Modéle) BSL1430 : batterie au

lithium de 14,4V

3000mAh

(Modéle) BSL1830 : batterie au lithium 18V 3000mAh
(Fabricant) Koki Holdings Co., Ltd.




NOM DES PIECES ET
FONCTIONNALITES DES BOUTONS
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Désignation des pieces

Fonctionnalités

®

Bouton Passer

* Sélection des chansons
sur des périphériques
externes

* Change la fréquence FM

Bouton Lecture/

@ | Affichage _ @ Pause Lit ou arréte la lecture
® Panneau de _ @) | Bouton Répéter Répéte la lecture
commande ® | Bouton d'affichage Affiche I'écran de réglage
@ | Poignée - 9 de la qualité de 'image
@ Capteur de _ Bouton Canal Change les chaines
télécommande - @) | Bouton Information Affiche les informations
® ggré?sii;g?snexmn _ Affiche I'écran des
externes Bouton sous-titre parametres de langue des
sous-titres
Port de 'antenne - -
® - Affiche la liste des
externe Touche EPG programmes TV
@ | Antenne - Affiche 'écran des
Haut-parleur - Bouton Audio parametres de langue
N audio
(© | Couvercle arriére -
) Permet de faire fonctionner
SPg;éilil adaptateur _ Bouton de recherche la recherche automatique
) | Bouton d'alimentation | Allume et éteint 'appareil @ | Bouton de menu Aﬁ'_Che Pécran Menu
@ | Bouton de volume Augmente ou diminue le Bouton Bluetooth Active le Bluetooth
volume @ | Bouton DAB FM Active le FM/DAB
* Sélection de I'élément @ | Onglet -
* Sélection des chansons - -
@ | Bouton Passer sur des périphériques Boitier de pile AA -
externes @) | Couvercle -
¢ Change la chaine
Couvercle de la _
Egﬂts%n Lecture/ Lit ou arréte la lecture télécommande
Feuille de protection
o -
® Sglr;osnogtreczelectlon Affiche I'écran source pour I'écran
Adaptateur secteur -
Bouton de menu Affiche I'écran Menu &) | Cache en caoutchouc _
" . ¢ Entre I'élément N
® eBr?tLrj;?n dinformation/ |~ 40 ionne 62 | Batterie -
« Affiche les informations © |Bornes -
Port USB - Cable pour antenne
Port carte SD _ numérique terrestre B
\ . _ Port d'antenne
@) | Portde I'entrée AUX () intéricure -
@ | Port du casque — Antenne externe -
@ | Télécommande _ &) | Cable pour port AUX -
@ | Bouton TV Active la TV Dispositif externe ~
. Allum Steintle m A
@4 | Bouton de veille veiLIJIe © ou éteint le mode Céble USB -
‘oot Indicateur menu/
@ gg 'iléosnog!raczelectlon Affiche I'écran Source ® source -
% Bouton de sélection/ | Sélectionne ou saisit Horloge -
entrée I'élément
@) | Bouton Retour Renvoie le controle
- Sélectionne des numéros
Touches numériques pour les chaines
@) | Touche Muet Coupe le son
Augmente ou diminue le
Bouton de volume volume
Affiche I'écran de réglage
@ |Touche EQ de la qualité du son
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SYMBOLES

AVERTISSEMENT
Les symboles suivants sont utilisés pour I'outil.
Bien se familiariser avec leur signification avant
d’utiliser I'outil.

UR18DSML : TV & radio sans fil

/N\ AVERTISSEMENT

ACCESSOIRES STANDARD

Outre l'unité principale (1 unité), 'emballage contient les
accessoires répertoriés a la page 9.

Les accessoires standard sont sujets a changement sans
préavis.

AVANT LE FONCTIONNEMENT

]

Polarité des bornes de sortie

Equipement de classe Il

CA (Courant alternatif)
CC (Courant continu)
Nouvelle batterie

2=

Batterie ancienne/utilisée

Opérations pouvant étre effectuées soit sur le
panneau de commande du boitier TV soit sur la
télécommande

Exemple

/|8
&

]
x

== e

Mise en MARCHE

Mise en ARRET

Pousser

Source

Réglages article

Indicateur de batterie faible

Piles AA

Piles AAA pour la télécommande

Feuille de protection pour I'écran

Attention

[
A
O

Pour plus d'informations concernant les boutons de
fonctionnement, reportez-vous & «NOM DES PIECES ET
FONCTIONNALITES DES BOUTONS».

Action interdite

- Pour réduire les risques de blessures, Action Figure | Page
I'utilisateur doit lire le manuel d’utilisation. Installation des piles de rechange*1 1 4
Pour les pays européens uniquement Installation des piles dans la 2 4
Ne pas jeter les appareils électriques dans les télécommande
ordures ménageres ! — - -
Conformément a la directive européenne Fg([?ll?gccrj;nla feuille de protection 3 4
E 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements p -
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa Installation de I'adaptateur secteur*2 4 5
EEm | transposition dans la législation nationale, les Rangement de I'adaptateur secteur
appareils électriques doivent étre collectés a et de la télécommande 5 5
part et étre soumis a un recyclage respectueux - - —
de 'environnement. Insérer et retirer la batterie™3 6 5
s . Préparation de I'antenne™4 7 5
Usage intérieur uniquement

O Pour brancher un périphérique prenant en charge le
format de sortie vidéo tel qu’'un caméscope ou un lecteur
de DVD, utilisez un cable mini-prise a 4 péles incluant
une connexion vidéo.

! 1

Audio  Audio Vidéo Terre

*1:Les réglages de I'heure et les fréquences de station de
radio et de chaines TV peuvent étre sauvegardés en
installant des piles dans l'unité.

REMARQUE

O Lorsqu'utilisé conjointement avec les piles, 'adaptateur
secteur est la source principale d’alimentation et aucune
pile n’est utilisée.

O Lorsqu'utilisé avec 'adaptateur secteur, les piles ne se
rechargent pas car cet appareil n’a pas de fonction de
recharge.

ATTENTION
Ne touchez pas les bornes.

Cela pourrait provoquer une coupure a la main ou
d’autres blessures.

Seule une batterie de type coulissante 14,4 V ou 18 V peut

étre utilisée avec cet appareil. (BSL36B18 ne peut pas étre

utilisé)

REMARQUE

O N’appliquez pas de force excessive lors de 'insertion de
la pile. Si la pile ne glisse pas facilement en place, elle
n’est pas insérée correctement.

Vérifiez si la batterie est orientée dans la bonne direction
et qu’il n’y a rien faisant obstruction dans le chemin
d’insertion.

O Si /4 gaffiche lorsque I'appareil est mis sous tension
apres la mise en place de la pile, la charge de la pile est
faible.

Dans cette situation, utilisez I'adaptateur secteur ou
installez une pile entiérement chargée.

* 4:Utilisez l'antenne intégrée ou le connecteur pour un
connecteur externe.

Réglez la direction, la longueur et I'angle de I'antenne
tout en vérifiant les conditions de réception.



REGARDER LA TV OU ECOUTER
FM/DAB

1. Sélectionnez la source que vous souhaitez écouter (TV
numérique, FM ou DAB)

Sélection d'une antenne

Utilisez « Sélection de I'antenne » pour sélectionner une
antenne intégrée ou une antenne externe.

Réglez la position de I'antenne, la longueur, I'angle et la
position.

Choisissez une chaine.

Utilisez « Recherche automatique » pour sélectionner.
Pour la TV, il est également possible d'utiliser
« Recherche manuelle » pour régler les chaines.
Sélectionnez la station souhaitée.

2.

4.

REMARQUE
O Dans certains endroits, la réception peut étre mauvaise
ou inexistante.

O Avec le téléviseur, vous ne pourrez pas configurer des
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Affiche I'écran Source*3 9

Sélection de la télécommande de la TV

numérique, FM/DAB ou Bluetooth*4 10

Ecran du menu d’affichage 11

Sélection de la Source, du Menu et

6
6
7
d’Autres éléments de réglage 7

12

Réglage du volume’s

(Toutes les sources) 13

Canaux de commutation™#

(@ : TV numérique, FM, DAB)
Affiche la liste de toutes les chaines
(e : TV numérique)

Affiche I'écran des réglages de langue
Audio

(e : TV numérique)

Affiche I'écran des réglages de langue
Sous-titres (@) : TV numérique)

14

15

16-1

16-2

chaines si le pays n’est pas correctement paramétré.
La TV et la radio peuvent uniquement recevoir des
chaines de télévision gratuites non cryptées.

CONNEXION AVEC LES APPAREILS
BLUETOOTH

e}

Lecture/mise sur pause d’appareils
externes’6
(@ : Bluetooth, carte SD, USB)

Sélection de chansons sur des

appareils externes (changement de

pistes)6

(© : Bluetooth, carte SD, USB)

Modification de la fréquence FM

(s HiY)

Lecture de vidéos ou de musiques
uis un périphérique externe*7

?3. AUX)

17

18%

19 8

20 8

Recharger votre smartphone™8

1. Appariement (enregistrement d'appareils)
L'appariement est nécessaire pour la communication
Bluetooth.

Réglez votre appareil Bluetooth pour le mode
d'appariement.

(Pour obtenir des instructions sur |'appariement,
reportez-vous au mode d'emploi de I'appareil Bluetooth
a utiliser.)

2. Réglez la TV & radio pour le mode d'appariement
Commutez la source sur « Bluetooth ».
« Bluetooth Ready » s’affiche a I'écran, et la machine
passe en mode de veille d’appariement.
Sélectionnez « UR18DSML » sur votre liste d'appareils
connectés de l'appareil Bluetooth pour terminer
I'appariement.

3. Entrée de mot de passe

Certains appareils Bluetooth peuvent nécessiter la

saisie d'un mot de passe lors de la connexion.

Si c'est le cas, saisissez « 0000 ».

De plus, si une autorisation de connexion est requise,

saisissez « autorisé ».

La connexion est établie lorsque « Connected » s'affiche.
REMARQUE

O Une fois appariés, la connexion sera automatiquement
établie la prochaine fois que les appareils sont mis en
marche. Si la connexion Bluetooth est perdue, appariez
de nouveau les appareils.

Deux appareils maximum peuvent étre appariés
simultanément.

La connexion avec tous les appareils Bluetooth ne peut
étre garantie. Avant de tenter une connexion, vérifiez
toujours la compatibilité.

O Le nom Bluetooth ® et les logos sont des marques
déposées appartenant a Bluetooth SIG, Inc.

FONCTIONNEMENT

Action Figure | Page
Mise en MARCHE/ARRET"1 8-1 6
Mise en MARCHE/ARRET du mode 8- 6
veille'2
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*1:L’appareil ne peut pas étre mis sous tension en appuyant
sur le bouton Veille de la télécommande.

* 2:En mode veille, la DEL du bouton d'alimentation s'allume
en rouge.

REMARQUE

O L’appareil est automatiquement mis hors tension aprés
environ 24 heures en mode veille.

* 3:L’élément actuellement sélectionné est en surbrillance
en vert.

* 4: L'écran de sélection de la Source ne s’affiche pas.

*5: Lors de la lecture du contenu a partir de périphériques
Bluetooth ou de périphériques externes, baissez le
volume du lecteur avant de commencer la lecture, puis
augmentez progressivement le volume du lecteur.

Appariez d'avance un dispositif compatible Bluetooth
aveclaTV.

Insérez correctement une carte SD ou branchez un
dispositif de mémoire USB dans la TV.

Un périphérique externe connecté a la prise AUX de
la TV ne peut pas étre géré avec la télécommande.
Veuillez gérer le dispositif externe lui-méme.

REMARQUE

O Procurez-vous une mini-prise a 4 péles pour brancher

la caméra vidéo, le lecteur de DVD ou un autre appareil

compatible pour une sortie vidéo.

Seul de l'audio peut étre émis depuis un smartphone.

S’il 'y a pas de signal audio, « AUCUN SIGNAL »

s’affiche a I'écran.

Si le signal audio d’un périphérique externe est faible, il

peut s’avérer impossible de 'augmenter.

Lorsqu’il est connecté a un smartphone, la sonnerie

risque de ne pas étre entendue lors de la réception d’'un

appel entrant.

O O 0O
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*8:Un smartphone ou un téléphone portable peut étre

connecté a la TV & radio et rechargé en utilisé un
cable de charge disponible dans le commerce avec un
connecteur USB.

D’autres sources peuvent étre lues pendant le
chargement d'un smartphone ou d'un téléphone
portable.

REMARQUE

O

En mode carte SD, la charge USB n’est pas disponible.
Pendant le chargement USB, passez a une autre source.

Si cela se produit, rechargez la batterie ou remplacez-la
avec une batterie complétement chargée.

Si la tension est basse lorsque I'adaptateur secteur est
utilisé, la sortie USB risque d'étre coupée, interrompant
la recharge.

Utilisez une batterie complétement chargée lors de
I'utilisation d'une batterie comme source d'alimentation
de cet appareil.

Vous ne pourrez plus recharger les smartphones ou
téléphones portables lorsque I'alimentation de la batterie

O Lors de la charge par USB, le son peut s’interrompre sera faible.
par moment, ou l'alimentation peut se couper. Si cela Le temps requis pour la charge varie selon le smartphone
se produit, baissez le volume ou arrétez la recharge par ou le téléphone portable en cours de recharge.
USB. N'utilisez par la fonction de recharge pour des appareils
Certains périphériques USB peuvent ne pas étre autres qu'un smartphone ou un téléphone portable.
rechargeables. La TV & radio peut ne pas étre capable de charger
La TV & radio est congue pour désactiver la sortie USB certains modéles de smartphones ou de téléphones
et désactiver la recharge des smartphones et téléphones portables.
portables lorsque le niveau d'alimentation de la batterie
est faible.
REGLAGES ARTICLES
Source
22|22 cartesD use |Z|g
=] | o X |5
Réglages articles Fonctions principales 5 8, é P é P ¥
& SImg2(9|Img]9 @
o -
2 O| O o [eR e} o 2
© 3
@
Recherche Les freqL{ences de diffusion TV/FM/DAB qui ololollolololololo]o]-
automatique*t peuvent étre recues sont automatiquement
enregistrées
Recherche Les fréquences de diffusion TV sont ol =|=|=1=I=|=1=/=|=1=1-
manuelle* enregistrées manuellement
Sélection de - i — I I O R O I I I
Fantenne Sélectionne I'antenne (Intégrée/externe) o|lo|oO
Définit le pays dans lequel le récepteur [ U A A I A A N A R
Pays satellite est installé °
EPG Affiche un graphique des émissions de ol =|=l=l=l=1=1=1=1=1=1-
télévision et permet de sélectionner un canal
Mode d’affichage | Régle la tonalité des couleurs de 'affichage |[O | - | - |- |O|-[O|O| - O[O | -
Température de Régle la balance des couleurs de I'image ol-|-|-|]o|-]J]o|lo|-|Oo|O]| -
couleur
Ratio d'aspect Sélectionne la taille de 'image o|l-|-|-|Oo|-|]o|o|-|]O]|O]|-
o La qualité sonore (grave/aigus) peut étre _ _ _
Egaliseur réglée en fonction de vos préférence. o|ojojoejolo o0 ©
Fuseau horaire Définit le fuseau horaire et la région Ol-|-|-|-|-|-|-|-]-1-1-
Heure d'été Définit I'heure d'été ol-=-|-1-1=-1=-1=-1-1-1-1-1-
Canal préréglé Enregistre manuellementune stationderadio | - |O |O |- |- |- |- |- |- |- |~ | -
- Commute entre les émissions FM en stéréo | _ [ T U A A I A A N
Stéréo et en mono ©
Liste des stations | Affiche toutes les stations DAB -l-lo|l-=-|-|-|-1-1-1-|-1|-
Synchronisation Si «OUI» est sélectionné, vos TV & radio ool ==l=l=l=1=1=1=]-=
Date Heure peuvent synchroniser I'heure et la date.
. —— Affiche les fichiers/dossiers et leur permet I _ |
Liste des fichiers d'étre sélectionnés oO|lo|lOo|O|0O]|O
Lecture Régle les options pour I'affichage de photos
automatique tel que le mode Lecture auto et 'intervalle -|-f{-f(-1-1-flol-|-]Oo|—-|-
q d’affichage
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Source
2| 2|8|2| cartesd use | Z |8
; ; ; inci 2 @ g’ <|®2|T|l<|>|T 12
Réglages articles Fonctions principales CBD‘ slslclz|slc|z 3
@ Sim| S (_3| m| 9 9| 2
S (el Ne] o (el Ne] o z
@ 3
@
Régle I'heure a laquelle I'appareil se met [N I I IR I A A I N
Alarme automatiquement sous tension °©
. ) . L'alimentation peut étre automatiquement
gnr:r:gmze demise | ise sur arrét aprés un certain laps detemps | - | = | = | - |- |- |-|-|-|-|-|o
en utilisant la fonction de minuterie de veille.
Réglage Date Permet de régler la date et I'heure el e el e el el el el el
Langue de i s ffi [ I (R RS I R I A A A
I'affichage Définit la langue d’affichage o
Réinitialisation aux | Restaure les réglages aux réglagesd'usine | _ | _ | _ | _ | _ [ _ [ _ | _|_|_1|_ o
réglages d'usine par défaut
Mise a jour du - . [N I R R U I IR (R (U R
logiciel Met a jour le logiciel o
REMARQUE MODIFICATIONS

Pour les éléments partagés qui peuvent étre réglés pour
plusieurs sources, les changements de paramétres sont
appliqués a toutes les sources. Ces éléments ne peuvent
pas étre réglés séparément pour chaque source.

Pour recevoir un signal plus stable, connectez la TV &

radio au port de I'antenne intérieure, a l'aide d’un céble

d’antenne numérique terrestre vendu séparément.
REMARQUE

En fonction de la région et du lieu, I'état du signal peut

étre mauvais ou l'image peut ne pas apparaitre.

ENTRETIEN EN CONTROLE

AVERTISSEMENT
Lorsque I'appareil n’est pas en fonction, ou si vous devez
procéder a des controles ou des opérations d’entretien,
veillez a débrancher la prise AC, la batterie rechargeable
et les batteries de secours.

Contréle des vis de montage

Vérifier régulierement les vis de montage et s’assurer
quelles sont correctement serrrées. Resserrer
immédiatement toute vis desserrée. Sinon, il y a danger
sérieux.

Nettoyage de I'extérieur

Quand la TV & radio est sale, essuyez-la avec un chiffon
sec et doux ou un chiffon imbibé d’eau savonneuse.
N'utilisez pas de solvants chlorés, de gasoil ou de
dissolvant qui feraient fondre le plastique.

Stockage de la TV et la radio
Veillez & ne pas ranger la TV & radio dans les endroits
suivants.

O Aportée de ou facilement accessible par des enfants

O Endroits humides ou poussiéreux

O Endroits soumis a des températures élevées
(intérieur d’une voiture) ou exposés a la lumiére
directe du soleil
Dans des endroits extrémement froids ou
directement exposés a des courants d’air froids

O En cas de variation importante de température

O Des endroits exposés a la fumée ou a la vapeur (a

proximité d’une cuisiniére ou d’'un humidificateur)
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Les outils électriques HIKOKI sont constamment
améliorés et modifiés afin d’incorporer les tous derniers
progrés technologiques.

En conséquence, il est possible que certaines piéces
soient modifiées sans avis préalable.

GARANTIE

Nous garantissons que I'ensemble des Outils électriques
HiKOKI sont conformes aux réglementations spécifiques
statutaires/nationales. Cette garantie ne couvre pas
les défauts ni les dommages inhérents a une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive ou I'usure et les dommages
normaux. En cas de réclamation, veuillez envoyer I'Outil
électrique, en l'état, accompagné du CERTIFICAT DE
GARANTIE qui se trouve & la fin du Mode d’emploi, dans un
service d’entretien autorisé.

REMARQUE

Par suite du programme permanent de recherche et de
développement HiKOKI, ces spécifications peuvent faire
I'objet de modifications sans avis préalable.
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DEPANNAGE

Consulter le tableau d’'inspection ci-apreés si I'outil ne fonctionne pas correctement. Si le probleme n’est pas réglé, veuillez
vous adresser au concessionnaire ou a un centre de réparations HiKOKI.

Symptéme

Cause probable

Solution

L’alimentation ne se met pas en
marche

L'adaptateur secteur est débranché, ou il
n’est pas branché a fond dans la prise.

Branchez a fond |'adaptateur secteur
dans la prise.

Aucune énergie dans la batterie

Chargez la batterie.

Il n’y a pas de son

Le volume est trop bas.

Réglez le volume.

L'alimentation s'est coupée
automatiquement

La fonction de veille est activée.

Désactivez la fonction de veille.

La date et/ou I'heure ne sont pas
correctes

La batterie de secours est a plat.

Remplacez la batterie de secours par
une neuve.

Le TV ne peut pas recevoir de signaux

Les canaux ne sont pas configurés.

Configurez les canaux.

Impossible de configurer les chaines
TV

Le réglage du pays est incorrect.

Veuillez contréler le réglage du pays.

Certains signaux de diffusion de
télévision ne peuvent pas étre recus

Les signaux numériques terrestres ne
sont pas émis.

Demandez a votre station de
télévision la plus proche s'ils émettent
des signaux numériques terrestres.

Les sous-titres ne s’affichent pas
ou le son Télévision Multicanaux ne
fonctionne pas

Le programme de télévision que vous
regardez ne prend pas en charge les
sous-titres et/ou le son Télévision
Multicanaux.

Essayez d'utiliser les sous-titres ou
le son Télévision Multicanaux sur
un programme TV qui les prend en
charge.

L’image du téléviseur est brouillée ou
se fige

L’antenne est pointée dans la
mauvaise direction ou le cable
d'antenne est débranché ou cassé.

Assurez-vous qu'il n'y a aucun
probléme avec la direction dans
laquelle est pointée I'antenne ou avec
le branchement du cable d'antenne.

Le téléviseur cesse d'afficher des
images rapidement aprés que
I'alimentation soit allumée ou aprés un
changement de canal

Il ne s'agit pas d'un
dysfonctionnement.

Parce que le signal doit étre traité pour
étre affiché a I'écran, le changement
de canaux peut prendre plusieurs
secondes.

Un appareil Bluetooth ne se connecte
pas ou le son s’arréte de fagon
intermittente

L’appareil n’est pas apparié.

Appariez I'appareil.

Il'y a un autre périphérique a proximité
qui émet les signaux radio qui
interférent, par exemple un routeur
sans fil.

Essayez de déplacer 'appareil qui
provoque des interférences pour le
mettre aussi loin que possible de la
TV & radio.

Le dispositif Bluetooth est trop loin de
laTV & radio.

Essayez de rapprocher I'appareil de la
TV & radio.

La vidéo, la musique ou les photos
d’un dispositif externe ne peuvent pas
étre affichées ou lues, ou les dossiers
et les fichiers de I'appareil ne peuvent
pas s'afficher.

La connexion n’est pas correctement
reconnue.

Essayez de débrancher puis de
brancher le dispositif externe. Si elle
n’est toujours pas reconnue, essayez
de mettre la TV & radio hors tension,
puis a nouveau sous tension.

La télécommande ne fonctionne pas

La télécommande n’est pas pointée
vers le capteur de la télécommande.

Pointez la télécommande vers le
capteur de télécommande surla TV et
radio pendant que vous I'utilisez.

La télécommande est trop éloignée du
capteur de télécommande.

Utilisez la télécommande a environ 3
m ou plus pres.

La capteur de la télécommande de la
TV & radio est sous une lumiére vive
telle que la lumiére directe du soleil.

Placez la TV & radio dans un endroit
a I'abri du soleil et d’autres lumiéres
vives.

Les piles de la télécommande sont
vides.

Remplacez les piles de la
télécommande par des neuves.
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Salvare tutti gli avvertimenti e le istruzioni

Italiano

(Traduzione delle istruzioni originali)

AVVERTENZE RELATIVE ALLA
SICUREZZA PER TV E RADIO
CORDLESS

/N AVVERTENZA

Leggere tutti gli avvertimenti di sicurezza e tutte le
istruzioni.

La mancata osservanza degli avvertimenti e delle istruzioni
potrebbe essere causa di scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni.

per

riferimenti futuri.

1.

10.

11.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente alle

condizioni di alimentazione specificate.

e L'uso di qualsiasi altra alimentazione elettrica
potrebbe causare incendi o scosse elettriche.

Evitare di danneggiare il cavo dell’adattatore CA.

Non modificare, piegare con forza, attorcigliare

o tirare il cavo, e non riporre oggetti pesanti sopra

I'apparecchio né posizionarlo vicino a fonti di calore.

Quando non & in uso, scollegare la spina di

alimentazione (adattatore CA) dalla presa di corrente

di TV e radio. La mancata osservanza di questo

punto potrebbe causare scosse elettriche o incendi.

Non toccare la spina di alimentazione (adattatore

CA) con le mani bagnate.

¢ Cio potrebbe provocare scosse elettriche.

Non utilizzare TV e radio in bagno o nella doccia.

Non utilizzare TV e radio in luoghi umidi o bagnati o

sotto la pioggia.

Cio potrebbe causare scosse elettriche, emissioni di

fumo o malfunzionamenti.

Non toccare Il'antenna FM né la spina di

alimentazione (adattatore CA) durante i temporali.

¢ Cio potrebbe provocare scosse elettriche.

Non smontare o modificare TV e radio.

Cio potrebbe provocare scosse elettriche o incendi.

Le ispezioni e le riparazioni devono essere eseguite

dal negozio dove & avvenuto l'acquisto oppure

presso un centro di assistenza autorizzato per
utensili elettrici HIKOKI.

Inserire la spina di alimentazione (adattatore CA) il

piu in fondo possibile.

* La polvere o lo sporco tra la spina di alimentazione
e la presa elettrica potrebbero causare un incendio.
Rimuovere la spina di alimentazione periodicamente
e togliere la polvere o lo sporco con un panno
asciutto.

Non lasciare oggetti non specificati o acqua

all’interno del corpo di TV e radio.

* Ad eccezione dell’adattatore CA e della batteria

ricaricabile, se qualsiasi oggetto metallico o

infammabile o lacqua entra dentro lo sportello

posteriore, potrebbe causare scosse elettriche o

incendi.

Fare attenzione per evitare che la polvere di ferro

degli altoparlanti bass reflex, polvere o acqua

penetrino nella TV e radio.

Non sedersi né stare in piedi su TV e radio.

¢ Cio potrebbe causare incidenti o malfunzionamenti.

Non posizionare TV e radio su una superficie

instabile o in un posto alto. Non appendere TV e

radio dalla maniglia.

e TV e radio potrebbero cadere e causare lesioni o
malfunzionamenti.

Quando non é caricata nessuna batteria a

scorrimento, fissare il coperchio del terminale a

scorrimento al terminale per impedire tagli e altre

lesioni che possono risultare quando sitocca I'area
del terminale.
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12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Maneggiare le batterie di riserva con cura.

e Pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita
in modo errato. Sostituire solo con batteria uguale o
di tipo equivalente.

Una manipolazione scorretta delle batterie potrebbe
causare rotture o perdite, con conseguenti incendi,
lesioni o inquinamento dellarea circostante.
Assicurarsi di osservare le seguenti precauzioni.
Usare solo le batterie specificate

Non scaldare né smontare le batterie

Non gettare le batterie nel fuoco o nell’acqua
Non bruciare o smaltire le batterie come rifiuti

domestici.
— Non caricare le batterie
— Assicurarsi che le batterie siano orientate

correttamente ed evitare corto circuiti

Non riutilizzare le batterie né usare tipi diversi di batterie
— Estrarre le batterie quando TV e radio non sono in uso
In caso di perdita delle batterie, pulirne il relativo
scomparto.

Se un qualsiasi fluido della batteria dovesse
rovesciarsi sulla pelle, lavarlo via con attenzione.

Se /1 viene visualizzato quando si accende
'apparecchio con la batteria ricaricabile inserita, la
batteria & scarica.

Alimentare TV e radio dall'adattatore CA o inserire
una batteria carica.

Ricaricare solo con il caricatore specificato dal

produttore.

e Un carica batteria adatto per un tipo di batteria
ricaricabile potrebbe provocare il rischio di un
incendio se usato con un altro tipo di batterie.

Utilizzare TV e radio solo con batterie ricaricabile

specificamente designate.

e L'uso di qualsiasi altre batterie potrebbe creare
rischio di lesioni e incendi.

Quando la batteria ricaricabile non viene usata,

tenerla lontano da oggetti metallici come graffette,

monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti
metallici che possono creare un collegamento da
un terminale ad un altro.

Cortocircuitare i terminali della batteria insieme pud

causare ustioni o incendi.

In condizioni abusive, del liquido puo fuoriuscire

dalla batteria; evitare il contatto. Se il contatto si

verifica accidentalmente, sciacquare con acqua. Se

il liquido entra a contatto con gli occhi, richiedere

assistenza medica.

I liquido che fuoriesce dalla batteria pud causare

irritazioni o ustioni.

Affidare le riparazioni di TV e radio a personale

qualificate che utilizza solamente parti di ricambio

originali.

¢ Cio garantisce il mantenimento della sicurezza di TV
e radio.

Lunita principale e ’adattatore non devono essere

esposti a perdite d’acqua o schizzi; inoltre non

posizionare oggetti contenenti liquidi, come vasi,
sull’unita o sull’adattatore.

Le batterie (pacco batterie o batterie installate) non

devono essere esposte a fonti di calore eccessive,

quali luce del sole, fuoco o simili.

La spina PRINCIPALE dell’adattatore viene utilizzata

per scollegare il dispositivo; assicurarsi che il

dispositivo scollegato sia pronto per essere utilizzato.

Conservare le batterie o le schede di memoria

lontano dalla portata dei bambini.

e Se una batteria o una scheda di memoria viene
ingerita accidentalmente, sussiste il rischio di
soffocamento e/o lesioni. Se cid accade, rivolgersi
immediatamente a un medico.

Temperatura di funzionamento: -5 - 40°C
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PROTEZIONE DELL’UDITO

L’esposizione continua a rumori a volume elevato pud
causare la perdita permanente dell'udito. Piu elevato &
il volume, piu breve & il tempo di esposizione che pud
provocare la perdita dell’'udito.

Ascoltando suoni a volume elevato per periodi prolungati, le
orecchie vi si abituano. Cio crea lillusione che il livello del
volume sia adeguato, nonostante possa danneggiare I'udito.
per prevenire la perdita dell’'udito, osservare le seguenti
precauzioni.

ATTENZIONE

1. Assicurarsi di far riposare le orecchie con regolari
interruzioni, evitando [I'ascolto ininterrotto per
periodi prolungati.

Anche a un volume sicuro, I'ascolto prolungato pud
causare la perdita dell’udito.

Fare attenzione a non aumentare il volume in
seguito all’adattamento dell’'udito al suono emesso.
Fare attenzione a non abituarsi a certi livelli di volume.
Regolare il volume a un livello sicuro prima che le
orecchie si abituino a volumi troppo elevati.

Se le orecchie iniziano a fischiare, se si avverte
fastidio o se la conversazione sembra attutita o
indistinta, interrompere I'ascolto della musica e
rivolgersi a un medico per un controllo dell’udito.
Non alzare eccessivamente il volume quando si
utilizzano cuffie o auricolari.

Ascoltare TV e radio per lungo tempo ad alto volume pud
causare problemi all’udito.

PRECAUZIONI PER IL COLLEGAMENTO
DI APPARECCHIATURE ESTERNE

Problemi non previsti possono causare la perdita o il
danneggiamento dei dati memorizzati nello smartphone
e in altri dispositivi periferici collegati a TV e radio. In
considerazione di questa possibilita, si dovrebbe sempre
eseguire preventivamente il backup dei dati.

Si noti che HiKOKI declina qualsiasi responsabilita per
il danneggiamento o la perdita di dati memorizzati negli
smartphone e su altri dispositivi periferici collegati al TV e
radio, né per danni al dispositivo stesso.

PRECAUZIONI RELATIVE ALLA
FORMAZIONE DI CONDENSA (DEW)

Se TV e radio viene trasportato da un ambiente esterno
freddo ad un ambiente caldo in inverno, o da un ambiente
caldo ad un ambiente caldo e umido all’aperto in estate,
potrebbe formarsi della condensa all'interno di TV e radio.
Accendere TV e radio mentre sono presenti gocce d’acqua
all'interno potrebbe causare un malfunzionamento. Prestare
attenzione a non sottoporre TV e radio a improvvisi e/o a
brusche variazioni di temperatura.

Se si formano gocce d’acqua, smettere immediatamente di
utilizzare TV e radio. Prima di riutilizzarlo, attendere che le
gocce d’acqua evaporino, oppure aumentare gradualmente
la temperatura del’ambiente finché TV e radio si asciuga.

LICENZA E MARCHIO

Questo prodotto & protetto da determinati diritti di proprieta
intellettuale di Microsoft. L'uso o la distribuzione di tale
tecnologia al di fuori di questo prodotto sono vietati senza
una licenza di Microsoft.

QUESTO PRODOTTO E CONCESSO IN LICENZA IN
BASE ALLA LICENZA DEL PORTAFOGLIO DI BREVETTI
MPEG-4 VISUAL PER L'USO PERSONALE E NON
COMMERCIALE DI UN UTENTE PER
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(i) LA CODIFICA VIDEO IN CONFORMITA ALLO
STANDARD MPEG-4 VISUAL (‘MPEG-4 VIDEO’) E/O
(Il) LA DECODIFICA DI VIDEO MPEG-4 CODIFICATO DA
UN CONSUMATORE IMPEGNATO IN UNA ATTIVITA
PERSONALE E NON COMMERCIALE E/O OTTENUTO
DA UN FORNITORE VIDEO AUTORIZZATO DA MPEG
A FORNIRE VIDEO MPEG-4. .
NESSUNA LICENZA VIENE CONCESSA O SARA
CONSIDERATA IMPLICITA PER QUALSIASI ALTRO USO.
ULTERIORI INFORMAZIONI COMPRESE QUELLE
RELATIVE A USI PROMOZIONALI, INTERNI E
COMMERCIALI E ALLE CONCESSIONI DI LICENZE
SONO DISPONIBILI DA MPEG LA, LLC. VEDERE HTTP:/
WWW.MPEGLA.COM.

QUESTO PRODOTTO E CONCESSO IN LICENZA IN
BASE ALLA LICENZA DEL PORTAFOGLIO DI BREVETTI
AVC, PER L'USO PERSONALE DA PARTE DI UN
CONSUMATORE O PER ALTRI UTILIZZI IN CUI NON
RICEVA COMPENSI PER (i) CODIFICARE UN VIDEO IN
CONFORMITA ALLO STANDARD AVC (“VIDEO AVC")
E/O (i) DECODIFICARE UN VIDEO AVC CODIFICATO
DA UN CONSUMATORE IMPEGNATO IN UN’ATTIVITA
PERSONALE E/O OTTENUTO DA UN FORNITORE
VIDEO DOTATO DI LICENZA PER FORNIRE VIDEO AVC.
NESSUNA LICENZA VIENE CONCESSA O SARA
CONSIDERATA IMPLICITA PER QUALSIASI ALTRO USO.
PER ULTERIORI INFORMAZIONI RIVOLGERSI A MPEG
LA, L.L.C. VEDERE HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

La tecnologia di decodifica audio MPEG Layer-3 € concessa
in licenza da Fraunhofer IIS e Thomson Licensing.

Protetto da una o piu rivendicazioni dei brevetti elencati nella
patentlist.nevcadvance.com.

Prodotto su licenza di Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio e il simbolo della doppia D sono marchi
di Dolby Laboratories.

SCHEDE SD E DISPOSITIVI USB
SUPPORTATI PER LA RIPRODUZIONE

Controllare le specifiche e le istruzioni per I'uso di dispositivi
USB e schede SD, ed assicurarsi di usarli correttamente.

Scheda di | Scheda di
memoria | memoria
SD SDHC

> SD

FAT16, FAT32
MPEG2, MPEG4, H.264
MP3, AAC
JPEG, BMP

Dispositivo
di memoria
USB

Tipo

Logo

Formato

VIDEO

AUDIO
FOTO

Formati file
riproducibili

NOTA

O Le schede di memoria SD e SDHC sono indicate come
“schede SD” nel presente manuale.

O Assicurarsi di posizionare le schede miniSD e le schede

microSD/microSDHC in un adattatore schede SD prima

diinserirle nella TV e radio.

Non inserire schede di memoria non supportate in TV

e radio. Inserire una scheda di memoria incompatibile

potrebbe provocare un malfunzionamento o danni a TV

e radio, nonché alla scheda di memoria.

Anche se una scheda SD & del tipo descritto sopra,

potrebbe non essere utilizzabile in base al suo formato

e alle condizioni d’'uso. Se una scheda non viene letta

correttamente, espellerla da TV e radio.

o}



[eXeXe}

o0

Le specifiche non consentono l'importazione di file
quando la scheda SD ¢ bloccata.

Sbloccare la scheda per importare i file.

Non collegare dispositivi USB non supportati.

Non tutte le periferiche USB possono essere collegate.
Non rimuovere o inserire schede SD o dispositivi USB
durante la riproduzione. In caso contrario, si potrebbe
causare un malfunzionamento della TV, della scheda
SD o del dispositivo USB.

SD e SDHC sono marchi di fabbrica di SD-3C, LLC.
Questo prodotto & protetto da determinati diritti di
proprieta intellettuale di Microsoft. L’'uso o la distribuzione
di tale tecnologia al di fuori di questo prodotto & vietata
senza una licenza di Microsoft.

ATTENZIONE

O

| dati salvati su una scheda SD e su un dispositivo di
memoria USB collegati potrebbero essere danneggiati
in un incidente non prevedibile. Eseguire sempre un
backup dei dati per evitare possibili perdite.

Non spegnere I'alimentazione o rimuovere una scheda
SD o un dispositivo di memoria USB mentre una scheda
SD o un dispositivo di memoria USB ¢ in fase di lettura o
di riproduzione. Vi & il rischio che i dati registrati possano
essere danneggiati.

FUNZIONI PRINCIPALI

Fonte Funzioni principali
L Guardare trasmissioni sul digitale
TV digitale terrestre
FM Ascolto della radio FM
DAB Ascolto della radio digitale
Riproduzione di dispositivi
Bluetooth Bluetooth
Scheda VIDEO Guardare video, ascoltare musica
) AUDIO e visualizzare foto presenti su una
FOTO scheda SD
VIDEO Guardare video, ascoltare musica
usB AUDIO e visualizzare foto presenti su una
FOTO memoria USB
Riprodurre video e audio presenti
AUX su fotocamere, lettori musicali
portatili, ecc.
Impostare la data e I'ora
Impostazioni di correnti, ripristinare il sistema
sistema alle impostazioni predefinite e
aggiornare il software
O Ricarica per smartphone e telefoni cellulari
O Compatibilita con la batteria ricaricabile dell’'utensile
elettrico HiIKOKI e I'adattatore CA
CHARATTERISTICHE
TV:da 170 a 230 MHz, 470 a 860 MHz
Banda di DAB/DAB+: da 174,928 a 239,200 MHz
frequenza (BANDA 1II)
FM: da 87,5 a 108 MHz
Antenna Antenna a stilo (Per TV e FM)
Zr?tgir?:r Connettore di tipo PALda 75 Q
esterna (Per TV e DAB/DAB+)
Collegamento -
cuffie Mini jack stereo da ®3,5 mm
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Porta scheda | Supporta schede SD/SDHC
SD (fino a 32 GB)

USB 2.0
Porta USB (potenza fornita: 5 V CC, fino a 0,7 A)
Porta
d’ingresso ®3,5 mm (video + audio)
AUX
Altoparlanti 90mm (8 Q) x 2
Eci;rrlljensioni 8 polici
Dimensioni in
pixel L 1024 x A 600
Potenza
di uscita 7Wx2
massima

Batteria a scorrimento: DC 14,4V, 18 V

Alimentazione elettrica domestica

Alimentazione | (usando I'adattatore CA in dotazione)

Batterie di riserva: DC 3 V, Due batterie

Ver. Bluetooth 4,0
Profilo:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remote Control Profile)
Inviare/ricevere sensibilita: Classe 2
Intervallo di frequenza Bluetooth:
2402-2480 MHz
Potenza massima RF Bluetooth:
BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm

Bluetooth

Dimensioni
esterne

L 405 mm x P 305 mm x A 265 mm
(con I'antenna ritratta)

Massa 4,2 kg

O Per le fonti di alimentazione utilizzabili, consultare il

manuale di istruzioni:

Fonti di alimentazione utilizzabili:

(Produttore) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,
Ltd

(Modello) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
(Ingresso) 100V-240V ~50/60Hz 0,68Amax

(Uscita) 12V = 2A

O Solo la batteria a scorrimento pud essere utilizzata

(Modello) BSL1430: batteria al litio da 14,4V 3000mAh
(Modello) BSL1830: batteria al litio da 18V 3000mAh
(Fabbricazione) Koki Holdings Co., Ltd.

NOMI DEI COMPONENTI E FUNZIONI
DEI PULSANTI

Nomi dei componenti Funzioni

Display -

Pannello comandi -

Maniglia -

Sensore del
telecomando

Porte di collegamento
del dispositivo esterno

@ |® @

Porta per antenna
esterna

Q@
I

Antenna -
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impostazione lingua audio

Altoparlante - @ | Pulsante Cerca Ejteognlegtilg ;lcerca
© | Coperchio posteriore - Visualizza la soh
Porta adattatore CA - @® | Pulsante Menu dlesllﬁelﬁia a schermata
<) Pulsante di @cpende/ spegne Pulsante Bluetooth Attiva Bluetooth
accensione I'alimentazione U VI DAB Ativa EV/DAB
@ | Pulsante Volume Alza o abbassa il volume u sante ttiva FM/
« Selezione voce @ | Linguetta : _
@ | Pulsante Salta . S_elezpr_\ej di brar_n su Vano batteria AA -
dispositivi esterni @ | Coperchio _
* Cambia il canale P
- Coperchio del
Riproduce o arresta la -
Pulsante Play/Stop riproduzione telecomando
: - - : Foglio di protezione
Pulsante di selezione | Visualizza la schermata g -
® della fonte della fonte per il display
Pulsante Menu Visualizza la schermata Adattatore CA —
del menu () | Coperchio in gomma -
Pulsante Inserisci/ * Inserisce la voce 62 | Batteria -
@ Informazioni selezionata Terminali -
* Visualizza le informazioni @
P B _ Cavo per antenna _
orta US digitale terrestre
Porta scheda SD — % Porta per antenna _
@0 | Porta d’ingresso AUX - interna
@) | Collegamento cuffie - & | Antenna esterna -
@ | Telecomando - &) | Cavo per porta AUX -
@ | Pulsante TV Attiva il televisore Dispositivo esterno -
Accende o spegne lo Cavo USB -
@ | Putsante Standby standby ® | Indicatore fonte/menu -
Pulsante di selezione | Visualizza la schermata -
® | gella fonte della fonte Orologio —
® Pulsante di selezione/ | Seleziona o inserisce una
inserimento voce SIMBOLI
@) | Pulsante di ritorno Richiama il controllo ATTENZIONE
; - Seleziona i numeri dei Di seguito mostriamo i simboli usati per lamacchina.
Pulsanti numerici canali Assicurarsi di comprenderne il significato prima
@ | Pulsante Mute Silenzia i suoni delluso.
Pulsante Volume Alza o abbassa il volume UR18DSML: TV e radio cordless
Visualizza la schermata di '
@) | Pulsante EQ impostazione qualita del
suono N\ ATTENZIONE
- - : - Per ridurre il rischio di lesioni, 'utente deve
 Selezione di brani su ] > U
3 | Pulsante Salta dispositivi esterni leggere il ma'nuale delle istruzioni.
* Cambia la frequenza FM Solo per Paesi UE
- Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
@ | Pulsante Play/Stop E'%%%";?:n% aresta la rifiuti domestici!
p Secondo la Direttiva Europea 2012/19/UE
@ | Pulsante Ripeti Ripete la riproduzione E sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
Visualizza la schermata elettroniche e Ig sua attuazione in (_:onformlta
@ | Pulsante Display di impostazione qualita alle norme nazionali, le apparecchiature
dellimmagine elettriche esauste devono essere raccolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in
Pulsante Canale Cambia i canali modo eco-compatibile.
@ | Pulsante Informazioni | Visualizza le informazioni é Solo per uso intermo
Visualizza la schermata di
Pulsante Sottotitolo imgoﬁalz_ione lingua dei &—e—& | Polarita dei terminali di uscita
sottotitoli
Visualizza I'elenco dei @ Attrezzatura di classe Il
Pulsante EPG programmi TV
- - - M | CA (corrente alternata)
Pulsante Audio Visualizza la schermata di

CC (corrente continua)
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Nuova batteria

Batteria vecchia/usata

Puo essere eseguito sul pannello comandi del
televisore o sul telecomando

Esempio

Accensione

Spegnimento

Premere

Fonte

Voce di impostazione

Indicatore batteria scarica

Batterie AA

Batterie AAA per il telecomando

Foglio di protezione per il display

[}
A

Avvertenza

Azione non consentita

S

Per informazioni sul funzionamento dei pulsanti, fare
riferimento a “NOMI DEI COMPONENTI E FUNZIONI DEI
PULSANTI”.

ACCESSORI STANDARD

In aggiunta allunita principale (1 unita), la confezione
contiene gli accessori elencati a pagina 9.

Gli accessori standard possono essere cambiati senza
preavviso.

PRIMA DEL FUNZIONAMENTO

Azione Figura | Pagina
Installazione delle batterie di 1 4
backup*1
Installazione delle batterie nel 2 4
telecomando
Come fissare il foglio di protezione 3 4
per il display
Installazione dell’adattatore CA*2 4 5
Conservazione dell’adattatore CA e 5 5
del telecomando
Inserimento e rimozione della 6 5
batteria3
Preparazione dell’antenna™4 7 5

41

Italiano

O Per collegare un dispositivo che supporta l'uscita
video, ad esempio una videocamera o un lettore DVD,
utilizzare un cavo con mini spinotti a 4 poli che include
un collegamento video.

/ i
Audio  Audio Video Terra

*

-

: Le impostazioni orario e le frequenze delle stazioni TV
e radio possono essere salvate inserendo le batterie
nell'unita.

*2:

NOTA

O Quando viene utilizzato con le batterie, 'adattatore CA
€ la fonte di alimentazione principale e la carica della
batteria non viene consumata.

O Quando vengono utilizzate con I'adattatore CA, le
batterie non si ricaricano poiché questo dispositivo non
dispone della funzione di ricarica.

* .

ATTENZIONE
Non toccare i terminali.

Farlo potrebbe provocare tagli alle mani o altre lesioni.
Solo una batteria a scorrimento da 14,4V 0 18 V puo essere
utilizzata con questo dispositivo. (BSL36B18 non pud
essere utilizzato)

NOTA

O Non applicare eccessiva pressione quando si

inseriscono le batterie. Se la batteria non scorre

facilmente in posizione, vuol dire che non & inserita
correttamente.

Assicurarsi che la batteria sia rivolta nella direzione

corretta e che non ci sia niente che ostruisca il percorso

di inserimento.

Se Z viene visualizzato quando il dispositivo viene

acceso dopo l'installazione della batteria, il livello di

carica della batteria € basso.

In questa situazione, utilizzare I'adattatore CA o inserire

una batteria completamente carica.

* 4:Utilizzare l'antenna incorporata o il connettore come

connettore esterno.

Regolare direzione, lunghezza e angolo dell’antenna

mentre si controlla la condizione di ricezione.

COME GUARDARELATV O
ASCOLTARE FM/DAB

1. Selezionare la sorgente che si desidera ascoltare (TV

digitale, FM o DAB)

2. Selezione di un’antenna
Utilizzare “Selezione antenna” per selezionare I'antenna
incorporata o esterna.
Regolare orientamento, lunghezza, angolo e posizione
dell’antenna.

3. Impostare un canale.
Utilizzare “Auto Search” (ricerca automatica) per
selezionare.
Per TV, & anche possibile utilizzare la funzione “Manual
search” (ricerca manuale) per impostare i canali.

4. Selezionare la stazione desiderata.

NOTA

O Laricezione in alcuni luoghi e aree pud essere scarsa o

inesistente.

O Con il televisore, non si sara in grado di configurare i
canali se I'impostazione del Paese non é corretta.

O LaTV e laradio possono ricevere solo canali TV gratuiti
non criptati.
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CONNESSIONE CON DISPOSITIVI
BLUETOOTH

1. Associazione (registrazione dispositivi)
L’associazione & necessaria per la comunicazione
Bluetooth.
Impostare il
associazione.
(Per istruzioni sullassociazione, fare riferimento al
manuale del dispositivo Bluetooth da utilizzare).
Impostare TV e radio per la modalita di associazione
Commutare la fonte su “ Bluetooth ”.

“Bluetooth Ready ” viene visualizzato sulla schermata
e la macchina entra in modalita di sospensione
dell’associazione.

Selezionare “UR18DSML” sull’'elenco dei dispositivi
connessi del proprio dispositivo Bluetooth per
completare l'associazione.

Inserire la password

Alcuni dispositivi Bluetooth possono richiedere una
password durante la connessione.

In tal caso, immettere “ 0000 ”.

Inoltre, se viene richiesta [I'autorizzazione per
connessione, immettere “ autorizzato ”.

La connessione €& riuscita quando viene visualizzato

dispositivo  Bluetooth in  modalita

la

“Connected ”.
NOTA
O Una volta associati, la connessione viene stabilita
automaticamente la volta successiva in cui i dispositivi
vengono accesi. Se la connessione Bluetooth viene
persa, associare nuovamente i dispositivi.
Non piu di due dispositivi possono essere associati
contemporaneamente.
Non pud essere garantita la connessione con tutti i
dispositivi Bluetooth. Prima di eseguire la connessione,
controllare sempre la compatibilita.
O Il wordmark Bluetooth ® e i loghi sono marchi di fabbrica
registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc.
FUNZIONAMENTO
Azione Figura | Pagina
Accensione e spegnimento™? 8-1 6
Accensione/spegnimento dello 8.2 6
standby™2
Visualizza la schermata della fonte™3 9 6
Selezione tramite telecomando della 10 6
fonte TV digitale, FM/DAB o Bluetooth™4
Visualizzare la schermata del menu 11 7
Selezione di fonte, menu e altre voci di 12 7
impostazione
Regolazione del volume™s (Tutte le fonti) | 13 7
Cambio dei canali*4 14 7
(©: TV digitale, FM, DAB)
Visualizza I'elenco di tutti i canali 15 7
(©: TV digitale)
Visualizza la schermata di
impostazione lingua audio 16-1 7
(©: TV digitale)
Visualizza la schermata di
impostazione lingua dei sottotitoli 16-2 7
(©: TV digitale)
Riproduzione/pausa di dispositivi
esterni*é 17 8
(©: Bluetooth, scheda SD, USB)
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Selezione di brani su dispositivi esterni
(cambio tracce)*6

(@: Bluetooth, scheda SD, USB)
Modifica della frequenza FM (@): FM)

Riproduzione di video 0 musica da un
dispositivo esterno*7 (e: AUX)

Ricarica dello smartphone*8

18*5

19 8

20 8

*1:L’unita non pud essere attivata premendo il tasto
Standby sul telecomando.

* 2:In modalita standby, il LED del pulsante di alimentazione
si illumina in rosso.

NOTA

O L’alimentazione si spegne automaticamente dopo circa
24 ore in modalita standby.

* 3: La voce attualmente selezionata & evidenziata in verde.

* 4:La schermata di selezione della fonte non ¢ visualizzata.

*5:Durante la riproduzione del contenuto di dispositivi
Bluetooth o dispositivi esterni, abbassare il volume del
lettore prima di iniziare la riproduzione, quindi aumentare
gradualmente il volume del lettore.

*6:
Associare in anticipo un dispositivo compatibile con
Bluetooth con il televisore.

Inserire correttamente una scheda SD o un dispositivo di
memoria USB nel TV.

Un dispositivo esterno collegato alla porta AUX della TV
non puo essere usato per controllare la TV. Controllare il
dispositivo esterno stesso.

* 7.

NOTA

O Procurare un mini spinotto a 4 poli per collegare una
videocamera, un lettore DVD o un altro dispositivo
compatibile con uscita video.

Solo I'audio puod essere emesso da uno smartphone.
Se non vi € alcun segnale audio, “NESSUN SEGNALE”
viene visualizzato sullo schermo.

Se il segnale audio su un dispositivo esterno & basso,
potrebbe non essere possibile aumentarlo.

Se connesso a uno smartphone, il segnale acustico
potrebbe non essere sentito quando c’e€ una chiamata in
arrivo.

:E possibile collegare uno smartphone o un telefono
cellulare a TV e radio e ricaricalo utilizzando un comune
cavo disponibile in commercio dotato di un connettore
USB.

Altre fonti possono essere riprodotte mentre
smartphone o il telefono cellulare & in carica.

NOTA

O Nella modalita scheda SD, la ricarica USB non &

disponibile.

Durante il caricamento USB, passare a un’altra sorgente.
Durante la carica tramite USB, il suono potrebbe
interrompersi di tanto in tanto o l'unita potrebbe

spegnersi. Se cio dovesse accadere, abbassare il

volume o interrompere la carica tramite USB.

Alcuni dispositivi USB potrebbero non essere ricaricabili.

TV e radio sono progettati per disattivare 'uscita USB e

disabilitare la ricarica di smartphone e telefoni cellulari

quando la carica della batteria & bassa.

Nel caso cio si verifichi, ricaricare la batteria o sostituirla

con una completamente carica.

Se la tensione & bassa quando 'adattatore CA ¢ in uso,

l'uscita USB pud essere interrotta, con conseguente

ricarica discontinua della batteria.

Utilizzare una batteria completamente carica quando la

si utilizza come fonte di alimentazione.

Non & possibile ricaricare smartphone o telefoni cellulari

quando il livello di carica della batteria € molto basso.

Il tempo necessario per la ricarica varia in base allo

smartphone o al telefono cellulare in ricarica.

O O 0O

lo

oo
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O Non utilizzare la funzione di ricarica per qualsiasi
dispositivo diverso da smartphone o telefoni cellulari.

O TV e radio potrebbero non essere in grado di ricaricare
alcuni modelli di smartphone o telefoni cellulari.

VOCI DI IMPOSTAZIONE

Fonte
2 E :U> 2—” Scheda SD usB )c> §
o w|e <13
Q, Si<|2lm|<|2|m &
- . o 5 2lglc|o|lglc|o N
Voci di impostazione Funzioni principali o Slimleld|lm|old S
o|o|®|o|o|©° g
o)
@
(2]
o}
3
QO
La frequenze di trasmissione TV/
Auto Search™1 FM/DAB ricevibili vengono registrate o|lo|o|=-|-=-|-|-|-|-1|-1-
automaticamente
. Le frequenze di trasmissione TV vengono
1 . - - - - — - - - - - -
Manual Search registrate manualmente ©
Selezione antenna Seleziona I'antenna (incorporata/esterna) olo|of=|-|-=-|-|-|-|-|-1|-
Paese Consente di impostare il Paese in cui il ol =|=1=1=|=1=|=|=1]=|-]-
ricevitore di trasmissione TV & installato
EPG Visualizza un elenco dei programmi TV e S I (A R A (R A A R N
consente di selezionare un canale
Modalita display Imposta la tonalita del colore del display of-|-|-|Oo|—-|]Oo|Oo|—-]O|O]|-
Temperatura di Consente di impostare il bilanciamento del “l-l=-lol-=1o “lolo]-
colore colore dellimmagine
- Consente di selezionare la dimensione N I _ _ _
Proporzioni dellimmagine (¢] o Oo| O o|o
La qualita del suono (bassi/alti) pud
EQ essere regolata in base alle proprie olo|ofOo|O|Of—-|]O|O|-|O]|~-
preferenze.
Fuso orario Imposta il fuso orario e la regione ol-|-f--1-/-1-1-/1-1-1-
Ora legale Imposta 'ora legale ol=-|=-1=-|=-|-|-|-1-1-1-1-
Consente di registrare manualmente una _ R D U A A A R A
Preset Channel stazione radio o|o
Consente di cambiare trasmissioni FM _ I U U A R A A A A
Stereo stereo e mono ©
Elenco stazioni Visualizza tutte le stazioni di DAB -|l=-{ol=-|=-|-1-1-/-1-1-1-
I Se “ON” & selezionato, & possibile | R U U R A R R I
Sinc data ora sincronizzare TV e radio con l'ora e la data ©
S Visualizza cartelle/file e permette di I O N _ |
File List selezionarli olo|Oof|O|O]|O
Imposta le opzioni per la visualizzazione
Auto Play di foto, come la modalita riproduzione e B e I B R O I B RO B
automatica e l'intervallo di visualizzazione
Alarm Consente di impostare un orario in cui == =l=l=1=1=l=-1=-1-1l0
I'unita si accende automaticamente
E possibile spegnere automaticamente
Sleep Timer I'unita dopo un certo periodo di tempo -{=-1-1{-1=-1=-1=-1-/-/-|-1©°
usando la funzione timer di spegnimento.
Date Adjust Imposta la data e I'ora -|l=-{-1-|-{-|-|-1-1-]|-1©°
Lingua OSD Imposta la lingua da visualizzare - |- -1-|-|-|-|-|-]-|-1]1©°
Ripristinare s . - -
impostazioni di zlgtr)lﬁgga le impostazioni predefinite di o= ==l =l=1=1=1=1=16
fabbrica
Aggiornamento : : [ (R R R A A A N I R
software Aggiorna il software o
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NOTA
Per le voci condivise che possono essere impostate per
diverse fonti, le modifiche delle impostazioni vengono
applicate per tutte quelle fonti. Queste voci non possono
essere impostate separatamente per ciascuna fonte.

Per ricevere un segnale piu stabile, collegare TV e radio
alla porta per antenna interna con un cavo venduto
separatamente per le antenne digitali terrestri.

NOTA
A seconda della regione e della posizione, la condizione
del segnale potrebbe essere scadente, o 'immagine
potrebbe non apparire.

MANUTENZIONE E CONTROLLI

AVVERTIMENTO
Quando non €& in uso o durante lispezione e
manutenzione, assicurarsi di rimuovere la spina CA, la
batteria ricaricabile e le batterie di riserva.

@ Controllo delle viti di tenuta
Controllare regolarmente tutte le viti di tenuta e
assicurarsi che siano esclusivamente serrate. Nel
caso che una di queste viti dovesse allentarsi riserrarla
immediatamente. Se si non ottiene di farlo, si pud
causare un grave incidente.

@ Pulizia della carcassa dell’utensile
Se TV e radio sono sporchi, pulirli con un panno morbido
e asciutto o con un panno inumidito con acqua e sapone.
Non usare solventi cloridici, benzina o diluenti per
benzina, in quanto potrebbero deformare la plastica.

® Memorizzazione di TV e radio
Non conservare TV e radio nei luoghi seguenti.
Alla portata di o faciimente accessibile ai bambini
In luoghi umidi o polveros
A temperature elevate come allinterno di una
macchina o esposta alla luce solare diretta
In luoghi estremamente freddi o esposti direttamente
a correnti fredde
Dove la temperatura cambia drasticamente
Dove & esposta a fumo o vapore, per esempio vicino
a un apparecchio per cucinare o umidificatore

MODIFICHE
Gli utensili elettrici HiIKOKI vengono continuamente
migliorati e modificati per includere le piu recenti
innovazioni tecnologiche.
Di conseguenza, alcuni pezzi possono essere modificati
senza preavviso.

OO0 O 00O

GARANZIA

Garantiamo gli Utensili Elettrici HIKOKI in conformita
alle specifiche normative imposte dalla legge e dai
paesi. Questa garanzia non copre difetti o danni dovuti a
uso erroneo, abuso o normale usura. In caso di lamentele,
si prega di inviare I'Utensile Elettrico, non smontato, insieme
al CERTIFICATO DI GARANZIA che si trova al termine
di queste Istruzioni per I'uso, ad un Centro di Assistenza
Autorizzato HiKOKI.

NOTA

A causa del continuo programma di ricerca e sviluppo della
HiKOKI, le caratteristiche riportate in questo foglio sono
soggette a cambiamenti senza preventiva comunicazione.
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RISOLUZIONE DEI GUASTI

Usare le ispezioni nella tabella di seguito se l'utensile non funziona normalmente. Se questo non risolve il problema,
consultare il proprio rivenditore o Centro di Assistenza Autorizzato HiKOKI.

Italiano

Sintomo

Causa probabile

Rimedio

L’unita non si accende

L’adattatore CA & scollegato o non
inserito fino in fondo nella presa.

Collegare saldamente 'adattatore CA
nella presa.

Non c’é carica residua nella batteria

Caricare la batteria.

Non c’e audio

Il volume e troppo basso.

Regolare il volume.

L’unita si spegne automaticamente

La funzione sleep & attivata.

Disattivare la funzione sleep.

La data e/o I'ora non sono corrette

La batteria di backup si & scaricata.

Sostituire la batteria di backup con
una nuova.

La TV non ¢ in grado di ricevere
segnali

| canali non sono configurati.

Configurare i canali.

Impossibile configurare i canali TV

L'impostazione del Paese non e
corretta.

Verificare 'impostazione del Paese.

Alcuni segnali di trasmissione TV non
vengono ricevuti

| segnali del digitale terrestre non
vengono trasmessi.

Richiedere all’emittente piu vicino se
trasmettono un segnale sul digitale
terrestre.

| sottotitoli non vengono visualizzati,
o la funzione suono multicanale non
funziona

Il programma TV che si sta guardando
non supporta i sottotitoli e/o il suono
multicanale.

Provare a utilizzare i sottotitoli il
suono multicanale con un programma
televisivo che lo supporta.

L'immagine del televisore diventa
confusa o non si vede affatto

L’antenna é rivolta nella direzione
sbagliata, o il cavo dell’antenna e
scollegato o guasto.

Assicurarsi che non vi siano problemi
con la direzione in cui & rivolta
'antenna o con il collegamento del
cavo dell’antenna.

La TV interrompe la trasmissione di
immagini subito dopo I'accensione o
quando si cambia canale

Questo non & un malfunzionamento.

Poiché il segnale deve essere
elaborato per poter essere visualizzato
sullo schermo, cambiare canale
richiede alcuni secondi.

Non & possibile connettere un
dispositivo Bluetooth, o il suo suono a
volte si interrompe

Il dispositivo non € associato.

Associare il dispositivo.

C’e un altro dispositivo nelle vicinanze
che emette segnali radio che
interferiscono, ad esempio con un
router wireless.

Provare ad allontanare il dispositivo
che causa interferenza da TV e radio.

Il dispositivo Bluetooth & troppo
lontano da TV e radio.

Provare ad avvicinare il dispositivo a
TV e radio.

Video, musica o foto di un dispositivo
esterno non possono essere
visualizzati o riprodotti, o le cartelle

e i file del dispositivo non possono
essere visualizzati.

La connessione non ¢ stata
riconosciuta correttamente.

Provare a scollegare e ricollegare

il dispositivo esterno. Se ancora
non viene riconosciuta, provare a
spegnere e riaccendere TV e radio.

Il telecomando non funziona

Il telecomando non viene puntato
verso il sensore del telecomando.

Puntare il telecomando verso il
sensore del telecomando di TV e radio
durante I'utilizzo.

Il telecomando é troppo distante dal
sensore del telecomando.

Utilizzare il telecomando da circa 3 m
di distanza o piu vicino.

Il sensore del telecomando di TV e
radio si trova sotto un’intensa luce, ad
esempi raggi solari diretti.

Posizionare TV e radio in una
posizione lontana dalla luce diretta del
sole e da altre luci intense.

Le batterie del telecomando sono
scariche.

Sostituire le batterie del telecomando

con altre nuove.
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(Vertaling van de oorspronkelijke instructies)

DRAADLOZE TV & RADIO
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

/\ WAARSCHUWING

Lees alle waarschuwingen en instructies aandachtig
door.

Nalating om de waarschuwingen en instructies op te volgen
kan in een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel
resulteren.

Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor

eventuele naslag in de toekomst.

1. Gebruik het apparaat alleen op de voorgeschreven

voedingsspanning.

e Gebruik op een andere voedingsspanning kan
resulteren in brand of een elektrische schok.

2. Wees voorzichtig dat u het snoer van de

netspanningsadapter niet beschadigt.

* U mag het snoer ook niet wijzigen, sterk buigen,
draaien, eraan trekken, zware voorwerpen
op het snoer plaatsen of dit in de buurt van
verwarmingsapparatuur leggen.

e Wanneer niet in gebruik, verwijder dan de
netstroomadapter (AC adapter) uit het stopcontact
envande TV &radio. Dit om een elektrische schok of
brand te voorkomen.

3. Raak de stroomstekker (netspanningsadapter) niet

met natte handen aan.

¢ Dit kan resulteren in een elektrische schok.

4. Maak geen gebruik van de TV & radio in de

badkamer of in de douche.

* Maak geen gebruik van de TV-& radio in natte of
vochtige plaatsen of in de regen.

* Dit kan resulteren in een elektrische schok, uitstoten
van rook of een defect.

5. Raak de FM-antenne en de stroomstekker

(netspanningsadapter) niet tijdens onweer aan.

* Dit kan resulteren in een elektrische schok.

6. Demonteer of wijzig de TV & radio niet.

¢ Dit kan resulteren in een elektrische schok of brand.
Inspecties en reparaties moeten worden uitgevoerd
door de winkel waar u het product hebt gekocht of
door een HiKOKI servicecentrum voor elektrisch
gereedschap.

7. Steek de stroomstekker (netspanningsadapter) zo

ver mogelijk naar binnen.

e Stof of vuil tussen de stroomstekker en het
stopcontact kan resulteren in brand. Verwijder de
stroomstekker regelmatig en veeg stof en vuil met
een droge doek weg.

8. Laat geen ongespecificeerde objecten of water

binnen in het TV & radio-lichaam.

¢ Als er metaal, een ontvlambaar voorwerp of water in
de achterklep terechtkomt, met uitzondering van de
netspanningsadapter of de oplaadbare batterij, kan
dit resulteren in een elektrische schok of brand.

e Zorgervoor dat ijzerpoeder uit de basreflexspeakers,
stof of water niet in de TV & radio terechtkomen.

9. Ga niet zitten of staan op de TV & radio.

* Dit kan resulteren in een ongeluk of een defect.

10.Plaats de TV & radio niet op een onstabiele
ondergrond of op een hoge plaats. Hang de TV &
radio niet op aan het handvat.

e De TV & radio kan vallen en voor letsel zorgen of
defect raken.

. Wanneer er geen slide batterij is geplaatst, bevestigt
u het slide aansluitingskapje op de aansluiting om
sneden en ander letsel te voorkomen als gevolg
van het aanraken van de aansluiting.

12. Behandel de backup-batterijen voorzichtig.

e Explosiegevaar als de batterij onjuist wordt
vervangen. Vervang alleen door hetzelfde of een
gelijkwaardig type.

1
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

e Verkeerd behandelen van de batterijen kan
resulteren in barsten of lekkage van de batterijen,
met brand, letsel of milieuschade tot gevolg. Neem
de volgende voorzorgsmaatregelen in acht.

— Gebruik alleen de voorgeschreven batterijen

— De batterijen nooit verwarmen of demonteren

— Gooi de batterijen nooit in vuur of water

— Verbrand de batterijen niet of verwijder ze niet als
huishoudelijk afval.

— Probeer de batterijen niet op te laden

— Zorg dat de batterijen juist zijn geplaatst en
vermijd kortsluiting

— Gebruik oude batterijen niet opnieuw en gebruik
ook niet verschillende typen batteren door elkaar

— Verwijder de batterijen als de TV & radio niet
wordt gebruikt

Wanneer de batterijen gelekt hebben, moet u het

batterijvak zorgvuldig schoonvegen.

Mocht er batterijvloeistof op uw huid terechtkomen,

was deze dan zorgvuldig af.

Als 4 wordt weergegeven wanneer u de stroom

inschakelt terwijl er een oplaadbare batterij is

geplaatst, duidt dit op een laag batterijvermogen.

Zet de TV & radio aan door middel van de

netstroomadapter of door middel van een opgeladen

accu.

Herlaad enkel met de lader die door de fabrikant

wordt gespecificeerd.

e Een lader die geschikt is voor een bepaald type
oplaadbare batterij kan brandgevaar veroorzaken bij
gebruik met een andere batterij.

Gebruik de TV & radio alleen met een speciaal

daarvoor bestemde heroplaadbare accu.

* Het gebruik met een andere oplaadbare batterij kan
letsel of brand veroorzaken.

Wanneer de oplaadbare batterij niet wordt gebruikt,
moet u deze verwijderd houden van andere metalen
voorwerpen zoals paperclips, munten, sleutels,
spijkers, schroeven of andere metalen voorwerpen
die een verbinding tussen de contacten kunnen
maken.

¢ De batterijterminals kortsluiten kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Bij een verkeerd gebruik kan er viloeistof uit de

batterij lekken; vermijd elk contact. Indien er

toevallig contact ontstaat, goed met water spoelen.

Indien de vloeistof in contact met de ogen komt,

ook medische hulp inroepen.

e Vloeistof die uit de batterij lekt kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

Laat uw TV & radio alleen door een daarvoor

bevoegde monteur repareren die uitsluitend gebruik

maakt van identieke vervangingsonderdelen.

e Hierdoor zorgt u ervoor dat de veiligheid van de TV &
radio wordt behouden.

Het hoofdtoestel en de adapter mogen niet worden

blootgesteld aan druppels of spatten en voorwerpen

gevuld met vioeistoffen, zoals vazen, mogen niet
geplaatst worden op het apparaat of de adapter.

De batterijen (batterijen set of geinstalleerde

batterijen) mogen niet blootgesteld worden aan

overmatige warmte, zoals zonlicht, vuur of dergelijke.

De netstekker van de adapter wordt gebruikt als

ontkoppelapparaat, het ontkoppelapparaat zal

makkelijk bereikbaar moeten zijn.

Laat accu’s of geheugenkaarten niet op een plek

liggen die binnen bereik van kleine kinderen is.

¢ Als de accu of de geheugenkaart per ongeluk wordt
ingeslikt, kan dit leiden tot verstikking en/of letsel tot
gevolg hebben. Als dit gebeurt, moet u onmiddellijk
een arts raadplegen.

Bedrijfstemperatuur: -5 - 40°C



BESCHERMEN VAN UW GEHOOR

Langdurige blootstelling aan harde geluiden kan resulteren
in permanent gehoorverlies. Hoe hoger het volume, hoe
korter de tijd waarna gehoorverlies kan optreden.

Als u langdurig naar geluid met een hoog volume luistert,
kunnen uw oren hieraan gewend raken. Dit geeft dan de
illusie dat het volumeniveau correct is, ondanks het feit dat
uw gehoor mogelijk wordt beschadigd.

Neem de volgende punten in acht om gehoorverlies te
voorkomen.

LET OP

1. Neem regelmatig pauzes zodat uw oren kunnen
rusten en luister niet ononderbroken gedurende
lange tijd.

Zelfs als het volume op een veilig niveau is ingesteld, kan
er bij langdurig ononderbroken luisteren gehoorverlies
optreden.

Stel het volume niet te hoog in want uw gehoor zal
dan gaan wennen aan het harde geluid.

Houd er rekening mee dat u gewend raakt aan een
bepaald volumeniveau. Stel het volume in op een veilig
niveau zodat uw oren niet gewend raken aan erg hard
geluid.

Als uw oren beginnen te suizen, als u een onprettig
gevoel ervaart of als de gesprekken om u heen
zwak of onduidelijk klinken, moet u stoppen met het
luisteren naar muziek en uw oren door een dokter
laten nakijken.

Zet het volume niet te hoog bij gebruik van een
hoofdtelefoon of oortelefoon.

Het luisteren naar de TV- & radio gedurende lange tijd op
een hoog volume kan leiden tot gehoorbeschadiging.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ
HET AANSLUITEN VAN EXTERNE
APPARATUUR

Onverwachte problemen kunnen resulteren in het verlies of
beschadiging van opgeslagen gegevens in smartphones
en andere randapparatuur aangesloten op de TV & radio.
Houd hiermee rekening en maak altijd een backup van de
gegevens voordat u deze gebruikt.

Houd er rekening mee dat HiKOKI niet verantwoordelijk
kan worden gehouden voor het verlies of beschadiging
van opgeslagen gegevens op smartphones en andere
randapparatuur die zijn aangesloten op de TV & radio,
eveneens voor schade aan de apparatuur zelf.

WARSCHUWING OVER
CONDENSATIE (DEW)

Als de TV & radio plotseling in de winter van een koude
buitenomgeving naar een warme kamer, of in de zomer
van een koude kamer naar een warme en vochtige
buitenomgeving wordt gebracht, kan er condens vormen
binnenin de TV & radio.

Het aanzetten van de TV & radio terwijl er waterdruppels
aan de binnenkant zitten kan tot een defect leiden. Zorg
ervoor dat u de TV & radio niet blootstelt aan plotselinge en/
of extreme temperatuurveranderingen.

Als er toch waterdruppels worden gevormd, stop dan
onmiddellijk met het gebruiken van de TV & radio.
Alvorens het opnieuw te gebruiken, wacht u eerst totdat de
waterdruppels zijn verdampt, of u verhoogt de temperatuur
in de kamer geleidelijk totdat de TV & radio droog is.

Nederlands

LICENTIE EN HANDELSMERK

It product wordt beschermd door bepaalde intellectuele
eigendomsrechten van Microsoft. Gebruik of distributie van
dergelijke technologie buiten dit product is verboden zonder
een licentie van Microsoft.

DIT PRODUCT IS IN LICENTIE GEGEVEN ONDER DE
MPEG-4 VISUAL PATENT PORTFOLIO LICENSE VOOR
HET PERSOONLIJKE EN NIET-COMMERCIEEL GEBRUIK
DOOR EEN CONSUMENT VOOR

(i) CODERING VAN VIDEO IN OVEREENSTEMMING
MET DE VISUELE NORM MPEG-4 (‘MPEG-4 Video’)
EN/OF

DECODERING VAN MPEG-4 VIDEO DIE IS
GECODEERD DOOR EEN CONSUMENT IN HET
KADER VAN EEN PERSOONLIJKE EN NIET-
COMMERCIELE  ACTIVITEIT EN/OF  WERD
VERKREGEN VAN EEN VIDEOLEVERANCIER
GEAUTORISEERD DOOR MPEG LA OM MPEG-4-
VIDEO TE LEVEREN.

ER WORDT GEEN LICENTIE VERLEEND VOOR ENIG
ANDER GEBRUIK.

AANVULLENDE INFORMATIE WAARONDER
INFORMATIE MET BETREKKING TOT PROMOTIONEEL,
INTERN EN COMMERCIEEL GEBRUIK EN LICENTIES
KUNNEN WORDEN VERKREGEN VAN MPEG LA, LLC.
RAADPLEEG HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

(ii

DIT PRODUCT IS GELICENTIEERD ONDER DE
AVC-PATENTPORTFOLIOLICENTIE VOOR HET
PERSOONLIJK GEBRUIK VAN EEN CONSUMENT OF
ANDER GEBRUIK WAARBIJ GEEN VERGOEDING VOOR
(i) HET CODEREN VAN VIDEO’S IN OVEREENSTEMMING
MET DE AVC-NORM (,AVC-VIDEO”) EN/OF (ii) HET
DECODEREN VAN AVC-VIDEO’S DIE ZIJN GECODEERD
DOOR EEN CONSUMENT DIE PERSOONLIJKE
ACTIVITEITEN UITVOERT EN/OF ZIJN VERKREGEN VAN
EEN VIDEOPROVIDER MET EEN LICENTIE VOOR HET
AFGEVEN VAN AVC-VIDEO.

ER WORDT GEEN LICENTIE VERLEEND VOOR ENIG
ANDER GEBRUIK.

VOOR MEER INFORMATIE KUNT U TERECHT BIJ MPEG
LA, L.L.C. ZIEHTTP://WWW.MPEGLA.COM.

MPEG Layer-3 audio-decoderingstechnologie is onder
licentie van Fraunhofer IIS en Thomson Licensing.

Gedekt door een of meer claims van de patenten vermeld op
patentlist.hevcadvance.com.

Gefabriceerd onder licentie van Dolby Laboratories.

Dolby, Dolby Audio en het symbool met de dubbele D zijn
handelsmerken van Dolby Laboratories.

SD-KAARTEN EN USB-APPARATEN
DIE AFSPELEN ONDERSTEUNEN
Controleer de specificaties en de gebruikersinstructies voor

SD-kaarten en USB-apparaten, en zorg ervoor dat u ze
correct gebruikt.

SD- SDHC- USB-
Type geheugenkaart | geheugenkaart | opslagapparaat
I s — — 1N
Formaat FAT16, FAT32
VIDEO MPEG2, MPEG4, H.264
Afspeelbare
bestandsformaten AUDIO MP3, AAC
FOTO JPEG, BMP
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OPMERKING TECHNISCHE GEGEVENS

O

De SD-geheugenkaarten en SDHC-geheugenkaarten
worden aangeduid als ,SD-kaarten” in deze handleiding.

O Zorg ervoor dat u miniSD-kaarten en microSD/ TV: 170 tot 230 MHz, 470 tot 860 MHz
microSDHC-kaarten in een SD-kaart adapter plaatst Frequentieband DAB/DAB-+: 174,928 tot 239,200 MHz
voordat u ze in de TV & radio stopt. (BAND llT)

O Plaats geen niet-ondersteunde typen geheugenkaarten FM: 87,5 tot 108 MHz
in de TV & radio. Het plaatsen_ van een incompatibele [ Antenne Staafantenne (Voor tv en FM)
geheugenkaart kan resulteren in een defect of schade
aan de TV & radio alsmede de geheugenkaart. Externe 75 Q PAL-type connector

O Zelfs als een SD-kaart onder een van de bovenstaande | antenne-poort | (Voor tv en DAB/DAB+)
typerr: Vté;”, kan ?ezed toch QieF;e gebtruikc?n ;ijg afh:f;kemk Hoofdtelefoonpoort | ®3,5mm stereo minijack
van het formaat en de gebruiksomstandigheden. Als een
kaart niet goed gelezen kan worden, verwijdert u deze uit | SP-kaart poort | Ondersteunt SB/SDHC (tot 32 GB)
de TV &radio. USB 2.0

O Volgens de specificaties is hetimporteren van bestanden USB-poort (stroom geleverd: DC 5V, tot 0,7 A)
niet toegestaan wanneer de SD-kaart is vergrendeld. AUX-

Ontgrendel de kaart om bestanden te importeren. inganaspoort ®3,5mm (video + audio)

O Sluit niet-ondersteunde USB-apparaten niet aan. g 9P

O Nietalle USB-apparaten zijn gegarandeerd te verbinden. | Luidsprekers | 90 mm (8 Q) x 2

O \{erwijder of plaats nopit SD-k_aarten of USB-apparaten [\ cp monitor .
tildens het afspelen. Dit kan leiden tot een defect vande | tormaat 8inch
televisie, de SD-kaart of het USB-apparaat. - -

O SD en SDHC zijn handelsmerken van SD-3C, LLC. Pixelafmetingen | W 1024 x H 600

O Dit product wordt beschermd door bepaalde intellectuele | Mmax.
eigendomsrechten van Microsoft. Gebruik of distributie [ uitgangsvermogen | 7 W * 2
van dergelijke technologie buiten dit product is verboden -
zonder een licentie van Microsoft. Slide batterij: DC 14,4V, 18 V

LET OP Netspanning

O Gegevens die zijn opgeslagen op een aangesloten Stroomvoorziening (met de bijgeleverde
SD-kaart en een USB-geheugenapparaat kunnen netspanningsadapter)
beschadigd raken bij een onvoorzien ongeval. Maak N T N
altijd een back-up van gegevens ter bescherming tegen Eaatcttlgzj;:)rl])attenjen. DC 3V, twee AA
mogelijk verlies.

O Schakel de stroom niet uit of verwijder een SD-kaart Bluetooth versie. 4,0
of USB-geheugenapparaat niet terwijl een SD-kaart of Profiel:

USB-geheugenapparaat wordt gelezen of afgespeeld. A2DP o ]
Het gevaar bestaat dat opgenomen gegevens '(AA\;JF\{/gr;,ced Audio Distribution Profile)
beschadigd raken.
Bluetooth (AV Remoto Control Profile)
Zenden/ontvangen gevoeligheid:
HOOFDFUNCTIES Klasse 2 gen gevoely
Bluetoothfrequentiebereik:
Bron Belangrijkste functies 2402-2480 MHz
Digitale TV Kiik aardse digitale uitzendi Bluetooth maximale RF-vermogen:
gnae J« aardse digitale utzendingen BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm
FM Luisteren naar de FM-radio Buitenmaten L 405 mm x B 305 mm x H 265 mm
DAB Luisteren naar de digitale radio (met de antenne ingetrokken)
Bluetooth \a/\éizr%?gﬁn van Bluetooth Gewicht 4,2 kg
VIDEO O Voor geschikte voedingen zie de gebruikershandleiding:
Video's bekijken, naar muziek Geschikte voedingen:
SD-kaart | AUDIO luisteren en foto’s op een SD- (Fabricage) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd
FOTO kaart weergeven (Model) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
(Ingang) 100V-240V ~50/60Hz 0,68Amax
VIBEO Video's bekijken, naar muziek (Uitgang) 12V = 2A
USB AUDIO | luisteren en foto’s op een USB- O Alleen onderstaande slide-batterij kan gebruikt worden
FOTO geheugenapparaat weergeven (Model) BSL1430: 14,4V lithium-batterij van 3000mAh
(Model) BSL1830: 18V lithium-batterij van 3000mAh
Video en audio afspelen van (Fabricage) Koki Holdings Co., Ltd.
AUX draagbare videocamera’s,
draagbare muziekspelers, enz. NAMEN VAN ONDERDELEN EN
Stel de huidige tijd en datum
Systeeminstellingen in, herstel het systeem naar de FUNCTIES VAN DE KNOPPEN
standaardinstellingen en werk de
software bij Benading van de onderdelen Functies
@ | Display -
O Opladen van smartphones en mobiele telefoons -
O Geschikt voor HIKOKI oplaadbare batteriji en | @ |Bedieningspaneel -

netspanningsadapter

@ | Handgreep -

48



Nederlands

(4) | Afstandsbedieningssensor - Het scherm voor het
Extern apparaat Audiotoets instellen van de taal
® h - verschijnt
aansluitpoorten
® | Externe antennepoort - @) | Zoektoets L/i(t)eﬂ automatisch zoeken
@ | Antenne - @ | Menutoets Geeft menuscherm weer
Luidspreker - Bluetooth-toets Activeert Bluetooth
© | Achterdeksel - FM DAB-toets Activeert FM/DAB
Netspanningsadapterpoort - @® | Tab _
) | Aan/ uit-toets Schakelt stroom IN/UIT AA batterijhouder _
Verhoogt of verlaagt het
( | Volumetoets v @) | Deksel -
olume
R - Deksel
ltemselectie afstandsbediening B
@ | Overslaan-toets * Nummers selecteren op -
externe apparaten ® Beschermingsvel voor _
* Wijzigt kanaal scherm
Afspelen/stoppen- Speelt af of stopt met Netspanningsadapter -
toets afspelen -
() | Rubber afdekking -
(5 | Bronselectietoets Geeft bronscherm weer & | Accu ~
Menutoets Geeft menuscherm weer & | Aansluitingen B
* Voert geselecteerde
@ | Enter-/informatieknop | itemin () ;aﬁzlgg%';::;gse -
* Geeft informatie weer .g
USB-poort B ® | Binnen antenne-poort -
SD-kaart poort B Externe antenne -
@) | AUX-ingangspoort _ 67 | Kabel voor AUX-poort -
@) | Hoofdtelefoonpoort - Extern apparaat -
@ | Afstandsbediening - USB-kabel — _
@ | TV-toets Activeert TV ® | Bron/menu-indicator -
Klok _
Schakelt de stand-by
2 | Stand-by knop modus IN of UIT
@ | Bronselectietoets Geeft bronscherm weer SYMBOLEN
@ | Kiezen/entertoets Selecteert of voert item in WAARSCHUWING
@) | Terug-toets Keert controle terug Hieronder staan symbolen afgebeeld die van
N Selecteert nummers voor toepassing zijn op deze machine. U moet de
Cijfertoetsen kanalen betekenis hiervan begrijpen voor u de machine
Stitetoat 5 Py gaat gebruiken.
iltetoets empt gelui

® ®

Volumetoets

Verhoogt of verlaagt het
volume

EQ-toets

Geeft instellingenscherm
geluidskwaliteit weer

Overslaan-toets

* Nummers selecteren op
externe apparaten
* Verandert FM-frequentie

Afspelen/stoppen-
toets

Speelt af of stopt met
afspelen

Herhalen-toets

Herhaalt het afspelen

Weergave-toets

Geeft instellingenscherm
afbeeldingenkwaliteit weer

Kanaaltoets

Wijzigt kanalen

Informatie-toets

Geeft informatie weer

® 96 @ |6 |@

Ondertitel-toets

Geeft instellingenscherm
taal ondertiteling weer

®

EPG-toets

Geeft TV programmalijst
weer

UR18DSML: Draadloze TV & radio

/A WAARSCHUWING

- Om het risico op verwondingen te
verminderen, moet de gebruiker de
instructiehandleiding lezen.

huisvuil mee!

Alleen voor EU-landen
Geef elektrisch gereedschap niet met het

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
inzake oude elektrische en elektronische
apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch
gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recyclebedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

Alleen binnenshuis te gebruiken

Polariteit van uitgangsklemmen
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Klasse Il apparatuur

AC (wisselstroom)

DC (gelijkstroom)

Nieuwe accu

Oude/gebruikte accu

Kan worden uitgevoerd op of het
bedieningspaneel van de tv of via de
afstandsbediening

Voorbeeld

Aanzetten

Uitzetten

Indrukken

Bron

Instellingen item

Indicator voor lege accu

AA-batterijen

AAA-batterijen voor de afstandsbediening

Beschermingsvel voor het scherm

Waarschuwing

Verboden handeling

Voor meer informatie over de bediening, zie ,NAMEN VAN
ONDERDELEN EN FUNCTIES VAN DE KNOPPEN".

STANDAARD TOEBEHOREN

Naast het hoofdtoestel (1 toestel), bevat de verpakking de
accessoires die vermeld staan op bladzijde 9.

Het standaardtoebehoren kan zonder nadere aankondiging
gewijzigd worden.

VOOR HET GEBRUIK

Handeling Afbeelding | Bladzijde
Installeren back-up batterijen*1 1 4
Batterijen in de afstandsbediening 2 4
plaatsen
Het beschermingsvel voor het 3 4
scherm bevestigen
Installatie lichtnetadapter*2 4 5
Het bewaren van de
netstroomadapter en de 5 5
afstandsbediening
Plaatsen en verwijderen van de accu’3 6 5
Voorbereiden van de antenne*4 7 5
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O Bij het aansluiten van een apparaat dat geschikt is om
video af te spelen, zoals een videocamera of een DVD-
speler, gebruikt u een vierpolige mini-plug kabel die over
een videoconnectie beschikt.

/ |
Audio  Audio Video Grond

*1: Tidinstellingen en TV & radio radiozenderfrequenties
kunnen worden opgeslagen door het installeren van
batterijen in het toestel.

OPMERKING

O Bij gebruik in combinatie met de batterijen is de

lichtnetadapter de hoofdstroomvoorziening en wordt

geen batterijstroom gebruikt.

Wanneer gebruikt in combinatie met de lichtnetadapter

zullen de batterijen niet opladen aangezien dit apparaat

geen oplaadfunctie heeft.

o}

*

LET OP
Raak de aansluitingen niet aan.
Hierdoor kunnen sneden in de hand of andere
verwondingen optreden.
Alleen een 14,4 V of 18 V slide-batterij kan gebruikt worden
met dit apparaat. (BSL36B18 kan niet worden gebruikt)
OPMERKING
O Gebruik geen overmatige druk bij het plaatsen van
de batterij. Als de batterij niet makkelijk op zijn plaats
schuift, is deze niet juist geplaatst.
Controleer of de batterij in de juiste richting wijst en of dat
zich niets in het pad van invoer bevindt.
Als I wordt weergegeven wanneer het toestel wordt
aangezet na de installatie van de batterij, begint de
batterij leeg te raken.
In deze situatie kan of de lichtnetadapter gebruikt worden
of een volledig opgeladen batterij geplaatst worden.
* 4: Gebruik de ingebouwde antenne of de uitgang voor een
externe aansluiting.
Pas de richting, lengte en hoek van de antenne aan
terwijl u de ontvangstkwaliteit controleert.

TV KIJKEN OF LUISTEREN NAAR
FM/DAB

1. Selecteer de bron die u wilt beluisteren (Digitale TV, FM
of DAB)

Een antenne selecteren
Gebruik ,Antenne selecteren”
externe antenne te selecteren.
Pas de oriéntatie, lengte, hoek en positie van de antenne
aan.

Stel een kanaal in.

Gebruik ,,Auto zoeken” om te selecteren.

Voor TV kunt u ook ,Handmatig zoeken” gebruiken om
kanalen in te stellen.

Selecteer de gewenste zender.

2.

om ingebouwde of

4,

OPMERKING

O Op sommige locaties en in sommige gebieden is er
mogelijk een zwakke of geen ontvangst.

O Met de TV kunt u geen zenders instellen als de
landeninstelling onjuist is.

O De tv en radio kunnen alleen niet-gecodeerde gratis tv-
kanalen ontvangen.



VERBINDING MET BLUETOOTH-
APPARATEN

1. Koppelen (Apparaten registreren)

Koppelen is nodig voor Bluetooth-communicatie.

Stel uw Bluetooth-apparaat in op de koppelmodus.

(Voor instructies over koppeling, zie de gebruiksaanwijzing

van het Bluetooth-apparaat dat wordt gebruikt.)

Stel de TV & radio in op de koppelmodus

Schakel de bron over naar ,, Bluetooth ”.

,» Bluetooth Ready ” wordt op het scherm weergegeven

en de machine gaat in koppeling standby-modus.

Selecteer , UR18DSML” op de lijst van verbonden

apparaten met uw Bluetooth-apparaat om de koppeling

te voltooien.

Voer code in

Het kan bij sommige Bluetooth-apparaten nodig zijn een

toegangscode te geven bij het tot stand brengen van de

verbinding.

Als dit het geval is, voer dan,, 0000 ” in.

Ook, als autorisatie van de verbinding wordt vereist, voer

dan , toegestaan ” in.

De verbinding is succesvol wanneer ,, Connected ” wordt

weergegeven.

OPMERKING

O Eenmaal gekoppeld, zal de verbinding automatisch
tot stand komen de volgende keer dat de apparaten
ingeschakeld worden. Als de Bluetooth-verbinding
wordt verbroken, koppel de apparaten opnieuw.
Niet meer dan twee apparaten kunnen tegelijkertijd
gekoppeld worden.

O Verbinding met alle Bluetooth-apparaten kan niet worden
gegarandeerd. Voordat u probeert een verbinding te
maken, controleer dan altijd de compatibiliteit.

O Het Bluetooth® woordmerk en de logo’s zijn
geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van
Bluetooth SIG, Inc.

BEDIENING

Handeling Afbeelding | Bladzijde
De stroom in- en uitschakelen™ 8-1 6
De stand-by modus in- of 82 6
uitschakelen2
Geeft bronscherm weer3 9 6
Afstandsbedieningselectie van digitale 10 6
TV, FM/DAB of Bluetooth-bron*4
Geeft menuscherm weer 11 7
Selecteren van bron, menu en andere 12 7
instellingsitems
Volumeregeling®s (All bronnen) 13 7
Van kanaal wisselen™4 14 7
(©: Digitale TV, FM, DAB)
Geeft de lijst van alle kanalen weer 15 7
(©: Digitale TV)
Geeft het instellingenscherm voor taal 16-1 7
audio weer (@: Digitale TV)
Geeft het instellingenscherm voor taal | ¢ , 7
ondertiteling weer (e: Digitale TV)
Het afspelen/pauzeren van externe
apparaten’6 17 8
(©: Bluetooth, SD-kaart, USB)
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Nummers selecteren op externe
apparaten (veranderende tracks)6

(©: Bluetooth, SD-kaart, USB)
Veranderen van de FM-frequentie

©: FVm)
Afspelen van video of muziek van een
extern apparaat*7 (e: AUX)

Het opladen van uw smartphone*8

18*5

19 8

20 8

*1:Het toestel kan niet worden ingeschakeld door op de
stand-byknop op de afstandsbediening te drukken.
* 2:In de stand-bymodus brandt de LED van de aan/uit-knop
rood.
OPMERKING
O Het toestel wordt automatisch uitgeschakeld na
ongeveer 24 uur in stand-bymodus.
Het huidige geselecteerde item wordt groen weergegeven.
Bronselectiescherm wordt niet weergegeven.
Bij het afspelen van inhoud van Bluetooth- en externe
apparaten, verlaagt u eerst het volume voordat u begint
met het afspelen, en verhoog dan geleidelijk het volume
van de speler.
*6:
Koppel een Bluetooth-compatibel apparaat op voorhand
metde TV.
Plaats een SD-kaart of een USB-geheugenapparaat
naar behoreninde TV.
Een extern apparaat aangesloten op de AUX-poort van
de TV kan niet worden bediend door middel van de TV.
Controleert u alstublieft de externe apparaten zelf.

*3:
*4:
*5:

*

OPMERKING

O Zorgvooreen 4-polige ministekker om een videocamera,
dvd-speler of ander apparaat dat compatibel is met
video-uitvoer aan te sluiten.

O Alleen audio kan worden uitgevoerd vanaf een
smartphone.

O Als er geen audiosignaal is, wordt ,GEEN SIGNAAL” op
het scherm weergegeven.

O Als het audiosignaal op een extern apparaat zwak is, kan
het volume mogelijk niet worden verhoogd.

O Bij aansluiting op een smartphone is de beltoon mogelijk
niet hoorbaar wanneer er een inkomende oproep is.

* 8:Een smartphone of mobiele telefoon kan op de TV &

radio worden aangesloten en opgeladen door middel
van een in de handel verkrijgbare oplaadkabel met een
USB-aansluiting.
Andere bronnen kunnen worden afgespeeld terwijl een
smartphone of mobiele telefoon wordt opgeladen.
OPMERKING
O In de SD-kaartmodus
beschikbaar.
Schakel tijdens het opladen via USB over naar een
andere bron.
Tijdens het opladen via USB, kan het geluid af en toe
uitvallen, of de stroom kan worden uitgeschakeld. Als dit
het geval is, verlaag het volume of stop met het opladen
via USB.
Mogelijk kunnen sommige USB-apparaten niet worden
opgeladen.
De TV & radio is ontworpen om de USB-uitgang te
deactiveren en het opladen van smartphones en mobiele
telefoons te stoppen wanneer het energieniveau van de
batterijen laag is.
Mocht het hiervoor genoemde optreden, moet de batterij
opgeladen worden of vervangen worden door een
volledig opgeladen batterij.
Als de spanning laag is wanneer de lichtnetadapter in
gebruik is, kan de USB-uitvoer gestopt worden, enig
opladen onderbrekend.

is opladen via USB niet
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O Gebruik een volledig geladen batterij bij het gebruiken O Gebruik de oplaadfunctie niet voor enige apparaten

van een batterij als de stroombron van dit apparaat. anders dan een smartphone of mobiele telefoon.

U zult echter niet in staat zijn smartphones of mobiele O DeTV &radio is mogelijk nietin staat sommige smartphone-
telefoons op te laden wanneer de batterijlading minder modellen of modellen mobiele telefoons op te laden.
wordt.

O De tijd benodigd voor opladen varieert in
overeenstemming met de smartphone of mobiele
telefoon die wordt opgeladen.

INSTELLINGSCOMPONENTEN

Bron
S % % SD-kaart usB § ?i’sj
Instellingscomponenten Belangrijkste functies = § = )c> 3 = 3C> 3 §
J SIRIS|3IRIS|E| |&
o|o|@|o|o|° =
s
. Te ontvangen TV/FM/DAB frequenties
1 - - - - - - - - -
Auto zoeken worden automatisch geregistreerd o|o|o
! . TV-uitzendingsfrequenties worden
1 - - - - - - - - - -
Handmatig zoeken manueel geregistreerd ©
Antenne selecteren Selecteert antenne (ingebouwd/extern) olo|lof=-|-|-|-|-|-|-|-1|~-
Stelt het land in waarin de ontvanger is SN I A R A (R I A N R
Land geinstalleerd ©
EPG Geeft een grafiek van TV-programma's en ol=l=l=l=1=1=1=1=1=1=1-
maakt het mogelijk een kanaal te kiezen
_Schermweergave- Hiermee_ stelt u de kleurtoon van het ol-l=-l=lol=lolol=-lolo]-
instelmodus schermin
Hiermee kunt u de kleurbalans van het N _ _ _
Kleurtemperatuur beeld instellen o} o} o|O oo
Beeldverhouding E;eerlr&wee selecteert u de grootte van het ol-l=l=lol=lolol-lolo]-
EQ Geluidskwaliteit (lage/hoge tonen) kan olololololol-lolol=-10]-
aangepast worden naar wens.
Tijdzone Stelt de regio en tijdzone in (O3 e B e e e e I B R e
Zomertijd Stelt de zomertijd in ol-|-f{--1-/-1-1-1-1-1-
Vooringestelde Registreert handmatig een radiostation “lolol=l=|=|==|=|=|=-1|-
kanaal
Schakelt FM-uitzendingen tussen stereo _ N (R (R I (U R A P R
Stereo en mono o
" Hiermee worden alle stations van DAB | [ I Y A A A A
Zenderlijst weergegeven e}
Als ,AAN” geselecteerd is kunnen uw TV
Datum tijd sync & radio gesynchroniseerd wordenmetde | - | - |O | - |- [ - |- [ - |- |- |- |-
actuele tijd en datum
" Geeft mappen/bestanden weer en stelt N |
Bestandslijst hen in staat om te worden geselecteerd o|o|o|o|o|o
Hiermee kunt u opties voor fotoweergave,
Auto afspelen zoals de auto-play modus en de -|l=-1-|-|-|-1°ol-|-]lo|-|-
weergave-interval, instellen
Stelt een tijd in waarna het apparaat N I U I A (A N R A R A
Alarm automatisch wordt ingeschakeld ©
De stroom kan automatisch op UIT
geschakeld worden nadat een bepaalde
Slaaptimer hoeveelheid tijd verstreken is bij het -{-=-1-1{-1-1-1-1-/-/-|-1©°
gebruik van de functie timer voor de
sluimerstand.
Datum aanpassen De datum en tijd instellen --1-1{-1-1-1-1-/-|-|-1©°
’ De taal voor weergave op het scherm S U A A A R R U R A
0OSD-taal instellen ©

52



Nederlands

Bron
g2 g % SD-kaart usB § ?‘u’;j
Instellingscomponenten Belangrijkste functies 5 g é zl3 é zld §
! Sm{@|3|m|2|3 z
< o|o|°|o|o|° =
g
Herstel Herstelt de instellingen naar de =l =l=l=]=]=1=1=1=]=1]0
fabrieksinstellingen fabrieksinstellingen
Werkt de software bij tot de nieuwste [N (R A (R A AU AU N I I
Software-update versie o
OPMERKING GARANTIE

Voor gedeelde componenten die kunnen worden
ingesteld voor meerdere bronnen, worden wijzigingen in
de instellingen toegepast voor elk van die bronnen. Deze
componenten kunnen niet voor elke bron afzonderlijk
worden ingesteld.

*1:
Om een stabieler signaal te ontvangen, sluit u de TV &
radio aan op de aansluiting van de binnenshuis-antenne
met een los verkrijgbare kabel voor aardse digitale
antennes.

OPMERKING
Afhankelijk van de locatie en het gebied, kan het
signaal zwak zijn, of er kan mogelijk geen beeld worde
weergegeven.

ONDERHOUD EN INSPECTIE

WAARSCHUWING
Wanneer de radio niet wordt gebruikt of tijdens inspectie
en onderhoud, moet u de stroomstekker losmaken en
de oplaadbare batterij en backup-batterijen verwijderen.

Inspectie van de bevestigingsschroef
Alle  bevestigingsschroeven  worden  regelmatig
geinspecteerd en gecontroleerd of zij juist aangedraaid
zijn. Wanneer één van de schroeven losraakt, dan moet
deze onmiddellijk opnieuw aangedraaid worden. Gebeurt
dat niet, dan kan dat tot aanzienlijke gevaren leiden.

Reiningen van de behuizing

Wanneer de TV & radio bevlekt is, veegt u deze af met
een zachte, droge doek of een doek bevochtigd met een
zeepsopje.

Gebruik geen sterke oplosmiddelen, benzine of witte
spiritus want deze middelen kunnen het plastic aantasten.

Het opslaan van de TV & radio

Bewaar de TV & radio niet op de volgende plaatsen.

O Op plaatsen binnen het bereik van of gemakkelijk
toegankelijk voor kinderen

Op vochtige of stoffige plaatsen

Op plaatsen met een hoge temperatuur, zoals in een
auto of in het directe zonlicht

Op zeer koude plaatsen of plaatsen onderhevig aan
tocht

Op plaatsen met sterke temperatuursschommelingen
Op plaatsen blootgesteld aan rook of stoom, zoals in
de buurt van een fornuis of bevochtigingsapparaat

MODIFICATIES
HiKOKI elektrisch gereedschap wordt voortdurend
verbeterd en gewijzigd teneinde gebruik te kunnen
maken van de nieuwste technische ontwikkelingen.
Daarom is mogelik dat sommige onderdelen zonder
voorafgaande kennisgeving gewijzigd worden.

o0 O 0O
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De garantie op het elektrisch gereedschap van HiKOKI
is in overeenstemming met de wettelijke/landspecifieke
richtlijnen. Deze garantie dekt geen defecten of schade
als gevolg van foutief gebruik, misbruik of normale slijtage.
In geval van klachten verzoeken wij u het elektrisch
gereedschap samen met het GARANTIECERTIFICAAT
dat u achterin deze handleiding aantreft naar een erkend
servicecentrum van HiKOKI te sturen. Indien door de
gebruiker de machine wordt gedemonteerd vervalt de
aanspraak op garantie.

OPMERKING

Op grond van het voortdurende research- en
ontwikkelingsprogramma van HiKOKI zijn veranderingen
van de hierin genoemde technische opgaven voorbehouden.
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OPLOSSEN VAN PROBLEMEN

Voer de inspecties in onderstaande tabel uit als het gereedschap niet normaal werkt. Als dit het probleem niet oplost,
contact opnemen met uw dealer of het erkende HiKOKI onderhoudscentrum.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De stroom wordt niet ingeschakeld

De netstroomadapter is losgekoppeld
of is niet helemaal in het stopcontact
gestoken.

Steek de stekker van de
netstroomadapter stevig en zo ver
mogelijk in het stopcontact.

Geen resterend vermogen van de
batterij

Laad de batterij op.

Er is geen geluid

Het volume is te laag.

Pas het volume aan.

De stroom werd automatisch
uitgeschakeld

De slaapfunctie werd ingeschakeld.

Schakel de slaapfunctie uit.

De datum en/of tijd is onjuist

De back-up batterij is leeg.

Vervang de back-up batterij door een
nieuwe.

De TV kan geen signalen ontvangen

De kanalen zijn niet geconfigureerd.

Configureren van de kanalen.

Kan geen TV-kanalen instellen

Landeninstelling is onjuist.

Controleer de landeninstelling.

Sommige TV-uitzending signalen
kunnen niet worden ontvangen

Aardse digitale signalen worden niet
uitgezonden.

Vraag uw dichtstbijzijnde zendstation
of ze aardse digitale signalen
uitzenden.

De ondertiteling wordt niet
weergegeven of Multichannel
Television Sound werkt niet

Het TV-programma waar u naar kijkt
ondersteunt geen ondertitels en/of
Multichannel Television Sound.

Probeer ondertiteling of Multichannel
Television Sound te gebruiken op een
tv-programma dat het ondersteunt.

Het beeld van de TV raakt vervormd
of stopt

De antenne is in de verkeerde
richting gericht of de antennekabel is
losgekoppeld of gebroken.

Zorg ervoor dat er geen problemen
zijn met de richting waarin de antenne
wijst of met de aansluiting van de
antennekabel.

De TV stopt met het tonen van
beeld meteen nadat de stroom is
ingeschakeld of wanneer het kanaal
wordt veranderd

Dit duidt niet op een storing.

Omdat het signaal moet worden
verwerkt, zodat dit kan worden
weergegeven op het scherm, duurt
het veranderen van het kanaal enkele
seconden.

Een Bluetooth-apparaat kan geen
verbinding maken, of haar geluid stopt
met tussenpozen

Het apparaat is niet gekoppeld.

Koppel het apparaat.

Er is een ander nabijgelegen
apparaat dat radiosignalen uitzendt
die interfereren, zoals een draadloze
router.

Probeer het apparaat dat interferentie
veroorzaakt en de TV & radio verder
van elkaar weg te plaatsen.

Het Bluetooth-apparaat is te ver weg
van de TV & radio.

Probeer het toestel dichter bij de TV &
radio te brengen.

De video, muziek, of foto's van een
extern apparaat kunnen niet worden
weergegeven of afgespeeld worden,
of de mappen en bestanden van

het apparaat kunnen niet worden
weergegeven.

De verbinding wordt niet herkend.

Probeer het externe apparaat los

te koppelen en daarna weer aan te
sluiten. Als het nog steeds niet wordt
herkend, probeer het dan nadat u de
stroom van de TV & radio aan en uit
heeft gezet.

De afstandsbediening werkt niet

De afstandsbediening is niet op de
afstandsbedieningssensor gericht.

Richt de afstandsbediening op de
afstandsbedieningssensor van de TV
& radio wanneer u haar gebruikt.

De afstandsbediening is te ver weg
van de afstandsbedieningssensor.

Gebruik de afstandsbediening vanaf
ongeveer 3 m ver of dichterbij.

Er schijnt fel licht zoals direct zonlicht
op de afstandsbedieningssensor van
de TV &radio.

Plaats de TV & radio in een locatie
zonder direct zonlicht of ander fel licht.

De batterijen van de
afstandsbediening zijn leeg.

Vervang de batterijen van de
afstandsbediening door nieuwe
batterijen.
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(Traduccién de las instrucciones originales) sp

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
SOBRE LA TELEVISION Y LA RADIO

12. Manipule las baterias de reserva con cuidado.
e Peligro de explosion si la bateria es sustituida de
forma incorrecta. Sustituya solo por el mismo tipo o

SIN CABLE
/\ ADVERTENCIA

Lea todas

las instrucciones y advertencias de

seguridad.

Si no se siguen las advertencias e instrucciones, podria
producirse una descarga eléctrica, un incendio y/o dafios
graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futura referencia.

1.

Utilice sdélo la tension de suministro eléctrico

especificada.

¢ La utilizacién de otra tensiéon podria provocar un
incendio o una descarga eléctrica.

por un tipo equivalente.

Una manipulacion incorrecta de las baterias podria
producir una rotura o fuga, causando un incendio,
lesiones o contaminacion de la zona. Asegurese de
tener en cuenta las siguientes precauciones.

Utilice solo las pilas especificadas

— No caliente o desmonte las pilas

No tire las pilas al fuego o al agua

No queme las baterias o deséchelas como
residuos domésticos

No recargue las pilas

Asegurese de que las pilas estan bien orientadas
y evite los cortocircuitos

No vuelva a utilizar las pilas ni utilice diferentes
tipos de pilas

2. Evite danar el cable del adaptador de CA. — Retire las pilas cuando la televisién y la radio no
* No modifique, doble con fuerza, tuerza o tire del estén en uso
cable, coloque objetos pesados encima o coloque el Si se mancha con liquido de la pila, lavese bien.
cable cerca de aparatos de calentamiento. Si /1 aparece cuando enciende el aparato con la
e Cuando no se utilice, retire el enchufe de bateria recargable introducida, la alimentacion de la
alimentacién (adaptador de CA) de la toma de bateria es baja.
corriente y de la television y la radio. De lo contrario Alimente la television y la radio desde el adaptador
podria producirse una descarga eléctrica o un de CA o inserte una pila cargada.
incendio. 13. Recargue sélo con el cargador especificado por el
3. No toque el enchufe eléctrico (adaptador de CA) fabricante.
con las manos mojadas. e Un cargador adecuado para un tipo de bateria
¢ Podria producirse una descarga eléctrica. recargable podria crear peligro de incendio si se
4. No utilice la televisién y la radio en el bafo o la utiliza con ofra bateria.
ducha. 14. Utilice la televisiéon y la radio sélo con la pila
* No utilice la televisién y la radio en lugares humedos recargable especificamente indicada.
0 mojados o bajo la lluvia. e La utilizacion de otras baterias recargables podria
e Podria producirse una descarga eléctrica, una crear peligro de dafios e incendio.
emisién de humo o un fallo. 15.Cuando no se utilice la bateria recargable,
5. No toque la antena FM o el enchufe (adaptador CA) manténgala alejada de otros objetos metalicos
durante una tormenta eléctrica. como clips de papel, monedas, llaves, clavos,
* Podria producirse una descarga eléctrica. tornillos u otros objetos metalicos pequefios que
6. No desmonte ni modifique la television y la radio. puedan hacer una conexién de un terminal a otro.
e Podria producirse una descarga eléctrica o un e Siseacortany acercan los terminales de las baterias,
incendio. Las inspecciones y reparaciones deben podrian producirse quemaduras o un incendio.
ser realizadas por el establecimiento donde compré  16.Bajo condiciones abusivas, podria salir liquido
la herramienta o por un centro de mantenimiento de de la bateria; evite todo contacto. Si se produce
herramientas eléctricas de HIKOKI. un contacto accidentalmente, aclare con agua. Si
7. Introduzca el enchufe (adaptador de CA) entra liquido en los ojos, busque ayuda médica.
completamente. e El liquido de la bateria podria causar irritacion o
* El polvo o la suciedad entre el enchufe eléctrico y la quemaduras.
toma podrian causar un incendio. Retire el enchufe 17.Solicite a un experto cualificado que revise su
eléctrico periddicamente y limpie el polvo o la television y radio y que utilice solo piezas de
suciedad con un trapo seco. repuesto idénticas.
8. No deje que entre ningun objeto no especificado ni ¢ Esto garantizara el mantenimiento de la seguridad
agua dentro del cuerpo de la television y la radio. de la television y la radio.
Salvo el adaptador de CA y la bateria recargable, si  18.La unidad principal y el adaptador no deben estar
se mete un objeto metdlico o inflamable dentro de expuestos a goteos o salpicaduras, y objetos llenos
la puerta posterior podria producirse una descarga de liquidos, tales como floreros, deben colocarse
eléctrica o un incendio. en la unidad y el adaptador.
¢ Tenga cuidado de evitar que el polvo de hierro de 19.Las baterias (paquete de baterias o baterias
los altavoces reflectores de bajo, el polvo o el agua instaladas) no deben estar expuestas al calor
entren en la television y la radio. excesivo tal como a intensa luz solar, el fuego o
9. No se siente ni se suba sobre el aparato de algo similar.
televisién y radio. 20. El enchufe del cable del adaptador se utiliza para
¢ Podrian producirse accidentes o fallos. desconectar el dispositivo, el equipo desconectado
10.No coloque la televisién y la radio sobre una debera estar listo para ser utilizado.
superficie inestable o en un lugar elevado. No 21.No guarde las pilas o las tarjetas de memoria en un
cuelgue la television y la radio por el mango. lugar al alcance de nifios pequefios.
* La television y la radio se puede caer y causar e Si una pila o tarjeta de memoria es ingerida
lesiones o funcionar incorrectamente. accidentalmente, podria causar asfixia y/o
11.Cuando no hay cargada una bateria de lesiones. Si esto sucede, busque atencién médica

deslizamiento, conecte la cubierta del terminal
de deslizamiento al terminal para evitar que se
produzcan cortes y otros daiios al tocar la zona del
terminal.
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inmediatamente.
Temperatura de funcionamiento: -5 - 40°C
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PROTECCION AUDITIVA

La exposicién continua a ruido elevado podria provocar
una pérdida auditiva permanente. Cuanto mas alto sea el
volumen, menor sera el tiempo en que pueda producirse
una pérdida auditiva.

Si se expone a sonidos elevados durante mucho tiempo,
sus oidos se acostumbraran, creandose la ilusién de que el
nivel de volumen es adecuado, a pesar de que pueda estar
dafiandole los oidos.

Observe lo siguiente para evitar la pérdida auditiva.

AVISO

1. Asegurese de que descansa los oidos descansando
de manera regular y no escuchando durante
periodos superiores de tiempo.

Incluso cuando se ajustan a niveles de volumen seguros,
escuchar continuamente durante periodos largos de
tiempo podria producir una pérdida auditiva.

Tenga cuidado de no aumentar el volumen cuando
sus oidos se adapten a la reproduccion de sonido.
Tenga cuidado con acostumbrarse a un determinado
nivel de volumen. Ajuste el volumen a un nivel seguro
antes de que sus oidos se acostumbren a volumenes
elevados.

Si le empiezan a pitar los oidos, si siente alguna
molestia o si la conversacion parece débil o
borrosa, deje de escuchar musica y acuda al
médico para que le haga un reconocimiento de sus
oidos.

No suba el volumen demasiado cuando utilice los
auriculares.

Escuchar la televisién y la radio durante largos periodos
de tiempo a alto volumen puede provocar dafios
auditivos.

PRECAUCIONES AL CONECTAR A
UN EQUIPO EXTERNO

Problemas inesperados pueden dar lugar a la pérdida o la
corrupcion de los datos guardados en teléfonos inteligentes
y otros equipos externos conectados a la televisién y la
radio. Por tanto, siempre debera realizarse antes una copia
de seguridad de los datos.

Tenga en cuenta que HiIKOKI no se hace responsable de la
corrupcion o pérdida de los datos almacenados en teléfonos
inteligentes y otros equipos periféricos conectados a la
television y a la radio, ni de ningun dafio causado al propio
equipo.

PRECAUCION ACERCA DE LA
CONDENSACION (ROCIO)

Silatelevision y la radio se trae repentinamente desde el frio
exterior a una habitacion calida en el invierno, o desde una
habitacion fresca al exterior caliente y humedo en el verano,
se puede formar condensacion dentro de la televisiéon y la
radio.

Encender la alimentacion de la television y la radio mientras
hay gotas de agua en el interior puede provocar un fallo de
funcionamiento. Tenga cuidado de no someter la television y
la radio a cambios repentinos y/o bruscos de temperaturas.
Si se forman gotas de agua, deje de usar la television y la
radio inmediatamente. Antes de volver a utilizarla, espere
hasta que las gotas de agua se evaporen, o aumente
gradualmente la temperatura de la habitacion hasta que la
televisién y la radio se sequen.
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LICENCIA Y MARCA

Este producto esta protegido por ciertos derechos de
propiedad intelectual de Microsoft. El uso o distribucién de
dicha tecnologia fuera de este producto esta prohibido sin
una licencia de Microsoft.

ESTE PRODUCTO ESTA AUTORIZADO BAJO LA

LICENCIA DE CARTERA DE PATENTES MPEG-4 VISUAL

PARA USO PERSONAL Y NO COMERCIAL DE UN

CONSUMIDOR PARA

() CODIFICAR VIDEO DE ACUERDO CON EL
ESTANDAR MPEG-4 VISUAL (*VIDEO MPEG-4) Y/O

(i) DESCODIFICAR VIDEO MPEG-4 QUE HAYA SIDO
CODIFICADOPOR UN CONSUMIDORINVOLUCRADO
EN UNA ACTIVIDAD PERSONAL Y NO COMERCIAL
Y/U OBTENIDO DE UN PROVEEDOR DE VIDEO
AUTORIZADO POR MPEG LA PARA SUMINISTRAR
VIDEO MPEG-4. ) )

NO SE OTORGA LICENCIA EXPLICITA O IMPLICITA

PARA NINGUN OTRO USO.

INFORMACION ADICIONAL, INCLUIDA LA RELATIVA A

USOS PROMOCIONALES, INTERNOS Y COMERCIALES,

Y LICENCIAS SE PUEDEN OBTENER DE MPEG LA, LLC.

VISITE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM.

ESTE PRODUCTO ESTA AUTORIZADO BAJO LA
LICENCIA DE CARTERA DE PATENTES AVC PARA
EL USO PERSONAL DE UN CONSUMIDOR U OTROS
USOS POR LOS QUE NO RECIBE REMUNERACION
ALGUNA PARA (i) CODIFICAR VIDEO DE ACUERDO
CON EL ESTANDAR AVC (“‘VIDEO AVC’) Y/O (i)
DESCODIFICAR VIDEO AVC QUE HAYA SIDO
CODIFICADO POR UN CONSUMIDOR INVOLUCRADO
EN UNA ACTIVIDAD PERSONAL Y/O FUE OBTENIDO
DE UN PROVEEDOR DE VIDEO AUTORIZADO PARA
SUMINISTRAR VIDEO AVC. ) )

NO SE OTORGA LICENCIA EXPLICITA O IMPLICITA
PARA NINGUN OTRO USO. )

SE PUEDE OBTENER INFORMACION ADICIONAL DE
MPEG LA, L.L.C. VISITE HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

La tecnologia de descodificacion de audio MPEG Layer-3
tiene autorizacién de Fraunhofer IIS y Thomson Licensing.

Cubierto por una o mas reclamaciones de las patentes
enumeradas en patentlist.nevcadvance.com.

Fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio y el simbolo de la doble D son marcas
comerciales de Dolby Laboratories.

TARJETAS SD Y DISPOSITIVOS

USB COMPATIBLES PARA LA
REPRODUCCION

Compruebe las especificaciones y las instrucciones de uso

de las tarjetas SD y dispositivos USB y, a continuacion,
asegurese de que los utiliza correctamente.

Tarjeta de | Tarjeta de Dispggitivo
Tipo memoria | memoria ;
memoria
SD SDHC USB
Logo S Y Je
-
Formato FAT16, FAT32
Formatos | VIPEO MPEG2, MPEG4, H.264
de archivo | AUDIO MP3, AAC
reproducibles FOTO JPEG. BMP




NOTA

O

Las tarjetas de memoria SD y SDHC se denominan
“tarjetas SD” en este manual.

Espaniol

SPECIFICATIONS

O Asegurese de colocar las tarjetas miniSD y microSD/ TELEVISION: 170 a 230 MHz, 470 a
microSDHC en un adaptador de tarjetas SD antes de | ganda de 860 MHz
insertarlas en la televisién y la radio. frecuencia DAB /DAB+: 174,928 a 239,200 MHz
O No inserte tipos de tarjetas de memoria no compatibles (BANDA 1)
en la television y la radio. Si se inserta una tarjeta de FM: 87,5 a 108 MHz
;nerr]ona no compatlble F’Od”% _p’rodumrse_un f§”° de [ antena Antena de varilla (Para TV y FM)
uncionamiento o dafar la television y la radio, asi como -
la tarjeta de memoria. Puerto de la- Conector del tipo 75 Q PAL
O Inclusosiunatarjeta SD es del tipo descrito anteriormente, | antena exterior | (Para TV y DAB/DAB+)
es posible que no pueda utilizarse en funcién del formato | pyerto para los | . ,. .. .
y de las condiciones de uso. Si una tarjeta no es capaz de auriculzfres Minijack estéreo de ®©3,5 mm
ser leida correctamente, expulsela de la television y radio. - - -
O Las especificaciones no permiten importar archivos sila | Puerto de la Compatible con tarjetas de memoria
tarjeta SD esta blogueada. tarjeta SD SD/SDHC (hasta 32 GB)
Desbloquee la tarjeta para importar archivos. Puerto USB USB 2.0 (energia suministrada: CC 5V,
O No conecte dispositivos USB no compatibles. uerto hasta 0,7 A)
O No se garantiza que se puedan conectar todos los Puerto de
dispositivos USB. entrada AUX ®3,5 mm (video + audio)
No retire o inserte tarjetas SD o dispositivos USB
durante la reproduccion. De lo contrario, podria resultar | Altavoces 90 mm (8 Q) x 2
en un mal funcionamiento de la television, la tarjeta SD o Tamafio del
el dispositivo USB. LCD 8 pulgadas
O SDy SDHC son marcas registradas de SD-3C, LLC. - -
O Este producto esta protegido por ciertos derechos de |Dimensiones |\ 10544 Al 600
propiedad intelectual de Microsoft. El uso o distribucion | €n pixeles
de dicha tecnologia fuera de este producto estd |Salida de
prohibido sin una licencia de Microsoft. alimentacion 7Wx2
PRECAUCION max.
O Losdatos guardados en unatarjeta SD y en un dispositivo - - ;
de memoria USB conectados podrian corromperse en Bateria deslizante: DC 14,4 V, 18 V
caso de accidente imprevisto. Realice siempre una copia Suministro Suministro eléctrico de hogar
de seguridad de los datos para evitar posibles pérdidas. I“. tri (utilizando el adaptador de CA
O No desconecte la alimentacion ni retire una tarjeta SD electrico proporcionado)
o un dispositivo de memoria USB mientras la tarjeta SD : ) :
o el dispositivo de memoria USB estén siendo leidos o Pilas de reserva: DC 3 V, dos pilas AA
reproducidos. Existe el riesgo de que los datos grabados Ver. de Bluetooth 4,0
sufran dafios. Perfil:
A2DP
FUNCIONES PRINCIPALES %\?%/gr;,ced Audio Distribution Profile)
Bluetooth (AV Remoto Control Profile)
Fuente Funciones principales Sensibilidad Enviar/Recibir: Clase 2
Ver transmisiones diaitales Rango de frecuencia de Bluetooth:
Television digital terrestres 9 2402-2480 MHz
Potencia méaxima de RF de Bluetooth:
FM Escuchar la radio FM BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm
DAB Escuchar la radio digital Dimensiones L 405 mm x An. 305 mm x Al. 265 mm
Bluetooth Reproduccion de dispositivos exteriores (con antena refractada)
Bluetooth Peso 4,2 kg
. VIDEO . . O Para obtener informacién acerca de las fuentes de
Tarieta  Agpjo | Ver videos, escuchar musica y ver alimentacion aplicables, consulte las instrucciones de
SD fotos en una tarjeta SD uso:
FQTO Fuentes de alimentacién aplicables:
VIDEO Ver videos, escuchar msica y (Fabricacion) ggnthdGuan Sun Hung Kin Electrical
uss AUDIO ‘rférf;’;‘r’lz USE. dispositivo de (Modelo) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
FOTO (Entrada) 100V-240V ~50/60Hz 0,68Amax.
Reproducir video y audio de (Salida) 12V = 2A
AUX camaras de video, reproductores O Solo puede usarse la bateria deslizante inferior
de musica portatiles, etc. (Modelo) BSL1430: bateria de litio de 14,4V 3000mAh
Auste la fecha v 1ah 1ual (Modelo) BSL1830: bateria de litio de 18V 3000mAh
! iy Juste latecha y 1a hora actual, (Fabricacion) Koki Holdings Co., Ltd.
Configuracion del restablezca el sistema a los
sistema ajustes predeterminados y realice
una actualizacién del software

O Carga de Smartphones y teléfonos moéviles
O Compatibilidad con la bateria recargable y el adaptador

de CA de la herramienta eléctrica HIKOKI 57
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NOMBRE DE LAS PIEZAS Y
FUNCIONES DE LOS BOTONES

Nombres de piezas

Funciones

Pantalla

Panel de operaciones

Asa

Sensor del mando a
distancia

Puertos de conexion
de dispositivos
externos

Puerto de la antena
exterior

Muestra la pantalla de

@) | Boton EQ ajuste de calidad del
sonido
* Seleccion de canciones
® | Boton de salto en dispositivos externos

* Cambios de frecuencia
FM

Botdn Reproducir /

Reproduce o detiene la

Botoén Informacion

Muestra informacion

Antena

Altavoz

Cubierta trasera

@ LeLle| @ |®  ee

Botoén de subtitulo

Muestra la pantalla de
ajuste del idioma de los
subtitulos

® Detener reproduccion
@) | Boton Repetir Repite la reproduccion
. Muestra la pantalla de

Botdn de h c

B | ot raliomnis ajuste de calidad de
visualizacion imagen

Botén Canal Cambia los canales

@

Muestra la lista de

Botdn Introducir /

* Introduce el elemento

() . seleccionado
Informacion * Muestra informacién
Puerto USB -
Puerto de la tarjeta
) -
® Puerto de entrada _
AUX
) Puerto para los _
auriculares
@ | Mando a distancia -
@3 | Boton Television Activa la television
) Botén de modo de Conecta o desconecta el
espera modo de espera
@ Sgtfzrérc]jtzseleccwn Muestra la pantalla Fuente
® Botdn Seleccionar / Selecciona o introduce un
Introducir elemento
@) | Boton Regresar Control de retorno
i Selecciona los numeros de
Botones numéricos los canales
@9 | Boton Silenciar Silencia los sonidos
Bot6n de volumen Sube o baja el volumen
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distancia

Puerto del adaptador _ Boton EPG programas de television
de CA
. . Muestra la pantalla de
@ Botén de Conecta/desconecta la Boton Audio ajuste del idioma de audio
alimentacién alimentacion : P
o Ejecuta la busqueda
{2 | Boton de volumen Sube o baja el volumen Boton Busqueda automatica
* Seleccion de elementos @ | Boton Menu Muestra la pantalla Menu
. * Seleccion de canciones < :
{3 | Boton de salto en dispositivos externos Boton Bluetooth Activa el Bluetooth
* Cambia el canal @ |Boton FM DAB Activa FM/DAB
I:B)ot()n Reproducir / Repr(()jducgo detiene la @ | Ficha -
etener reproduccion Caja de las pilas AA _
Botoén de seleccion
® | ge fuente Muestra la pantalla Fuente @) | Tapa -
Botén Menu Muestra la pantalla Menu Tapa del mando a -

®

Lamina de proteccion
para la pantalla

Adaptador de CA

Cubierta de goma

Bateria

Terminales

@ B 9@

Cable para la antena
digital terrestre

Puerto de la antena
de interior

Antena externa

Cable para puerto AUX

Dispositivo externo

@96l @

Cable USB

®

Indicador de fuente /
menu

®

Reloj




SiMBOLOS

ADVERTENCIA
A continuacion se muestran los simbolos usados
para la maquina. Aseglrese de comprender su
significado antes del uso.

UR18DSML : Television y radio sin cable

/N ADVERTENCIA
- Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debera leer el manual de instrucciones.

Solo para paises de la Unién Europea

No deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos.

De conformidad con la Directiva Europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion

de acuerdo con la legislacion nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecoldgicas.

Solamente para uso en interiores

Polaridad de los terminales de salida

Equipo de clase Il

CA (corriente alterna)

CC (corriente continua)

Pila nueva

Pila vieja/usada

Se puede llevar a cabo en el cuerpo del panel
de controles de la television o en el mando a
distancia

Ejemplo

Encendido

Apagado

Empuijar

Fuente

Elemento de ajuste

Indicador de bateria agotada

Pilas AA

Pilas AAA para el mando a distancia

Hoja de proteccion para la pantalla

Advertencia

Accion prohibida

Para obtener mas informacion sobre los botones de
operacién, consulte “NOMBRE DE LAS PIEZAS Y

FUNCIONES DE LOS BOTONES”. 59
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ACCESSORIOS ESTANDAR

Ademas de la unidad principal (1 unidad), el paquete
contiene los accesorios indicados en la pagina 9.

Los accesorios estandar estan sujetos a cambio sin previo
aviso.

ANTES DE PONER LA UNIDAD EN
FUNCIONAMIENTO

Accioén Figura | Pagina

Instalacion de baterias de

seguridad*1 1

4

Instalacion de las pilas en el mando
a distancia

Colocacion de la lamina de
proteccion para la pantalla

Instalacion del adaptador de CA*2

Guardar el adaptador de CAy el
mando a distancia

Insercién y extraccion de la pila™3

N|[o| o |dM @
gl o (o] &

Preparacion de la antena™

O Con el fin de conectar un dispositivo compatible con la
salida de video como, por ejemplo, una camara de video
o un reproductor de DVD, utilice un miniconector de 4
polos que incluya un cable de conexion de video.

! |
Audio  Audio Video Suelo

*1: El ajuste de la hora y las frecuencias de la emisora de
television y radio podran ser guardadas instalando pilas

en la unidad.
*2:
NOTA
O Al utilizarse junto con las pilas, el adaptador de CA es la

fuente de alimentacion principal y no se consumen las
pilas.
Cuando se utiliza junto con el adaptador de CA, las pilas
no se recargan ya que este dispositivo no tiene una
funcién de recarga.
*3
PRECAUCION
No toque los terminales.
De lo contrario, podria resultar en cortes en la mano u
otras lesiones.
Solo puede usarse con este dispositivo una bateria
deslizante de 14,4 V o 18 V. (BSL36B18 no puede ser
utilizado)
NOTA
O No aplique una presion excesiva al instalar la bateria. Si
la bateria no se desplaza facilmente hacia su sitio, no se
esta insertando correctamente.
Compruebe que la bateria esta orientada en la direcciéon
correcta y que no haya nada obstaculizando la ruta de
introduccion.
Si se visualiza 2 cuando el dispositivo se enciende tras
la instalacién de la bateria, la carga de la bateria esta
baja.
En tal caso, use el adaptador de CA o instale una bateria
completamente cargada.

o}
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* 4: Use la antena incorporada o el conector con un conector
externo.
Ajuste la direccion, la longitud y el angulo de la antena
mientras comprueba el estado de la recepcion.

VER LA TELEVISION O ESCUCHAR
FM/DAB

1. Seleccione la fuente que quiera escuchar (Television
digital, FM o DAB)

Seleccion de la antena

Use “Seleccion de la antena” para seleccionar la antena
incorporada o externa.

Ajuste la orientacion, la longitud, el angulo y la posicion
de la antena.

Ajuste un canal.

Use “Busqueda automatica” para seleccionar.

Para la television, también es posible usar “Busqueda
manual” para ajustar los canales.

Seleccione la emisora deseada.

2.

4.

NOTA

O Larecepcion en algunas ubicaciones y areas puede ser
deficiente o inexistente.

Con el TV, no sera capaz de configurar los canales si el
ajuste de pais no es correcto.

La TVy laradio solo pueden recibir canales de television
gratuitos no cifrados.

CONEXION CON DISPOSITIVOS
BLUETOOTH

1.

O
O

Emparejamiento (registro de dispositivos)

El emparejamiento es necesario para llevar a cabo la
comunicacioén mediante Bluetooth.

Ajuste su dispositivo Bluetooth en el
emparejamiento.

(Para obtener instrucciones sobre el emparejamiento,
consulte el manual de instrucciones del dispositivo
Bluetooth que se va a usar).

modo de

2. Ajuste la television y la radio en el modo de
emparejamiento
Cambie la fuente a “ Bluetooth ”.
“Bluetooth Ready” se visualiza en la pantalla, y la
maquina entra en el modo de espera de emparejamiento.
Seleccione “UR18DSML” en la lista de dispositivos
conectados de su dispositivo Bluetooth para completar
el emparejamiento.

3. Introduccioén del cédigo de acceso

Algunos dispositivos Bluetooth pueden requerir la
introduccion de un cédigo acceso al efectuar la conexion.
Si es éste el caso, introduzca “ 0000 ”.
También, si se solicita la autorizacion para la conexién,
introduzca “ autorizado ”.
La conexién se ha realizado con éxito una vez
“Connected ” es visualizado.
NOTA
O Una vez emparejados, la conexion se establecera
automaticamente la proxima vez que los dispositivos
estén encendidos. Si la conexién Bluetooth se pierde,
vuelva a emparejar los dispositivos.
No pueden ser emparejados mas de dos dispositivos
simultdneamente.
La conexion con todos los dispositivos Bluetooth no
puede garantizarse. Antes de intentar la conexion,
compruebe siempre la compatibilidad.
La marca denominativa Bluetooth ® y los logotipos son
marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth
SIG, Inc.
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FUNCIONAMIENTO

Accion
Encendido y apagado de la
alimentacion™
Encendido y apagado del modo de
espera“2

Muestra la pantalla Fuente*3

Seleccion por control remoto de
Television digital, FM/DAB o fuente
Bluetooth™4

Muestra la pantalla Menu

Seleccién de Fuente, Menu y Otros
elementos de ajuste

Ajuste del volumen*5s
(Todas las fuentes)

Cambio de canales™4
(e: Television digital, FM, DAB)

Muestra una lista con todos los
canales (@): Television digital)

Muestra la pantalla de ajuste del
idioma del audio

(©: Television digital)

Muestra la pantalla de ajuste del
idioma de los subtitulos

(e: Television digital)
Reproducir/pausar dispositivos
externos’6

(e: Bluetooth, tarjeta SD, USB)
Seleccion de canciones en
dispositivos externos (cambio de
pistas)*6

(e: Bluetooth, tarjeta SD, USB)
Cambio de la frecuencia de FM

©: Fv)
Reproduccién de video o musica
desde un dispositivo externo*7

(©: AUX)

Recarga de su teléfono inteligente™8

Figura | Pagina

8-1

8-2

16-1

16-2

18*5

19 8

20 8

*1:La unidad no puede activarse pulsando el botén de
espera del mando a distancia.

* 2:En el modo de espera, el LED del botdn de alimentacién
se ilumina en rojo.

NOTA

O Laalimentacién se desactiva automaticamente después
de aproximadamente 24 horas en el modo de espera.

*3:El elemento seleccionado actualmente se ilumina en

verde.

No se visualiza la pantalla de seleccion de fuente.

Durante la reproduccién de contenido desde dispositivos

Bluetooth o dispositivos externos, baje el volumen del

reproductor antes de que comience la reproduccion

y, a continuacion, suba gradualmente el volumen del

reproductor.

*4;
*5:

Empareje de antemano un dispositivo compatible con
Bluetooth con la television.

Inserte una tarjeta SD o conecte un dispositivo de
memoria USB en la television adecuadamente.

Un dispositivo externo conectado al puerto AUX de la
television no puede controlarse usando la television. Por
favor, controle el dispositivo externo en si mismo.
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*7: O Algunos dispositivos USB podrian no cargarse.
NOTA O Latelevisién y la radio estan disefiadas para desactivar
O Obtenga una minitoma de 4 polos para conectar una la salida USB y deshabilitar la recarga de teléfonos
videocamara, reproductor de DVD u otro dispositivo inteligentes y de teléfonos moviles cuando el nivel de
compatible con la salida de video. carga de la bateria es bajo.
O Desde los teléfonos inteligentes, solamente se puede Si ocurre lo anteriormente mencionado, recargue la
emitir audio. bateria o sustitiyala por una bateria completamente
O Sino hay sefial de audio, “NO SIGNAL” sera visualizado cargada.
en la pantalla. O Si el voltaje es bajo cuando se esta utilizando el
O Silasefal de audio de un dispositivo externo es baja, es adaptador de CA, la salida USB puede cortarse,
posible que no se pueda aumentarla. deteniendo la recarga.
O Al conectarse a un teléfono inteligente, es posible que el O Utilice una bateria completamente cargada al utilizar una
tono de llamada de las llamadas entrantes no se oiga. bateria como fuente de alimentacién de este dispositivo.
*8:Un teléfono inteligente o un teléfono movil se pueden No podra recargar teléfonos inteligentes o teléfonos
conectar a la televisién y la radio y se recargan usando moviles cuando el nivel de bateria es bajo.
un cable de carga disponible comercialmente con un O El tiempo necesario para la carga varia en conformidad
conector USB. con el teléfono inteligente o teléfono moévil que esta
Otras fuentes pueden ser reproducidas en un teléfono siendo recargado.
inteligente o un teléfono mévil mientras se estdn O No utilice lafuncién de recarga para cualquier dispositivo
cargando. que no sea un teléfono inteligente o un teléfono mévil.
NOTA O La televisién y la radio podrian no ser capaces de
O En el modo de tarjeta SD, la carga USB no esta recargar algunos modelos de teléfono inteligente o
disponible. teléfono movil.

Durante la carga USB, cambie a otra fuente.

O Durante la carga a través del USB, el sonido puede
cortarse de vez en cuando o apagarse la alimentacion.
Si esto sucede, baje el volumen o interrumpa la carga
mediante USB.

ELEMENTOS DE AJUSTE

Fuente
H4| 00| ® >0
° @ .
5 < 5 .5. Tarjeta SD usB >C< %
e S <|®2|m|<|2|m S
AEENEHEEEHEERE
. . L b Blc Blc o
Elementos de ajuste Funciones principales & 38l8lo|8|5l0 S
g 8
.
12
[v]
3
Q
. Las frecuencias de emision de TV/FM/
Sgtiﬁgggaﬂ DAB que pueden recibirse se registran olo|Oo|-|-|-|{-|-1-1-|-1-
automaticamente
. . Las frecuencias de las emisoras de
1 L. ) . - = === =-1=]=/=-1-=1-=
Bisqueda manual television estan registradas manualmente o
Seleccion de la antena | Selecciona la antena (incorporada/externa) | O | O O | - | - [ - |- |- |- -] - | -
Establece el pais en el que esta
Pais instalado el receptor de transmision oOl-|--1-1-1-1-1-1-1-1-
de TV
EPG Muestra un gréfico de programas de ol -l |-|-|<-|-
television y permite seleccionar un canal
Modo de visualizacion | Ajusta el tono del color de la pantalla o|l-|-]-10|-[O|O|-]0O0|0O]| -
Temperatura del color | Ajusta el balance de colordelaimagen [O| - |- -|O|-]O|O|-|]O|O| -
Relacion de aspecto Selecciona el tamafio de la imagen oO|l-|-]-]10|-|10|O|-]0|0O]|-
Puede ajustarse la calidad del sonido
EC. (graves/agudos) de acuerdo a las O|l0O[O|O0O|O|O|~-|O|O|-]|0]|-
preferencias.
Zona horaria Establece la zona horaria y la regién ol=-|-1-1-1-1-1-1-1-1-1-
Horario de verano Establece el horario de verano ol-|-1-1-1-1-1-1-1-1-1-
Canal programado 2%%3"8 manualmente una emisora de “lolol -l -]-1|-
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hora

Fuente
SEIEEIR z|g
o & 5 Tarjeta SD USB S4E]
g g
o 2l<|2lmn|<|2|mx 5
: HEEEIEEEIRE
’ . I = S1c 215 3
Elementos de ajuste Funciones principales & 31&8lo|8|5lo S
8 g
]
&
[v]
3
Q
. Cambia las emisiones de FM entre
Estéreo estéreo y monoaural A e e
Lista de emisoras Muestra todas las emisoras de DAB - -1Ol-|-|-|-|-|-1-1-1|-
. . Si “ON” se encuentra seleccionado, su
Sincronizar fecha y television y radio puede sincronizar la -|-1o!1-1-{-/-1-1-1-1-1-

horay la fecha

Lista de archivos

Muestra las carpetas/archivos y permite
que sean seleccionados

Reproduccion

Establece las opciones para la
visualizacién de fotos, como el modo de

automatica reproduccion automatica y el intervalo il il Al Ml Bl Bl O Il Bl R Bl
de visualizacién
Establece una hora en la que la
Alarma alimentacion se conecta automaticamente | ~ | ~ |~ |~ [~~~ |~ [~ ||~ |°
La alimentacién puede ajustarse a
apagarse automaticamente después
Temporizador de de que haya transcurrido una cierta SN N U N A AU A I A N P
reposo cantidad de tiempo usando la funcién
del temporizador de desconexion
automatica.
Ajuste de la fecha Ajusta la fecha y la hora -|l-1-1-1-/-/-1-|-1-1-1©
Idioma OSD Establece el idioma que se mostrara - =-1-1-1-|-l-1-/-/-1-1]1©
Restaurar los valores | Restaura ajustes a los valores S (U U R AU (R A AU N P
predeterminados predeterminados de fabrica
Actualizacion de :
software Actualiza el software -|=-1=-1-1=-{-/-1-1-1-1-1©
NOTA @ Inspeccionar los tornillos de montaje

*1:

Para los elementos compartidos que se pueden
configurar para varias fuentes, los cambios de
configuracién se aplican para todas esas fuentes. Estos
elementos no se pueden ajustar por separado para cada
fuente.

Para recibir una sefial mas estable, conecte la television
y la radio en el puerto de la antena interior con un
cable vendido por separado para las antenas digitales
terrestres.

NOTA

En funcién de la region y de la ubicacion, la condicion
de la senal, puede ser pobre o podria no aparecer la
imagen.

MANTENIMIENTO E INSPECCION
ADVERTENCIA

Cuando no se utilice o durante la inspeccion y el
mantenimiento, retire el enchufe de CA, la bateria
recargable y las pilas de reserva.
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Regularmente inspeccionar todos los tornillos de
montaje y asegurarse de que estén apretados
firmemente. Si cualquier tornillo estuviera suelto, volver
a apretarlo inmediatamente. El no hacer esto provocaria
un riesgo serio.

Limpieza del exterior

Cuando la television y la radio estén sucias, limpielas
con un pafio seco y suave o con un pafio humedecido en
agua jabonosa. No utilice disolventes cléricos, gasolina
o disolventes para pinturas, ya que éstos funden los
materiales plasticos.

Almacenamiento de television y la radio
No guarde la television y la radio en los siguientes
lugares.

Al alcance de los nifios

En lugares humedos o con polvo

En lugares con temperatura elevada, como dentro
de un coche o expuesto a la luz directa del sol

En lugares extremadamente frios o directamente
expuestos a bocanadas de frio

Donde la temperatura cambia drasticamente

Donde esté expuesta a humo o vapor, como cerca
de un aparato de cocina o un humidificador

OO0 O 00O



MODIFICACIONES
HiKOKI Power Tools introduce constantemente mejoras
y modificaciones para incorporar los ultimos avances
tecnoldgicos.
Por consiguiente, algunas partes pueden ser
modificadas sin previo aviso.

GARANTIA

Las herramientas motorizadas de HiKOKI incluye una
garantia conforme al reglamento especifico legal/nacional.
Esta garantia no cubre los defectos o dafos debidos al
uso incorrecto, el abuso o el desgaste normal. En caso
de reclamacion, envie la herramienta motorizada, sin
desmontar y con el CERTIFICADO DE GARANTIA que
aparece al final de estas instrucciones de uso, al Centro de
Servicio Autorizado de HiKOKI.

NOTA

Debido al programa continuo de investigacion y desarrollo
de HiKOKI éstas especificaciones estan sujetas a cambio
sin previo aviso.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Siga las instrucciones que se indican en la siguiente tabla si la herramienta no funciona normalmente. Si esto no soluciona
el problema, consulte a su distribuidor o al centro de servicio autorizado de HiKOKI.

Sintoma

Posible causa

Solucion

No se conecta la alimentacion

El adaptador de CA esta
desconectado, o no esta enchufado
completamente en la toma de
corriente.

Conecte completamente el adaptador
de CA en la toma de corriente.

No hay carga restante en la bateria

Cargue la bateria.

No hay audio El volumen es demasiado bajo. Ajuste el volumen.
La alimentacién se apaga La funcién de apagado automatico Desactive la funcién de apagado
automaticamente estd activada. automatico.

La fecha y/o la hora son incorrectas

La pila de reserva esta agotada.

Cambie la pila de reserva por una
nueva.

La televisién no puede recibir sefiales

Los canales no estan configurados.

Configurar los canales.

Imposible configurar canales de TV

El ajuste de pais es incorrecto.

Por favor verifique el ajuste de pais.

Algunas sefales de radiodifusion de
television no se pueden recibir

Las senales digitales terrestres no
estan siendo transmitidas.

Pregunte a su emisora mas cercana
si estan emitiendo sefiales digitales
terrestres.

Los subtitulos no se visualizan, o el
Sonido de television multicanal no
funciona

El programa de televisiéon que esta
viendo no admite subtitulos y/o Sonido
de televisién multicanal.

Trate de usar los subtitulos o el
Sonido de television multicanal en
un programa de televisién que sea
compatible.

La imagen de la television se codifica
0 se para

La antena esta orientada en la
direccion equivocada, o el cable de la
antena esta desconectado o roto.

Asegurese de que no hay problemas
en la direccion en la cual esta
orientada la antena o con la conexion
del cable de la antena.

La television deja de mostrar
imagenes poco después de encender
la alimentacién o cambiar de canal

Esto no es un mal funcionamiento.

Debido a que la sefial se debe
procesar para prepararla para que
se muestre en la pantalla, cambiar el
canal lleva varios segundos.

Un dispositivo Bluetooth no puede
conectarse, o su sonido se corta de
forma intermitente

El dispositivo no esta emparejado.

Empareje el dispositivo.

Hay otro dispositivo cercano que
emite sefales de radio que estén
interfiriendo como, por ejemplo, un
enrutador inaldmbrico.

Trate de mover el dispositivo que
causa interferencias en la recepcion
y de alejar la televisién y la radio una
de otra.

El dispositivo Bluetooth esta muy lejos
de la television y la radio.

Trate de acercar el dispositivo a la
televisién y la radio.

El video, la musica o las fotos de un
dispositivo externo no pueden ser
visualizados o reproducidos, o las
carpetas y los archivos del dispositivo
no se pueden visualizar.

La conexién no se reconoce
correctamente.

Pruebe a desconectar y volver a
conectar el dispositivo externo. Si
todavia no se reconoce, pruebe
a desactivar la alimentacion de

la televisién y la radio y vuelva a
encenderla.

El mando a distancia no funciona

El mando a distancia no esta
orientado hacia el sensor del mando
a distancia.

Apunte el mando a distancia hacia el
sensor del mando a distancia de la
televisién y la radio mientras lo opera.

El mando a distancia esta demasiado
lejos del sensor del mando a
distancia.

Utilice el mando a distancia desde
aprox. 3 m de distancia o mas cerca.

El sensor del mando a distancia de
la television y la radio esta bajo una
iluminacion intensa, como la luz solar
directa.

Coloque la televisién y la radio en
una ubicacion fuera del alcance de
la luz directa del sol y de otras luces
brillantes.

Las pilas del mando a distancia estan
agotadas.

Sustituya las pilas del mando a
distancia por otras nuevas.
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(Traducao das instrucées originais)

AVISOS DE SEGURANCA DA TV E
RADIO SEM FIOS

A Aviso
Leia todas as instrugdes e avisos de seguranca.

Se

ndo seguir todas as instrugcbes e os avisos, pode

provocar um choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instrugcoes para referéncia
futura.

1.

10.

11.

12,

Utilize apenas a tensdo da fonte de alimentacéo

especificada.

* A utilizagdo de qualquer outra tensao pode provocar
incéndios ou choques eléctricos.

Evite danificar o cabo do adaptador de CA.

* Nao modifique, dobre forcosamente, tor¢ca ou puxe o

cabo, coloque objectos pesados sobre o cabo nem

o coloque perto de aparelhos de aquecimento.

Quando ndo estiver a utiliza-la, retire a ficha de

alimentacédo (adaptador CA) da tomada elétrica da

TV e radio. Caso contrario pode provocar choques

eléctricos ou incéndios.

Nao toque na ficha de alimentacdo (adaptador de

CA) com as maos humidas.

* Isso pode provocar choques eléctricos.

Nao utilize a TV e radio na casa de banho ou no

chuveiro.

¢ Né&o utilize a TV e radio em locais molhados ou

himidos ou a chuva.

Isso pode resultar em choques eléctricos, emissao

de fumos ou avarias.

Nao toque na antena FM ou na ficha de alimentacao

(adaptador CA) durante trovoadas.

¢ Isso pode provocar choques eléctricos.

Nao tente desmontar ou modificar a TV e radio.

¢ Isso pode provocar choques eléctricos ou incéndios.
As inspeccdes e reparacdes devem ser efectuadas
pela loja onde adquiriu o produto ou pelo centro de
assisténcia da ferramenta HiKOKI.

Introduza a ficha de alimentacao (adaptador de CA)

ao maximo.

O po ou sujidade entre a ficha de alimentagdo e a

tomada eléctrica pode provocar um incéndio. Retire

a ficha de alimentacdo periodicamente e limpe

qualquer p6 ou sujidade com um pano seco.

Nao deixe quaisquer objetos ndo especificados ou

agua entrar no corpo da TV e radio.

A excepgéo do adaptador de CA e do acumulador

recarregavel, se qualquer metal, objecto inflamavel

ou agua entrar para a porta traseira, pode provocar

choques eléctricos ou incéndios.

Tome cuidado para evitar que pé de ferro proveniente

de alto-falantes Bass Reflex, p6 ou dgua entre na TV

e radio.

Nao se sente nem fique em pé em cima da TV e

radio.

* Isso pode provocar acidentes ou avarias.

Nao coloque a TV e radio numa superficie instavel

ou em locais elevados. Nao pendure a TV e radio

pela pega.

* ATV eradio pode cair e causar ferimentos ou avaria.

Quando nao estiver colocada uma bateria

corredica, coloque a tampa corredica do terminal

no terminal, para evitar cortes e outros ferimentos

que possam surgir ao tocar na zona do terminal.

Manuseie as baterias de reserva com cuidado.

Existe o perigo de explosdo se a bateria for

substituida incorretamente. Substitua apenas com o

mesmo tipo ou equivalente.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Portugués
¢ Um manuseamento incorrecto das baterias pode
resultar em rupturas ou fugas, causando incéndios,
ferimentos ou poluicho da 4&rea envolvente.
Certifique-se de que cumpre as precaucdes
seguintes.

Utilize apenas as baterias especificadas

N&o aqueca nem desmonte as baterias

Na&o atire as baterias para o fogo ou agua

N&o queime as pilhas ou as descarte como lixo

doméstico.
— Nao carregue as baterias
— Certifique-se de que as baterias estédo

correctamente orientadas e evite curto-circuitos
Na&o reutilize baterias nem utilize tipos diferentes
de baterias
Retire as pilhas quando a TV e radio ndo estiver a
ser usada
Em caso de fugas nas baterias, limpe a armagéo da
bateria.
Caso entre em contacto com o liquido da bateria,
limpe-o cuidadosamente.
Se 41 for apresentado quando ligar a alimentagdo
com o acumulador recarregével introduzido, a carga
do acumulador & baixa.
Ligue a TV e radio usando o adaptador de CA ou
insira uma pilha carregada.
Apenas é recarregavel
especificado pelo fabricante.
Um carregador que seja adequado para um tipo
de acumulador recarregavel pode criar um risco de
incéndio quando utilizado com outra bateria.
Utilize a TV e radio apenas com uma pilha
recarregavel especificamente designada.
A utilizagdo de quaisquer outros acumuladores
recarregaveis podera criar um risco de ferimentos e
incéndios.
Quando néo estiver a ser utilizado um acumulador
recarregavel, mantenha-o afastado de outros
objectos metdlicos, tais como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
objectos metélicos pequenos que possam fazer
uma ligacao de um terminal para o outro.
Fazer curto-circuito dos terminais da bateria podera
causar queimaduras ou um incéndio.
Em condicoes abusivas, podera ser ejectado liquido
da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer um contacto
acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure ajuda médica.
O liquido ejectado da bateria podera provocar
irritagdes ou queimaduras.
Peca a pessoal de reparacao qualificado que faca
a manutencdo da sua TV e radio e utilize apenas
pecas de substituicao idénticas.
Isto garante que a seguranga da TV e radio é
mantida.
A unidade principal e o adaptador ndao devem ser
expostos a pingos ou salpicos e nao devem ser
colocados sobre a unidade e o adaptador objetos
cheios de liquido, tais como vasos.
As baterias (conjunto de baterias ou baterias
instaladas) nao devem ser expostas a calor
excessivo tal como luz solar, fogo ou semelhante.
A ficha de ALIMENTAGAO do adaptador é usada
como dispositivo de desconexao, o dispositivo de
desconexao deve permanecer pronto a ser utilizado.
Nao guarde pilhas ou cartoes de meméria num
local ao alcance de criancas pequenas.
¢ Se uma pilha ou um cartdo de meméria for engolido
acidentalmente, pode causar engasgamento e/ou
ferimentos. Se isto acontecer, solicite imediatamente
cuidados médicos.
Temperatura de operacéao: -5 - 40°C

com o carregador
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PROTEGER A AUDICAO

Uma exposic¢ao continua a ruido elevado pode provocar a
perda permanente de audicdo. Quanto mais elevado é o
volume, mais rapidamente pode ocorrer a perda de audigao.
Se ouvir som com um volume elevado durante um longo
periodo de tempo, os ouvidos podem ficar acostumados
a esse volume. Tal cria a iluséo de que o nivel de volume
é adequado, apesar do facto de poder estar a danificar a
audicao.

Respeite o0 seguinte para evitar a perda de audig&o.
PRECAUCAO

1. Certifique-se de que faz pausas regulares e de que
nao efectua audi¢coes durante longos periodos de
tempo.

Mesmo quando o volume se encontra em nivel seguros,
a audigdo continua durante longos periodos de tempo
pode provocar a perda de audi¢ado.

Tenha cuidado para nao aumentar o volume, pois a
sua audicao adapta-se ao som emitido.

Tenha cuidado para néo se acostumar a um determinado
nivel de volume. Ajuste o volume para um nivel seguro
antes que os ouvidos fiquem acostumados a volumes
elevados.

Se comecar a ouvir um zunido, sentir desconforto,
ou as conversas parecerem estar com um volume
muito baixo ou difusas, pare de ouvir musica e
consulte um otorrinolaringologista.

Nao aumente o volume em demasia ao utilizar
auscultadores ou auriculares.

Ouvir a TV e radio durante um longo periodo de tempo
a um volume alto pode resultar em dificuldades de
audicéo.

PRECAUGOES A TER AO LIGAR A
EQUIPAMENTO EXTERNO

Problemas inesperados podem resultar na perda ou
corrupcdo de dados armazenados em smartphones e
outros equipamentos periféricos conectados a TV e radio.
Tendo isso em mente, deve ser efectuada previamente uma
copia de segurancga dos dados.

Note-se que a HiKOKI ndo pode ser responsabilizada
pela corrupgéo ou perda de dados armazenados dentro
de smartphones e outros equipamentos periféricos
conectados a TV e radio, nem qualquer dano para o préprio
equipamento.

AVISO SOBRE A CONDENSACAO
(ORVALHO)

Se a TV e radio for levada repentinamente do exterior frio
para uma divisdo quente no inverno, ou de uma divisdo fria
para o exterior quente e humido no verdo, pode ocorrer
condensagéo dentro da TV e radio.

Ligar a alimentagdo da TV e radio enquanto ha gotas
de agua em seu interior pode resultar em avaria. Tenha
cuidado para néo sujeitar a TV e radio a mudangas bruscas
e/ou extremas de temperatura.

Se se formarem gotas de agua, pare de usar a TV e radio
imediatamente. Antes de a usar novamente, aguarde até
que as gotas de agua evaporem ou aumente gradualmente
a temperatura da divisdo até que a TV e radio seque.

LICENCA E MARCA COMERCIAL

Este produto esta protegido por um determinado direito
de propriedade intelectual da Microsoft. A utilizagdo ou
distribuicdo dessa tecnologia fora do &mbito deste produto
é proibida sem uma licenca da Microsoft.

ESTE PRODUTO ESTA LICENCIADO SOB A LICENGA DE
PORTFOLIO DE PATENTES MPEG-4 VISUAL PARA USO
PESSOAL E NAO COMERCIAL DE UM CONSUMIDOR
PARA
(i) CODIFICAR VIDEO EM CONFORMIDADE COM A
NORMA MPEG-4 VISUAL (* VIDEO MPEG-4’) E/OU
(i) DESCODIFICAR VIDEO MPEG-4 QUE TENHA SIDO
CODIFICADO POR UM CONSUMIDOR ENVOLVIDO
NUMA ATIVIDADE PESSOAL E NAO COMERCIAL
E/OU TENHA SIDO OBTIDO ATRAVES DE UM
FORNECEDOR DE VIDEO LICENCIADO PELA MPEG
LA PARA FORNECIMENTO DE VIDEOS MPEG-4.
NAO SERA CONCEDIDA NEM IMPLICITA QUALQUER
LICENCA PARA QUALQUER OUTRO USO.
INFORMAGOES ADICIONAIS, INCLUINDO AS
RELACIONADAS COM USOS PROMOCIONAIS,
INTERNOS E COMERCIAIS E LICENCAS, PODEM SER
OBTIDAS DA MPEG LA, LLC. CONSULTE HTTP://WWW.
MPEGLA.COM.

ESTE PRODUTO ESTA LICENCIADO SOB A LICENGA
DO PORTFOLIO DE PATENTES AVC PARA USO
PESSOAL DE UM CONSUMIDOR OU OUTROS USOS EM
QUE NAO SEJA RECEBIDA REMUNERAGCAO PARA (i)
CODIFICAR VIDEO EM CONFORMIDADE COM A NORMA
AVC (“VIDEO AVC”) E/OU (ii) DESCODIFICAR VIDEO AVC
QUE TENHA SIDO CODIFICADO POR UM CONSUMIDOR
ENVOLVIDO NUMA ATIVIDADE PESSOAL E/OU TENHA
SIDO OBTIDO DE UM FORNECEDOR DE VIDEO
LICENCIADO PARA FORNECER VIDEO AVC.

NAO SERA CONCEDIDA NEM IMPLICITA QUALQUER
LICENCA PARA QUALQUER OUTRO USO.

PODEM SER OBTIDAS INFORMACOES ADICIONAIS
ATRAVES DA MPEG LA, LL.C. CONSULTE HTTP:/
WWW.MPEGLA.COM.

A tecnologia de descodificagdo de audio MPEG Layer-3 é
licenciada através da Fraunhofer IS e da Thomson Licensing.
Coberto por uma ou mais reivindicagbes de patentes
listadas em patentlist.hevcadvance.com.

Fabricado sob licenca da Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio e o simbolo de duplo D sdo marcas
comerciais da Dolby Laboratories.

CARTOES SD E DISPOSITIVOS usB
SUPORTADOS PARA REPRODUCAO
Verifique as especificagdes e as instrugbes de uso para

cartdes SD e dispositivos USB e garanta que os usa
corretamente.
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Cartao de | Cartédo de Dispgesitivo
Tipo memoria | memoria -
meméria
SD SDHC USB
» SP2P
Logoétipo [=E -
Formato FAT16, FAT32
Fprmatos de | VIDEO MPEG2, MPEG4, H.264
ficheiro que " £pio MP3, AAC
podem ser :
reproduzidos | FOTOGRAFIA JPEG, BMP

NOTA

O Os cartdées de memoéria SD e os cartdes de memoria
SDHC séao chamados “cartdes SD” neste manual.

O Certifiqgue-se de que coloca cartdes miniSD e cartdes
microSD/microSDHC num adaptador de cartdo SD
antes de os inserir na TV e radio.



O Nao insira tipos ndo suportados de cartdes de memoria
na TV eradio. Inserir um cartdo de memoéria incompativel
pode resultar em avaria ou danos ao aparelho de TV e
radio, bem como ao cartdo de memodria.

O Mesmo se o cartdo SD for do tipo descrito acima, podera
ndo ser utilizavel, consoante o formato e as condigbes
de uso. Se um cartdo nao puder ser lido corretamente,
retire-o da TV e radio.

O As especificagbes ndo permitem importar ficheiros

quando o cartdo SD esta bloqueado.

Desbloqueie o cartdo para importar ficheiros.

N&o conecte dispositivos USB nao suportados.

N&o se garante que todos os dispositivos USB sejam

conectaveis.

Nao remova nem insira cartdbes SD ou dispositivos

USB durante a reprodugéo. Se o fizer pode causar uma

avaria na TV, no cartdo SD ou no dispositivo USB.

SD e SDHC s&o marcas comerciais da SD-3C, LLC.

Este produto esta protegido por certos direitos de

propriedade intelectual da Microsoft. A utilizagdo ou

distribuicdo dessa tecnologia fora do ambito deste
produto é proibida sem uma licenga da Microsoft.

PRECAUCAO

O Os dados guardados num cartdo SD e num dispositivo
de memoria USB conectados podem ficar corrompidos
num acidente imprevisivel. Crie sempre uma copia de
seguranga para evitar uma possivel perda de dados.

O Nao desligue a alimentagdo nem remova um cartao
SD nem um dispositivo de meméria USB enquanto um
cartdo SD ou um dispositivo de meméria USB esteja a
ser lido ou reproduzido. Existe um risco de que os dados
armazenados possam ficar danificados.

FUNCOES PRINCIPAIS

(e}e]

o0

Fonte Fungdes principais

Televisdo digital Assista a transmissodes digitais

terrestres
FM Ouca radio FM
DAB Ouga radio digital
Reproducéo de dispositivos
Bluetooth Bluetooth
VIDEO
Cartao AUDIO Veja videos, ouga musica e veja
SD as fotografias num cartdo SD
FOTOGRAFIA
YIDEO Veja videos, ouga musica e veja
usB AUDIO as fotografias num dispositivo de
FOTOGRAFIA | Memdria USB

Reproduza video e audio a partir
AUX de camaras de video, leitores de
musica portateis, etc.

Defina a hora e data atuais,
reinicie o sistema para as
definicbes padréo e atualize o
software

Defini¢éo de Sistema

O Carregamento de smartphones e teleméveis
O Compatibilidade com o acumulador recarregavel e
carregador CA das ferramentas eléctricas HIKOKI
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ESPECIFICACOES

TV: 170 a 230 MHz, 470 a 860 MHz
Banda de DAB/DAB+: 174,928 to 239,200 MHz
frequéncia (BANDA 1)

FM: 87,5 a 108 MHz
Antena Antena de haste (Para TV e FM)
Porta da Conector do tipo PAL 75 Q
antena externa | (Para TV e DAB/ DAB+)
Porta de I .
auscultadores Mini-ficha estéreo ®3,5 mm

Porta de cartdo | g1 SD/SDHC (até 32 GB)

USB 2.0

Porta USB (poténcia fornecida: CC 5V, até 0,7 A)
Porta de . -
entrada AUX ®3,5 mm (video + audio)

Altifalantes 90mm (8 Q) x2

Tamanho LCD | 8 polegadas

Dimensdes em

pixeis L 1024 x A 600
Saida de

alimentacéo 7Wx2
maxima

Bateria de deslizar: DC 14,4V, 18V

Fonte de alimentagdo doméstica
Fonte de (utilizando o adaptador de CA
alimentacéo fornecido)

Baterias de reserva: DC 3V, duas
pilhas AA

Bluetooth Ver. 4,0
Perfil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Sensibilidade de enviar/receber:
Classe 2
Alcance da frequéncia Bluetooth:
2402-2480 MHz
Poténcia de RF maxima do Bluetooth:
BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm

Bluetooth

Dimensdes C 405 mm x L 305 mm x A 265 mm
exteriores (com antena refratada)

Peso 4,2 kg

O Para fontes de alimentagdo aplicaveis, consulte as

instrugdes para o utilizador:

Fontes de alimentagéo aplicaveis:

(Manufatura) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical
Co., Ltd

(Modelo) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB

(Entrada) 100V-240V ~50/60Hz 0,68Amax

(Saida) 12V =2A

Apenas pode ser usado por baixo da bateria deslizante

(Modelo) BSL1430: bateria de litio 14,4V 3000mAh

(Modelo) BSL1830: bateria de litio 18V 3000mAh

(Manufatura) Koki Holdings Co., Ltd.
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NOME DAS PEGAS E FUNGCOES DE

* Selecdo de musicas em

A Boté&o de saltar dispositivos externos
BOTOES @ ° Altgra a frequéncia FM
= Botéo Reproduzir/ Reproduz ou para de
Nor'n?s~das pecas Fungbes @® Parar reproduzir
@ | Exibigdo - @) | Botdo de repeticao Repete a reproducao
@ | Painel de operagéo - Exibe o ecré de definica
= I cao
@) | Pega - ® | Botdo de exibigdo da qualidade de imagem
@ Sensor do controlo _ Bot&o de canal Muda os canais
remoto @) | Botdo de informagdo | Exibe Informagdes
Portas de conexao de - = —
® |5 = - = . Exibe o ecra de definicdo
dispositivos externos Bot&o de subtitulo dos idiomas das legendas
® E)c()tré?nia antena - Botio EPG Exibe a lista de programas
de TV
@ | Antena - Exibe o ecra de defini¢a
= A C cao
Altifalante N Botdo de audio dos idiomas de Audio
© | Tampa traseira - @ | Botao de procura Executa a Busca
Automética
CP:%rta do adaptador B @ | Botdo de menu Exibe o Ecrd de menu
5 " = | Liga (ON)/Desliga (OFF) a Boté&o Bluetooth Ativa o Bluetooth
) | Botdo de alimentagdo | = P
Alimentagdo Botdo FM DAB Ativa FM/DAB
{2 | Botéo de volume C;Trﬁgta ou diminui o @ | Patilha -
« Selecdo de itens Caixa da pilha AA -
= * Selegdo de musicas em @ | Tampa -
® | Botéo de saltar dispositivos externos T d irol
* Muda o canal reanTogg 0 controlo -
Botao Reproduzir/ Reproduz ou para de =
Parar reproduzir Sg:gaegreéprotegao -
® E)?\ttio de selegéo de Exibe o Ecra de fonte Adaptador CA -
Botdo de menu Exibe o Ecra de menu & | Tampa de borracha -
@ Botdo de Entrar/ * Entra no item selecionado @ | Pilha —
Informagoes * Exibe Informagdes ® | Terminais _
Porta USB - Cabo para antena _
Porta de cartdo SD _ terrestre digital
@ | Porta de entrada AUX - () E?;i ge antena -
Porta de
@ | quscultadores - @ | Antena Externa -
@ | Controlo remoto - @) | Cabo para porta AUX -
@ |Botao TV Ativaa TV Dispositivo externo -
i i Cabo USB -
3 | Botdo de espera Liga (ON) ou desliga (OFF) :
aespera ® Indicador de fonte/ _
Bot&o de selegdo de . = menu
Exibe o Ecra de font
@ fonte xibe o Ecra de fonte Relogio —
Botéo de selegdo/ . .
20 introducdo Seleciona ou entra no item i
@) | Botdo de Retorno Devolve o controlo SIMBOLOS
< - Seleciona numeros para AVISO
BotGes numéricos canais De seguida, sao apresentados os simbolos
= : f ) ) utilizados para a maquina. Assimile bem seus
@) | Botéo de silenciar Silencia os so‘ns- . significados antes da utilizaggo.
Bot&o de volume C\mﬁgta ou diminui o
i — o UR18DSML: TV e radio sem fios
@ | Botao EQ xibe o ecra de definicao

da qualidade do som

Aaviso

- Para reduzir o risco de lesao, o utilizador deve
ler o manual de instrugdes.
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Apenas para paises da UE

Néo deixe ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE sobre ferramentas elétricas e eletronicas
usadas e a implementagéo de acordo com a lei
nacional, as ferramentas elétricas no final da
vida util devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem
ecoldgica.

Apenas para uso interior

Polaridade dos terminais de saida

Classe Il equipamento

CA (corrente alternada)

CC (corrente continua)

Pilha nova

Pilha antiga/usada

Pode ser realizado no painel de operacéo do
corpo da TV ou no controlo remoto

Exemplo

Ligar ON

Desligar

Premir

Fonte

Item de definicbes

Indicador de pilha gasta

Pilhas AA

Pilhas AAA para o controlo remoto

Folha de protecéo para ecra

Aviso

Acéo proibida

Para obter informages sobre os botdes de operagéo,
consulte a seccdo “NOME DAS PECAS E FUNCOES DE
BOTOES”.

ACESSORIOS-PADRAO

Além da unidade principal (1 unidade), a embalagem
contém os acessorios listados na pagina 9.

Os acessorios de série estdo sujeitos a mudancas sem
aviso prévio.
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ANTES DA OPERACAO

Acéo Figura | Pagina

Instalar baterias de reserva*1 1

Instalar pilhas no controlo remoto

Colocar a folha de protegéo para
ecra

Instalagdo do adaptador CA*2

Armazenar o adaptador CA e o
controlo remoto

Inserir e remover a pilha™3

2
3
4
5
6
7

gl o (o N »

Preparagdo da antena*4

O Para conectar um dispositivo que suporta saida de
video, como uma camara de video ou um leitor de
DVD, use um cabo mini-ficha de 4 polos que inclua uma
conexao de video.

/oo T
Audio Audio Video Terra
*1: As definicdes de hora e as frequéncias das estagdes
de TV e radio podem ser guardadas instalando pilhas
na unidade.
NOTA
O Quando usado em conjunto com as pilhas, o adaptador
CA é afonte de alimentag&o principal e ndo é consumida
nenhuma energia da bateria.
Quando usado em conjunto com o adaptador CA, as
pilhas n&o irdo recarregar pois este dispositivo ndo tem
fungao de recarga.

o}

*

PRECAUCAO
N&o toque nos terminais.
Se o fizer, pode provocar cortes na mdo ou outros
ferimentos.
Apenas pode ser utilizada uma bateria deslizavel de 14,4 V
ou 18 V com este dispositivo. (0 BSL36B18 nao pode ser
usado)
NOTA
O Né&o aplique nenhuma pressdo excessiva ao inserir
a bateria. Se a bateria ndo deslizar faciimente para o
lugar, ndo esta a ser inserida corretamente.
Verifique se a bateria esta virada para a direcdo correta
e que ndo ha nada a obstruir o caminho da insergéo.
Se I/ for exibido quando o dispositivo for ligado a
seguir a instalagdo da bateria, a carga da bateria é fraca.
Nesta situagdo, use o adaptador CA ou instale uma
bateria totalmente carregada.
*4:Utilize a antena incorporada ou o conector para um
conector externo.
Ajuste a dire¢do, o comprimento e o angulo da antena
enquanto verifica a condi¢ao de rececéo.

VER TV OU OUVIR FM/DAB

1. Selecione a fonte que deseja ouvir (Televisdo Digital,
FM ou DAB)

Selecionar uma antena

Utilize “Selecdo de antena” para selecionar a antena
Incorporada ou Externa.

Ajuste a orientagdo, o comprimento, o angulo e a
posi¢do da antena.

2.
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3. Defina um canal.

Utilize “Busca Automatica” para selecionar.

Para TV, também é possivel usar “Busca Manual” para
definir canais.

4. Selecione a estagdo pretendida.

NOTA

O A recegao em alguns locais e areas pode ser pobre ou
inexistente.

Com a TV, nédo podera configurar canais se a definicao
de pais for incorreta.

ATV e radio s6 pode receber canais de TV gratuitos ndo
encriptados.

LIGAR A DISPOSITIVOS BLUETOOTH
1.

O
O

Emparelhamento (Registar dispositivos)

O emparelhamento é necessario para comunicagao
Bluetooth.

Defina o seu dispositivo Bluetooth para modo de
emparelhamento.

(Para instru¢cdes sobre emparelhamento, consulte o
manual do dispositivo Bluetooth a ser utilizado.)

2. Defina a TV e radio para modo de emparelhamento
Mudar a fonte para “ Bluetooth ”.
O simbolo “Bluetooth Ready” aparece no ecra
e o equipamento entra no modo de espera do
emparelhamento.
Selecione “UR18DSML” na lista de dispositivos
conectados do seu dispositivo Bluetooth para concluir o
emparelhamento.
3. Introduzir chave de acesso
Alguns dispositivos Bluetooth podem precisar de uma
chave de acesso ao ligar.
Se este for o caso, introduza “ 0000 ”.
Além disso, se for pedida uma autorizagéo de ligagao,
introduza “ autorizado ”.
A ligacao foi estabelecida assim que for exibido
“Connected ”.
NOTA
O Uma vez emparelhado, a ligagdo sera estabelecida
automaticamente da proxima vez que os dispositivos
forem ligados. Se a ligagao Bluetooth for perdida, volte a
emparelhar os dispositivos.
N&o podem ser emparelhados mais do que dois
dispositivos simultaneamente.
A ligagdo com todos os dispositivos Bluetooth n&o
pode ser garantida. Antes de tentar a ligagao, verifique
sempre a compatibilidade.
O A palavra de marca e logétipos Bluetooth ® sdo marcas
comerciais registadas da Bluetooth SIG, Inc.
OPERACAO
Acédo Figura | Pagina
Ligar e desligar a alimentagcao 8-1 6
(ON/OFF)*
Ligar e desligar a espera (ON/OFF)*2 8-2 6
Exibe o Ecréa de fonte™3 9 6
Selegéo por controlo remoto da fonte
de Televisao digital, FM/DAB ou 10 6
Bluetooth™4
Exiba o Ecrd de menu 11 7
Selecionar Fonte, Menu e Outros ltens 12 7
de Configuragéo
Ajuste de volume’5 (Todas as fontes) 13 7
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Mudar de canais™4
(e: Televisao Digital, FM, DAB)

Exibe a Lista de Todos os Canais

(©: Televisao Digital)

Exibe o ecréa de definicdo do idioma do
audio (e: Televisao Digital)

Exibe o ecra de definicdo do idioma
das legendas (e: Televisdo Digital)
Reproduzir/pausar dispositivos

externos’6
(@©: Bluetooth, cartao SD, USB)

Selecdo de musicas em dispositivos
externos (mudanca de faixas)*6

(©: Bluetooth, cartso SD, USB)
Mudar a frequéncia FM (@): FM)

Reproduzir videos ou musica de um
dispositivo externo*7 (@: AUX)

Recarregar o seu smartphone*8

16-1

16-2

18*5

19 8

20 8

*1:A unidade ndo pode ser ligada premindo a tecla de
espera no controlo remoto.

*2:No modo de espera, o LED do botéo de alimentagéo
acende-se e fica vermelho.

NOTA

O A alimentagéo desliga-se automaticamente apds cerca
de 24 horas em modo de espera.

* 3: 0 item atualmente selecionado é realcado a verde.

*4:Nao é exibido o Ecra de Selecdo de Fonte.

*5:Ao reproduzir conteldos a partir de dispositivos
Bluetooth ou dispositivos externos, baixe o volume
do leitor antes de iniciar a reprodugéo e, em seguida,
aumente gradualmente o volume do leitor.

Emparelhe um dispositivo Bluetooth compativel com a
TV com antecedéncia.
Insira um cartdo SD ou conecte um dispositivo de
memoria USB na TV corretamente.
Um dispositivo externo conectado a porta AUX da TV
nao pode ser controlado usando a TV. Por favor controle
o dispositivo externo a partir deste.

*7:

NOTA

O Obtenha uma mini-ficha de 4 polos para conectar uma
camara de video, um leitor de DVD ou outro dispositivo
de video compativel.

O Apenas pode ser emitido audio a partir de um
smartphone.

O Se nao houver nenhum sinal de audio, é exibido “SEM
SINAL” no ecra.

O Se o sinal de audio de um dispositivo externo for baixo,
pode nao ser possivel aumenta-lo.

O Quando conectado a um smartphone, o toque de
chamada pode n&o ser ouvido quando recebe uma
chamada.

* 8: Pode conectar um smartphone ou um telemével a TV e

radio e recarrega-lo usando um cabo de carregamento
com conector USB disponivel comercialmente.
Podem ser reproduzidas outras fontes enquanto um
smartphone ou telemoével estiver a carregar.
NOTA
O No modo de cartdo SD, o carregamento por USB nao
estd disponivel.
Durante o carregamento por USB, mude para qualquer
outra fonte.
Durante o carregamento através de USB, o som
pode, ocasionalmente, ser cortado ou o equipamento
pode desligar. Se isto acontecer, reduza o volume ou
interrompa o carregamento através de USB.



(eJe)

Alguns dispositivos USB podem néo ser recarregaveis.
ATV e radio foi concebida para desativar a saida USB e
desativar o carregamento de smartphones e telemoéveis
quando o nivel de energia da bateria é baixo.

Se o acima mencionado ocorrer, recarregue a pilha ou
substitua por uma pilha completamente carregada.

Se a voltagem for baixa quando o adaptador CA
estiver em uso, a saida USB pode ser desligada,
descontinuando qualquer recarga.

o}
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Use uma pilha completamente carregada quando usar
uma pilha como fonte de alimentag&do deste dispositivo.
Nao podera recarregar smartphones ou telemdveis
quando o nivel de energia da pilha for baixo.

O O tempo necessario para carregar varia de acordo com

o smartphone ou telemdvel a ser recarregado.

O Naéo use a funcdo de recarga para outros dispositivos

para além do smartphone ou telemoével.
A TV e radio podera ndo conseguir recarregar alguns
modelos de smartphones ou telemoéveis.

ITENS DE DEFINIGOES

Fonte
— a o
@ E )D> g Cartao SD usB JC> g
f<l> W | o <|> 8 <|> 8 =2
Itens de definigdes Fungdes principais z g =] S 28 S 3 3
o 5 3 3 &
2 o|lolglo|o|gl |2
= A a g
= > > ]
As frequéncias de transmissao de TV/
Busca Automatica™ FM/DAB recebiveis sdo registadas o|lo|o|—-|—-|-|-|-|—-|—-1|~-
automaticamente
N As frequéncias de transmisséo de TV
1 - -l-=-1-{-1-1-/-1-1-1-1-
Busca Manual sdo registadas manualmente o
= Seleciona a antena JE R S I R R R A
Selegdo de antena (Incorporada/Externa) olo|°
Pais Define o pais no qual o recetor de ol-|-|-1-1-|--1-|-1-]-
transmisséo de TV esta instalado
EPG Exibe um grafico de programas de TV e ol-|-|-1=-1=|=-|=-1-|-1|-]-
permite que um canal seja selecionado
Modo de exibicao Define o tom de cor do ecra O|l-|[-|-]1O0|-|OC|O|-|O|O]|-
Temperatura de Cor Define o equilibrio de cor da imagem O[l-[-|-1O0|-[O|O|-]O|O| -
Proporcéao Seleciona o tamanho da imagem O|l-|[-|-]10|-|OC|O|-]|O0|O|-
A qualidade do som (Graves/Agudos)
EQ pode ser ajustada de acordo com a o|o|Oo|O|O|Of-|]O|O|-|O]|-
preferéncia.
Fuso horario Define o fuso horario e a regiao ol=-|-1-1-1-1-1-1-1-1-1-
Hora de veréo Define a hora de verdo o|l=-|--1=-1{=-1=-1=-/-/-1-1-
Canal predefinido gi?ésta manualmente uma estagéo de “lolol=|=l=|=I=1-1=1=1-
. Muda as transmissdes FM entre estéreo | _ [ (R (U I A R R N R
Estéreo e monoaural ©
Lista de Estagcbes Exibe todas as estacdes de DAB -l=-f{ol-=-1-{-/-1-1-1-|-|-
Se estiver selecionado “ON”, a sua TV
Sincr Data Tempo e radio podem ser sincronizados pela = =-1O(=1=-|=--|-|-1-|-1|-
data e hora.
) S Exibe pastas/ficheiros e permite que N _ |
Lista de Ficheiros eles sejam selecionados O|lO0[O0|O|O|O
Define as opgdes para a exibicao
Reproducéao de fotografias, tal como o modo de - =1=1=-1=-]=lol-|-lol-|-
automatica reproducéo automatica e o intervalo de
exibicao
Defineumahoraemqueaalimentagdo | _ | _ [ _ [ _ | _ | _|_|_[_1|_1|_
Alarme se liga automaticamente ©
A alimentacéo pode ser DESLIGADA
" automaticamente ap6s uma certa
Bi?apt?\,r:%%or de quantidade de tempo ter passado =1 -=-/{-1=-1=-/-/-/1-1-1-1©
¢ usando a fun¢éo de temporizador de
desativacgéo.
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Portugués

Fonte

3 -

@ 2 )U> g Cartao SD USB Jc> g?_

2 Dl |<|2>|3|=|2|3 <13

Itens de definigdes Fungdes principais @ 8|18|S|3|T|S|3 3

8‘ 5 m(B@lolm|8|o =3

a [eRNe] % OO %‘ g

Q > > 2

= ] I ]

o > > g
Ajuste da Data Define a data e a hora - =-1-1- -|l-{-/-/-1-10
Idioma de OSD Define o idioma a ser exibido -l -1-1- -|-1-1-|-|-1©
Restaurar Padrao de Repde as definicdes para as -l =1=1-1=-1-1-1-]1-1]0
Fabrica predefinicbes de fabrica
Atualizagéo de : [N I RN S IR H I A A N
Software Atualiza o software O

NOTA GARANTIA

Para os itens compartilhados que podem ser definidos
para varias fontes, as alteragbes de definicbes séo
aplicadas para todas essas fontes. Estes itens nao
podem ser definidos em separado para cada fonte.

*1:
Para receber um sinal mais estavel, ligue a TV e
radio a porta da antena interna com um cabo vendido
separadamente para antenas digitais terrestres.

NOTA
Consoante a regiéo e a localiza¢éo, a condi¢do do sinal
pode ser fraca ou as imagens podem nao aparecer.

MANUTENCAO E INSPECAO

AVISO
Quando nao for utilizado ou durante a inspecgao e
manutengao, certifique-se de que retira a ficha de CA,
acumulador recarregdvel e baterias de reserva.

Inspecao dos parafusos de montagem
Inspecione regularmente todos os parafusos de
montagem e se certifique de que estdo corretamente
apertados. Se algum deles estiver frouxo, reaperte-o
imediatamente. Caso isso ndo seja feito, pode resultar
em perigo grave.

Limpeza externa

Quando a TV e radio estiver manchada, limpe com
um pano suave e seco ou com um pano humedecido
em agua com sabdo. Nao utilize solventes cloridricos,
gasolina ou solventes de tinta, pois eles derretem
plasticos.

Armazenar a TV e radio

N&o armazene o aparelho de TV e radio nos seguintes
locais.

Ao alcance ou facilmente alcangével por criangas.
Locais humidos ou poeirentos

Locais com temperaturas elevadas como o interior
de um carro ou exposigdo a luz solar directa

Em locais extremamente frios ou expostos
directamente a correntes de ar frias

Locais onde a temperatura muda drasticamente
Locais onde esta exposto a fumo ou vapor como
perto de um aparelho de cozinha ou humidificador

MODIFICAGAO
As Ferramentas Elétricas da HiKOKI estdo sempre
sendo aperfeicoadas e modificadas para incorporar os
mais recentes avangos tecnolégicos.
Dessa forma, algumas pec¢as podem mudar sem aviso
prévio.

OO0 O 00O
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Garantimos que a HiKOKI Power Tools obedece as
respectivas normas especificas estatutarias/de pais. Esta
garantia ndo cobre avarias ou danos derivados de ma
utilizagéo, abuso ou desgaste normal. Em caso de queixa,
envie a Ferramenta, ndo desmontada, juntamente com o
CERTIFICADO DE GARANTIA que se encontra no fundo
destas instrugdes de utilizagdo, para um Centro de Servico
Autorizado HiKOKI.

NOTA

Devido ao continuo programa de pesquisa e desenvolvimento
da HiKOKI, as especificagbes aqui contidas estdo sujeitas a
mudangas sem aviso prévio.




RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Utilize as inspecgdes na tabela abaixo, caso a ferramenta néo funcione normalmente. Se isto n&o solucionar o problema,
consulte o seu representante ou o Centro de Servigo Autorizado da HiKOKI.

Portugués

Sintoma

Causa possivel

Solugéo

A alimentacéo nao liga

O adaptador de CA esta desligado ou
ndo esta bem ligado a tomada.

Coloque totalmente a ficha do
adaptador CA até ao fim na tomada.

Sem carga restante da pilha

Carregue a pilha.

N&o ha audio

O volume esta muito baixo.

Ajuste o volume.

A alimentacéo desliga-se
automaticamente

A fungéo de hibernagao esta ativada.

Desative a fungédo de hibernacéo.

A data e/ou hora estdo incorretas

A pilha de reserva esta esgotada.

Substitua a pilha de reserva por uma
nova.

A TV nédo consegue receber sinais

Os canais néo estdo configurados.

Configure os canais.

N&o é possivel configurar canais de
TV

A configuragdo do pais esta incorreta.

Verifique a configuragéo do pais.

Alguns sinais de transmissédo de TV
n&o estéo a ser recebidos

Os sinais digitais terrestres néo estéo
a ser transmitidos.

Pergunte a estagcéo de transmissao
mais préxima se estao a transmitir
sinais digitais terrestres.

As legendas néo sao exibidas ou o
Som de Televisdo Multicanal ndo
funciona

O programa de TV que esta a ver
nao suporta legendas e/ou Som de
Televisdo Multicanal.

Tente usar legendas ou Som de
Televisao Multicanal num programa
de TV que os suporte.

Aimagem da TV fica estranha ou para

A antena esta apontada na direcao
errada ou o cabo da antena esta
desconectado ou partido.

Certifique-se de que nédo existem
problemas com a diregéo para a qual
a antena esta a apontar ou com a
ligagéo do cabo da antena.

A TV para mostrando imagens logo
apos a alimentagéo ser ligada ou se
mudar de canal

Isto ndo é uma avaria.

Uma vez que o sinal tem de ser
processado para o preparar para ser
apresentado no ecra, a mudancga do
canal leva varios segundos.

Na&o é possivel conectar um
dispositivo Bluetooth ou o0 seu som
corta intermitentemente

O dispositivo ndo esta emparelhado.

Emparelhe o dispositivo.

Ha um outro dispositivo préximo que
estd a emitir sinais de radio que estédo
a interferir, como um router sem fios.

Tente mover o dispositivo que esta a
causar a interferéncia e a TV e radio
para mais longe um do outro.

O dispositivo Bluetooth esta muito
longe da TV e radio.

Tente trazer o dispositivo para mais
perto da TV e radio.

Os videos, musica ou fotos de um
dispositivo externo ndo podem ser
apresentados nem reproduzidos, ou
as pastas e ficheiros do dispositivo
n&o podem ser apresentados.

A conexao nao foi devidamente
reconhecida.

Experimente desligar e voltar a ligar o
dispositivo externo. Se ainda nao for
reconhecido, tente desligar e voltar a
ligar a alimentacéo da TV e radio.

O controlo remoto ndo funciona

O controlo remoto ndo esta
direcionado para o sensor do controlo
remoto.

Aponte o controlo remoto para
o sensor do controlo remoto da
TV e radio quando esta estad em
funcionamento.

O controlo remoto esta muito longe do
sensor do controlo remoto.

Utilize o controlo remoto a aprox. 3m
ou mais perto.

O sensor do controlo remoto da TV
e radio esta sob luz forte como a luz
direta do sol.

Coloque o aparelho de TV e radio
num local longe de luz solar direta e
outra fonte de luz forte.

As pilhas do controlo remoto estdao
descarregadas.

Substitua as pilhas do controlo remoto
por umas novas.
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(Oversattning av ursprungliga instruktioner)

SAKERHETSVARNINGAR FOR
SLADDLOS TV-RADIO

/\ VARNING

Lés alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner.
Underlatenhet att félja varningarna och instruktionerna
nedan kan resultera i elstétar, brand och/eller allvarliga
skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida

referens.

1. Anvand endast strémkélla med angiven spénning.

¢ Anvéndning av annan spanning kan leda till brand
eller elektrisk stot.

Undvik att skada néatsladden.

Se till att inte modifiera, banda med kraft, vrida eller

dra i sladden, placera tunga féremal pa den eller

placera den nara varmekallor.

Nér den inte anvands, ta ut kontakten (natadaptern)

fran det elektriska uttaget och fran TV-radion. Om

detta inte gérs kan det leda till elektrisk stét eller
brand.

Ta inte i kontakten (AC-adaptern) med vata héander.

¢ Du kan fa en elektrisk stét.

Anvénd inte TV-radion i badrummet eller duschen.

e Anvand inte TV-radion i vata eller fuktiga platser eller

iregn.

Det kan leda till elektrisk stét, rokbildning eller

felfunktion.

Vidrér inte FM-antennen eller kontakten (AC-

adaptern) vid askvader.

¢ Detkan leda till elektrisk st6t.

Ta inte isér eller modifiera TV-radion.

e Om du gor det kan det leda till elektrisk stét eller
brand. Inspektioner och reparationer bér utféras
i affaren dar den inhandlades eller av HiKOKI
servicecenter for elektriska verktyg.

Sétt i kontakten (AC-adaptern) ordentligt sa langt

det gar.

e Smuts eller skrdp mellan kontakten och eluttaget
kan orsaka brand. Avlédgsna kontakten med jdmna
mellanrum och torka bort eventuellt smuts eller skrap
med en torr trasa.

Lat inte nagra ospecificerade féremal eller vatten

komma in i TV-radion.

e Med wundantag fér AC-adaptern och det

uppladdningsbara batteriet, om ett metallféremal

eller brannbart féremal eller vatten kommer innanfor
bakddrren kan det leda till elektrisk stét eller brand.

Var noga med att inte lata jarnpulver fran

basreflexhdgtalarna, damm eller vatten komma in i

TV-radion.

Sitt eller sta inte pa TV-radion.

* Det kan leda till ollyckor eller felfunktion.

Placera inte TV-radion pa en instabil yta eller pa

hég hojd. Hang inte TV-radion i handtaget.

e TV-radion kan falla och orsaka skada eller
funktionsfel.

.Féast skjutluckan for kontakt for att férhindra att
smuts kommer in kontakten eller andra skador som
kan uppsta vid kontakt med kontaktomradet nar
inte nagot skjutbatteri ar isatt.

12. Handha reservbatterierna varsamt.

Om batteriet &r felaktigt utbytt foreligger en risk

fér explosion. Ersétt endast med samma eller

motsvarande typ.

Felaktigt handhavande av batterierna kan orsaka

bristning eller lackage, som kan leda till brand,

skada eller férorening av omgivningen. Se till att félja
féljande foreskrifter.

— Anvand endast angivna batterier

— Varm eller plocka inte isér batterierna

10.

1

—y
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Sléang inte batterierna i eld eller vatten
Elda inte upp batterierna eller slang dem som
hushallsavfall.
Ladda inte batterier
Se till att batterierna &r korrekt orienterad och
undvik kortslutning
Ateranvéand inte batterier eller anvénd olika typer
av batterier
Ta ur batterierna nér TV-radion inte anvands
Om det uppstar lackage fran batterierna, torka
batterihallaren ren.
Om batterivatska skulle hamna pa dig, tvatta av den
ordentligt.
Om /1 visas nar da slar pa strdmmen med det
uppladdningsbara batteriet ar isatt betyder det att
batteristyrkan &r lag.
Driv TV-radion fran natadaptern eller satt i ett laddat
batteri.
13. Ladda endast med laddare som angetts av tillverkaren.
¢ En laddare som passar for en typ av laddningsbart
batteri kan orsaka brandfara om den anvands med
ett annat batteri.
14.Anvand TV-radion endast med séarskilt avsett
uppladdningsbart batteri.
e Anvandning av annat uppladdningsbart batteri kan
orsaka risk for skada eller brand.
Nér uppladdningsbart batteri inte anvands férvara det
franskiljt fran andra metallféremal sa som gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar eller andra metallforemal
som kan orsaka anslutning fran en pol till en annan.
e Kortslutning av batteripolerna  kan  orsaka
bréannskada eller brand.
Vid oriktigt handhavande kan vatska komma ut fran
batteriet; undvik kontakt. Om kontakt av misstag
sker, spola med vatten. Om vatska kommer i
ogonen s6k medicinsk hjalp.
* Vétska som lacker fran batteriet kan orsaka irritation
eller brannskador.
Lat en kvalificerad reparator utféra service pa din
TV-radio och anvédnd bara identiska reservdelar.
Detta garanterar att TV-radion &r séker och fungerar
som den ska.
Huvudenheten och adaptern far inte utsattas for
dropp eller sténk och se till att inga foremal fyllda
med vétska, sdsom vaser, placeras pa enheten och
adaptern.
Batterier (batteripack eller inbyggda batterier)
far inte utsattas for héga temperaturer, t.ex. fran
solsken, eld eller liknande.
Adapterns natkontakt anvénds som
frankopplingsenhet och ska vara latt att komma at.
Forvara inte batterier eller minneskort inom réackhall
for sma barn.
Om ett batteri eller minneskort av misstag svéljs kan
det orsaka kvavning och/eller personskador. Sok
omedelbart lakarvard om det skulle intréffa.
22. Arbetstemperatur: -5 -40°C

SKYDDA DIN HORSEL

Langvarig exponering for hogt ljud kan leda till permanent
hérselnedsattning. Ju hégre volym ju kortare tid till dess att
hérselnedséttning kan uppsta.
Om du lyssnartill ljud pa hg volym under en lang tid, kan dina
6ron vanja sig vid det. Detta skapar en illusion att ljudvolymen
ar lamplig, trots att det faktiskt kan skada din hérsel.
Observera féljande for att forhindra hérselskada.
FORSIKTIGT
1. Setillattduvilar dina 6ron genom atttaregelbundna
avbrott och lyssna inte under langre tider.
Aven nar volymen &r satt till en séker niva kan langvarig
lyssning orsaka hérselskador.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.



2. Var forsiktigt sa att du inte hojer volymen vart
eftersom din horsel véanjer sig vid utmatad volym.
Var uppmérksam pa att du vanjer dig vid en speciell
volym. Justera volymen till en séker niva innan dina éron
véanijer sig vid héga ljudvolymer.

Om dina 6ron bérjar ringa, om du kédnner obehag
eller om samtal verkar svaga eller otydliga, avbryt
lyssnandet till musik och se till att fa dina 6ron
undersékta av en lakare.

Vrid inte upp volymen fér hogt nar du anvénder
hérlurar.

Att lyssna pa TV-radion under lang tid pa hog volym kan
orsaka hérselskador.

FORSIKTIGHETSATGARDER VID
ANSLUTNING TILL EXTERNA
ENHETER

Ovantade problem kan resultera i férlust eller korruption av
data som lagras i smartphones och annan kringutrustning
som &r anslutna till TV-radion. Med denna méjlighet i minnet,
ta alltid en backup av data innan anvandning.

Observera att HIKOKI inte kan hallas ansvarig for korruption
eller foérlust av data som lagrats i smartphones och annan
kringutrustning som &r ansluten till TV-radion och inte heller
nagon skada pa sjalva utrustningen.

VARNING OM KONDENSERING
(IMMA)

Om TV-radion plétsligt fors fran kyla utomhus till ett varmt
rum under vintern, eller fran ett kallt rum till varme och fukt
utomhus pa sommaren, kan kondens bildas inuti TV-radion.
Att sla pa strémmen till TV-radion medan det finns
vattendroppar inuti kan resultera i felfunktion. Se till att
inte utsatta TV-radion for plotsliga och/eller extrema
temperaturférandringar.

Om vattendroppar bildas, sluta anvanda TV-radion
omedelbart. Innan du anvénder den igen, vénta tills
vattendropparna avdunstar eller héj gradvis temperaturen i
rummet tills TV-radion torkar.

LICENS OCH VARUMARKE

Denna produkt skyddas av immaterialratt som tillhér
Microsoft. Anvéndning eller distribution av s&dan teknologi
utéver denna produkt ar forbjuden utan licens fran Microsoft.

DENNA PRODUKT AR LICENSIERAD UNDER MPEG-4

VISUELL PATENT PORTFOLIO LICENS FOR PRIVAT

OCH ICKE-KOMMERSIELLT BRUK AV EN KONSUMENT

I SYFTE ATT

() KODA VIDEOR | ENLIGHET MED MPEG-4 VISUELL
STANDARD (‘MPEG-4 VIDEO") OCH/ELLER

(i) AVKODA MPEG-4-VIDEOR SOM HAR KODATS AV
EN KONSUMENT | SAMBAND MED EN PRIVAT
ELLER ICKE-KOMMERSIELL AKTIVITET OCH/ELLER
ERHOLLS FRAN EN VIDEOLEVERANTOR SOM HAR
LICENSIERATS AV MPEG LA FOR ATT LEVERERA
MPEG-4-VIDEOR. o

INGEN LICENS GES ELLER SKA UNDERFORSTAS FOR

ANNAT BRUK.
YTTERLIGARE INFORMATION . INKLUSIVE
BESTAMMELSER GALLANDE  ANVANDNING |

MARKNADSFORINGSSYFTE, INTERNT ELLER FOR
KOMMERSIELLT BRUK SAMT LICENSIERING KAN FAS
FRAN MPEG LA, LLC. SE HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

DENNA PRODUKT AR LICENSIERAD UNDER AVC
PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR PERSONLIGT BRUK
AV EN KONSUMENT ELLER ANNAN ANVANDNING DAR
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DENNE INTE FAR ERSATTNING FOR ATT (i) KODA
VIDEO | ENLIGHET MED AVC-STANDARD ("AVC-VIDEO”)
OCH/ELLER (i) AVKODNING AV AVC-VIDEO SOM
HAR KODATS AV EN KONSUMENT | SAMBAND MED
PERSONLIG AKTIVITET OCH/ELLER ERHALLITS FRAN
EN VIDEOLEVERANTOR SOM HAR LICENSIERATS FOR
ATT TILLHANDAHALLA AVC-VIDEO. o
INGEN LICENS BEVILJAS ELLER SKA UNDERFORSTAS
FOR ANNAT BRUK. ) )
YTTERLIGARE INFORMATION KAN ERHALLAS FRAN
MPEG LA, L.L.C. SE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM.

MPEG Layer-3 ljudavkodningsteknik har licensierats av
Fraunhofer IIS och Thomson Licensing.

Omfattas av ett eller flera av patentkraven som anges pa
patentlist.hevcadvance.com.

Tillverkad under licens fran Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio och den dubbla D-symbolen &r
varumarken som tillhér Dolby Laboratories.

SD-KORT OCH USB-ENHETER SOM
STODS FOR UPPSPELNING

Kontrollera specifikationerna och
anvandningsinstruktionerna fér SD-kort och USB-enheter
och se till att du anvander dem korrekt.

T SD- SDHC- USB-
yp minneskort | minneskort minne
- )
o |SHEE| -
Format FAT16, FAT32
VIDEO MPEG2, MPEG4, H.264
Spelbara
filformat AUDIO MP3, AAC
FOTO JPEG, BMP
ANMARKNING

O SD-minneskort och SDHC-minneskort bendmns "SD-

kort” i denna manual.

Var noga med att placera miniSD-kort och microSD/

microSDHC-kort i en SD-kortadapter innan du sétter i

dem i TV-radion.

Satt inte i minneskortstyper som inte stods i TV-radion.

Att satta i ett inkompatibelt minneskort kan resultera

i felfunktion eller skada pa TV-radion saval som

minneskortet.

Aven om ett SD-kort ar av en typ som beskrivs ovan

kanske det inte gar att anvanda beroende pa dess

format och anvandningsférhallanden. Om ett kort inte

kan lasas ordentligt, mata ut det fran TV-radion.

Specifikationerna tillater inte import av filer nar SD-kortet

ar last.

Las forst upp kortet for att importera filer.

Anslut inte USB-enheter som inte stéds.

Det garanteras inte att alla USB-enheter kan anslutas.

Ta inte ur eller satt i SD-kort eller USB-enheter under

uppspelning. Det kan leda till fel pa TV:n, SD-kortet eller

USB-enheten.

SD och SDHC é&r varumérken som tillhér SD-3C, LLC.

Denna produkt skyddas av immaterialratt som tillhdér

Microsoft. Anvandning eller distribution av sadan

teknologi utanfér denna produkt &r férbjuden utan licens

.. frén Microsoft.

FORSIKTIGT

O Data som sparats pa ett anslutet SD-kort eller en USB-
minnesenhet kan skadas i en oférutsedd situation.
Sakerhetskopiera alltid din data for att skydda den mot
mojlig forlust.

o}
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O Stang inte av strdmmen och ta inte ut SD-kortet eller Bluetooth ver. 4.0
USB-minnesenheten under lasning av eller uppspelning Profil: U
fran SD-kortet eller USB-minnesenheten. Det finns risk A2DP
att den inspelade datan kan skadas. (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP }
HUVUDFUNKTIONER Bluetooth (AV Remoto Control Profile)
Séandnings-/mottagningskénslighet:
= - Klass 2
Kalla Huvudfunktioner Bluetooth-frekvensomrade:
Digital-TV Se digitala markséndningar 2402-2480 MHz
2 " Bluetooth max radiofrekvenseffekt:
Al Lyssna pa FM-radio_ BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm
DAB Lyssna pd digital radio Vitermatt L 405 mm x B 305 mm x H 265 mm
Bluetooth Uppspelning av Bluetooth enheter (med antennen nedfalld)
VIDEO Tita oA videor.|  musik Vikt 4,2 kg
. itta pa videor, lyssna pa musi
SD-kort | AUDIO och visa foton pa ett SD-kort O Se bruksanvisningen for tillampliga
FOTO strdmférsdrjningsaggregat:
VIDEO Titta bA vid I . Tillampliga strémforsorjningsaggregat: )
Itta pa viaeor, lyssna pa (Tillverkare) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd
usB AUDIO | musik och visa foton pa ett (Modell) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
FOTO | USB-minneskort (Instrém) 100V-240V ~50/60Hz, 0,68Amax
Spela upp video och ljud (Utstrom) 12V ==2A
B : O Endast nedanstaende inskjutsbatteri far anvéandas
AUX fran videokameror, barbara (Modell) BSL1430:14,4V 3000mAh litiumbatteri
pefare, stc. (Modell) BSL1830:18V 3000mAh litiumbatteri
Stall in aktuell tid och (Tillverkare) Koki Holdings Co., Ltd.
sl datum, aterstéll systemet till
Systeminstallning O
standardinstéliningarna och A
uppdatera programvaran NAMN PA DELAR OCH
KNAPPFUNKTIONER
O Laddning av smart- och mobiltelefoner
O Kompatibel med uppladdningsbara batterier och Delarnas namn Funktioner
AC-adapter fér HIKOKI elektriska verktyg :
@ | Display -
TEKNISKA DATA @ | Manbverpanel -
@ | Handtag -
TV: 170 till 230 MHz, 470 till 860 MHz Fiarrkontroll _
DAB/DAB+: 174,928 till 239,200 MHz @ | Fiarrkontrolisensor
Frekvensband (BAND Ill) ® Anslutningsportar for _
FM: 87,5 till 108 MHz extern enhet
Antenn Stavantenn (Fér TV och FM) ® | Extern antennport -
Extern Kontakt av 75 Q PAL-typ @ | Antenn -
antennport (For TV och DAB/DAB+) Hogtalare _
Hérlursuttag ®3,5 mm stereominijack © | Bakre lucka _
SD-kortsport Stéder SD/SDHC (upp till 32 GB) AC-adapterport B
USB 2.0 - e DA -
USB-port (strémfdrsdrining: DC 5 V, upp il 0,7 A) @ | Strémbrytare Slar PA/AV strédmmen
AUX- . . 1 | Volymknapp Hdjer eller séanker volymen
ingangsport ®3,5 mm (video + audio) -Vgllav el
Hogtalare 90 mm (8 Q) x 2 @ | Hoppa ver-knapp * Zgﬁz{éﬁtaf pa externa
LCD-storlek 8tum « Andrar kanaler
Pixeldimensioner | B 1024 x H 600 Spela-/Stoppknapp | Spelar eller slutar spela
Max. uteffekt |7 Wx2 @® | valj kalla-knapp Visar kallskarmen
Skjuttzatteni DC 144V, 18V Menyknapp Visar menyskarmen
w o ... |Hushallsstrom Enter/ « Oppnar valt objekt
Strémférsérjning | (med medféljande AC-adapter) @ Informationsknappen |  Visar information
Reservbatterier: DC 3V, tva AA-
batterier USB-port -
SD-kortsport -
@) | AUX-ingangsport -
@) | Horlursuttag -
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Svenska

@) | Fjarrkontroll - SYMBOLER
@) | TV-knapp Aktiverar TV VARNING
tand-by-knapp ar PA eller AV stand-by edan visas de symboler som anvénds fér
Stand-by-k Slar PA eller AV d-b; Nedan d bol ds f
% | Valja kalla-knapp Visar kallskarmen "Eif;;‘;’t‘ais I att du forstar vad de betyder innan
@ | Vallenterknapp Valjer eller 6ppnar objekt
@) | Returknapp Anvands for att aterga UR18DSML: SladdIés TV-radio
Sifferknappar Véljer siffror for kanaler
@ | Mute-knapp Sténger av ljudet AW}RNlNG ) . )
- E[ﬂ - Anvandaren maste lasa bruksanvisningen for
Volymknapp Hojer eller sanker volymen att minska risken for personskador.
Visar instéllningsskarmen 3 14
EQ-kna Lo ’ Galler endast EU-lander
@ PP for ljudkvalitet Elektriska verktyg far inte kastas i
 Valjer latar pa externa hushallssoporna!
3 | Hoppa 6ver-knapp enheter E Enligt direktivet 2012/19/EU som avser aldre
* Andrar FM-frekvens elllektrisk och ellektronisk Llllt:'ustnifng och I?ess
EEE | tj|lampning enligt nationell lagstiftning ska
® | Spela-/Stoppknapp Spelar eller slutar spela uttjanta elektriska verktyg sorteras separat och
@3 | Upprepa-knapp Upprepar uppspelningen lamnas till miljdvanlig atervinning.
; Visar installningsskarmen é N
@ | Displayknapp for bildkvalitet Endast fér inomhusbruk
Kanalknapp Andrar kanaler ©——® | Utgangarnas polaritet
Informationskna Visar information
- I = V:sar :nstéllnir:gsskéirmen @ Klass |l utrustning
Undertextknapp for textat sprak ~v | Vaxelstrom
-knapp isar lista dver TV-program == | Likstrém
EPG-k Visar lista 6ver TV
i Visar instéliningsskarmen D i
Audio-knapp for ljudsprak ©_@b | Nytt batteri
Sokknapp Utfér automatisk sokning @W8) | Gammalt/anvant batteri
@ | Menyknapp Visar menyskarmen Kan utféras antingen pa TV:ns mandverpanel
Bluetooth knapp Aktiverar Bluetooth eller fiarkontrollsn
FM DAB-knapp Aktiverar FM/DAB ex) |Exempel
@ | Flik - m Sla PA
AA-batterilada -
@ |Lock - @ Sla Av
Lock till
fjarrkontrollsensor - % Tryck
Skyddsfilm for _
displayen e Kaélla
AC-adapter -
Gummiskydd _ m Instéllningsalternativ
Batteri — [_/ 1 | Indikatorn fér uttémt batteri
Kontakter -

Kabel f6r marksand
digital antenn

Inomhusantennport

Extern antenn

Kabel fér AUX-porten

Extern enhet

USB-kabel

Kalla/Menyindikator

PO e @ |8Re@e

Klocka

AA-batterier

AAA-batterier for fjarrkontrollen

]
A

N

For information om funktionsknapparna, se "NAMN PA
DELAR OCH KNAPPFUNKTIONER”.
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Skyddsfilm fér display

Varning

Forbjuden atgard




Svenska

STANDARDTILLBEHOR

Férutom huvudenheten (1
tillbehoren listade pa sidan 9.

enhet) innehéller paketet

Ratt till &ndringar av standardtillbehdr férbehalles.

FORE ANVANDNING

Atgard Bild | Sida

Satta i reservbatterierna*1 1 4

Satta batterier i fjarrkontrollen

Satta pa skyddsfilmen fér displayen

Montering av AC-adapter*2

Forvara AC-adaptern och fjarrkontrollen

Sétta i och ta ur batteriet™3

Njo|oa|s~|lw|N
alafo|lod|d

Foérbereda antennen*4

O For att ansluta en enhet som stéder videoutgang sadsom
en videokamera eller en DVD-spelare, anvand en 4-polig
minikontaktkabel som innehaller en videoanslutning.

/ |
Audio  Audio Video Jord

*1: Genom att séatta i batterierna i enheten kan du spara
tidsinstallningar och TV- och radiostationernas
frekvenser.

20

ANMARKNING

O Nar AC-adaptern anvands samtidigt som batterierna ar
den huvudstrémkallan och ingen strdm tas fran batteriet.

O Nar batterierna anvands samtidigt om AC-adaptern,
laddas inte batterierna da radion inte har nagon
laddningsfunktion.

*3:

FORSIKTIGT
Rér inte vid kontakterna.

Det kan leda till skarskador pa handen eller andra
skador.

Endast ett 14,4 V eller 18 V skjutbart batteri kan anvandas

med radion. (BSL36B18 kan ej anvéndas)

ANMARKNING

O Anvand inte onddig kraft nar du séatter i batteriet. Om
batteriet inte gar i enkelt har det inte satts i korrekt.
Kontrollera att batteriet &r vant i ratt riktning och att det
inte finns nagot som blockerar vagen for isattning av
batteriet.

O Om LA visas nar radion satts pa efter isattning av
batteriet betyder det att batteristyrkan &r lag.

Anvénd i sddana fall antingen AC-adaptern eller satt i ett
laddat batteri.

*4: Anvand den inbyggda antennen eller kontakten fér en
extern anslutning.

Justera antennens inriktning, langd och vinkel samtidigt
som du kontrollerar mottagningen.

TITTA PA TV ELLER LYSSNA PA
FM/DAB

1. Valj kéllan du vill lyssna pa (Digital-TV, FM eller DAB)

2. Viéljaen antenn
Anvénd "Antennval” for att vélja den inbyggda antennen
eller en extern antenn.
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Justera antennens inriktning, langd, vinkel och placering.
3. Stallin en kanal.
Anvéand "Automatisk sokning” for att vélja.
Nar du tittar pa TV kan du ocksa anvénda "Manuell
sokning” for att stalla in en kanal.
4. Valj 6nskad station.

OBSERVERA

O P4 vissa platser och i vissa omraden kan mottagningen
vara dalig eller obefintlig.

O Med TV:n kommer du inte att kunna stélla in kanaler om
landsinstallningen ar felaktig.

O TV-radion kan endast ta emot icke-krypterade gratis-TV-
kanaler.

ANSLUTA MED BLUETOOTH
ENHETER

1. lhopparning (registrera enheter)
Ihopparning kravs for Bluetooth-kommunikation.
Stall in din Bluetooth enhet till pairing-lage.
(For instruktioner om ihopparning, se manualen for
Bluetooth enheten som ska anvéandas.)

2. Stéllin TV-radion till ihopparningslage
Andra kéllan till ” Bluetooth ”.

” Bluetooth Ready ” visas pa skdrmen och maskinen gar
in i standby-lage f6r ihopparning.

Valj ”UR18DSML"” pa Bluetooth enhetens lista dver
anslutna enheter for att avsluta ihopparningen.

3. Ange lésenord
Vissa Bluetooth enheter kan krava att I6senord anges
vid anslutning.

Om sa ar fallet, mata in ” 0000 .

Dessutom, om anslutningsauktorisering efterfragas,
mata in” auktoriserad ”.

Anslutningen &r klar nér” Connected ” visas.

ANMARKNING

O Efter ihopparningen kommer anslutningen automatiskt
att uppréttas nasta gang enheterna sétts pa. Para ihop
enheterna igen om Bluetooth anslutningen gar férlorad.

O Hogst tva enheter kan paras ihop samtidigt.

O Anslutning med alla Bluetooth enheter kan inte
garanteras. Kontrollera alltid kompabiliteten innan du
férsoker ansluta.

O Bluetooth ®-ordmérket och logotyperna ar registrerade
varumarken som ags av Bluetooth SIG, Inc.

DRIFT

Atgard Bild Sida
Sla PA/AV strdmmen*1 8-1 6
Sla PA/AV stand-by*2 8-2 6
Visar kéllskdrmen*3 9 6
Fjarrkontrolival av Digital TV, FM/DAB 10 6
eller Bluetooth-kélla*4
Visa menyskarmen 11 7
_Véljgr k_élla, meny (_)ch ovriga 12 7
instéliningsalternativ
Volymjustering™5 (Alla kallor) 13 7
Byta kanaler4
(9: Digital-TV, FM, DAB) 14 7
Visar en lista med alla kanaler
(©: Digital-TV) 15 7
zllesz?rDlri]gsi';lel-r_mllr\}g);sskarmen for ljudsprak 16-1 7




Visar instéllningsskarmen for textat 162 7
sprak (@: Digital-TV)

Spela/pausa externa enheter's 17 8
(©: Bluetooth, SD-kort, USB)

Valja latar pa externa enheter (&ndra

spar)’6 (e: Bluetooth, SD-kort, USB) 18*5 8
Andra FM-frekvens (@): FM)

Spela upp video eller musik fran en

extern enhet*7 (e: AUX) 19 8
Ladda din smartphone™8 20 8

*1: Enheten kan inte slas pa genom att trycka pa standby-
knappen pa fjarrkontrollen.

* 2: Strdmbrytarens indikator lyser rétt i standby-laget.

OBSERVERA

O Strdmmen stangs av automatiskt efter ca 24 timmar i
standby-laget.

* 3: Det markerade alternativet & markerat med gront.

* 4: Skarmen for val av kélla visas inte.

*5:Nar du spelar upp innehall fran Bluetooth enheter eller
externa enheter, sénk volymen pa spelaren innan du
startar uppspelning och 6ka sedan gradvis volymen pa
spelaren.

*6:

Para ihop en Bluetooth kompatibel enhet med TV:n i
férvag.

Sétt i ett SD-kort eller ett USB-minne i TV:n korrekt.

En extern enhet ansluten till TV:ns AUX-port kan inte
styras med TV:n. Vanligen kontrollera den externa
enheten.

*7:

OBSERVERA

O Anskaffa en kabel med en 4-polig minikontakt for att
ansluta en videokamera, DVD-spelare eller en annan
kompatibel videospelare.

INSTALLNINGSALTERNATIV

Svenska

O Endast ljud kan tas emot frdn en smartphone.

O ”NO SIGNAL” visas pa skdrmen om det inte finns nagon

ljudsignal.

Om ljudsignalnivan pa en extern enhet ar lag kan det

vara oméjligt att 6ka nivan.

Vid anslutning av en smartphone kan det handa att

telefonens ringsignal inte hérs nér ett samtal tas emot.

*8:En smartphone eller en mobiltelefon kan anslutas till
TV-radion och laddas med en kommersiellt tillganglig
laddkabel med en USB-anslutning.
Andra kallor kan spelas upp medan en smarttelefon eller
mobiltelefon laddas.

ANMARKNING

O USB-laddning &r inte méjligt i SD-kortlaget.

Byt till en annan kélla om du vill anvédnda USB-laddning.

Vid laddning via USB kan ljudet ibland klippas eller

strbmmen kan stdngas av. Om detta intraffar, sank

volymen eller sluta ladda via USB.

Vissa USB-enheter kanske inte kan laddas.

TV-radion &r konstruerad for att inaktivera USB-utgangen

och inaktivera uppladdningen av smarttelefoner och

mobiltelefoner nér strémmen i batteriet ar for lag.

Om ovannamnda skulle intraffa, ladda batteriet eller byt

ut det mot ett laddat batteri.

Om spanningen &r 1ag nar AC-adaptern anvands, kan

USB-utgangen sténgas av, vilket avbryter eventuell

laddning.

Anvand ett fulladdat batteri nér du anvander ett batteri

som den har radions strémkalla.

Du kommer inte att kunna ladda smarttelefoner eller

mobiltelefoner nér batterinivan blir for lag.

O Tiden som kravs for laddning varierar enligt
smarttelefonen eller mobiltelefonen som ska laddas.

O Anvand inte laddningsfunktionen fér eventuella andra
enheter an en smarttelefon eller mobiltelefon.

O TV-radion kanske inte kan ladda vissa smartphone- eller
mobiltelefonmodeller.

o}
o}

o}

(o)e)]

Kalla
i w N > | @
(g =z % e SD-kort usB § %
Instéliningsalternativ Huvudfunktioner ) s|<|[2lm|<|2lm 3
3 213/s|9(8/g|3| |2
m| 2 m|2 5
=< “|o|d|°|o|o|°| |Z
«
Automatisk Mottagbara TV/FM/DAB- ololol=l=|=|=]=|=|=-1=1]-
sokning™1 sandningsfrekvenser registreras automatiskt
P TV-sandningsfrekvenser registreras [ I U A A A R N R
Manuell s6kning™1 manuelit o
Antennval Véljer antenn (inbyggd/extern) olo|o|l-=|-|-|-|-|-|-|-1|~-
Land Stéller in det land dar mottagaren fér TV- ol =l=1=|=1=|=|=|=1=|=1-
sandning ar installerad
EPG Visar ett diagram fér TV-program och tillater ol =l=1=|=1=|=|=|=/=|=1-
att en kanal véljs
Displaylage Staller in fargtonen pa displayen o|-|-|-|o|-|]o|o|-|O|O]|~-
Fargtemperatur Stéller in bildens fargbalans o|-|-|—-|o|-|]o|l]o|-|Oo|O]|~-
Bildférhallande Véljer bildens storlek o|-|-|-|o|-|]o|]o|-|Oo|O]|~-
. Ljudkvaliteten (bas/diskant) kan justeras _ _ _
Equalizer enligt nskemal. olo|Oo|Oo|O|O o|o e}
Tidszon Stéller in tidszonen och regionen oO|l-|--|-1-1-1-1-|1-1-1-
Sommartid Stéller in sommartid of-|-1-1-1-1-1-|-1-1-1|-
Forinstalld kanal Registrerar en radiostation manuellt -|lolo|-=|=-|-|-1-/-/-1-1-
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Svenska

Kalla
w
(g 2 % % SD-kort usB § 2
Installningsalternativ Huvudfunktioner 5 IS E2IR|ILS|[ 2D 3.
3 s18l5(9|8|5(8| |2
m| S 9 5
< “|o|g|°|o|o|°| |=
««
Véxlar FM-sandningar mellan stereo och _ [ U U I A N R R A
Stereo mono ]
Stationslista Visar alla stationer i DAB -l=-f{ol-1-{-/-1-1-1-|-|-
Synkroniseringav | Om "PA” véljs kan din TV-radio synkronisera | _ | _ ol =|=1=|=1=1=1=|=1-
datum/tid tid och datum.
Fillista Visar mappar/filer och tillater val avdem -|-|-|-]o|lo|lo|o|o|O|-|-
Automatisk Anger alternativ for visning av foton sdsom ol =l=l=]=lol=1=]lol-]-
uppspelning auto-play-lage och visningsintervallet
Stéller in en tidpunkt da strommen slas pa [ [ (R R A (A N IR R A R
Larm automatiskt ©
Genom att stélla in insomningstimern
Insomningstimer kommer radion att stangas AV efter det att -l=-{-=-1-1=-{-/-1-1-|-|-|©°
installd tid har forflutit.
Datumjustering Staller in datum och tid -l-1-1{-1-1-1-/-1-1-1-1©°
Menysprak Staller in vilket sprak som ska visas -l=-1-1{-1=-1-1-/-/-1-1-1©°
Aterstall Rtaratillar i i gl SN U I A U A A A A IO
fabriksinstiliningar Aterstéller till fabriksinstallningarna o
Programuppdatering | Uppdaterar programvaran -l=-f{-1-1-/-/-1-1-]1-/-1©°
ANMARKNING MODIFIERINGAR

For delade objekt som kan stéllas in for flera kallor
tillampas instéliningséndringar for alla dessa Kkéllor.
Dessa objekt kan inte stéllas in separat for varje kélla.
For att f& en mer stabil signal, anslut TV-radion till
inomhusantennens port med en separat sald kabel for
digitala markantenner.
ANMARKNING
Beroende pa region och plats kan signalen vara svag
eller sa kanske bilden inte visas.

UNDERHALL OCH OVERSYN

VARNING
Nar radion inte anvands eller vid inspektion och
underhall, se till att avlagsna AC-kontakten, det
uppladdningsbara batteriet och reservbatterierna.

Kontroll av skruvférband

Kontrollera regelbundet skruvarna. Skulle nagon skruv
ha lossnat, dra at den ordentligt. Slarv av skruvarnas
atdragning kan resultera i olyckor.

Rengéring av holjet

Nar TV-radion blir smutsig, torka av den med en
mjuk torr trasa eller en trasa som fuktats med en mild
tvalldsning. Anvand aldrig klorlésningar, bensin eller
I6sningsmedel for farg for héljets rengdring. Det kan
skada ytbehandlingen.

Foérvaring av TV-radion

Foérvara inte TV-radion pa féljande platser.

Inom rackhall eller lattatkomlig for barn

Fuktiga eller smutsiga platser

Vid héga temperaturer s& som inuti en bil eller dar
den utsétts for direkt solljus

P& extremt kalla platser eller dér den utséatts for kallt drag
Dar temperaturen andras drastiskt

Where it is exposed to smoke or steam such as near
a cooking appliance or humidifier

OO0 00O
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HiKOKIs elverktyg forbattras och modifieras standigt for
att inkludera de senaste tekniska framstegen.

Pa grund av detta kan det handa att vissa ting andras
utan féregdende meddelande.

GARANTI

Vi garanterar HiIKOKI Elektriska verktyg i enlighet med
lagstadgade/landsspecifika bestammelser. Denna
garanti tacker inte defekter eller skada pa grund av
felaktig anvéndning, missbruk eller normal férslitning. Vid
reklamation, var god att skicka det elektriska verktyget, ej
isartaget, med GARANTIBEVIS som hittas i slutet pa denna
instruktion, till en auktoriserad HiKOKI serviceverkstad.

ANMARKNING

Beroende pa& HiKOKIs kontinuerliga forskningsoch
utveckingsarbete forbehaller HIKOKI réatten till andringar av
tekniska data utan féregdende meddelande.




FELSOKNING

Svenska

Anvénd felsdkningstabellen nedan om redskapet inte fungerar normalt. Om detta inte I6ser problemet, kontakta din
aterforséljare eller ett auktoriserat HIKOKI servicecenter.

Fel

Mojlig orsak

Atgard

Strdmmen slas inte pa

Néatadaptern inte &r ansluten eller
inkopplad hela vagen in i uttaget.

Koppla in natadaptern hela vagen in
i uttaget.

Batteriet ar urladdat

Ladda batteriet.

Det finns inget ljud

Volymen ar for 1ag.

Justera volymen.

Strémmen stéangdes av automatiskt

Vilofunktionen aktiverad.

Avaktivera vilofunktionen.

Datum och/eller tid ar fel

Backup-batteriet ar urladdat.

Byt ut backup-batteriet mot ett nytt.

TV:n kan inte ta emot signaler

Kanalerna ar inte konfigurerade.

Konfigurera kanalerna.

Det gick inte att konfigurera TV-
kanaler

Landsinstallningen ar felaktig.

Vénligen kontrollera
landsinstallningen.

Vissa TV-sandningssignaler kan inte
tas emot

Markséanda digitala signaler sands
inte.

Fraga din narmaste station om de
sénder marksanda digitala signaler.

Undertexter visas inte eller
Multichannel Television-ljud fungerar
inte

TV-programmet du tittar pa stoder inte
undertexter och/eller Multichannel
Television-ljud.

Foérsék att anvanda undertexter eller
Multichannel Television-ljud pa ett
TV-program som stoder det.

TV:ns bild blir férvrangd eller stoppas

Antennen ar riktad i fel riktning eller
antennkabeln &r bortkopplad eller ar
trasig.

Sékerstall att det inte finns nagra
problem med den riktning i vilken
antennen &r riktad eller med
antennkabelanslutningen.

TV:n slutar visa bilder strax efter att
strommen slas pa eller kanalen &ndras

Detta ar inte ett fel.

Eftersom signalen maste bearbetas
for att visas pa skarmen kan det ta
flera sekunder att byta kanal.

En Bluetooth enhet kan inte ansluta
eller dess ljud klipper

Enheten ar inte ihopparad.

Para ihop enheten.

Det finns en annan nérliggande enhet
som sander ut radiosignaler som stér,
sasom en tradlds router.

Forsok att flytta enheten som orsakar
stérningar langre bort fran TV-radion.

Bluetooth enheten ar fér langt borta
fran TV-radion.

Forsok att féra enheten nédrmare
TV-radion.

Video, musik eller foton pa en extern
enhet kan inte visas eller spelas upp,
eller enhetens mappar och filer kan
inte visas.

Anslutningen kénns inte igen korrekt.

Forsok att koppla bort och ateransluta
den externa enheten. Om den
fortfarande inte kénns igen, sla pa och
av TV-radion igen.

Fjarrkontrollen fungerar inte

Fjarrkontrollen &r inte riktad mot
fjarrkontrollsensorn.

Rikta fjarrkontrollen mot
fjarrkontrollsensorn pa TV-radion
medan den anvands.

Fjarrkontrollen &r for langt borta fran
fjarrkontrollsensorn.

Anvand fiarrkontrollen fran ca 3
meters avstand eller nédrmare.

TV-radions fjarrkontrollsensor ar under
starkt ljus, sdsom direkt solljus.

Placera TV-radion pa en plats som
inte utsétts for direkt solljus eller annat
starkt ljus.

Fjarrkontrollens batterier &r uttjanta.

Byt ut batterierna i fjarrkontrollen mot
nya.
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Dansk

(Overseettelse af original brugervejledning)

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
TRADLOST TV & RADIO

/\ ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsadvarsler og instruktioner.

Det kan medfore elektrisk stod, brand og/eller alvorlig
personskade, hvis alle advarslerne og instruktionerne
nedenfor ikke overholdes.

Gem alle advarsler og instruktioner sa du har dem til

senere brug.

1. Brug kun den specificerede stromspzaending.

* Brug af enhver anden spaending kan medfgre brand
eller elektrisk sted.

2. Undga at beskadige AC-adapterledningen.

* Du skal ikke modificere, bgje med kraft, vride eller
treekke i ledningen, placere tunge genstande pa den
eller placere den i naerheden af varmeapparater.

e Du skal fierne stromstikket (lysnetadapter) fra
stikkontakten og fra TV & radio, nar det ikke
anvendes. Hvis du ikke gor det, kan det medfere
elektrisk sted eller brand.

3. Ror ikke ved stromstikket (AC-adapteren) med

vade haender.

* Det kan medfere elektrisk stad.

4. Anvend ikke TV & radio pa badevzerelset eller i

bruseren.

e Anvend ikke TV & radio pa vade eller fugtige steder
eller i regnvejr.

* Det kan medfore elektrisk sted, udledning af rag eller
funktionsfejl.

5. Ror ikke ved FM-antennen eller stromstikket (AC-

adapter) under tordenvejr.

¢ Det kan medfere elektrisk sted.

6. Du ma ikke skille TV & radio ad eller z2ndre pa dem.

* Det kan medfare elektrisk sted eller brand. Eftersyn
og reparationer skal udferes af den forretning, hvor
den blev kabt eller af et HIKOKI-servicecenter for el-
veerktoj.

7. Seet stromstikket (AC-adapteren) sa langt ind som

muligt.

* Stov eller snavs mellem stromstikket og stikkontakten
kan medfere brand. Tag med mellemrum
stromstikket ud og ter eventuelt stov eller snavs af
med en ter klud.

8. Lad ikke uspecificerede genstande eller vand

traenge ind i kabinetterne pa TV & radio.

Hvis der, udover AC-adapteren og det genopladelige
batteri, kommer metal, brandfarlige genstande eller
vand indenfor baglagen, kan det medfare elektrisk
stad eller brand.

e Sorg for at undga, at der treenger jernpulver fra
basreflekshgijttalerne, stov eller vand ind i TV &
radio.

9. Undlad at sidde eller sta pa TV og radio.

* Det kan medfere ulykker eller funktionsfejl.

10. Anbring ikke TV & radio pa en ustabil overflade eller
pa et sted hojt oppe. Lad ikke TV & radio haenge i
handtaget.

e TV &radio kan falde ned og medfore tilskadekomst
eller funktionsfejl.

.Nar der ikke er isat noget slide-batteri, skal du
montere slide-terminaldakslet for at forhindre, at
du skeerer dig eller lignende, hvis du skulle komme
til at rore ved terminalomradet.

12. Handter backup-batterierne varsomt.

¢ Fare for eksplosion, hvis batteriet udskiftes forkert.
Ma kun udskiftes med et batteri af samme eller
tilsvarende type.

e Forkert handtering af batterierne kan medfere brist
ellerlaekage, hvilketkan medfgre brand, personskade
eller forurening af det omgivende omrade. Serg for,
at overholde fglgende forholdsregler.

1
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13.

14.

15.

16.

17.

19.

20.
21.

22,

— Brug kun de specificerede batterier

— Du skal ikke opvarme eller skille batterierne ad

— Kast ikke batterierne ind i ild eller vand

— Breend ikke batterierne, og bortskaf dem ikke som
husholdningsaffald.

— Oplad ikke batterierne

— Serg for at batterierne vender korrekt og undgéa
kortslutning

— Genbrug ikke batterier, og brug ikke forskellige
typer batterier

- Fjern batterierne, nar TV & radio ikke er i brug

Hvis batterierne skulle leekke, skal du terre

batterirummet af.

Skulle du fa batterivaeske pa kroppen, skal du

omhyggeligt vaske det af.

Hvis [Z1 vises, nar du teender for radioen med det

genopladelige batteri isat, er batteriet ved at veere

fladt.

Forsyn TV & radio med strem fra lysnetadapteren,

eller iseet et opladet batteri.

Genopladning ma kun udferes med den oplader,

der er specificeret af producenten.

e En oplader, der passer til én type genopladeligt
batteri, kan give risiko for brand, nar den anvendes
med et andet batteri.

Anvend kun TV & radio med det specifikt udpegede

genopladelige batteri.

¢ Anvendelse af andre genopladelige batterier kan
muligvis give risiko for tilskadekomst og brand.

Nar det genopladelige batteri ikke anvendes, skal

du opbevare det vaek fra andre metalobjekter som fx

papirclips, monter, nggler, som, skruer eller andre
sma metalobjekter, der kan lave en forbindelse fra
den ene pol til den anden.

e Kortsluttes  batteripolerne, kan der opsta
forbraendinger eller en brand.

Under szerlig darlige omstaendigheder kan der sive

vaeske ud fra batteriet; undga kontakt. Hvis du ved

et uheld alligevel kommer i kontakt med vaesken,
skal du skylle med vand. Hvis vasken kommer

i kontakt med ojnene, skal du desuden soge

laegehjaelp.

e Veeske, der siver ud fra batteriet, kan irritere huden
og give forbraendinger.

Fa dit TV & radio efterset af en kvalificeret

reparationstekniker, der kun anvender originale

reservedele.

¢ Derved sikres det, at sikkerheden ved TV & radio
opretholdes.

.Hovedenheden og adapteren ma ikke udseettes for

dryp eller sprojt, og undlad at anbringe beholdere

med vaeske, som eksempelvis vaser, pa enheden

og adapteren.

Batterierne  (batteripakke eller installerede

batterier) ma ikke udszettes for steerk varme i form

af sollys, ild eller lignende.

Adapterens NETstik anvendes som frakoblingsenhed,

og skal derfor kunne betjenes nemt.

Opbevar ikke batterier eller hukommelseskort pa

steder, der er tilgaengelige for sma born.

e Hvis der ved et uheld sluges et batteri eller et
hukommelseskort, kan det medfere kveelning og/
eller tilskadekomst. Sker dette, skal du gjeblikkeligt
soge laegehjeelp.

Driftstemperatur: -5 - 40°C



BESKYTTELSE AF DIN HORELSE

Kontinuerlig udseettelse for hgj lyd kan muligvis medfere
permanent heretab. Jo hgjere lyden er, desto kortere tid
varer det, for der eventuelt opstar horetab.

Hvis du lytter til meget hgj lyd over en lsengere tidsperiode,
vil dine grer blive veennet til den. Dette skaber illusionen af,
at det er et passende lydniveau, pa trods af at det eventuelt
skader din herelse.

Overhold felgende for at forhindre heretab.

FORSIGTIG

1. Sorg for at du lader dine orer fa ro ved at holde
regelmzessige pauser og ikke lytte i lange
tidsperioder.

Selv nar du indstiller pa uskadelige lydstyrkeniveauer,
kan kontinuerlig lytning over laengere tid medfore
haretab.

Pas pa ikke at skrue sa hgjt op for lyden at din
horelse vaenner sig til lydstyrken.

Pas pa ikke at blive vant til et bestemt lydniveau. Juster
lydstyrken til et uskadeligt niveau inden dine orer bliver
vant til hgje lydniveauer.

Hvis det begynder at ringe for orerne, hvis du foler
nogen form for ubehag, eller hvis samtale synes
svag eller utydelig, skal du opheore med at lytte til
musik og fa dine orer undersogt af en laege.

Skru ikke for hgijt op for lydstyrken, nar du anvender
hovedtelefoner eller horetelefoner.

Hvis du lytter laenge til TV & radio ved en hgj lydstyrke,
kan det medfore horeskader.

FORHOLDSREGLER VED
TILSLUTNING TIL EKSTERNT
UDSTYR

Uventede problemer kan resultere i tab af data eller
beskadigede data lagret i smartphones og andet perifert
udstyr, der er tilsluttet til TV & radio. Med dette i mente skal
der altid foretages en sikkerhedskopiering pa forhand.
Bemeaerk, at HiKOKI ikke kan holdes ansvarlig for
beskadigelse eller tab af data lagret i smartphones og andet
perifert udstyr, der er tilsluttet til TV & radio, og ej heller for
skader pa selve udstyret.

FORHOLDSREGEL OM
KONDENSERING (DUG)

Hvis TV & radio pludselig bringes fra kulden udenfor
til et varmt rum indenfor om vinteren eller fra et koldt
rum indenders og udenfor i varmen og fugtigheden om
sommeren, kan der dannes kondensering inde i TV & radio.
Hvis der taendes for strammen til TV & radio, mens der
er vanddraber pa indersiden af disse, kan det resultere i
funktionsfejl. Pas pa ikke at udseette TV & radio for pludselige
og/eller ekstreme temperatureendringer.

Hvis der dannes vanddraber, skal du gjeblikkeligt indstille
brugen af TV & radio. For du anvender dem igen, skal du
afvente, at vanddraberne fordamper, eller gradvist ege
temperaturen i rummet, indtil TV & radio terrer.

LICENS OG VAREMARKE

Dette produkt er beskyttet af en bestemt intellektuel
ejendomsrettighed fra Microsoft. Anvendelse eller omdeling
af saddan teknologi uden for dette produkt er forbudt uden
licens fra Microsoft.

DETTE PRODUKT ER LICENSERET UNDER MPEG-4

VISUEL PATENT-LICENSEN TIL PERSONLIG OG IKKE-
KOMMERCIEL BRUG AF EN FORBRUGER TIL
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(i) KODNING AF VIDEO | OVERENSSTEMMELSE MED
DEN VISUELLE MPEG-4-STANDARD ('MPEG-4
VIDEQO’) OG/ELLER

(i) AFKODNING AF MPEG-4-VIDEO, DER ER BLEVET
INDKODET AF EN FORBRUGER | FORBINDELSE
MED PERSONLIG OG IKKE-KOMMERCIEL AKTIVITET
OG/ELLER ER BLEVET TILVEJEBRAGT FRA EN
VIDEOLEVERAND@R MED MPEG LA-LICENS TIL AT
UDBYDE MPEG-4-VIDEO.

DER KAN REKVIRERES YDERLIGERE OPLYSNINGER,

HERUNDER OPLYSNINGER, DER RELATERER TIL

REKLAMEBRUG, INTERN OG KOMMERCIEL BRUG

SAMT LICENSERING HOS MPEG LA, LLC. SE HTTP:/

WWW.MPEGLA.COM.

DETTE PRODUKT ER GIVET | LICENS UNDER AVC-
PATENTPORTEFQLJELICENSEN TIL PERSONLIG BRUG
FOR EN FORBRUGER ELLER ANDEN BRUG, HVOR DER
IKKE MODTAGES HONORAR FOR AT (i) KODE VIDEO |
OVERENSSTEMMELSE MED AVC-STANDARDEN ("AVC-
VIDEO”) OG/ELLER (ii) AFKODE VIDEO, DER ER BLEVET
INDKODET AF EN FORBRUGER VED PERSONLIG
AKTIVITET OG/ELLER BLEV MODTAGET FRA EN
VIDEOLEVERAND@R MED LICENS TIL AT LEVERE AVC-
VIDEO.

LICENSEN BEVILLIGER IKKE OG ER
UNDERFORSTAET TIL NOGEN ANDEN BRUG.
DER KAN REKVIRERES YDERLIGERE INFORMATION
HOS MPEG LA, L.L.C. SE HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

MPEG Layer-3 lydafkodningsteknologien er licenseret fra
Fraunhofer IS og Thomson Licensing.

IKKE

Daekket af et eller flere af patentkravene opstillet pa
patentlist.nevcadvance.com.

Fremstillet under licens fra Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio og double-D-symbolet er varemaerker
tilherende Dolby Laboratories.

SD-KORT OG USB-ENHEDER, DER
UNDERSTQTTES TIL AFSPILNING

Kontrollér specifikationerne og brugervejledningerne til SD-
kort og USB-enheder, og serg for at anvende dem korrekt.

SD- SDHC- USB-
Type hukommelseskort | hukommelseskort | hukommelsesenhed
-—
B s [ — AN
Format FAT16, FAT32
Filformater, VIDEO MPEG2, MPEG4, H.264
derkan | AUDIO MP3, AAC
afspiles g | EpE JPEG, BMP
BEMAERK

O SD-hukommelseskort og SDHC-hukommelseskort
kaldes "SD-kort” i denne vejledning.

Sorg for atanbringe miniSD-kort og microSD-/microSDHC-
kort i en SD-kortadapter, for du saetter dem i TV & radio.
Seet ikke typer af hukommelseskort, der ikke
understettes, i TV & radio. Isaetning af et ikke-kompatibelt
hukommelseskort kan medfere funktionsfejl i eller
beskadigelse af bade TV & radio og hukommelseskort.
Selv hvis et SD-kort er af ovenfor beskrevne type, kan det
muligvis ikke anvendes pa dets betingelser for format og
anvendelse. Hvis et kort ikke kan laeses ordentligt, skal
du skubbe det ud af TV & radio.

Specifikationerne tillader ikke import af filer, nar SD-
kortet er last.

Las kortet op for at importere filer.

o
(0]
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O Du ma ikke tilslutte USB-enheder, der ikke understottes. -
O Der er ikke garanti for, at alle USB-enheder kan tilsluttes. LCD strz‘r‘relse 8 tommer
O Du ma ikke fieme eller indseette SD-kort eller USB- | Mal pa pixel | B 1024 x H 600
enheder under afspilning. Ger du det, kan det medfere | paks.
funktionsfejl pa TV’et, SD-kortet eller USB-enheden. udgangseffekt | 7 W2
O SD og SDHC er varemzerker tilhgrende SD-3C, LLC. - -
O Dette produkt er beskyttet af visse intellekiuelle Slide-batteri: DC 14,4 V, 18 V
ejendomsrettigheder fra Microsoft. Anvendelse eller s i . Stromnet
omdeling af sadan teknologi uden for dette produkt er tromforsyning (ved brug af medfelgende AC-adapter)
Fo;g?ég}éden licens fra Microsoft. Backup-batterier: DC 3V, to AA-batterier
O Data gemt pa et tisluttet SD-kort og en USB- Bluetooth-ver. 4,0
hukommelsesenhed kan blive gdelagt i en uforudset ulykke. Profil:
Sikkerhedskopiér altid data for at beskytte mod mulige tab. A2DP
O Sluk ikke for strammen, og fiern ikke et SD-kort eller (Advanced Audio Distribution Profile)
en USB-hukommelsesenhed, mens et SD-kort eller en AVRCP
USB-hukommelsesenhed leeses eller afspilles. Der er | Bluetooth (AV Remoto Control Profile)
risiko for, at de optagede data kan blive gdelagt. Send/modtag folsomhed: Klasse 2
Bluetooth frekvensomrade:
2402-2480 MHz
HOVEDFUNKTIONER Bluetooth maksimal RF-effekt:
BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm
Kilde Hovedfunktioner Vdre mal L 405 mm x B 305 mm x H 265 mm
Digitalt TV Se jordbaserede, digitale (med sammentrukket antenne)
9 udsendelser Veegt 4,2 kg
FM Lyt til FM-radio o F e strom naskild b .
— - or passende stremforsyningskilder, se brugsanvisningen:
DAB Lyt til digital radio Passende stremforsyningskilder:
Bluetooth Afspilning af Bluetooth-enheder (Producent) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd
VIDEO (Model) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
. . . - (Indgang) 100V-240V ~50/60Hz, maks. 0,68A
Dot [AuDIO | e itecer il music 00t vt | {(Ggang) 12y = 24
BILLEDE O Kun indstiksbatterierne opfert nedenfor kan anvendes
(Model) BSL1430: 14,4V 3000mAh lithium-batteri
VIDEO | se videoer, Iyt til musik, og (Model) BSL1830: 18V 3000mAh lithium-batteri
UsB AUDIO | fa vist billeder pa en USB- (Producent) Koki Holdings Co., Ltd.
BILLEDE | hukommelsesenhed
Aepivides ogyd DELENES NAVNE OG
il vi Vi
AUX videokameraer, baerbare KNAPFUNKTIONER
musikafspillere, osv. -
Indstil den aktuelle tid og Delenes navne Funktioner
. - dato, nulstil systemet til @ | Display -
Systemindstiling standardindstillingerne, og Betieninaspanel
opdatér softwaren @ | Betjeningspane —
@ | Handtag -
O Smartphone- og mobiltelefonopladning Fiernbetieni _
O Kompatibilitet med genopladelige HIKOKI-batterier til el- @ !ern e.]enmgssen.sor
veerktej og AC-adapter ® Tilslutningsporte til _
eksterne enheder
SPECIFIKATIONER ®) | Porttil ekstern antenne -
@ | Antenne -
TV: 170 il 230 MHz, 470 til 860 MHz Hoittaler _
2 DAB/DAB+: 174,928 til 239,200 MHz
Frekvensband (BAND ) © | Bagdaeksel -
FM: 87,5 til 108 MHz Port til lysnetadapter -
Antenne Stavantenne (Til TV og FM) @ | Teend/sluk-knap Slar stremmen TIL/FRA
Port til ekstern | 75 Q-stik af PAL-typen Haever eller seenker
antenne (Til TV og DAB/DAB+) @ |Knap for lydstyrke lydstyrken
Port til A o
hovedtelefoner | $3:5 mm-stereoministik . xg:g 2; ?:nmgmé oksterne
- : Knappen Spring over 9 gep
Port til SD-kort | Understetter SD/SDHC (op til 32 GB) enheder
* /Endrer kanal
USB-port (L;tsrgrﬁg V jeevnstrem, op til 0,7 A) Afspiller eller stopper
: J ,op o, Knappen Afspil/Stop afspilning PP
Port til AUX- . .
indgang ©3,5 mm (video + audio) @ | Knap til valg af kilde | Viser skeermen til valg af kilde
Hgijttalere 90 mm (8 Q) x 2 Menuknap Viser skeermen Menu

84




Dansk

Knappen Lydlgs

Slar lyden fra

UR18DSML: Tradlgst TV & radio

Knap for lydstyrke

Heever eller seenker
lydstyrken

Viser skeermen for

/\ ADVARSEL

- Brugeren skal laese betjeningsvejledningen for

at mindske risikoen for skader.

@ Knapper_1 Enter/ . A_t)nervalgt elgement Ekstern antenne -
Information * Viser information ) | Kabel til AUX-port _
Ej:’:l);rltj — — Ekstern enhed -
_ - USB-kabel -
@ | Porttil AUX-indgang - Indikator for kilde/
@) | Port til hovedtelefoner - ® menu -
@ | Fjernbetjening - Ur -
@ | TV-knap Aktiverer TV
@) | Knappen Standby Slar standby TIL eller FRA SYMBOLER
® | Knaptilvalgaf kiide | /iSer skeermen til valg af ADVARSEL
Det folgende viser symboler, som anvendes for
@0 | Knappen Veelg/Enter | Veelger eller abner element maskinen. Vzer sikker pa, at du forstar deres
@) |Returknap Sastter kontrol tilbage betydning, inden du begynder at bruge maskinen.
Talknapper Veelger tal til kanaler
@
<y

Knappen E . i .
@ | Knappen EQ indstilling af lydkvalitet Kunfor EU-ande
 Valg af sange pa eksterne Elektrisk veerktej ma ikke bortskaffes som
@ | Knappen Spring over enheder almindeligt husholdningsaffald!
¢ /Endrer FM-frekvens I henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/
; EU om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
@) | Knappen Afspil/Stop foss&':rl]eir:g"er stopper udstyr og geeldende national lovgivning skal
— brugt elveerktej indsamles separat og bortskaffes
@) | Knappen Gentag Gentager afspilning pa en made, der skaner miljget mest muligt.
’ Viser skeermen for .
% | Display-knap indstilling af billedkvalitet Kun indendars brug
Knappen Kanal /Endrer kanaler Polaritet af udgangsterminaler
@) | Knappen Information | Viser information Klasse Il udstyr
Viser skeermen for
Knappen Undertekst | indstilling af sprog til Vekselstrom
undertekster Jeevnstrom
Viser liste over TV- Nyt batteri
Knappen EPG programmer Gammelt/brugt batteri
: Viser skaermen for Z -
Knappen Audio ; i : Kan udferes pa enten TV-kabinettets
indstilling af sprog il lyd betjeningspanel eller fiernbetjeningen
@ | Segeknap Kerer automatisk segning Eksempel
@ | Menuknap Viser skeermen Menu SIATV & radio TIL
Knappen Bluetooth Aktiverer Bluetooth a radlo
Knappen FM DAB Aktiverer FM/DAB SIA TV & radio FRA
@ | Klap -
Boks til AA-batteri - Tryk
La -
@ A 2 e - Kilde
Lag til fiernbetjening -

®

Beskyttelsesark til
display

AC-adapter

Gummidaeksel

Batteri

Terminaler

Kabel til jordbaseret
digitalantenne

Indstillingselement

Indikator for fladt batteri

AA-batterier

AAA-batterier til fiernbetjeningen

® ® e

Port til indendars
antenne
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A
Q

For information om betjeningsknapper, se "DELENES
NAVNE OG KNAPFUNKTIONER”.

STANDARDTILBEHOR

Udover hovedenheden (1 enhed) indeholder pakken det
tilbeher, der er opstillet pa side 9.

Advarsel

Forbudt handling

Der forbeholdes ret til @endringer i standardtilbeher uden varsel.

FORUD FOR BETJENING

Handling Figur | Side

Installation af backup-batterier*1 1 4

Iseetning af batterier i fiernbetjeningen

Montering af beskyttelsesarket til display

Installation af lysnetadapter*2

Opbevaring af lysnetadapter og
fiernbetjening

Indsaettelse og fiernelse af batteriet™3

N|[o| o MWD
gl o (O~ |H

Klargering af antennen™

O For at tilslutte en enhed, der understetter videoudgang,
sasom et videokamera eller en DVD-afspiller, skal du
anvende et kabel, der har et ministik med 4 poler, og
som indbefatter en videoforbindelse.

! |
Audio  Audio Video Jord

*1: Du kan gemme indstillinger for tid samt frekvenser for
TV- &radiostationer ved at installere batterier i enheden.

*2:

BEMAERK

O Nar lysnetadapteren anvendes med batterier, er den
primeer stromkilde, og der bruges ikke af batteriets
ladning.

O Nar batterierne anvendes med lysnetadapteren,
genoplades disse ikke, idet denne enhed ikke har
genopladningsfunktion.

3:

FORSIGTIG
Ror ikke ved polerne.
Gor du det, kan du skeere dig i handen eller komme til
skade pa anden vis.

Der kan kun anvendes et batteri af skubbetypen pa 14,4 V

eller 18 V til denne enhed. (BSL36B18 kan ikke bruges)

BEMARK

O Tryk ikke hardt ved isaetning af batteriet. Hvis batteriet
ikke glider let pa plads, er det ikke isat korrekt.
Kontrollér, at batteriet vender rigtigt, og at der ikke er
noget, der blokerer stien for indseettelse.

O Huvis IZ1 vises, nar enheden teendes efter installation af
batteriet, er batteriniveauet lavt.
| denne situation skal du enten anvende lysnetadapteren
eller isaette et fuldt opladet batteri.

*4:Anvend den indbyggede antenne eller stikket til et
eksternt stik.
Justér retning, laengde og vinkel pa antennen, mens du

kontrollerer modtageforholdene. 86

SE TV ELLER LYTTE TIL FM/DAB

1. Veelg den kilde, du gnsker at lytte til (Digitalt TV, FM eller
DAB)

2. Valg af antenne
Anvend "Valg af antenne” for at veelge Indbygget eller
Ekstern antenne.
Juster antenneretning, laengde, vinkel og position.

3. Indstil en kanal.
Anvend "Automatisk sggning” for at veelge.
Ved TV er det ogsa muligt at anvende "Manuel segning”
til at indstille kanaler.

4. Veelg den gnskede station.

BEMAERK

O Modtagelse pa visse steder eller i visse omrader kan
veere ringe eller ikke-eksisterende.

O PATV’etkan duikke indstille kanalerne, hvis indstillingen
for land er forkert.

O TV'et & radioen kan kun modtage ikke-krypterede gratis
TV-kanaler.

TILSLUTNING MED BLUETOOTH-
ENHEDER

1. Sammenkadning (Registrering af enheder)
Sammenkaedning kraeves for Bluetooth-kommunikation.
Indstil Bluetooth-enheden il indstilling  for
sammenkaedning.
(Forvejledningisammenkaedning, se brugervejledningen
til den Bluetooth-enhed, der skal anvendes).

2. Indstil TV & radio til indstilling for sammenkaedning
Skift kilde til ” Bluetooth ”.

" Bluetooth Ready ” vises pa skeermen, og maskinen gar
i standbyindstillingen for sammenkaesdning.

Veelg ” UR18DSML ” pé din Bluetooth-enheds liste over
tilsluttede enheder for at fuldfere sammenkeedningen.

3. Indtast adgangsnogle
Visse Bluetooth-enheder kan kreeve indtastning af
adgangsnggle ved tilslutning.

Hvis dette er tilfeldet, skal du indtaste ” 0000 ”.
Ligeledes skal du indtaste ”autoriseret”,
autorisation for tilslutning er pakreevet.
Tilslutningen er vellykket, nar ” Connected ” vises.

BEMAERK

O Efter sammenkaedningen etableres der automatisk

forbindelse, neeste gang der taendes for enhederne.

Hvis Bluetooth-forbindelsen forsvinder, skal du keede

enhederne sammen igen.

Der kan hgjst keedes to enheder sammen pa samme tid.

Der kan ikke garanteres forbindelse til alle Bluetooth-

enheder. For du forseger at opna forbindelse, skal du

altid kontrollere for kompatibilitet.

O Ordmeerket og logoerne Bluetooth ® er registrerede
varemaerker tilharende Bluetooth SIG, Inc.

hvis

(o]e]

DRIFT

Handling Figur | Side
Sadan slar du stremmen TIL/FRA™ 8-1 6
Sadan slar du standby TIL/FRA"2 8-2 6
Viser skeermen til valg af kilde™3 9 6
Valg af digitalt TV, FM/DAB eller X 10 6
Bluetooth-kilde med fiernbetjening*4
Vis skaermen Menu 11 7
Valg af I§ilde, menu og andre 12 7
opsaetningselementer




Justering af lydstyrke*5 (Alle kilder) 13 7
Skift af kanaler 4 14 7
(©: Digitalt TV, FM, DAB)

Viser liste med alle kanaler 15 7
(@®: Digitalt TV)

Viser skeermen for indstilling af 16-1 7
lydsprog (@: Digitalt TV)

Viser skeermen for indstilling af sprog g

for undertekster (e: Digitalt TV) 16-2 7
Afspil/seet eksterne enheder pa 17 8
pause*6 (e: Bluetooth, SD-kort, USB)

Valg af sange pé eksterne enheder

(skift af musiknumre)*6

(©: Bluetooth, SD-kort, USB) 18*5 8
Skift af FM-frekvensen (e: FM)

Afspilning af video eller musik fra en 19 8
ekstern enhed*7 (@: AUX)

Genopladning af din smartphone*8 20 8

* 1: Enheden kan ikke taendes ved tryk pa Standby-knappen
pa fiernbetjeningen.

* 2:| standbytilstand lyser afbryder-LED rgdt.

BEMAERK

O Der slukkes automatisk for strammen efter ca. 24 timer i
standbytilstand.

* 3: De aktuelt valgte elementer markeres med grent.

* 4: Skeermen til valg af kilde vises ikke.

*5:Ved afspilning af indhold fra Bluetooth-enheder
eller eksterne enheder skal du ssenke lydstyrken for
afspilleren, for du pabegynder afspilning og derefter
gradvist @ge lydstyrken for afspilleren.

Keed en Bluetooth-kompatibel enhed sammen med
TV’et pa forhand.

Isaet et SD-kort, eller tilslut en USB-hukommelsesenhed
ordentligt til TV et.

En ekstern enhed tilsluttet til AUX-porten pa TV’et kan
ikke kontrolleres ved hjeelp af TV’et. Kontrollér den
eksterne enhed for sig.

INDSTILLINGSELEMENTER

Dansk

*7:

BEMZAERK

O Rekvirér et ministik med 4 poler for at tilslutte et

videokamera, en DVD-afspiller eller en anden enhed,

der er kompatibel med videoudgang.

Der kan kun udlaeses lyd fra en smartphone.

Hvis der ikke er noget lydsignal, vises "INTET SIGNAL”

pa skeermen.

Hvis lydsignalet pa en ekstern enhed er lavt, kan du

muligvis ege det.

Ved tilslutning til en smartphone heres ringetonen

muligvis ikke ved indgaende opkald.

* 8:Der kan tilsluttes en smartphone eller en mobiltelefon
til TV & radio, og disse kan genoplades ved hjeelp af et
opladningskabel med USB-stik, som fas i handelen.
Andre kilder kan afspilles, mens en smartphone eller
mobiltelefon oplades.

BEMAERK

O | tilstanden for
tilgeengelig.
Under USB-opladning skal du skifte til en anden kilde.

O Under opladning via USB kan lyden lejlighedsvis falde

ud, eller strammen kan slukke. Sker dette, skal du

saenke lydstyrken eller indstille opladningen via USB.

Visse USB-enheder kan muligvis ikke oplades.

TV & radio er designet til at deaktivere USB-udlzesning

og deaktivere genopladning af smartphones og

mobiltelefoner, nar batteriets stramniveau er lavt.

Hvis farnaevnte opstar, skal du genoplade batteriet eller

udskifte det med et fuldt opladet batteri.

O Hvis spaendingen er lav, nar lysnetadapteren er i brug,
kan USB-udlaesningen muligvis afbrydes, hvilket stopper
al genopladning.

O Anvend et fuldt opladet batteri, nar du anvender batteri
som enhedens stromkilde.

Du vil ikke veere i stand til at genoplade smartphones
eller mobiltelefoner, nar batteriets stramniveau bliver lavt.

O Den tid, det kraever at oplade, varierer i henhold til den
smartphone eller mobiltelefon, der genoplades.

Anvend ikke genopladningsfunktionen til andre enheder
end smartphone eller mobiltelefon.

TV & radio er muligvis ikke i stand til at genoplade visse
modeller af smartphone eller mobiltelefoner.

o O OO

SD-kort, er USB-opladning ikke

(eX©)

Kilde
QI2(8(2]| sbkort uss (&€
= | @ X | =
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Indstillingselementer Hovedfunktioner i ,8_ é :E ,°—_° g )c> ,2 g
< Sim| 8 lRIm|E K a2
O|O0|g|O|O|uT Z
m m =
>
«
: N TV/FM/DAB-sendefrekvenser, der kan

1 - ) | - -1-1-1-1-1-1-1-

Automatisk sagning modtages, registreres automatisk o|oj°
Manuel sggning™1 TV-sendefrekvenser registreresmanuelt | O [ - [ - | - | - |- |- |- |- |- |~ | —
Valg af antenne Veelger antenne (indbygget/ekstern) olo|o|=-|-|-|-=-|-|-|-|-1~-
Indstiller det land, hvor TV-modtageren R I U R I R A R R A A

Land bruges ©
EPG Viser et liste over TV-programmer og gor ol =l=l=|=|=|=l=|=1=|=1-
det muligt at veelge en kanal

Indstilling af display Indstiller farvetonen for displayet o|-|-|-|o|-|lo|lo|-|Oo|O]|-
Farvetemperatur Indstiller farvebalancen for billedet o|l-|-|-|]o|-|J]o|lo|-]Oo|O]| -
Skaermformat Veelger storrelsen pa billedet o|-|-|-|o|-|]o|o|-|Oo|O]|-
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Kilde
Q2|82 sbkort uss | E |2
5 W o x %
Indstillingselementer Hovedfunktioner i 8, é Z ,U—_U é P ,g g
< Sim| e lRIm|E R 2
O|0C|g|©O|O|uo 2
m m =
>
«Q
EQ Lydkvglitet (bas/diskant) kan justeres olololololol=lolol=]ol-
efter dine onsker.
Tidszone Indstiller tidszone og omréde ol-|-=-|-1-1-|-|-|-1-1-1-
Sommertid Indstiller sommertid Ol=|=-|=-1=-1-1=-1-1-|1-1-1-
Forhandsindstillet Registrerer en radiostation manuelt “lolol=l=|=|=|=1]=1=1=1=
kanal
Skifter FM-udsendelser mellem stereo _ [ U U I A R R R A
Stereo 0g mono o
Lister over stationer Viser alle stationer i DAB o Bl 2N el e el e e el e e
Synkronisering af dato | Hvis "TIL” er valgt, kan dit TV & radiofa | _ | _ ol =|-=1=l=|=|=1=|-]-=
og tid synkroniseret tid og dato
) ) Viser mapper/filer, og gor det muligt at N N _ |
Liste over filer vaelge dem o|o|lOo|Oo|0O]|O
Foretager indstillinger for visning af
Automatisk afspilning | billeder, sdsom indstilling for automatisk | - | - | - | - | - | - |Oo |- |- |O| - | -
afspilning og visningsinterval
Angiver et tidspunkt, hvor stremmen [ U N R A A N I A R R
Alarm teendes automatisk ©
Stremmen kan indstilles til automatisk at
Timer for dvale sla FRA efter et bestemt stykke tid ved -=-f{-1-1-/-/-1-1-]1-/-1©
hjeelp af funktionen for dvale-timer.
Datojustering Indstiller dato og tid -=-{-1-1-/-/-1-1-]-/-1©
OSD-sprog Indstiller det sprog, der skal vises -l-1-1{-1-1-1-/-/-1-1-|©
Gendan Gendanner indstillingerne til o= == =l=]=l=1=-1=10
fabriksstandard fabriksindstillingerne
Softwareopdatering Opdaterer softwaren o e e e e e e el e e

BEMAERK

Ved delte elementer, der kan indstilles i flere kilder,

® Udvendig renggring af maskinen

anvendes andringerne af indstillinger pa alle disse
kilder. Disse elementer kan ikke indstilles seerskilt for
hver kilde.

For at modtage et mere stabilt signal skal du tilslutte TV
& radio til porten pé indendersantennen med et kabel til
jordbaserede digitale antenner, der forhandles separat.

BEM/ERK

Alt efter omrade og sted kan signalets tilstand veere
svag, eller billedet vises muligvis ikke.

VEDLIGEHOLDELSE OG EFTERSYN
ADVARSEL

Nar radioen ikke skal bruges eller under eftersyn
og vedligeholdelse, skal du serge for at fjerne
vekselstromstikket, det genopladelige batteri og backup-
batterierne.

Eftersyn af monteringsskruerne

Efterse regelmassigt alle monteringsskruer og serg for,
at de er forsvarligt strammet. Er nogen af skruerne lgse
de strammes gjeblikkeligt.

Forssmmelse i sa henseende kan medfere alvorlig
risiko.
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Nar TV & radio er snavset, kan du terre dem af med en
blad, ter klud eller en klud fugtet med saebevand. Brug
ikke kloroplgsninger, benzin eller fortynder, da de kan
oplese plastmaterialer.

® Opbevaring af TV & radio

Opbevar ikke TV & radio pa felgende steder.

Inden for raekkevidde af eller nemt tilgeengelig for
barn

Pa fugtige eller stovede steder

P& steder med hgj temperatur, som fx inden i en bil
eller udsat for direkte sollys

P& meget kolde steder eller direkte udsat for koldt
traek

P& steder hvor temperaturen skifter meget

Hvor den udseettes for rag eller damp, som fx i
naerheden af et komfur eller en luftfugter

OO0 O 0O

MODIFIKATIONER

HIiKOKI el-veerktej undergar konstant forbedringer og
modifikationer, sa teknologiske nyheder hele tiden kan
inkorporeres.

Som et resultat heraf kan nogle dele zendres uden
varsel.
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GARANTI

Vi yder garanti pa elektriske veerktejer fra HiIKOKI i henhold
til lovmaessige/nationale saerbestemmelser alt efter land.
Denne garanti deekker ikke defekter eller beskadigelse

BEMZERK

Grundet HiKOKI's lgbende forskning og udvikling, kan
bemeldte specifikationer sendres uden forudgdende varsel.

som folge af mishandling, misbrug eller normal slitage. |
tilfeelde af klager bedes du indsende det elektriske veerktgj,
samlet med det GARANTIBEVIS, der forefindes i slutningen
af denne handteringsvejledning, til et HiKOKI-autoriseret

servicecenter.

FEJLFINDING

Brug eftersynene i tabellen nedenfor, hvis veerktgjet ikke fungerer som normalt.

kontakte din forhandler eller et autoriseret HiKOKI-servicecenter.

Hvis dette ikke lgser problemet, skal du

Symptom

Sandsynlig arsag

Afhjeelpning

Stremmen vil ikke teende

Lysnetadapteren er frakoblet eller er
ikke sat helt ind i stikkontakten.

Saet lysnetadapteren ordentligt fast
helt ind i stikkontakten.

Ingen tilbagevaerende batteriladning

Oplad batteriet.

Der eringen lyd

Lydstyrken er for lav.

Justér lydstyrken.

Stremmen slukkede automatisk

Dvalefunktionen aktiveret.

Deaktivér dvalefunktionen.

Dato og/eller tid er forkert

Reservebatteriet er fladt.

Udskift reservebatteriet med et nyt.

TV'et kan ikke modtage signaler

Kanalerne er ikke konfigureret.

Konfigurér kanalerne.

Kan ikke indstille TV-kanaler

Indstillingen for land er forkert.

Kontrollér indstillingen for land.

Visse TV-udsendelsessignaler kan
ikke modtages

Jordbaserede digitale signaler
udsendes ikke.

Sperg din nermeste radiostation, om
de udsender jordbaserede digitale
signaler.

Der vises ikke undertekster, eller lyd til
TV med flere kanaler virker ikke

Det TV-program, du ser, understotter
ikke undertekster og/eller lyd til TV
med flere kanaler.

Prov at anvende undertekster eller
lyd til TV med flere kanaler til et TV-
program, der understotter dette.

TV-billedet bliver forvreenget eller
stopper

Antennen peger i den forkert, eller
ogsa er antennekablet frakoblet eller
i stykker.

Sorg for, at der ikke er problemer med
den retning, som antennen peger i,
eller med tilslutning af antennekablet.

TV’et holder op med at vise billeder
lige efter, at der er teendt for
strammen, eller der skiftes kanal

Dette er ikke en funktionsfejl.

Idet signalet skal behandles for
klargering af det til visning pa
skaermen, tager det flere sekunder at
skifte kanal.

En Bluetooth-enhed kan ikke tilsluttes,
eller lyden af den falder ud indimellem

Enheden er ikke keedet sammen med
noget.

Keed enheden sammen med noget.

Der er en anden enhed i naerheden,
der udsender forstyrrende
radiosignaler, sdsom en tradles router.

Prov at flytte enheden, der er arsag til
interferensen, og TV & radio leengere
veek fra hinanden.

Bluetooth-enheden er for langt veek fra
TV & radio.

Prov at seette enheden teettere pa TV
& radio.

Video, musik eller billeder pa en
ekstern enhed kan ikke vises eller
afspilles, eller ogsa kan enhedens
mapper og filer ikke vises.

Forbindelsen anerkendes ikke korrekt.

Prov at frakoble den eksterne enhed
og tilslutte den igen. Hvis den stadig
ikke anerkendes, skal du prove at
slukke for strammen til TV & radio og
teende den igen.

Fjernbetjeningen virker ikke

Fjernbetjeningen er ikke rettet mod
fiernbetjeningssensoren.

Ret fjernbetjeningen mod
fiernbetjeningssensoren pa TV &
radio, mens du anvender det.

Fjernbetjeningen er for langt veek fra
fiernbetjeningssensoren.

Anvend fiernbetjeningen pa en afstand
af ca. 3 m eller derunder.

Fjernbetjeningssensoren pa TV &
radio er placeret i skarpt lys, sasom
direkte sollys.

Anbring TV & radio pa et sted veek fra
direkte sollys og andet skarpt lys.

Batterierne i fiernbetjeningen er
opbrugt.

Udskift batterierne i fiernbetjeningen
med nogle nye.
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Ta

(Oversettelse av original bruksanvisning)

TRADL@S TV & RADIOSIKKERT
ADVARSEL

/\ ADVARSEL

Les alle advarsler og sikkerhetsinstruksjoner.

Hvis du ikke folger alle advarsler og instruksjoner kan bruk
av utstyret resultere i elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

vare pa alle varsler og instruksjoner for fremtidig

bruk.

1.

10.

11.

12.

Bruk kun stromforsyning med den spesifiserte

spenning.

e Bruk av annet spenningsniva kan fere til brann eller
elektrisk slokk

Unnga skader pa AC adapter ledningen.

Ikke modifiser, brekk, vri eller trekk ledningen, ikke
plasser tunge gjenstander pa den eller plasser den
neer en varmekilde.

e Nar den ikke er i bruk, ta ut strempluggen (AC
adapter) fra det elektriske stopselet og fra TV &
radioen. Hvis ikke dette gjores, kan det fore til brann
eller elektrisk sjokk.

Ikke ta pa AC adapterens stopsel med vate hender.

¢ Det kan fore til elektrisk sjokk.

Ikke bruk TV & radioen pa badet eller i dusjen.

e Maikke bruke TV &radioen i vate eller fuktige steder,
eller i regnet.

* Hvis det gjores, kan det fore til elektrisk sjokk,
roykutvikling eller teknisk feil.

Ikke ta pa FM antennen eller AC adapterens stopsel

ved tordenveer.

¢ Det kan fore til elektrisk sjokk.

Ikke demonter eller gjor endringer pa TV & radioen.

e Det kan fore til elektrisk sjokk eller brann.
Inspeksjoner og reperasjoner skal alltid utferes av
butikken hvor du kjepte radioen eller av et HIKOKI
elektroverktay service senter.

Sett inn stopselet til AC adapteren sa langt som

mulig.

* Stov eller skitt mellom stopselet og stikkontakten kan
fore til brann. Fjern stopslet med jevne mellomrom
og tark vekk stov eller skitt med en torr fille.

Ikke la noen uspesifiserte gjenstander eller vann

komme inn i TV & radioen.

* Med unntak av AC adapteren og batteriet skal ikke
metall, brennbare objekter eller vann kommer inn
i luken pa baksiden da det kan det fere til elektrisk
sjokk eller brann.

e Pass pa a hindre at jernpulver fra
bassreflekshayttalerene, stov eller vann kommer inn
i TV & radioen.

Du ma ikke sitte eller sta pa TV & radioen.

* Huvis det gjores, kan det fore til ulykker eller teknisk
feil.

lkke plasser TV & radioen pa en ustabil overflate

eller pa et hoyt sted. Ikke heng TV & radioen fra

handtaket.

e TV & radioen kan falle ned og fere til personskader
eller funksjonsfeil.

Nar det ikke er lagt inn skyve batteri, fest

skyveterminaldekselet for a forhindre kutt og

andre skader som kan oppsta fra beroring av
terminalomradet.

Vaer forsiktig med reserve batteriene.

Fare for eksplosjon hvis batteri av feil type settes inn.
Bytt kun med same eller tilsvarende type.

e Uforsiktig omgang med batteriene kan fore til brister
eller lekkasje som kan fere til brann, skade eller
tilsmussing av det omliggende omradet. Ta felgende
forhandsregler.

— Bruk bare de spesifiserte batteriene
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— Ikke varm opp eller ta batteriene fra hverandre

— Ikke kast batteriene i ild eller vann

— Brenn ikke Dbatterier eller kast dem som
husholdningsavfall.

— lkke lad opp batteriene

— Serg for at batteriene er vendt riktig vei og unnga
kortslutning

— Ikke bruk batteriene igjen eller bruk forskjellige
typer batterier

— Taut batteriene nar TV & radioen ikke er i bruk

Hvis batteriene lekker, rengjer batterikassen.

Hvis du far veeske fra batteriene pa kroppen, vask

det av forsiktig.

Hvis 71 vises nar du skrur pa radioen med det

oppladbare batteriet sattinn, betyr det at batterinivaet

er lavt.

Driv TV & radioen med AC-adapteren eller sett inn et

oppladet batteri.

13. Oppladning av batteriet skal bare gjores med lader
spesifisert av produsenten.

e En lader som passer for en type oppladbare batteri
kan forarsake fare for brann nar den brukes med et
annet batteri.

14.Bare bruk TV & radioen med det spesifikt tilharende
oppladbare batteriet.

e Bruk av andre oppladbare batteri kan fere til skade
eller brann.

15.Nar det oppladbare batteri ikke er i bruk, skal
det holdes borte fra metall objeket som binders,
mynter, nokler, spiker, skruer eller andre sma
metall objekter som kan fore til kontakt mellom
batteriets poler.

* Kortslutning av batteriet kan forarsake skader eller
brann.

16. Hvis batteriet utsettes for uveren behandling, kan
lekkasje oppsta. Hvis dette skjer, unnga kontakt.
Ved kontakt, rens med vann. Hvis veesken kommer i
kontakt med oyne, sok medisinsk hjelp.

* Batteriveesken kan forarsake irritasjon eller brannsar.

17.La kvalifisert servicepersonell som kun bruker
originale reservedeler utfore service pa TV &
radioen.

e Dette vil sikre at sikkerheten pa TV & radioen
opprettholdes.

18. Hovedenheten og adapteren skal ikke utsettes for
drypping eller spruting og ingen gjenstander fyit
med vaeske, for eksempel vaser, skal plasseres pa
enheten og adapteren.

19. Batteriene (batteripakken, eller batterier installert)
ma ikke utsettes for ekstrem varme, som sol, brann
eller lignende.

20. Stopselet av adapteren brukes som
frakoblingsenheten, frakoblingsenheten skal veere
klar til bruk.

.Ikke oppbevar batterier og minnekort pa et sted
som er tilgjengelig for sma barn.

e Huvis et batteri eller minnekort svelges, kan det fore til
kvelning og/eller personskade. Hvis dette skjer, ma
du straks oppseke legehjelp.

22. Driftstemperatur: -5 - 40°C

BESKYTTELSE AV HORSELEN

Kontinuerlig eksponering for hgy lyd kan fere til permanent
herselstap. Jo heyere volum, desto kortere tid tar det for
herselstap inntreffer.

Hvis du herer pa hgy lyd over en lengre periode, blir grene
vant til det hoye volumet. Dette skaper en illusjon om at
volumnivaet er passe, til tross for det faktum at det kan
skade herselen din.

Overhold felgende for & unnga herselstap.
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RSIKTIG

Pass pa a la orene hvile ved a ta regelmessige
pauser og la veere & lytte i lengre perioder.

Selv med sikre volumnivaer kan kontinuerlig lytting over
lengre perioder forarsake herselstap.

Pass pa a ikke gke volumet ettersom hgrselen din
tilpasser seg lydnivaet.

Veer pa vakt mot & bli vant til heye lydnivaer. Juster
volumet til et sikkert niva fer grene dine blir vant til haye
volumer.

Hvis du far ringing i erene, foler noen form for
ubehag eller hvis samtalen lyder svak eller
utydelig, skal du slutte & lytte til musikk og fa erene
undersgkt av en lege.

Du ma ikke dreie volumet for hgyt opp nar du bruker
hodetelefoner eller oretelefoner.

A lytte til TV & radio over lengre tid pa hayt volum kan
fore til herselsskade.

ORHOLDSREGLER VED TILKOPLING
TIL EKSTERNT UTSTYR

Uventede problemer kan fere til tap eller skade pa data som
er lagret i smarttelefoner og annet periferutstyr koblet til TV &
radioen. For & ta hensyn til denne muligheten ber man alltid
ta sikkerhetskopi av data pa forhand.

Merk at HIKOKI ikke kan holdes ansvarlig for skade eller tap
av data som er lagret i smarttelefoner og annet periferutstyr
koblet til TV & radio, og heller ikke noen skade pa selve
utstyret.

FORSIKTIG OM KONDENS (DUGG)

Hvis TV & radioen plutselig blir brakt fra kulden utenders og
inn i et varmt rom om vinteren, eller fra et kjolig rom til de
varme og fuktige omgivelsene utenders om sommeren, kan
det dannes kondens pé innsiden av TV & radioen.

A sla pa strommen til TV & radioen mens det er vanndraper
pa innsiden kan medfere funksjonsfeil. Veer forsiktig sa
du ikke utsetter TV & radioen for raske og/eller ekstreme
temperaturforandringer.

Hvis vanndraper dannes, slutt & bruke TV & radioen
umiddelbart. Fer den brukes igijen ma du vente til
vanndrapene fordamper, eller gradvis gke temperaturen i
rommet til TV & radioen tarker.

LISENS OG VAREMERKE

Dette produkiet er beskyttet av enkelte intellektuelle
eierrettigheter tilherende Microsoft. Bruk eller distribusjon
av slik teknologi utenfor dette produktet er forbudt uten en
lisens fra Microsoft.

DETTE PRODUKTET ER LISENSIERT UNDER

LISENSPORTEFOLJEN TIL MPEG-4 VISUELL FOR

PERSONLIG OG IKKE-KOMMERSIELL BRUK AV EN

FORBRUKER FOR

(i) KODET VIDEO | SAMSVAR MED MPEG-4 VISUELL
STANDARD (MPEG-4 VIDEO’) OG/ELLER

(i) DEKODING AV MPEG-4 VIDEO SOM BLE KODET
AV EN FORBRUKER SOM DRIVER PERSONLIG
OG IKKE-KOMMERSIELL AKTIVITET OG/ELLER
BLE ANSKAFFET FRA EN VIDEOLEVERANDGR
LISENSIERT AV MPEG LA FOR A LEVERE MPEG-4-
VIDEO.

INGEN LISENSER GIS ELLER SKAL ANTYDES FOR

NOEN ANNEN BRUK.

YTTERLIGERE INFORMASJON, INKLUDERT

INFORMASJON OM MARKEDSF@RING, INTERN

OG KOMMERSIELL BRUK OG LISENSIERING, KAN

ANSKAFFES FRA MPEG LA, LLC. SE HTTP:/WWW.

MPEGLA.COM.

FO
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DETTE PRODUKTET ER LISENSIERT UNDER
LISENSPORTEFOLJEN TIL PATENTEN PA AVC FOR
PERSONLIG BRUK AV EN FORBRUKER ELLER TIL
ANNEN BRUK DER MAN IKKE MOTTAR GODTGJ@RELSE
TIL () KODING AV VIDEO | SAMSVAR MED AVC-
STANDARDEN ("AVC-VIDEO”) OG/ELLER (ii) DEKODING
AV AVC-VIDEO SOM ER KODET AV EN FORBRUKER FOR
PERSONLIG AKTIVITET OG/ELLER ER KJ@PT FRA EN
VIDEOLEVERANDGR LISENSIERT TIL ATILBY AVC-VIDEO.
INGEN LISENSER GIS ELLER SKAL ANTYDES FOR
NOEN ANNEN BRUK.

DU KAN FA MER INFORMASJON FRA MPEG LA, L.L.C.
SE HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

MPEG Layer-3-lyddekodingsteknologi
Fraunhofer IS og Thomson Licensing.

er lisensiert fra

Dekket av ett eller flere patentkrav som er oppfert pa
patentlist.nevcadvance.com.

Produsert pa lisens fra Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio og dobbel-D-symbolet er varemerker
som tilherer Dolby Laboratories.

SD-KORT OG USB-ENHETER SOM
STATTES FOR AVSPILLING

Sjekk spesifikasjonene og instruksjoner for bruk av SD-kort
og USB-enheter, og forsikre deg om at du bruker dem riktig.

SD- SDHC- UsB-
Type minnekort | minnekort | minneenhet
—
R e — — 1
Format FAT16, FAT32
VIDEO MPEG2, MPEG4, H.264
Spillbare
filformater AUDIO MP3, AAC
PHOTO JPEG, BMP

MERK

O SD-minnekort og SDHC-minnekort er referert til som
"SD-kort” i denne bruksanvisningen.

O Pass pa a plassere miniSD-kort og microSD/

microSDHC-kort i en SD-kort adapter for du setter dem

inni TV &radioen.

Ikke sett inn ustettede typer minnekortinni TV & radioen.

A sette inn et inkompatibelt minnekort kan resultere

i funksjonsfeil eller skade pa TV & radioen i tillegg til

minnekortet.

Selv om et SD-kort er av typen som beskrevet ovenfor

kan kanskje ikke brukes, avhengig av dets format og

bruksforholdene. Hvis et kort er ikke i stand til & leses

riktig, fiern det fra TV & radioen.

Spesifikasjonene tillater ikke import av filer nar SD-kortet

er last.

Las opp kortet for & importere filer.

Ikke koble ustettede USB-enheter.

Ikke alle USB-enheter

tilkoblingsmulige.

Ikke ta ut eller sette inn SD-kort eller USB-enheter under

avspilling. A gjore dette kan fore til funksjonsfeil pa

TV’en, SD-kortet, eller USB-enheten.

SD og SDHC er varemerker for SD-3C, LLC.

Dette produktet er beskyttet av enkelte intellektuelle

eierrettigheter  tilhgrende  Microsoft. Bruk eller

distribusjon av slik teknologi utenfor dette produktet er

forbudt uten lisens fra Microsoft.

FORSIKTIG

O Data lagret pa et tilkoblet SD-kort og en USB-minneenhet
kan bli gdelagt i en uforutsett ulykke. Sikkerhetskopier
alltid data som en beskyttelse mot mulige tap.

o}

oo

er garantert a veere

(o] e]
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O Ikke sla av strammen eller fiern et SD-kort eller en USB-
minneenhet mens et SD-kort eller en USB-minneenhet
leses eller spilles av. Det er en fare for at registrerte data

kan bli skadet.

HOVEDFUNKSJONER
Kilde Hovedfunksjoner
Digital TV Se bakkesendte digitale sendinger
FM Hore pa FM-radio
DAB Here pa digital radio
Bluetooth Avspilling av Bluetooth-enheter
VIDEO Hvis du vil vise videoer, hgre pa
SD kort | AUDIO | musikk, og se pa bilder pa et SD-
PHOTO | *ort
VIDEO o . .
PHOTO
Spill av video og lyd fra
AUX videokameraer, baerbare

musikkspillere, etc.

Systeminnstilling

Angi gjeldende klokkeslett og
dato, tilbakestill systemet til
standardinnstillingene og oppdater

Bluetooth ver. 4,0
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Sende/motta felsomhet: Klasse 2
Bluetooth frekvensomrade:
2402-2480 MHz
Bluetooth maksimal RF-effekt:
BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm

Bluetooth

Ytre
dimensjoner

L 405 mm x B 305 mm x H 265 mm
(med antenne brutt)

Vekt

42kg

O For anvendelige stremforsyninger se brukerhandboken:
Anvendelige stromleverandeorer:
(Produksjon) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,

Ltd

(Modell) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
(Inngang) 100V-240V ~50/60Hz 0,68Amax
(Utgang) 12V==2A

O Kun skyvebatteriet under kan brukes
(Modell) BSL1430: 14,4V 3000mAh litiumbatteri
(Modell) BSL1830: 18V 3000mAh litiumbatteri
(Produksjon) Koki Holdings Co., Ltd.

NAVN PA DELER OG

programvare KNAPPEFUNKSJONER
O Lading av smarttelefon og mobiltelefon " -
O Kompatibel med HiKOKI elektroverktgy batteri og AC Navn pa deler Funksjoner
adapter @ | Skjerm -
@) | Driftspanel -
TEKNISKE DATA @ | Handtak -
TV: 170 til 230 MHz, 470 til 860 MHz (@ | Fjernkontrollsensor -
Frekvensband DB,OAB’\/IB,TllB+: 174,928 til 239,200 MHz ® Tilkoblingsporter for }
( ) ekstern enhet
FM: 87,5 til 108 MHz - .
Antenne Stavantenne (For TV og FM) ® antseﬁ;]rélnngang or -
Eksterninngang | 75 Q PAL-type tilkobling _
for antenne (For TV og DAB / DAB+) @ | Antenne
Inngang for Hoyttaler -
hodetelefon ®3.5mm stereo minijack © | Bakdeksel -
Inngang for ) Inngang for AC _
SD-kort Stotter SD/SDHC (opptil 32 GB) adapter
USB-port USB 2.0 ) ) ) | Stremknapp Slar stremmen PA/AV
(stromforsyning: DC 5 V, opptil 0,7 A) @ | Volumknapp Hever eller senker volumet
AUXinngang | ®3.5mm (video + audio)
H | 90 80)x2 * Elementvalg
oyttalere mm X * A velge sanger pa
Hopp-kna
LCD sterrelse | 8 tommer ® pp-knapp eksterne enheter
" - - * Bytter kanal
Pikseldimensjoner | W 1024 x H 600 Soil m "
Maks. Spill/Stopp-knapp piller av eller stopper &
utgangseffekt 7TWx2 spille
Kil Ig-k Viser kildeskj
Skyve batteri: DC 14,4V, 18 V ® M' de"i g-xnapp ster ildes frm
Husholdningsstremtilforsel eny-‘ napp - |s:::‘r .menyns jermen
Stremtilfersel | (ved bruk av den medfelgende AC @ Enter/informasjon- * Géar inn pa valgte element
adapteren) knapp * Viser informasjon
Reserve batteri: DC 3 V, to AA batterier USB-port -
Inngang for SD-kort -
@) | AUX inngang -
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5 | Inngang for _ SYMBOLER
hodetelefon
- _ ADVARSEL
@ | Fiernkontrol Folgende viser symbolene som brukes til maskinen.
@ | TV-knapp Aktiverer TV Sorg for a forsta betydningen av disse symbolene
@ | Ventemodusknappen | Slar ventemodus PA eller AV for maskinen tas i bruk.
Kildevalg-kna Viser kildeskjerm
® g PP Vel m J, - - UR18DSML: Tradlgs TV & radio
) elger eller gar inn pa
) | Velg/enter-knapp clement r
- - ADVARSEL
@ | Tilbake-knapp Tilbake-knapp - For & minske faren for skade ma brukeren lese
Tallknapper Velger nummer til kanaler instruksjonsboken.
@29 | Demp-knapp Demper lyden Kun for EU-land
Kasser aldri elektroverktey sammen med
Volumknapp Hever eller senker volumet husholdningsavfallet! Y
@) | EQ-kna Viser innstillingsskjermen | overholdelse av EU-direktiv 2012/19/EU om
PP for lydkvalitet ﬁ kassering av elektrisk og elektronisk utstyr og
A 2 dets implementeringsrekkefalge i samsvar med
* A velge sanger pa ; .
® | Hopp-knapp ekstegrne enrgnetepr L nz:lslonale lover, ma elek_troverktray_som har
« Endrer FM-frekvens nadd slutten av sin levetid samles inn separat
og returneres til et miljgvennlig kompatibelt
% | Spill/Stopp-knapp Spiller av eller stopper & gjenvinningsanlegg.
spille
@ | Gjenta-knapp Gijentar avspilling Kun innenders bruk
; Viser innstillingsskjermen Polaritet av utgangsterminaler
3 | Skjermknapp for bildekvalitet 9ans
Kanal-knapp Bytter kanaler Klasse Il utstyr
@) | Informasjonsknapp Viser informasjon AC (vekselstram)
I Viser innstillingsskjermen DC (likestrom)
Undertittel-knapp for tekstsprak w—
EPG-knapp Viser liste over TV-program yit batter
- Viser innstillingsskjermen Gamle/brukte batteri
Audio-knapp for lydspréak s T\ i
Kan utferes enten pa TV’ens betjeningspanel
@) | Seke-knapp Kjerer automatisk sgk eller fiernkontrollen
@ | Meny-knapp Viser menyskjermen Eksempel
Bluetooth-knapp Aktiverer Bluetooth Sla PA
FM DAB-knapp Aktiverer FM/DAB
@ |Fane - Sla AV
AA Batteriboks -
@ Lokk _ Trykk
Fjernkontrolldeksel - Kilde
Beskyttelsesark for
: -
skjerm Innstillingselementer
AC adapter -
Gummideksel - Tomt batteri indikator
Batteri -
Terminaler - AA-batterier

Kabel for bakkesendt
digital antenne

Inngang for innenders
antenne

Ekstern antenne

Kabel for AUX-port

Ekstern enhet

USB-kabel

AAA-batterier til fiernkontrollen

Beskyttelsesdeksel for skjerm

Advarsel

Utilradelig betjeningsmate

Kilde/Meny indikator

PPV & @ Bee®

Klokke

For informasjon om betjeningsknappene, se "NAVN PA
DELER OG KNAPPEFUNKSJONER?”.
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STANDARD TILBEHOR

| tillegg til hovedenheten (1 enhet) inneholder pakken
tilbehar som er listet opp pa side 9.

Standardtilbehgret kan endres uten forhandsvarsel.

FOR BRUK

Handling Figur Side

Installere reservebatterier*1

Installere batterier i fiernkontrollen

Feste beskyttelsesarket for skjerm

Stremadapter installasjon*2

Lagring av AC adapter og fiernkontroll

Sette inn og ta ut batteriet* 3

N|jo|oa|~|w|N
alafo|o|s

Forbereder antennen 4

O For & koble til en enhet som stetter video-utgang, for
eksempel et videokamera eller en DVD-spiller, ma
du bruke en 4-polet minipluggkabel som omfatter en
videotilkobling.

! |
Audio Audio Video Bakke

*1: Tidsinnstillinger og TV & radiostasjonfrekvenser kan
lagres ved & sette inn batterier i enheten.

MERK

O Nar den brukes sammen med Dbatteriene, er AC
adapteren hovedstromkilden og ingen batteristrom
brukes.

O Nar batteriene brukes med AC adapteren, blir ikke
batteriene ladet opp ettersom at denne enheten ikke har
en oppladingsfunksjon.

*3:

FORSIKTIG

Ikke bergr terminalene.
Dette kan fare til kutt pa hendene eller andre skader.
Kun et 14,4 V eller 18 V skyve-type batteri kan brukes
sammen med denne enheten. (BSL36B18 kan ikke brukes)
MERK
O Ikke bruk overdrevent trykk nar du setter inn batteriet.
Dersom batteriet ikke glir lett inn pa plass, blir det ikke
satt inn riktig.
Kontroller at batteriet er vendt riktig vei og at det ikke
befinner seg noe som hindrer innsettelsen.
Hvis Z2vises narenheten slas pa etter batteriinstallasjon,
er batterinivaet lavt.
| en slik situasjon, bruk enten AC adapteren eller sett inn
et fullt oppladet batteri.

:Bruk den innebygde antennen eller kontakten til en
ekstern tilkobling.
Juster retning, lengde og vinkel pa antennen mens du
kontrollerer mottakstilstanden.

SE PA TV ELLER LYTTE PA FM/DAB

1. Velg kilden du vil lytte pa (Digital TV, FM eller DAB)

2. Velge en antenne
Bruk "Velge antenne” for & velge innebygd eller ekstern
antenne.
Juster antennens orientering, lengde, vinkel og posisjon.

*

N
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Still inn en kanal.

Bruk "Auto-sek” for & velge.

For TV er det ogsé mulig & bruke "Manuelt sgk” for & stille
inn kanaler.

4. Velg onsket stasjon.

MERK

O Mottak kan pa enkelte steder og omrader veere darlig
eller ikke-eksisterende.

O Du kan ikke sette opp kanaler med TVen hvis
landinnstillingen er feil.
O TV og radio kan kun motta ikke-krypterte, gratis TV-

kanaler.

KOBLE TIL MED BLUETOOTH-
ENHETER

1. Paring (registrerte enheter)
Paring er nedvendig for Bluetooth kommunikasjon.
Sett Bluetooth-enheten din i paringsmodus.
(For instruksjoner om paring, se handboken til Bluetooth-
enheten som skal brukes.)
Sett TV & radioen i paringsmodus
Byt kilde til ” Bluetooth ”.
” Bluetooth Ready ” vises pa skjermen, og maskinen gar
inn i paring-ventemodus.
Velg ” UR18DSML” pa Bluetooth-enheten din sin liste
over tilkoblede enheter for & fullfere paringen.
. Tast inn passord
Noen Bluetooth-enheter
tilkobling.
Dersom dette er tilfellet, skriv inn ” 0000 ”.
Dessuten, hvis det blir bedt om tilkoblingsgodkjenning,
trykk pa ” godtatt ”.
Tilkoblingen er vellykket nar ” Connected ” vises.
MERK

trenger et passord ved

O Nar enhetene er paret, vil de bli automatisk tilkoblet
neste gang enhetene er skrudd pd. Hvis Bluetooth
tilkoblingen blir brutt, parr enhetene pa nytt.

O Ikke flere enn to enheter kan vaere paret samtidig.

O Tilkobling med alle Bluetooth-enheter kan ikke
garanteres. For du forsgker tilkobling, ma du alltid
kontrollere kompatibiliteten.

O Bluetooth® ordmerker og logoer er registrerte
varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc.

BRUK

Handling Figur Side

A sla strommen PA/AV*1 8-1 6

Slar ventemodus PA/AV™2 8-2 6

Viser kildeskjerm*3 9 6

Valg med fjernkontroll av digital-TV, 10 6

FM/DAB eller Bluetooth-kilde™4

Skjermmenyen 11 7

Velger kilde, meny og andre 12 7

oppsettselementer

Volumjustering™s (Alle kilde) 13 7

Bytte kanaler 4 14 7

(©: Digital TV, FM, DAB)

Viser hele kanallisten (@): Digital TV) 15 7

Viser innstillingsskjermbildet for

lydsprak (@: Digital TV) 16-1 7

Viser skjermbildet for sprakinnstilling

for tekst (@) Digital TV) 16-2 7




Spille/pause eksterne enheters
(©: Bluetooth, SD-kort, USB)

Valg av sanger pa eksterne enheter
(skifte spor)6

(©: Bluetooth, SD-kort, USB)
Endre FM-frekvens (e: FM)

Spille av video eller musikk fra en
ekstern enhet*7 (@): AUX)

Opplading av din smarttelefon*8

18'

19 8

20 8

*1:Enheten kan ikke slds pa ved a trykke pa standby-
knappen pa fiernkontrollen.

* 2:1 standby-modus lyser stremknappens LED-lys radt.

MERK

O Stremmen slas automatisk av etter ca. 24 timer i
ventemodus.

* 3: Det gjeldende valgte element utheves i gront.

* 4: Skjermbildet for kildevalg vises ikke.

*5:Nar du spiller av innhold fra Bluetooth-enheter eller
eksterne enheter, senk volumet til avspilleren for
avspilling, og gradvis hev volumet pa spilleren.

Par en Bluetooth-kompatibel enhet med TV’en pa

forhand.

Sett inn et SD-kort eller koble en USB-minneenhet til

TV’en.

En ekstern enhet som er koblet tii AUX-inngangen pa

TV’en kan ikke styres ved hjelp av TV-en. Vennligst styr

den eksterne enheten selv.

*7:

MERK

O Skaff en 4-polet mini-plugg for & koble til et videokamera,
en DVD-spiller eller en annen kompatibel enhet med
videoutgang.

INNSTILLINGSELEMENTER

Norsk

Bare lyd kan sendes ut fra en smarttelefon.

Hvis det ikke er noe lydsignal, vises INGEN SIGNAL” pa

skjermen.

Hvis lydsignalet pa en ekstern enhet er lavt, kan det

hende at det ikke er mulig & oke det.

Nar enheten er tilkoblet en smarttelefon, er det

ikke sikkert at ringetonen heres nar det kommer

innkommende anrop.

* 8:En smarttelefon eller mobiltelefon kan kobles til TV &
radioen og lades opp igjen ved & bruke en kommersielt
tilgjengelig lader med en USB-kontakt.

Andre kilder kan spilles av pa en smarttelefon eller
flyttbar mens telefonen lades.

MERK

o O 0O

O USB-ladning er ikke tilgjengelig i SD-kortmodus.
Bytt til en annen kilde under USB-ladning.

O Under lading via USB, kan lyden av og til kutte ut, eller
stremmen kan slas av. Dersom dette skulle skje, ma du
senke lydstyrken, eller slutte & lade via USB.

O Noen USB-enheter kan ikke lades.

O TV & radioen er konstruert fir & deaktivere USB-utgang
og deaktivere oppladingen av smarttelefoner og
mobiltelefoner nar stramnivaet til batteriet er lavt.

Hvis det nevnte oppstar, lad opp batteriet eller bytt det
med et fulladet batteri.

O Huvis spenningen er lav nar AC adapteren er i bruk, kan
USB utgangen bli avbrutt, som stopper opplading.

O Bruk et fullt oppladet batteri nar du bruker batteri som

denne enhetens stromkilde.
Du vil ikke veere i stand til & lade opp smarttelefoner eller
mobiltelefoner nar batteristromnivaet blir lavt.

O Tiden som trengs for & lade, varierer i henhold til
smarttelefonen eller mobiltelefon som lades opp.

O Ikke bruk oppladningsfunksjonen for noen andre enheter
enn en smarttelefon eller mobiltelefon.

O TV &radioen kan kanskje ikke veere i stand til & lade opp
noen smarttelefon- eller mobiltelefonmodeller.

Kilde
w
‘g 2 ~ g SD kort usB 3c> =
Innstillingselementer Hovedfunksjoner [~ © g— <|[2lT|<|2|3T = 3
= cl|z c|z 5
— 29| o Olg o E]
< S1815121818|= g
O|O0|g|©|O|o =
«
. Mottakelige TV-/FM-/DAB-
- 1 -|=-1=-1{-1=-1-1-1-1-
Auto-sok kringkastingsfrekvenser registreres automatisk o|ojo°
. TV-kringkastingsfrekvenser registreres
1 - — - - - - - - -
Manuelt sek manuelt o
Velge antenne Velger antenne (innebygd/ekstern) olo|o|-=|-|-|-=-|~-|-|-|-1~-
Land Angir landet der TV-mottakeren brukes ol-|-1-1-1-1-1-1-1-1-1-
EPG Viser et diagram av TV-programmer og gir ol =l=l=l=|=|=1=1=1=1=1-
mulighet for & velge en kanal
Visningsmodus Angir fargetonen pa skjermen o|-|-|-|o|-|]o|o|-|Oo|O]|~-
Fargetemperatur Angir fargebalansen i bildet ol-|-|-|]Oo|—-|]Oo|]Oo|-]O|O]|~-
Sterrelsesforhold Velger storrelsen pa bildet o|-|-|-|lo|-|]o|lo|-|o|O]|~-
Lydkvalitet (bass-/diskantlyd) kan justeres i _ _ _
EQ henhold til behov. ojojojojoro °|° ©
Tidssone Angir tidssone og region ol-|-1-1-1-1-1-1-1-1-1-
Sommertid Setter sommertid o|l-|--1-1-1=-1-/-/-1-1-
Ilz:;g?ndsmnstllt Registrerer en radiostasjon manuelt -lojof|-=-|-|-|-|-|-1-1-1|-
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Kilde
i w > |
(g: 2 g 2 SD kort usB Zla
Innstillingselementer Hovedfunksjoner & © g- <|[2lD|<|2|3T = 3
= c|XI cC|XI =
2 2|R|g|c|r|lg|o 2
< “1585|3|%|5|3| |=
o @) =
Stereo Bytter FM-sendinger mellom stereoogmono | — | O | — -l-f{-1-1-1-1-
Stasjonsliste Viser alle stasjoner med DAB -|-10]|- - - el B e
. Hvis du velger "PA”, kan TV & radioen din _ | Z R I N A R A AR
Dato tid synk synkroniseres med tid og dato ©
- Viser mapper/filer, og gir dem mulighet til N N _ |
Filliste 4 bli valgt olo0|O|O|O|O
. Setter alternativer for visning av bildersom | _ | _ | _ | _ | _ | _ _ | _ |
Auto-spill auto-spill modus og visningsintervall °© °©
Setter et tidspunkt hvor stremmenskruspa | _ | _ | _ | _ [ _ | _ | _ | _ | _|_ | _
Alarm automatisk ©
Stremmen kan stilles inn til & slas AV
Hviletimer automatisk etter at en bestemt tid har gatt -=-{-1-1-1-/-/-1-]-/-|©°
ved & bruke Sgvn Timer-funksjonen.
Dato juster Angir dato og klokkeslett -{=-{-=-1-1=-{-/-1-1-|-|-|©°
OSD sprak Angir spraket som skal vises -|l=-1-1-1-{-/-1-|-/-1-1]©°
Gjenopprett Gjenoppretter innstillingene til o= ==l =l=1=1=1=1=10
fabrikkinnstillinger | fabrikkinnstillinger
Programvare JN (NN (R IR N (U U R R A
oppdatering Oppdaterer programvaren ¢)
MERK O P4 steder hvor temperaturen skifter drastisk
For delte elementer som kan settes i flere kilder, brukes O Hvor radioen er utsatt for royk eller damp som neer et

innstillingsendringer for alle disse kildene. Disse
elementene kan ikke stilles inn separat fra hver kilde.
*1:
For & fa et mer stabilt signal, koble TV & radioen til
inngangen for innenders antenne med en separat solgt
kabel for bakkesendte digitale antenner.
MERK
Avhengig av region og plassering, kan tilstanden til
signalet vaere svakt, eller bildet kan ikke vises.

VEDLIKEHOLD OG INSPEKSJON

ADVARSEL
Néar radioen ikke er i bruk, under inspeksjon eller
vedlikehold skal AC pluggen, batteriet og reservebatteriet
fiernes.

Inspeksjon av monteringsskruene
Inspiser alle monteringsskruene med jevne mellomrom
og se etter at de er ordentlig skrudd til. Hvis noen av
skruene er lgse, skrudem fast oyeblikkelig. Ders om en
ikke gjer dette, kan det fore til alvorlig riskiko.

Rengjoring av maskinens overflate

Nar TV & radioen er misfarget, terk av det med en myk
og terr klut eller en klut fuktet med sapevann.

Ikke bruk opplesninger med klor, bensin eller
malingstynnere pa grunn av at disse opploser plastikk.

Lagring av TV & radioen

Ikke lagre TV & radioen pé felgende steder.

O Innen rekkevidde for eller lett tilgjengelig for barn

| et fuktig eller stovete sted

Pa et sted med haye temperaturer som inne i en bil
eller utsatt for direkte sollys

P& ekstremt kalde steder eller direkte utsatt for kald
trekk

o
(0]
o
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kokeappara eller luftfukter

MODIFIKASJONER
HiKOKI elektroverktay er under konstant utbedring og
modifisering for & inkorporere de siste nye teknologiske
fremskritt.
Folgelig vil enkelte deler kunne endres uten forvarsel.

GARANTI
Vi garanterer HiKOKI elektroverktoy i samsvar med
lovfestet/landsspesifikke ~ forskrifter. Denne  garantien

dekker ikke defekter eller skader som fglge av feil bruk,
mishandling eller normal slitasje. | tilfelle av klage,
vennligst send elektroverktoyet, ikke demontert, med
GARANTISERTIFIKATET som finnes pa slutten av denne
brukerveiledningen, til et autorisert HIKOKI-verksted.

MERK

Pa grunn av HiKOKIs kontinuerlige forsknings og
utviklingsprogram kan spesifikasjonene i dette haftet endres
uten forvarsel.




PROBLEMLOGSNING

Norsk

Bruk inspeksjonene i tabellen under hvis verktoyet ikke virker normalt. Hvis dette ikke lgser problemet, konferer med din
forhandler eller HIKOKI autorisert servicesenter.

Symptom

Mulig arsak

Lasning

Stremmen slas ikke pa

AC adapteren er koblet fra, eller ikke
satt helt inn i stikkontakten.

Koble AC adapteren heltinn i
stikkontakten.

Ingen gjenvaerende batteristrom

Lade batteriet.

Det er ingen lyd

Volumet er for lavt.

Juster volumet.

Stremmen ble slatt av automatisk

Dvalefunksjonen aktiveres.

Deaktiver dvalefunksjonen.

Dato og/eller klokkeslett er feil

Backup-batteriet er tomt.

Erstatt backup-batteriet med et nytt.

TV’en kan ikke motta signaler

Kanalene er ikke konfigurert.

Konfigurer kanaler.

Kan ikke sette opp TV-kanaler

Landinnstillingen er feil.

Vennligst sjekk landinnstillingen.

Noen TV-kringkastningssignaler kan
ikke mottas

Bakkesendte digitale signaler blir ikke
kringkastet.

Sper din naermeste radiostasjon om
de kringkaster bakkesendte digitale
signaler.

Teksting vises ikke, eller
Multichannel Television Sound
fungerer ikke

TV-programmet du ser pa statter ikke
undertekster og/eller Multichannel
Television Sound.

Prov & bruke undertekster eller
Multichannel Television Sound pa et
TV-program som stotter det.

TV’ens bilde blir kryptert eller
stopper

Antennen er vendt i feil retning, eller
kabelen er frakoblet eller gdelagt.

Sorg for at det ikke er noen problemer
med retningen antennen peker eller
med antennekabeltilkoblingen.

TV’en slutter & vise bilder raskt etter
at strammen er slatt pa eller kanalen
endres

Dette er ikke en funksjonsfeil.

P& grunn av at signalet ma behandles for
a forberede det for & vises pa skjermen, tar
det flere sekunder & endre kanal.

En Bluetooth-enhet kan ikke koble
til, eller lyden kutter ut midlertidig

Enheten ikke er paret.

Par enheten.

Det er et annen neerliggende apparat
som sender ut radiosignaler som er
forstyrrende, for eksempel en tradlos
ruter.

Prov & flytte enheten som forarsaker
forstyrrelser og TV & radioen lenger bort
fra hverandre.

Bluetooth-enheten er for langt unna
TV & radioen.

Prov & bringe enheten naermere TV &
radioen.

Video, musikk, eller bilder av et
eksternt apparat, kan ikke vises eller
spilles av, eller enhetens mapper og
filer kan ikke vises.

Tilkoblingen er ikke riktig gjenkjent.

Prov & koble til pa nytt og den eksterne
enheten. Hvis den fremdeles ikke
gjenkjennes, prov a skru TV & radioens
strom av og pa igjen.

Fjernkontrollen virker ikke

Fjernkontrollen er ikke rettet mot
sensoren til fiernkontrollen.

Rett fiernkontrollen mot
fiernkontrollsensoren pa TV & radioen
mens du bruker den.

Fjernkontrollen er for langt borte fra
fiernkontrollsensoren.

Bruk fjernkontrollen ca. 3 m unna eller
nzermere.

Sensoren for TV & radioens
fiernkontroll er under sterkt lys, for
eksempel direkte sollys.

Plasser TV & radioen pa et sted som
ikke er utsatt for direkte sollys eller
annet sterkt lys.

Fjernkontrollens batterier er tomme.

Erstatt fiernkontrollens batterier med nye.
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(Alkuperiisten ohjeiden kdannos)

LANGATTOMAN TV-
JA RADIOLAITTEEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A\ vAROITUS

Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki
ohjeet.

Jos varoituksia ja ohjeita ei noudateta, on olemassa
sédhkéiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkilévahingon vaara.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

1. Kayta vain maarattya virtalahteen jannitetta.

e Muun jannitteen kayttd saattaa johtaa tulipaloon tai
sé&hkdiskuun.

2. Ala vahingoita AC-adapterin johtoa.

Ald muuntele, taivuta voimakkaasti, kierra tai veda
johtoa, aseta raskaita esineitéd sen péalle tai aseta
sitd lAmmityslaitteiden laheisyyteen.

* Kun sovitin ei ole kaytdssa, irrota virtapistoke
(vaihtovirtasovitin) sahkdpistorasiasta ja TV- ja
radiolaitteesta. Tdmé&n noudattamatta jattdminen
saattaa johtaa s&hkoiskuun tai tulipaloon.

3. Ala kosketa virtapistoketta (AC-adapteri) marilla
kasilla.

e Tama saattaa aiheuttaa séhkoiskun.

4. Ala kayta TV- ja radiolaitetta kylpyhuoneessa tai
suihkussa.

e Ala kdytd TV- ja radiolaitetta mérissé tai kosteissa
paikoissa tai sateessa.

* Téallainen kayttd saattaa aiheuttaa séahkoiskun, savun
syntymista tai virhetoimintoja.

5. Ala kosketa FM-antennia tai virtapistoketta (AC-
adapteri) ukkosella.

e Tama saattaa aiheuttaa sahkoiskun.

6. Ala pura tai muuta TV- ja radiolaitetta.

e Tama saattaa aiheuttaa sahkodiskun tai tulipalon.
Tarkastukset ja  korjaukset tulisi teetattda
likkeessa, josta laite on ostettu, tai HiKOKIn
sahkotydkaluhuoltokeskuksessa.

7. Tyonna virtapistoke (AC-adapteri) lujasti niin
pitkélle kuin se menee.

* Virtapistokkeen ja virtapistorasian valiin jaényt poly
tai lika saattaa johtaa tulipaloon. Irrota virtapistoke

.. ajoittain ja pyyhi poly tai lika kuivalla kankaalla.

8. Ala anna vieraiden esineiden tai veden paasta TV-
ja radiolaitteen rungon sisaéan.
¢ AC-adapteria ja ladattavaa akkua lukuun ottamatta,

jos metallinen tai helposti syttyvé esine tai vetta
paasee takaoven sisédpuolelle, se saattaa johtaa
sahkadiskuun tai tulipaloon.

* Huolehdi siitd, ettd estat bassorefleksikaiuttimista
lahtevaa rautajauhetta pblyé tai vettd paasemasta
TV- ja radiolaitteen sisaan.

9. Alaistu tai seiso TV- ja radiolaitteen paalla.

e Téama saattaa johtaa onnettomuuksiin tai
virhetoimintaan.

10. Al4 aseta TV- jaradiolaitetta epavakaalle alustalle tai
korkeaan paikkaan. Ala ripusta TV- ja radiolaitetta
kahvasta.

e TV- ja radiolaite voi pudota ja aiheuttaa
loukkaantumisen tai toimintahairion.

11.Kun liukuakkua ei ole asennettu, kiinnita

liukuliitinndn kansi liitintd4dn estddksesi haavat

ja muut loukkaantumiset, jotka voivat aiheutua

liitdntdalueeseen koskemisesta.
12. Késittele varaparistoja huolella.

* Ré&jahdysvaara, mikéli paristoa ei vaihdeta oikein.
Vaihda vain samaan tai vastaavaan tyyppiin.
Paristojen virheellinen kasittely
johtaa repeytymdan tai vuotoon,

saattaa
tulipaloon,
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alueen
seuraavia

tai
Noudata

loukkaantumiseen

saastumiseen.

varotoimenpiteita.

Kayta vain maaréattyja paristoja

Ala kuumenna tai pura paristoja

Ala heité paristoja tuleen tai veteen

Ala polta paristoja tai havita niita kotitalousjatteen

mukana.

Ala lataa paristoja

Varmista, ettd paristot on suunnattu oikein ja valta

oikosulku

Ala kayta paristoja uudelleen tai kayta erityyppisia

paristoja

Poista paristot, kun TV- ja radiolaite ei ole kdyt6ssa

Jos paristot vuotavat, pyyhi paristokotelo puhtaaksi.
Jos paristonestettd padasee kehollesi, pese se pois
huolellisesti.

Jos 071 tulee nékyviin, kun kdannat virran paalle
ladattavan akun ollessa asennettuna, akun virta on
alhainen.

Ota TV- ja radiolaitteeseen virtaa vaihtovirtasovittimesta
tai asenna ladattu akku.

13. Lataa vain valmistajan méaarittelemalla laturilla.

* Tietyntyyppiselle ladattavalle akulle sopiva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitéd kaytetédan toisen
akun kanssa.

14. Kéayta TV- ja radiolaitetta vain erityisesti siti varten

madaréatyn ladattavan akun kanssa.

* Mink& tahansa muiden ladattavien akkujen kaytté voi
synnyttaa loukkaantumis- ja tulipalovaaran.

Kun ladattava akku ei ole kdytossé, pida se poissa

muiden metalliesineiden kuten paperinliitinten,

kolikoiden, avainten, naulojen, ruuvien tai muiden
pienten metalliesineiden ldheisyydesta, jotka
voivat kytkeéd akun navat toisiinsa.

* Akkunapojen oikosulkeminen yhteen voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Jos akkua kéaytetddn vaarin, akusta voi roiskua

nestettd. Valtad nesteen koskettamista. Jos kosketat

nestettd vahingossa, huuhtele vedella. Jos neste
koskettaa silmid, hae lisaksi laakarin apua.

e Akusta roiskunut neste voi aiheuttaa artymista tai
palovammoja.

Anna TV- ja radiolaite huollettavaksi valtuutetulle

korjaajalle, joka kayttdaa vain alkuperdisia osia

vastaavia varaosia.

¢ Nain TV- ja radiolaite pysyy turvallisena.

Paadyksikkoa ja adapteria ei saa altistaa tippuvalle

vedelle tai roiskeille eikd niiden paélle saa asettaa

nesteella taytettyja esineitd, kuten maljakoita.

Akkuja tai paristoja ei saa altistaa kuumuudelle,

kuten auringonpaisteelle, tulelle tai vastaavalle.

Adapterin verkkopistoketta kéiytetééin

katkaisulaitteena ja sen luo tulee olla helppo paasy.

Ala sailytd paristoja tai muistikortteja paikassa,

jossa ne ovat pienten lasten ulottuvilla.

e Jos lapsi on vahingossa nielaissut pariston tai
muistikortin, se voi tukkia hengityksen ja/tai aiheuttaa
loukkaantumisen. Jos nain kay, ota valittdmasti
yhteytta laékariin.

22. Kayttolampétila: -5 - 40°C

KUULON SUOJAAMINEN

Jatkuva altistuminen kovalle melulle saattaa johtaa pysyvaan
kuulon menetykseen. Mitd suurempi &anenvoimakkuus, sité
lyhyemmaéssa ajassa kuulon menetys voi tapahtua.

Jos kuuntelet suurella &anenvoimakkuudella pitkén
aikaa, korvasi tottuvat siihen. Tama luo illuusion siita, etta
aanenvoimakkuuden taso on sopiva huolimatta tosiasiasta,
ettd se saattaa vahingoittaa kuuloa.

Noudata seuraavaa, jotta estaisit kuulon menetyksen.

ympardivan
varmasti

15.

16.

17.

18.

19.
20.
21.



HUOMAUTUS
1. Varmista, ettd annat korviesi levatad pitamalla
saannollisia taukoja ja valttdmalla kuuntelemista
pitkdan kerrallaan.

Vaikka olet saatanyt turvalliselle danenvoimakkuuden
tasolle, jatkuva pitkékestoinen kuuntelu saattaa
aiheuttaa kuulon menetyksen.

Varo nostamasta danenvoimakkuutta, kun kuulosi
sopeutuu dénen tehoon.

Varo tottumista tiettyyn &&nenvoimakkuuden tasoon.
Saada aanenvoimakkuus turvalliselle tasolle, ennen
kuin korvasi tottuvat korkeisiin &adnenvoimakkuuksiin.
Jos korvasi alkavat soida, jos tunnet olosi
mitenkddn epamukavaksi tai jos keskusteludanet
tuntuvat vaimeilta tai epaselvilta, lopeta musiikin
kuuntelu ja pyydé laédkéria tarkastamaan korvasi.
Ala saada aanenvoimakkuutta lilan kovalle, kun
kaytat kuulokkeita.

Jos TV- ja radiolaitetta kuunnellaan pitkén aikaa suurella
aanenvoimakkuudella, se voi vahingoittaa kuuloa.

ULKOISEN LAITELITANNAN
VAROTOIMET

Odottamattomat ongelmat saattavat johtaa alypuhelimiin tai
muihin oheislaitteisiin tallennettujen tietojen menetykseen
tai vahingoittumiseen, kun ne on yhdistetty TV- ja
radiolaitteeseen. Koska tdméa on mahdollista, tiedoista tulisi
tehda aina varmuuskopio etukateen.

Huomaa, ettd HiKOKla ei voida pitdd vastuussa
alypuhelimiin tai muihin oheislaitteisiin tallennettujen tietojen
menetyksesté tai vahingoittumisesta, kun ndma laitteet on
yhdistetty TV- ja radiolaitteeseen, tai mistaan itse laitteeseen
kohdistuvasta vahingosta.

VAROITUS KOSKIEN KOSTEUDEN
TIIVISTYMISTA

Jos TV- ja radiolaite tuodaan talvella nopeasti kylmasta
ulkoilmasta lampimé&an huoneeseen tai kesall4 viile4sta
huoneesta kuumaan ja kosteaan ulkoilmaan,
radiolaitteen sisdpuolelle voi tiivistya kosteutta.

Suomi

LISENSSIA EI MYONNETA EIKA EDELLYTETA
MIHINKAAN MUUHUN KAYTTOON.

LISATIETOJA, MUKAAN LUKIEN MAINONNALLISEEN,
SISAISEEN JA KAUPALLISEEN KAYTTOON LITTYVAT

ASIAT SEKA LISENSOINNIN SAAMINEN MPEG LA,

LLC.LTA. KATSO OSOITTEESTA: HTTP://WWW.
MPEGLA.COM.
TAMA TUOTE ON LISENSOITU AVC-

PATENTTIPORTFOLIOLISENSSIN. ALLE KULUTTAJAN
HENKILOKOHTAISEEN KAYTTOON TAI MUUHUN
KAYTTOON, JOSTA EI SAA KORVAUSTA (i) VIDEON
KOODAAMISESTA AVC-STANDARDIN ("AVC-VIDEO")
MUKAISESTI JA/TAI (ii) AVC-VIDEON PURKAMISESTA,
JONKA KULUTTAJA KOODASI HENKILOKOHTAISEN
TOIMINNAN YHTEYDESSA JA/TAI JOKA SAATIIN
VIDEOIDEN VALITTAJALTA, JOKA ON LISENSOITU
VALITTAMAAN AVC-VIDEOITA, i
LISENSSIA EI MYONNETA  EIKA
MIHINKAAN MUUHUN KAYTTOON.
LISATIETOJA SAA MPEG LA LLC:LTA. KATSO HTTP:/
WWW.MPEGLA.COM.

MPEG Layer-3-audion purkuteknologian on lisensoinut
Fraunhofer IIS ja Thomson Licensing.

EDELLYTETA

Suojattu  vahintddn yhdelld osoitteesta  patentlist.
hevcadvance.com I6ytyvassa patenttiluettelossa ilmoitetulla
patentilla.

Valmistettu Dolby Laboratoriesin lisenssilla.
Dolby, Dolby Audio ja kaksois-D-symboli ovat Dolby
Laboratoriesin tavaramerkkeja.

TOISTOON SOPIVAT SD-KORTIT JA
USB-LAITTEET

Tarkista SD-korttien ja USB-laitteiden tekniset tiedot ja
kayttdohjeet, ja varmista, etta kaytat niité oikein.

TV- ja radiolaitteen kytkeminen paéalle, kun laitteen
on vesipisaroita, voi aiheuttaa toimintahairién. Ala altista
TV- ja radiolaitetta &killisille ja/tai &arimmaisille 1ampétilan
muutoksille.

Jos vesipisaroita muodostuu, lopeta TV- ja radiolaitteen
kayttd valittdmasti. Ennen kuin kaytéat laitetta, odota, etté
vesipisarat haihtuvat tai nosta huoneen lampétilaa asteittain,
kunnes TV- ja radiolaite kuivuu.

LISENSSI JA TAVARAMERKKI

Tatd tuotetta  suojelevat tietynlaiset  Microsoftin
immateriaalioikeudet. Sellaisen teknologian kayttdminen tai
levittdminen tdman tuotteen ulkopuolella iiman Microsoftin
lisenssia on kielletty.

TAMA TUOTE ON LISENSOITU MPEG-4:N VISUAALISEN

PATENTIN PORTFOLIOLISENSSIN ALLE KULUTTAJAN

HENKILOKOHTAISEEN JA EI-KAUPALLISEEN

KAYTTOON JA KATTAA

(i) VIDEON KOODAAMISEN MPEG-4 -VISUAALISEN
STANDARDIN (MPEG-4 VIDEO’) MUKAAN JA/TAI

(i) MPEG-4-VIDEON PURKAMISEN, JONKA KULUTTAJA
OLI  KOODANNUT HENKILOKOHTAISEN JA El-
KAUPALLISEN TOIMINNAN YHTEYDESSA JA/TAI
JOKA ON SAATU VIDEOIDEN VALITTAJALTA, JONKA
MPEG LA ON LISENSOINUT VALITTAMAAN MPEG-4-
VIDEOITA.
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. SD- SDHC- UsB-
Tyyppi muistikortti | muistikortti | muistilaite
TV- ja S
Logo > -
Muoto FAT16, FAT32
VIDEO MPEG2, MPEG4, H.264
Toistettavat AR
tiedostomuodot AANI MP3, AAC
KUVA JPEG, BMP
HUOMAA
O Tésséd oppaassa SD-muistikorteista ja SDHC-

muistikorteista kaytetaan nimitysta "SD-kortit”.

Aseta  miniSD-kortit  ja = microSD-/microSDHC-
kortit SD-korttiadapteriin ennen kuin lisdat ne tv- ja
radiolaitteeseen.

Ala lisda TV- ja radiolaitteeseen muistikortteja, joita laite
ei tue. Yhteensopimattoman muistikortin lisédminen
voi aiheuttaa toimintah&irién tai vaurioitaa TV- ja
radiolaitetta seké& muistikorttia.

Vaikka SD-kortti olisi ylla kuvattua tyyppia, se ei
valttdmatta ole kayttdkelpoinen riippuen sen formaatista
ja kayttdolosuhteista. Jos laite ei pysty lukemaan korttia
oikein, ota se ulos TV- ja radiolaitteesta.

Maarittelyt eivat mahdollista tiedostojen tuontia, kun SD-
kortti on lukittu.

Avaa kortin lukitus tuodaksesi tiedostoja.

Ala kytke yhteensopimattomia USB-laitteita.

Kaikki USB-laitteet eivat valttamatta ole kytkettavissa.
Ala poista tai lisdd SD-kortteja tai USB-laitteita toiston
aikana. Se saattaa aiheuttaa toimintahairién TV:ssa, SD-
kortissa tai USB-laitteessa.

O
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O SD ja SDHC ovat SD-3C, LLC:n tavaramerkkeja. ; .
O Tata tuotetta suojelevat tietyt Microsoftin immateriaaliset L|u|$uakku. DC. 14‘? V.18V
oikeudet. Sellaisen teknologian kayttdminen tai o Kotitalouden virtalahde
levittiminen  tdmé&n  tuotteen ulkopuolella ilman | Virtaldhde (kayttamalla mukana tullutta AC-
Microsoftin lisenssié on kielletty. adapteria)
HUOMAUTUS o o Varaparistot: DC 3 V, kaksi AA-paristoa
O Liitettyyn SD-korttiin ja USB-muistilaitteeseen tallennetut -
tiedot voivat vioittua odottamattoman vahingon Bluetooth-versio 4,0
sattuessa. Varmuuskopioi aina tiedot, jotta valtat PrXEIIIDIP
mahdolliset menetykset. I .
O Alid katkaise virtaa tai poista SD-korttia tai USB- (Advanced Audio Distribution Profile)
muistilaitetta samalla kun SD-korttia tai USB- AVRCP )
muistilaitetta luetaan tai toistetaan. On olemassa vaara, | Bluetooth [(AV Remoto Control Profile)
etté tallennetut tiedot voivat vioittua. Ié?:;gg{g?:;jﬁ?g;ﬁg?rkkyys' Luokka 2
- 2402-2480 MHz
PAATOIMINNOT Bluetooth-enimmaislahetysteho:
BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm
Lahde P&atoiminnot Ulkomitat P 405 mm x L 305 mm x K 265 mm
Digitaalinen TV Katsele maanpadllisia digitaalisi (antenni sisaanvedettynd)
9 lahetyksia Paino 4,2kg
™ Kuuntele FM-radiota O Katso lisdtietoa soveltuvista virtaléhteista kayttéohjeista:
DAB Kuuntele digitaalista radiota Soveltuvat virtaléhteet: ] ]
Bluetooth Bluetooth-laitteiden toistaminen E?\/Aﬂm])'ﬂ?%g)1g?1n§o§3§8 dSV“”HI'Ii(T:’}gsIﬂg (I)Ezli)((:)tgggl Co., Ld
VIDEO _ | Katso videokuvaa, kuuntele (Tulo) 100-240V ~50/60Hz 0,68Amaks.
SD-kortti | AANI rr}us_iikl;ia ja katsele SD-kortilla ° S-éhtol)l 12Y —|2Ak kuja voidaan kiytta4
olevia kuvia ain alla olevia liukuakkuja voidaan kéyttaa
KUVA (Malliy BSL1430: 14,4V:n / 3000mAh:n litiumakku
VIDEO Katso videokuvaa. kuuntele (MaIIi). BSL1830:_ 18V:rj / 3000mAh:n litiumakku
usB AANI musiikkia ja katsele USB- (Valmistaja) Koki Holdings Co, Ltd
KUVA muistilaitteella olevia kuvia
—— —— OSIEN NIMET JA PAINIKKEIDEN
Toista videokuvaa ja danta
AUX videokameroista, kannettavista TOIMINNOT
musiikkisoittimista jne.
Aseta kellonaika ja paivamaara, Osien nimet Toiminnot
- x palauta jarjestelma @ | Néayttd -
Jarjestelmaasstukset oletusasetuksiin ja paivita KAViio i
ohjelmisto ®@ | Kayttopaneeli -
O Alypuheli j kapuheli | © {rahva —
ypuhelimen ja matkapuhelimen lataus A At
O Yhteensopivuus HiKOKIn ladattavien @ {fjitquli(sotisr?ahmen -
séhkotydkaluakkujen ja AC-adapterin kanssa Ulkolston laftield
oisten laitteiden
® litanta S -
iitdntaportit
TEKNISET TIEDOT
® | Ulkoinen antenniportti -
TV: 170 - 230 MHz, 470 - 860 MHz @ | Antenni -
Taajuusalue DBAABIGBAI‘I‘?*—: 174,928 - 239,200 MHz Kaiutin _
( ) -
FM: 87,5 - 108 MHz © | Takakansi -
Antenni Tankoantenni (TV ja FM) Vaihtovirtasovittimen _
Ulkoinen - ) portti
antenniportti | 72 @ PAL-tyypin liitin (TV ja DAB/DAB+) © | virtapainike Kytkee virran PAALLE/
Kuulokeportti ® 3,5 mm stereominiliitin e ——— ZOltS P?A:‘T’T‘(
: Py anenvoimakkuuden ostaa tai laskee
SD-korttipaikka ;’glgg)SD/ SDHC-kortteja (enintaan @ painike aanenvoimakkuutta
USB-porti USB 2.0 (virta: DC 5 V, enintaan 0,7 A) : Egg?ﬁﬁgi&’gw‘\ﬁ”m{i
AUX-tuloportti | ® 3,5 mm (video + aani) @ | Ohita-painike ulkoisilta laitteilta
Kaiuttimet 90 mm (8 Q) x 2 * Vaihtaa kanavaa
LCD-koko 8 tuumaa Toista-/Pyséayté- Toistaa tai lopettaa
- — painike toistamisen
Pikselimitat L 1024 x K 600 Lahtoon
Maksimilahtteho | 7 W x 2 ® valintapainike Nayttaa lahdenayton
Valikkopainike Nayttaa valikkonaytdn
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@ | Enter-/Tietopainike . ﬁy_éttéééé v_alidtun kohteen &) | AUX-portin kaapeli -
- ayttad tiedot Ulkoinen laite -
USB-portti_ - USB-kaapel -
SD-korttipaikka - ® | Lahde/valikko-osoitin -
@) | AUX-tuloportti - Kello _
@) | Kuulokeportti -
@ | Kaukosaadin -
YMBOLIT
@ | TV-painike Aktivoi TV:n S o
—_— - Kytkee valmiustilan VAROITUS "
@ | Valmiustilapainike PAALLE i POIS PAALTA Seuraavassa esitellddn koneessa kéytetyt symbolit.
— - — — — Varmista, ettd ymmarréat niiden merkityksen, ennen
@ | Lahteen valintapainike | Nayttaa 1&hdenayton kuin aloitat koneen kayton.
@0 | Valitse/enter-painike | Valitsee tai sy6ttaa kohteen
@) | Paluupainike Palauttaa ohjauksen UR18DSML: Langaton TV- ja radiolaite
Numeropainikkeet Valitsee kanavien numerot A
Mvkist inik Mvkistaa adnet VAROITUS
) Ay i ys;.)aln;ke " Ny tls a? t:-llanek - Loukkaantumisriskin véhentamiseksi kayttajan
anenvoimakkuuden | Nostaa tai laskee on luettava kayttdopas.
painike aéanenvoimakkuutta Koskee vain EL}I- maii)a
ini Nayttaa danenlaadun Al3 havita sahkdtyokaluja tavallisen
EQ-painike g Y )
@ |EQp asetusnayton kotitalousjatteen mukana!
 Kappaleiden valinta Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan
3 | Ohita-painike ulkoisilta laitteilta EU-direktiivin 2012/19/EUjasen
« Muuttaa FM-taajuutta EEE | maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
- P - - sahkaétyodkalut on kerattava erikseen ja vietava
® :)-gilzitl:/ Pyséyté- ;[)ci)ls?;arﬁiggr:openaa ymparistdystavalliseen kierratyslaitokseen.
@ | Jatkuva toisto -painike | Toistaa toiston é Vain sisakayttoon
@ | Nayttdpainike gs'ag/ttlﬁi ;,‘;‘éi”'aad““ ©&—— | Lahtolittimien napaisuus
Kanavapainike Vaihtaa kanavia @ Luokan Il laite
@) | Tietopainike Néayttaa tiedot AU | AC (vaihtovirta)
Tekstityspainike Paytaa ;f,fgrt]"ykse” Kielen | | === |DC (tasavirta)
EPG-painike Nayttaa TV-ohjelmalistan Uusi paristo
Aénipainike E‘é?{ttéétéén?q ) @8 | vVanha/kaytetty paristo
© |§se uSnayion - Voidaan suorittaa joko televisiossa olevasta
Hakupainike Euorlttaa automaattisen kayttdpaneelista tai kaukosaatimella
aun

Valikkopainike

Nayttaa valikkonaytén

Esimerkki

Bluetooth-painike

Aktivoi Bluetoothin

Kytkeminen PAALLE

FM DAB -painike

Aktivoi FM:n/DAB:n

Salpa

Kytkeminen POIS PAALTA

AA-paristokotelo

Kansi

Paina

Kaukosaatimen kansi

Né&ytdn suojakalvo

Lahde

Vaihtovirtasovitin

Kumisuojus

Asetuskohde

Akku

Akku tyhja -osoitin

Liitannat

Kaapeli maanpéallista
digitaalista antennia
varten

AA-paristot

(a1

Sisaantennin portti

AAA-paristot kaukosaatimeen

@6 @ BB’’’ ®Be®d ®

Ulkoinen antenni

101



Suomi

|
A

O

Nayton suojalevy

Varoitus

Kielletty toiminto

Katso tietoja toimintopainikkeista kohdasta "OSIEN NIMET
JA PAINIKKEIDEN TOIMINNOT”.

PERUSVARUSTEET

Paalaitteen (1 laite) lisdksi pakkaus sisaltaa sivulla 9 luetellut
varusteet.

Perusvarusteet voivat vaihtua ilman erillista ilmoitusta.

ENNEN KAYTTOA

Toimenpide Kuva Sivu

Varaparistojen asettaminen*1 1 4

Paristojen asettaminen
kaukosaatimeen

Suojakalvon kiinnittdminen nayttdén
AC-adapterin asennus*2

Vaihtovirtasovittimen ja
kaukoséatimen sailyttdminen

Akun lisdédminen ja poistaminen*3
Antennin kayttdonotto™4

Njo| o || N

4
4
5
5
5
5

O Jotta voit liittdé laitteeseen, joka tukee videoulostuloa,

kuten videokameraan tai DVD-soittimeen,
kéytd 4-napaista minilitinkaapelia, joka sisaltaa
videoyhteyden.

/ / !

Aani Aéani Video Maa

*1: Aika-asetukset ja TV- ja radioasemien taajuudet
voidaan tallentaa asettamalla laitteeseen paristot.

*2:

HUOMAA

O Kun kaytdssd on sekd AC-adapteri ettd paristot,
adapterin kautta saatavaa virtaa kdytetdan ensisijaisesti
eiké paristojen virtaa kuluteta.

O Kun AC-adapteri on liitetty, akkuja ei ladata, silla tassa
laitteessa ei ole lataustoimintoa.

HUOMAUTUS

Ala kosketa liittimia.

Muuten saatat haavoittaa katesi tai loukkaantua muutoin.
Vain 14,4 V:n tai 18 V:n liukuakkua voidaan kayttaa tdméan
laitteen kanssa. (BSL36B18:aa ei voida kayttaa)

HUOMAA
O Ala kayta liiallista voimaa, kun asetat akkua. Jos akku ei
liu'u paikalleen helposti, sita ei aseteta oikein.

Tarkista etté akku on oikeinpain ja ettd akun tiella ei ole

esteita.

O Jos [ n3kyy, kun laite kytketdan paalle akun
asettamisen jélkeen, akun varaus on alhainen.

Kaytd tassd tapauksessa AC-adapteria tai aseta
laitteeseen taysi akku.

* 4: Kéayta sisdanrakennettua antennia tai ulkoisen antennin
liitint&.
S&ada antennin suuntaa, pituutta ja kulmaa samalla kun
tarkistat vastaanottotilan.

TV:N KATSELU TAI FM-/DAB-

KUUNTELU
1. Valitse l&hde, jota haluat kuunnella (Digitaalinen TV, FM
tai DAB)

2. Antennin valitseminen
Valitse sisddnrakennettu tai ulkoinen antenni kayttamalla
"Antennin valinta”.
Sé&ada antennin suunta, pituus, kulma ja asento.

3. Aseta kanava.
Kéaytéa "Automaattinen haku” valitsemiseen.
Televisiokanavat voidaan asettaa myds "Manuaalinen
haku”.

4. Valitse haluamasi asema.

HUOMAA

O Joissakin paikoissa ja alueilla vastaanotto voi olla huono
tai sita ei ole.

O Televisiokanavia ei voi maarittdd, jos maa-asetus on
vaara.

O TV- ja radiolaite voi vastaanottaa vain salaamattomia,
ilmaisia TV-kanavia.

BLUETOOTH-LAITTEEN
YHDISTAMINEN

1. Paritus (laitteen rekisterdinti)
Paritus on tehtava Bluetooth-yhteytta varten.
Aseta Bluetooth-laitteesi paritustilaan.
(Katso paritusohjeet Bluetooth-laitteen kayttdohjeesta.)
2. Aseta TV- ja radiolaite paritustilaan
Valitse l&hteeksi ” Bluetooth .
” Bluetooth Ready” nakyy ruudulla ja laite siirtyy
paritusvalmiustilaan.
Valitse  Bluetooth-laitteen  yhdistettyjen  laitteiden
luettelosta ” UR18DSML ” parituksen tekemiseksi.
3. Syota salasana
Jotkin Bluetooth-laitteet saattavat vaatia yhdistdmiseen
salasanan.
Jos ndin on, sy6ta ” 0000 ”.
Jos lisdksi vaaditaan hyvaksynt4a, syota ” hyvéaksytty ”.
Yhteys onnistui, kun ndytdsséa nakyy ” Connected ”.
HUOMAA
O Kun paritus on tehty, yhteys luodaan automaattisesti
seuraavan kerran, kun laitteet kytketdan péélle. Jos
Bluetooth-yhteys katoaa, parita laitteet uudelleen.
Enintdan kaksi laitetta voidaan liittdd pariksi samaan
aikaan.
Yhteyttd kaikkien Bluetooth-laitteiden kanssa ei voida
taata. Tarkista yhteensopivuus aina ennen kuin yritat
luoda yhteyden.
O Bluetooth ®-sanamerkki ja logot ovat Bluetooth SIG,
Inc.:in omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja.

KAYTTO

Toimenpide Kuva | Sivu
Virran kytkeminen paélle/pois™! 8-1 6
Valmiustilan kytkeminen PAALLE/ 82 6
POIS PAALTA2
Nayttaa lahdenayton*3 9 6
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Kaukoséaéatimen lahdevalinta

digitaalisen TV:n, FM:n/DAB:n tai 10 6
Bluetoothin valilla*4
Naytéa valikkonayttd 11 7

Léhteen, valikon ja muiden

Suomi

*6:
Parita Bluetooth-yhteensopiva
etukateen.

Aseta SD-kortti tai kytke USB-muistilaite televisioon
kunnolla.
AUX-porttiin

laite TV:n kanssa

litettyd ulkoista laitetta ei voi ohjata

asetusnayton (e: digitaalinen TV)

Ulkoisten laitteiden toistaminen/
pysayttdminen*é 17 8
(é: Bluetooth, SD-kortti, USB)

Kappaleiden valitseminen ulkoisista
laitteista (kappaleiden vaihtaminen)*6

(@©: Bluetooth, SD-kortti, USB) 185 8
FM-taajuuden vaihtaminen (e: FM)

Videon tai musiikin toistaminen

ulkoisesta laitteesta*7 (@): AUX) 19 8
Alypuhelimen lataaminen*8 20 8

*1: Laitetta ei voi kdynnistdd painamalla kaukosaatimen
valmiustilapainiketta.

*2:Valmiustilassa  virtapainikkeen
punaisena.

HUOMAA

O Virta sammuu automaattisesti noin 24 tunnin kuluttua
valmiustilassa.

*3:Talla hetkellda valittuna oleva kohde on korostettu
vihredlla.

* 4: Lahteen valintandytt6a ei nayteta.

* 5: Kun toistetaan siséltda Bluetooth-laitteesta tai ulkoisesta
laitteesta, pienenna soittimen &anenvoimakkuutta
ennen toiston aloittamista ja nosta sitten soittimen
aanenvoimakkuutta asteittain.

LED-valo  palaa

asetuskohteiden valinta 12 7 te.tlg\_/isiqn. avulla. Kayta ulkoisen laitteen ohjaamiseen

A sita it n.

Aénenvoimakkuuden s&at6"5 (kaikki 13 7 *7.

Iéhteet) HUOMAA

Kanavien vaihtaminen*4 14 7 O Hanki 4-napainen minipistoke liittdéksesi videokameran,

(9: digitaalinen TV, FM, DAB) PVD-soittimen tai muun videoulostuloon sopivan
o mEn Lol aitteen.

e ad kaikki kanavaluettelot 15 7 O Alypuhelimesta voidaan lahettad vain aanta.

(©: digitaali ) O Jos aanisignaalia ei ole, naytolla nakyy "El SIGNAALIA"

Nayttaa aanen kielen asetusnayton 16-1 7 -ilmoitus.

(©): digitaalinen TV) O Jos ulkoisen laitteen &anisignaali on heikko, siti ei
AVHEA i ; valttdmatta voida vahvistaa.

Nayttaa tekstityksen kielen 16-2 7 O Kun laite on yhdistetty dlypuhelimeen, soittodani ei

valttdmatta kuulu saapuvan puhelun aikana.

* 8:Alypuhelin tai matkapuhelin voidaan liittda TV- ja
radiolaitteeseen, ja se voidaan ladata USB-litinnan
kautta kayttdmalla kaupallisesti saatavaa latausjohtoa.
Muita l&hteita voidaan toistaa silla valin, kun alypuhelin
tai matkapuhelin latautuu.

HUOMAA

O USB-lataus ei ole kaytettavissa SD-korttitilassa.

Vaihda lahdettd USB-latauksen ajaksi.

O Kun lataamiseen kaytetddn USB-litantaa, &ani voi

valilla péatkia tai virta katketa. Jos néin kdy, alenna

aanenvoimakkuutta tai lopeta lataus USB:n kautta.

Jotkut USB-laitteet eivat ehka ole ladattavissa.

TV- ja radiolaite katkaisee USB-lahdon ja alypuhelimen

ja matkapuhelimen latauksen, kun akun varaus on

vahainen.

Jos néin kay, lataa akku tai vaihda se tayteen ladattuun

akkuun.

O Jos jannite on matala, kun vaihtovirtasovitinta kaytetaan,
USB-1ahto saattaa katketa ja lopettaa latauksen.

O Kayta tayteen ladattua akkua, kun kaytat taman laitteen
virtaldhteen& akkua.

Alypuhelimia tai matkapuhelimia ei voi ladata, kun akun
varaus on alhainen.

Lataukseen kuluva aika vaihtelee riippuen ladattavasta
alypuhelimesta tai matkapuhelimesta.

O Ala kaytd lataustoimintoa muiden laitteiden kuin
alypuhelimien tai matkapuhelimien lataamiseen.

O TV- ja radiolaite ei véalttdmatta pysty lataamaan joitain
alypuhelin- tai matkapuhelinmalleja.

(o] e]

ASETUSKOHTEET
Lahde
2|8 2]| spkorti uss |Z|F
g.‘ oo X |
= S1s|x|2|5|32] |8
Asetuskohteet Paatoiminnot K SRz IR1z< 3
S o > o) > o:
3 2
< @
c
Py
(2]
o
Vastaanotettavat TV/FM/DAB-
Automaattinen haku™! | l&hetystaajuudet rekisterdidaan olo|o|-=-|=-|-|=-|~-|-|-|—-1~-
automaattisesti
) . TV-lahetystaajuudet rekisterdidaén
1 y>ac -l-=-1-{-1-1-/-1-1-1-1-
Manuaalinen haku manuaalisesti (¢]
. ’ Valitsee antennin N I O R A A A R
Antennin valinta (sisdénrakennettu/ulkoinen) olo|°
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Lahde
[
E|2|2|2| sDkori uss | |&
5 W | o X [
= sls|x|2|s5|8l2] |8
Asetuskohteet P&atoiminnot 2 SIRIZISIR|ZI 3
=] ol|~ > ol|~ > :
2 8
< @
c
&
o
Maarittda maan, jossa [ I U U A A R R R
Maa televisiovastaanotin on asennettu ©
EPG Néayttaa luettelon TV-ohjelmista ja ol =l=1=1=1=|=1=|=|-]|-
mahdollistaa kanavan valinnan
Nayttotila Asettaa nayton vérisavyn ol-|-|-|]o|—-|]o|]o|-|O|O]|-
Vérilampétila Asettaa kuvan varitasapainon o|l-|-|-|lo|-|lo|lo|-|o|oO]|~-
Kuvasuhde Valitsee kuvan koon ol-|-|-]o|l-|J]o|]o|-|Oo|O]|~-
EQ Aéi_nenlaat__u__a .Q_)as_soa/diskanttia) olololololol=-1lolol=-10]-
voidaan saatéda mieltymysten mukaan.
Aikavyohyke Asettaa aikavyohykkeen ja alueen o|l-|--1-1{-1=-1-/-/-1-1-
Keséaaika Asettaa kesaajan ol-|-1-1-1-1-1-1-1-1-1-
Esiasetettu kanava Rekisterdi radioaseman manuaalisesti -lofol-=-|-{-|-|-1-1-|-|-
Vaihtaa FM-l&hetyksen stereo- ja _ [ N O S A A R I A
Stereo monoaénen valilla °©
Asemaluettelo Nayttaa kaikki DAB-asemat -l=-f{ol-1-({-/-1-1-1-|-|-
) Synkronoi TV: n ja radion kellonaika | N I O U A A A R
Date Time Sync seka paivamaara valitsemalla “ON”. °
) Néayttaa kansiot/tiedostot ja mahdollistaa | _ | _ [ _ | _ |
Tiedostoluettelo niiden valitsemisen o|l|o|Oo|O|O]|O
Asetusvaihtoehtoja valokuvien
) ’ nayttdmiseen, kuten automaattinen I I e | |
Automaattinen toisto toisto ja kuvien nayttdminen tietyin o o
aikavalein
= Asettaa ajan, jolloin virta kytkeytyy I P R R A R R I A A
Halytys péalle automaattisesti ©
Virta voidaan katkaista automaattisesti
Uniajastin madritetyn ajan kuluttua -l-1-1{-1-1-1-1-/-1-1-1©°
uniajastintoiminnolla.
Paivamaaran asetus Asettaa paivamaaran ja kellonajan -{-=-f{-1-1-{-/-/-1-/-|-|1©
Nayttokieli Asettaa naytettéavan kielen -{=-{-1-1-/-/-1-1-/-|-|©°
Palauta . [N I RN (U B U R R A O
tehdasasetukset Palauttaa asetukset tehdasasetuksiin e}
Ohjelmistopaivitys Paivittda ohjelmiston --f{-1-1-/-/-1-1-]-/-1©°
HUOMAA
Jaetuille asetuskohteille, jotka voidaan maaérittéa4 useille HUOLTO JA TARKISTU KSET
lahteille, asetusmuutokset otetaan kayttdon kaikkien VAROITUS

noiden

lahteiden kohdalla. Naitd asetuksia ei voi

maarittaa erikseen kullekin lahteelle.

.Jos haluat vakaamman signaalin, liitd TV- ja radiolaite

sisdantenniporttiin erikseen myytavélla maanpéallisen

digitaalisen antennin kaapelilla.

HUOMAA

Alueesta ja sijainnista riippuen signaali voi olla heikko tai

kuvaa ei ndy.
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Jos radio ei ole kaytdssad tai tarkastettavana ja
huollettavana, varmista, ettd irrotat AC-pistokkeen,
ladattavan akun ja varaparistot.

Kiinnitysruuvien tarkistus

Tarkista  sdandllisesti  kaikki  kiinnitysruuvit  ja
varmista, ettd ne ovat tiukassa. Mikali joku ruuveista
on I8ystynyt, kiristd se valittdmasti. Laimminlyonti voi
aiheuttaa vaaratilanteen.

Ulkopinnan puhdistus

Jos TV- ja radiolaitteessa on likaa, pyyhi se kuivalla,
pehmeélla kankaalla tai saippuaveteen kostutetulla
kankaalla. Ala kayta klooripitoisia nesteitd, bensiinia tai
tinneria, silla ne sulattavat muovia.
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® TV- ja radiolaitteen sailyttaminen

Al sailyta TV- ja radiolaitetta seuraavissa paikoissa.

O Lasten ulottuvilla tai paikoissa, joihin heilla on helppo
paasy
Kosteissa tai pélyisissa paikoissa
Korkeassa lampdtilassa kuten auton sisalla tai
suorassa auringonvalossa
Adrettdman kylmissa paikoissa tai paikoissa, joihin
kylma viima puhaltaa suoraan
Paikoissa, jossa lampétila muuttuu huomattavan
nopeasti
Paikoissa, joissa laite altistuu savulle tai hoyrylle
kuten ruoanlaittolaitteen tai kostuttajan lahella

MUUTOKSET
HiKOKI-sahkotydkaluja parannetaan ja muutetaan
jatkuvasti niin, ettd niihin saadaan siséllytettyd uusin
teknologia.
Téstd johtuen jotkut osat saattavat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta.

O O O 0O

TAKUU

Myénnamme HiKOKI-s&hkétyokaluille takuun lakis&ateisten/
kansallisten erityissdantelyiden mukaisesti. Téma takuu
ei kata vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat vaarénlaisesta
tai kielletystd kaytostd tai normaalista kulumisesta.
Reklamaatiotapauksessalahetd purkamaton séahkétydkaluja
tdman kayttdoppaan lopussa oleva TAKUUSERTIFIKAATTI
valtuutettuun HiKOKI-huoltokeskukseen.

HUOM

Koska HiKOKI jatkuvasti kehittdd tuoteitaan, pidéattaa
valmistaja oikeuden muuttaa teknisid tietoja ilman eri
ilimoitusta.
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ONGELMANRATKAISU

Kayta alla olevan taulukon tarkastusohjeita, kun ty6kalu ei toimi normaalisti. Jos ongelma ei korjaudu, kysy neuvoa
jalleenmyyjaltési tai HIKOKIn valtuutetusta huoltokeskuksesta.

Oire

Mahdollinen syy

Korjaus

Virta ei kytkeydy paalle

Vaihtovirtasovitin on irti tai sita ei ole
kytketty kunnolla pistorasiaan.

Kytke vaihtovirtasovitin aina kunnolla
perille asti pistorasiaan.

Akku on lopussa

Lataa akku.

Aéanta ei kuulu

Aanenvoimakkuus on liian matala.

S&aada danenvoimakkuutta.

Virta katkesi automaattisesti

Unitoiminto aktivoitui.

Poista unitoiminto kéaytosta.

Paivaméaara ja/tai aika on virheellinen

Vara-akku on tyhja.

Vaihda vara-akku uuteen.

TV ei vastaanota signaaleja

Kanavia ei ole viritetty.

Viritd kanavat.

Televisiokanavia ei voi maarittaa

Maa-asetus on vaara.

Tarkista maa-asetus.

Joitakin TV-lahetyssignaaleja ei voida
vastaanottaa

Maanpéallisia digitaalisia signaaleja
ei laheteta.

Kysy lahimmalté I&hetysasemalta,
lahettavatkdé he maanpéaallisia
digitaalisia signaaleja.

Tekstitys ei ndy tai monikanavaaéani
(Multichannel Television Sound) ei
toimi

TV-ohjelma, jota olet katsomassa, ei
tue tekstitysta ja/tai monikanavadanta.

Kokeile kayttaa tekstitysta tai
monikanavadanta TV-ohjelmassa,
joka tukee sitéa.

TV-kuvaan ilmaantuu héiriita tai kuva
pyséahtyy

Antenni osoittaa vaaraan suuntaan tai
antennikaapeli on irti tai mennyt rikki.

Varmista, ettei antennin
kaapeliyhteydessa tai suunnassa,
johon antenni osoittaa, ole ongelmia.

TV lakkaa nayttdméasta kuvaa pian sen
jalkeen, kun virta on kytketty paalle tai
kanavaa vaihdettu

Tama ei ole toimintahéirio.

Koska signaali on késiteltdva ennen
kuin se voidaan nayttaa naytolla,
kanavan vaihtaminen kestaa useita
sekunteja.

Bluetooth-laitetta ei voi liittéda tai sen
aani katoaa ajoittain

Laitetta ei ole paritettu.

Parita laite.

Lahella on toinen laite, esimerkiksi
langaton reititin, joka lahettaa
héiritsevia radiosignaaleja.

Kokeile siirtdd hairiéita aiheuttava
laite ja TV- ja radiolaite kauemmas
toisistaan.

Bluetooth-laite on liian kaukana TV- ja
radiolaitteesta.

Kokeile tuoda laite ldhemméksi TV- ja
radiolaitetta.

Ulkoisen laitteen videokuvaa,
musiikkia tai valokuvia ei voida nayttaa
tai toistaa tai laitteen kansioita ja
tiedostoja ei voi nayttaa.

Yhteytta ei ole kunnolla tunnistettu.

Kokeile irrottaa ulkoinen laite ja kytkea
se uudelleen. Jos sité ei vielakaan
tunnisteta, kytke TV- ja radiolaitteen
virta pois paalta ja takaisin paalle.

Kaukosaéadin ei toimi

Kaukosééadin ei osoita kaukosaatimen
tunnistimeen.

Suuntaa kaukosaadin TV- ja
radiolaitteen kaukoséatimen
tunnistimeen, kun kaytét sita.

Kaukosaéadin on liian kaukana
kaukoséaatimen tunnistimesta.

Kéyta kaukosaadinta enintdén 3 m:n
paassa laitteesta.

TV- ja radiolaitteen kaukosaatimen
tunnistin on kirkkaassa valossa, kuten
suorassa auringonvalossa.

Sijoita TV- ja radiolaite paikkaan,
jossa se on suojassa suoralta
auringonvalolta ja muulta kirkkaalta
valolta.

Kaukosaatimen paristot on kaytetty
loppuun.

Vaihda kaukosaéatimen paristot uusiin.
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(MeTadppaon TwWV apXIKWV 0dnylwv)

NPOEIAOMNOIHZEIZ AZDAAEIAZ 10.
ASZYPMATHE THAEOPAZHZ-
PAAIODQNOY

/\ NPOEIAOMOIHEH

AwaBalete 0Aeg TIg TIpoeldomojoelg acdaieiag kat
OAEG TIG 0dNYiEg.

H un trjpnon twv npoeidonoirjoewv Kal odnylwv UMopel
va TpokaAéoel nAektponAnéia, mupkayld kavry ooPBapo

TPQUUATIOUO. 12.

DUAGETE OAEG TIG TIPOELSOTIOMOELG KAl TIG 0dnyieg

yta peAAOVTIKN avagopd.

1. Xpnowomoleiote povo Tnv kabopiopévn TtAon
Ttapoxng.
¢ Xpnon onotacér’mors AAANg TdAong urmopei va

odnynoel oe PWTLA 1) NAEKTPOCOK.

2. Mn Ku'rac'rpe¢ere To KaAwdio Tou poptioy AC.

Mn Tporotoleite, Auyilete pe dUvapun, TUAiyeTe
N TPaBAate TO KOAWS, TOMOBETEITE PBapld
QAVTIKEMEVA 0€ AUTO 1] UNV TO TOTIOBETEITE KOVTA OE
OUOKEVEQG BEppavong.

e ‘Otav dev xpnoworoleital, apapéote 10 I
TOU PEVHATOG (METAOXNMUATIOTNG PEVHATOG) ard
NV NAEKTPIKN Tpida KAt armd Tnv TnAedpaocn-
padiodwvo. Edv dev akoAoubnoeTe TIq apandavw
odnyieq umopel va odnynoel oe NAEKTPOCOK N
PwTla.

3. Mnv akoupmate To ¢1g (Ppoptiotiq AC) ue
Bpeyuéva xépla.

e KAt T€Tol0 PMopei va 0dnynoeL o€ NAEKTPOOOK.

4. Mnv xpnotpomoleite ™V TnAeopaon-padiépwvo
H€OQA GTO UTIAVIO 1) TO VTOUT.
¢ Mn xpnouwormoteite TNV TnAedpaon-padiddwvo oe

Bpeypéva i uypd pépn 1y atn Bpox.

e Kdtl T€TO0 prIopel va odnyroel o€ NAEKTPOCOK,
€EKTIOMT Karvou 1 SucAeltoupyia.

5. Mnv akouprndate Vv kepaia FM 1} tomoOeteite
otV mpifa (poptiotig AC) katd Tn Siapkela
karayidag.

o KAtlL T€TOLO PTTOPEL VA 08NYN|0EL OE NAEKTPOCOK.

6. Mnv amocuvapuoOAOYEITE 1} TPOTIOMOLEITE TNV
TnAgdpacn-padiépwvo.

e Kdtl 1€t0l10 propel va odnynoel oe NAEKTPOOOK
N owtid. O €AeyxOL KAl Ol ETIUOKEVEG TIPETIEL

va yivovtar amé TO KATAOTNUa amdé omou  13.

ayopdoTtnke 1 amd éva KEVIpo efurmpetnong
KATOXWV NAEKTPIKWYV epyaAeiwv TG HIKOKI.
7. Ewoayete 10 1§ (Poptiotig AC) ewg OTOU
edpappooceL
e XkOvn 1 Bpopd avdpeoca oto I Kal TV Tpida
uropei va odnynoel oe pwtid. Na adaipeite kata

TepLodoug To PIg Kal amopakpuveTe onoladnmote  14.

OKOVN 1) BPOLLA HE EVA OTEYVO TIAVL.

8. Mnv adpnvete TUXOV ampoodloploTa AVTIKEINEVA
1 VEPO VA UTEL MECA OTO CWHA TNG THAEOPAONG-
pasdiopwvovu.

e Me eEaipeon TOV optio) AC kar

enavadopTi(oyevn pratapia, €dv orolodnmote  15.

METAAAIKO 1} EVPAEKTO QVTIKEIEVO EI0EADEL OTNV
Tiow TéPTA, PIopel va 0dnynoel oe NAEKTPOOOK 1
TupKayLd.

e AWOTE POCOXN WOTE VA PNV WITEL OKOVN OL81)pou
anod Ta nxeia avakAaong Pnacwv, okovn 1) vepod
péoa otnv TnAedpaon-padiddwvo.

9. Mnv KAOeOoTE 1] OTEKECTE MAVW TNV TNAEdpaACT)-

padiopwvo. 16.

e KAtL TETOO YMOpPEL va 0dnynoel oe atuxnuarta 1
SuoAeltoupyieg.
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11.

EAAnvika

Mnv TomoBeTeiTE TNV Tn}\eopucn pa&ocpwvo

Mavw og actadn empdaveta 1} 6 PnAo pEpog. Mnv

KPEMACETE TNV TnAedpaon-padlopwvo amd Tn

Aapn.

* H mAedpaon-padlodwvo uropel va MECEL Kat va
TIPOKANOEL rpcxuuarlouoq 1 BAGPN.

‘Otav oL prtarapieg dev ¢oprt(ovru|, ronoeerno-rs

TO KAAUMHA TOU reppcu'lkou Tavw anodé avto ya

HNVv npox]\neouv (mueq amnod evéexopevn enadn

HE TNV GXETIKN TIEPLOXT).

Xsmpwrsns TIG EPeSPIKEG urturuplsq He rtpocoxn
Yrdpxel kivduvog  ékpnEng €av n  pmarapia
avTikataotabel pe AaBog TPOTo. AVTIKATACTNOTE
Hévo pe v ida 1) .ooduvapou TUTou.

e Aavbaopévn xpnon Twv WIMaTapudV MIopel va
odnynoel oe Bpavon 1 dappor}, n ormoia propsi
va odnynoel oe dwTld, TPAUMATIoNd 1 HOAuvon
™G TepBAAAOUCAG TIEPLOXTG. ZLYOUPEUTEITE OTL
npeite TI§ akdAoubeg TIPOPUAAEELS.

— Xpnoworoleiote péVO TIG MTATAPiEG  TIOU
UTTOSEIKVUOVTAL

— Mnv urepBePUAIVETE 1) ATIOCUVAPHOAOYEITE TIG
uratapieq

— Mnv netdte TIg pnatapieq otn ¢wTid 1 0TO VEPO

— Mnv kagete ynatapieg 1 Tiq anoppiPete Onwg
TA OIKIAKA ATTOPPIMHATA.

— Mn ¢oprtilete TIg unatapieg

— ZlyoupeuTeite  OTL oL pmatapieg  eival
TOTIOBETNUEVEG [E TN OWOTY TIOAKOTNTA YA va
armodUYETE TO PPAXUKUKAWMA

— Mnv emnavaxpnoomoleite TI§ MTATAPIEG T
Mn  XPNOLWOTIOEITE  SlAPOPETIKOUG  TUTIOUG
UIaTapLwv

- Adaipéote TI pratapieg 6tav n tnAeodpaon-
padlodwvo dev xpnotdoroleitat

e Tmepimtwon Slppong amoé TG Jmnatapieq

KaBapioTe TN ONKN TWV UMATAPUWV HE VA TIAVI.

Eav méoel vuypd pmatapiag oOTo OWwWa 0dag,

EETTAUVETE TO HE TIPOCOXT).

Eav katd tnv evepyoroinon Tou padlodpwvou e

mv enavadopTI{opevn umatapia TomodeTnueVN

epdavioTel 21, TOTE N LIoYXUG TNG prtatapiag eivat

XOHNAT.

Tpododotriote TNV TNnAedpacn-padiddwvo arnd

TOV JETAOXNMATLOTY) PEVUATOG 1) TOTIOBETHOTE Wia

dopTiopévn pratapia.

H enavagoption va mpayparormoleitat Hovo

HEOW TOV POPTLIOTI] TIOU £XEL KABOPIOTEL ATIO TOV

KOTAOKEVAOTH).

e 'Evag ¢opToTrg TOu eival KATAAAnAog yla
Mo enavagopTI(OpeVn  pmatapia  uropei  va
SnuoupynoeL Kivéuvo pwTiag dTav xpnoidoroleitat
HE Wia AAAN pratapia.

Xpnoipomnoote TV TNAEdpacn-padlopwvo pévo

HE TNV €I8IKA TIPoOoPL{OEVN ETTAVAPOPTI{OLEVN

Hrarapia.

¢ H xprjon omolacdnnote AAANG enavadopTiloueVNg
prnatapiag  propel  va  dnuoupynoel  kivéuvo
TPAUMATIOMOU 1) TIUPKAYLAG.

Otav 1n emavapopTi{opevn uJmatapia Sev

XPNOLIOTIOLEITAL, KPATNOTE TNV MaKpld ano

AAAQ METAAAIKA QVTIKEILEVA OTIWG GUVOETIIPEG,

vopiopata, KAELSId, kapold, Bideg, 11 AAAa HKpA

HETAAAIKA aVTIKEIUEVO Ta oOTmoia Hmopei va

KAvouv gnadr) ano Tov £va aKpPodSEKTN GTOV AAAo.

¢ Avtomnobetnoete padi Toug CleO58KT8Q unawplwv
evééxetal va rtpOK)\neouv £YKQUMATA 1) TTUPKAYLA.

Yno Karuxpncn'lkeq GUVOTKEG, evaexsrul va

€KTOEEVUTEL VYPO amd TNV pnarapia. Amopuyete

™mv enadn. e mepinTwon enadpng HE TO VYPO
and opAApa, EEMAVVETE pE VvEPO. AV TO UYpoO
£pOel o emMadn HE TA PATIA, EEMAUVETE HE VEPO

Katl {nTroTe 1atTpikn Bondeta.




EAAnvika

¢ To uypo Tou ekToEeveTal amd TNV pnatapia propei
va TIPOKAAEDEL EpEBLOO 1} EYKAVATA.

17.Na divete TV ThAeO6pacn-padlodwvo yia cEpPig
og KATAAANAa eKmnaldevpéva Aropa Kai va
xpnctponotsi'rt—: pévo yviola avTaAAaKTIKA.
¢ Meautdv Tov TpdTio Ba Slacpalicete T Slatrpnon

m™mg aoq;a)\staq ™G TNAEOPAONG-padlopwvou.

18.H KEVTleT] Hovada kat o npoaupuoyeac
8ev mpémel va eKTiBetal oe TPEXOUMEVA 1)
€KTOEEVOEVA VYpA Kal doxeia UE vypd, Omwg
Baca, dev mpémel va TomoOeToUvVTAL TIAVW OTH
HoVAda Kal oToV TipocapHoyEd.

19.01 pnarapieq (TpododoTiké pmnarapiag 1
Mratapieq mou €xouv TomoBeTnOei) dev mpénel
va ekTifevtal oe umtepPOAIK) BEpPOTNTA, OTIWG
oTOoV 1AL0, € PWTLA 1] KATL TIAPOHOLO.

20.To BVoua nupoxr’]q PEVUATOG TOVU TIPOCAPHOYEQ
XPNOHOTIOIEITAL WG CUCKEUYN  amocuvdeang,
N OUCKEUN amocuvdéeong 6Oa Tmapapeivel
AELTOUPYIKT).

21. Mnv apnVETE TI§ UMATAPIEG 1] TIG KAPTEG UVIUNG
oE HEPOG, OTO OMOio €XOuV TPOCRACT HIKPA
Tadia.
¢ AvKdArolo atopo Katarei katd Adbog pia pratapia

N pia k&pTa Pvrung, Uopei va urooTel TIVLypo kavn
TPaupaTiopd. Edv oupfel auto, {ntrote apéowg
latpikn) BonBela.

22. @eppokpacia Asttoupyiag: -5 - 40°C

MPOZTATEYONTAZ THN AKOH ZAZ

H ouvexng €kBeon oe uPnAd B6puPo propel va €xel wg
armoTEAEoHa TNV TANPEN anwAewla tng akorg. ‘Oco Tio
nxnen eivat n évtaon, T600 MIKPOTEPOG XPOVOG amnatteital
Yla TNV anwAela Tng akor|G.

Av aKoUTE 1X0UG UYPNANG €VTAON YL Hia TIAPATETAUEVT

XPOVIKN TiEPI0d0, Ta aUTIA 0ag TIPOCAPUOlovVTAL OTNV

évraon autn. Mpdyua ou dnuoupyel T Peudaiodnon oTL

N €VTAoN TOU T)X0U €ival KATAAANAN, TIapd TO yeyovog OTL

prtopei va etudpepel BAARN oTnV akor| 0ag.

NdBete undYn 0ag TA KATWTEPW YIA VA TIPOAAPBETE TUXOV

ATIWAELA TNG AKONG.

MPOZOXH

1. BeBawwbeite OTI apnvere TA AUTIA ©aAg va
£EKOUPACTOUV KAVOVTAG SLOKOTIEG GE TAKTIKY
Baon xwpig va akoUTe yla MEYAAA XPOVIKA
Saoctipara.

Akoun KalL av €xel yivel pubuion oe aodain emineda,
OTAV OKOUTE CUVEXWS YIa HEYAAQ Xpovu«i Saotruata
unopa va TPOKANBEel anwAela TNG akong.

2. Na eiote npocexnkon Kat va pnv quuvara

Mmv €évraocn Tou nxou snsn&n n akon oag
mpocapuodeTal TNV £€£060 TOU 11X0V.
MpoogEte va un ouvnBioeTe O€ A OPIOPEVN OTAOUN
€vtaong fixou. Pubuiote tnv €vtaon tou rxou oe éva
aodaAeg eminedo TpLv Ta autid oag eEolkelwbolv oe
XOUG UYNARG évtaong.

3. Eav ta avtia cag apxifouv va kouvdouviouv, av
Sev alobaveoTe aveta, 1 av n cudntnon eaiverat
axvrl 11 akaoploTn, OTAHATIIOTE VA aKOUTE
pouau(r’] Kal TINYaiveTE 0€ €va ylatpo va egeTacel
Ta auTid cag.

4. an aveBAeTe TOAV TNV €vTaon 1Xou Katd Tn
xpnon TWV OKOUOTIKWYV.

H akpdaon g TnAe6paong-padlopwvou yia PeYAAo
XPOVIKO S1A0TNHA OE NXOUG UPNANG €vtaong Umopel
va TipokaA€oel BAGBN otnv akor oag.

MPO®YAAZEIZ OTAN ZYNAEETE ZE
EZQTEPIKO EZONAIZMO

Evééxetal va epdavioTouV un avapevopeva TpoBAruata
HE TNV anwAeld 1) Kataotpodn Twv dedopévwy Tou eivat
anobnkevpéva ota smartphone (€gurva TnAépwva) kat
AAAEQ TIEPLPEPEIOKEG OUOKEVEG TIOU €ival ouvOESEUEVEQ
he TNV TnAedpaocn-padidpwvo. ‘Exoviag autr N
duvatotnta unoyn, €va avtiypado acdaleiag (backup)
TWV SESOUEVWY TIPETELTIAVTA VA YIVETAL EK TWV TIPOTEPWV.
‘Exete unoyn ot n HiIKOKI &ev pmopei va BewpnOei
UTEUBUVN Yla TNV KaTtaoTpodn 1y anwAela Twv deSopévwv
mov eivat amnobnkevpéva oe smartphone  (€&umvo
TNAEPWVO) Kal AAAEG TIEPIPEPELAKEG GUOKEVEG TIOU gival
ouvdedepeveg Pe TNV TnAeopaon-padiddwvo, oute yla
oroladnnote {nLd otov i5lo Tov eEOTIAIOUO.

NMPOZOXH OZON A®OPA TH
ZYMNYKNQZH (YTPAZIA)

Ed&v n tAedpaon-padiddwvo petadpepbei Eadvika amd
KPUO EEWTEPIKS XWPO OE €va {E0TO SWHATIO TOV XEUWVA, Iy
arnod €va 5pooepo XwpPo e JeaTO Kal VYpod EEWTEPIKO XWPO
TO KaAOKaipl, EVEEXETAL VO OXNHATIOTEL CUUTTUKVWOT OTO
E0WTEPLKO TNG TNAEOPAONG-PASIOPWVOU.
Evepyoroiwvtag v TNA£dpAoN-padlodwvo  evw
UTIAPXOUV OTayovidla VEPOU OTO €0WTEPIKO WTopei va
TIPOKANBei SucAettoupyia. MpoogEte va pnv ekBEoete
mv TnAedpaon-padlddwvo oe amdToUEG Kaun akpaieq
aAAayeg Bepuokpaciag.

Av 6VIWG OXNUATIOTOUV oTayovidla vepol, OTANATAOTE
agéowg TN Xprion IS TnAedpaong-padliodwvou. Mpwv
amnod TNV EMOUEVN XPNOT, TEPIUEVETE va €EATUIOTOUV TA
otayovidla vepov, 1 va auvénbei otadlakd n Bepuokpaacia
Tou OSwpatiou HEXPL va OTEYVWOEL 1N TnAedpaon-
padiddpwvo.

AAEIA KAl EMIMOPIKO ZHMA

Auté TO Tpoidv TpooTateveTal amd CUYKEKPLUEVA
SlKaupaTa TVEVHATIKNG Sloktnoiag tTng Microsoft. H
xprion 1 n davour) TG v Adyw TEXVOAOYIOG €KTOG TOU
TIAQLOIOU TOU €V AOYW TIPOIOVTIOG ATAYOPEVETAL XWPIQ
adela and ) Microsoft.

AYTO TO MPOION AIEMETAI AMO AAEIA XPHZHZ
YNO THN AAEIA XAPTO®YAAKIOY AINMAQMATQON
EYPEZITEXNIAZ MPEG-4 VISUAL TIA MPOZQMNIKH KAI
MH EMMOPIKH XPHZH KATANAAQTH A
(i) KQAIKOMOIHZH BINTEO 3>YM®ONA ME TO
MPOTYMNO MPEG-4 VISUAL (‘BINTEO MPEG-4") KAI/H
(i) AMOKQAIKOMOIHZH  BINTEO MPEG-4 MNOY
KQAIKOMOIHOHKE  ANMO  KATANAAQTH  ZE
MNPOZQMNIKH KAl MH EMMOPIKH APAZTHPIOTHTA
KAI/H AMOKTHOHKE AMNO ®OPEA MAPOXHX
BINTEO ME AAEIA ANO TH MPEG LA TIA MAPOXH
BINTEO MPEG-4.
KAMIA AAEIA AEN EKXQPEITAI 'H YIIOAHAQNETAI T1A
OMOIAAHMOTE AAAH XPHZH.
MNEPIZXOTEPEX NAHPO®OPIEX ZYMMNEPIAAMBANOMENQN
AYTON ZXETIKA ME TMPOQOHTIKE:, EXQTEPIKE: KAl
EMMOPIKEX XPHZEIZ KAl THN TMAPAXQPH>H AAEIAX
XPHZH> MMOPEITE NA EXETE AMNO THN MPEG LA, LLC.
AEITE XTH AIEYOYNZH HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

AYTO TO TMPOION AIEMETAI AMO THN AAEIA
XAPTO®YAAKIOY AINAQMATQON EYPEZITEXNIAZ AVC
FANPOZQMIKH XPHZH TOY KATANAAQTH R MA AAAES
XPHZEIZ A TIZ OMNOIEZ AEN AAMBANEI AMOIBH TA (i)
KQAIKOMOIHZH BINTEO ZYM®QNA ME TO NPOTYNO
AVC («AVC VIDEO») 'H/KAI (i) AMOKQAIKOMOIHZH
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BINTEO AVC TMOY KQAIKOMOIHOHKE AMNO TON
KATANAAQTH ZE MPOZQMIKH APAXTHPIOTHTA 'H/
KAl ANOKTHOHKE AMNO MAPOXO BINTEO ME AAEIA
MAPOXHX BINTEO AVC.

KAMIA AAEIA AEN XOPHIEITAI 'H YNOAHAQNETAI A
OMOIAAHMOTE AAAH XPHZH.

NPO>OETEX NMAHPO®OPIEX MMOPEITE NA AABETE
ANO THMPEG LA, L.L.C. AEITE XTH AIEYOYNXH HTTP:/
WWW.MPEGLA.COM.

H Ttexvoloyia amokwdikornoinong rnyou 3ou Emmédou
MPEG &iénetal ano ddewa g Adetodotnong Fraunhofer
1IS kat Thomson.

KaAvmtetal amd pia 13 mepoootepeq aflwoelg amd

EAAnvika

O Auto TO TIPOIOV TPOCTATEVETAL ATIO OUYKEKPLUEVA
SialwpaTa MVEVUATIKnG Sloktoiag tng Microsoft. H
Xprion 1 n davopn g ev AOyw TEXVOAOYiag EKTOG TOU
TIAQLGioU Tou €V Adyw TIPOIOVTOG amayopeveTal XWPIq
Aadela ard tn Microsoft.

MPOZOXH

O Ta dedopéva Tou anodnkevovTal € UIa CUVOESEUEVN
kapta SD kat og pia cuokeun pvriung USB evdexetat va
KATAOTPAdOUV OE anpOBAETTO ATUXNKUA. Anpioupyeite
navta aviiypadpa acpaleiag Twv dedouévwv oag ya
v aroduyn Tlavig anwAelag.

O Mnv amnevepyoroleite Tnv Tpododooia 1 adaipeite
wa kapta SD 1 pa ouokeuny pvnung USB katd tnv
avdyvwon 1 TNV avamapaywyn pag kaptag SD 1

TIG €upeotteXvieq Tou Tapatifevtat otn patentlist. Hag ouokeung pviung USB. Ymdpxel kivduvog Ta
hevcadvance.com. gyyeypappéva dedopéva va kataotpadouv.
Kataokevdletar katomv  adeiag amd v Dolby
Laboratories. KYPIEZ AEITOYPTIEZ
Ta Dolby, Dolby Audio kat To cUpBOAO pe To SIAS D eival
epmnopika orpata g Dolby Laboratories. iy KUpLeg AEIToupyieq
. . n AoVO! i
YMOZTHPIZOMENEZ KAPTEZ SD KAl | W¥n¢uaxn mAespaon wﬁg?g;’d,‘v"’u;ﬂggggj&”v
SYZKEYEZ USB A ANAMAPATQIH  [&y F T ——
EAéyEte TIg mpodlaypadéq kar TG odnyieq wg mpog | DAB Akpodaon YndLakou padlopwvou
™ xpnon ya Tig kapteg SD kat Ti§ ouokeveg USB, kat - .
BeBalwBE(TE OTL TIG XPNOIMOTIOIEITE CWOTA. Bluetooth é?{;?g&%van ouoKeEvwy
Kapta Kapta 2UOKeUN BINTEO , .
, . . A . MapakoAovBnon Bivteo,
Tornog uvggnq LQ/SHICQ “\G]S”Qq ggpra HXOX akpdaon pongr’]q Kal r’[poBo)\r’]
——r OQTOTPAGIA | PWTOYPAPLOV OE pia KapTa SD
Noyoturo S "/ S ’ - BINTEO MapakoAovBnon Bivteo,
g — =] USB | Axo= akpdaoT HOUGIKNG KAl TIPOBOAT
- PwTOYPAPUDV OE IO CUOKEUT
ap’\)?sol?o?lariou BINTEO MPEG2, MPEG4, H.264 Avartapaywyn BIVTED kal fixou
000UV Va HXOZX MP3, AAC AUX ano BlVTEOK(luSpS(:, popnTES
. OUOKEVEG avamapayw
avanapayBouv | GATOPAGIA JPEG, BMP Hovo QQKM_ paywyns
SHMEIQZH Oplopog Tpéxpucaq u')pc&)q )
O O1 kapteg uviung SD kat ot KApTeg uvrAung SDHC | pudwo Kai npepounviag, enavagpopa
avadEPoVTal wg «kApTeg SD» OTO TIAPOV EYXELPISIO. zU(#ﬁuer TOU GUOTTHATOG OTIS |
O BePawBeite 6Tl éXETE TOMOBETHOEL KAPTEG MINiSD TIpOETUAEYHEVES puBioELC, Kal
Kal kapteg microSD/microSDHC oe mpoocapuoyéa EVNHEPWON AOYIOUIKOU

yia kdpteg SD mpwv TG €l0dyeTe OTNV TnAgdpAON-
pasdlopwvo.

O Mnv Ttomobeteite un urnootnpllopevoug  TUTIOUG
KOPTWV MVAMNG oTnv  TnAegdpaocn-padidpwvo. H
TOTIOBETNON  WMIAG MN  OUMBATNG KAPTAG MVAMNG
uropei va odnynoetl oe SuoAettoupyia 1 BAGBN NG
Aeopaong-padlopwvou, kKabwg kar ™G KApTag
MVING.

O Akéun ki av n kdpta SD eivat Tou TUMOU TIOU
TIEPLYPAPETAL TIAPATIAVW, EVOEXETAL VO HNV UTOPEL
va xpnoworonbei avaioya pe TN HopPr NG
KOl TIG ouverikeg xpriong. Av 6ev eival duvatn n
owoTn avdyvwon piag kaptag, BydAte Tnv anod v
Aedpaon-padlodwvo.

O Ou mpodlaypadéq Sev eruTpe€mouv TNV eloaywyn

apxeiwv otav eival kKAeldwpévn n kapta SD.

ZEKAEBWOTE TNV KAPTA VLA EL0AYWYT) APXEIWV.

Mnv ouvdéete un urtootnpldpeveq cuokeveg USB.

Aev egyyudtar 0Tl propouv va ouvdebouv OAeg oL

ouokevég USB.

O Mnv adaipéoete 1| ToTIoOETNOETE KAPTEG UVrIUNG SD 1)
ouokevég USB katd tnv avanapaywyn. Edv to k&vete
autd, pmopel va TpokAnBel BAABN otnv TnAeodpaon,
v kapta SD 1 ) ouokeun USB.

O Ta SD kat SDHC eivat eunopikd onpata g SD-3C,
LLC.

o0

O Emnavapodption €Eunvou TnAedwvou (smartphone) kat
KLVNTOU TNAEDWVOU
ZupBatomnTa pe TNV enavacdopTi{dpevn unatapia kat
10 dpopTioTr) AC Tou NAekTpIKOU epyaAeiov Tng HIKOKI.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

THAEOPAZH: 170 éwg 230 MHz, 470
Zewn €wq 860 MHz
. DAB /DAB+: 174.928 ¢wg 239.200
OUXVOTITWY. | Mz (ZQNH I1l)
FM: 87,5 ¢wg 108 MHz
Kepaia PaBdoeldnq kepaia (Ma TV kat FM)
Ovpa , ,
. BuUopa tunou PAL 75 Q
eEWTEPIKNG
Kepaiag (Ma TV kat DAB / DAB+)
Ovpa PP
AKOUGTIKGY 21epe0dWVIKS pivi Buoua 3,5 mm
Ovpa kaptag | YrootnpiCet SD/ SDHC
SD (uEXpPL kaL 32 GB)
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EAAnvika

Oupa USB

USB 2.0 (tpododoaia pevpatog:
DC 5V, péxptkat 0,7 A)

Ovpa elodd0u
AUX

®3,5 mm (Bivteo + 1ixog)

Hxeia 90 mm (8 Q) x 2
Méyebog LCD | 8 vtowv
Awaotaoelg

pixel M1024 x Y 600

MéEyiotn 1oxug
e§odou

7Wx2

Mapoxn
PEVUATOG

Mrnatapia oAiobnong: DC 14,4V, 18 V

Owlakn tapoxr peVIATOG
(ue ™ Xprion Tou TapexdeEVOU
$opTtiot AC)

Ededpikéq pnatapieg: DC 3 V, 6o
pratapieg AA

Bluetooth

Bluetooth ‘Eké. 4,0
MNpoodiA:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
EvaioBnoia anootoAng/Anyng:
Katmyopia 2
Evpog ouxvottwv Bluetooth:
2402-2480 MHz
Méylotn 1oxUg padloouxvotnTag
Bluetooth:
BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm

EEwTtepikég
Slaotaocelg

M 405 mm x 1305 mm x Y 265 mm
(ue TNV Kepaia va StabAatat)

Mada

4,2 KNG

O Ta ta epappootéa TPODOSOTIKA avaATPEETE OTIG

odnyieg xpriong: )
Edappootea 1pododoTikd:

(Kataokeur)) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical

Co., Ltd

(MovTého) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
(Eicodog) 100V-240V ~50/60Hz 0,68ApEY.
(E&ob0og) 12V = 2A

O Movo n napakdtw pratapia oAicBnong Ba propovoe

va xpnotporondei

(MovTéAo) BSL1430: Mnatapia ABiou 14,4V 3000mAh

(MovtéAo) BSL1830: Mnatapia ABiou 18V 3000mAh
(Kataokeun) Koki Holdings Co., Ltd.

ONOMAZIEZ TMHMATQN KAI
AEITOYPTIEZ KOYMMNIQN

Ovopata TunuatTwyv

Aettoupyieg

Armelkovion

MNivakag xelplopov -

Aapn

Alobnmpag
TNAEXELPLONOU

OUpeg ouvdeong
eEWTEPIKWV -
OUOKEUWV

Kkepaiag

OUpa eEWTEPIKNG

Qe | @ |&® @ee

Kepaia

Hxeio -
©@ | Niow k&Avppa -
Ovpa
HETAOXNMATIOTN -
pPeEUUATOG
. . Evepyorolel/
@ | MkTpo Aeitoupyiag Arnevepyorolei Tnv loxv
® MNANKTPO €vtaong AUEAVELT) HELWVEL TNV
1Xou gvtaon fxou
* EmAoyn oToixeiou
. . * EmiAoyn tpayoudiwyv og
@ | MAkTpo mapdAeiyng eEWTEPIKEG CUOKEVEG
* AANAZeL Ta KavaAla
MNAnKTPO . . .
. Avarnapayet i dlakorrel
A / A
A:g:(rcr)un%cévwvnq TNV avanapaywyr
® MANKTPO eMAoyng Epdavilet tnv 086vn
myns Myng
. , Epdavidet tnv 006vn
MARKTPO pEVOL Mevo
. . * Eloépxetai oto
(@) Hin KB%OOE:(?)%V“’V”Q / ETUAEYUEVO OTOLXEIO
ne P * Epdavidel NMAnpodopieq
Oupa USB -
Upa KAPTAG -
Oy . SD
Upa 10650 -
S} 6&ou AUX
@) | ©Vpa akouoTIKWV -
NAEXELPLOTIPLO -
TnA g
. . Evepyorolei tnv
@3 | MAfKTPO TNAEOPAONG TAe6paon
Evepyorolein
@) | Kouprti Avapovng Armevepyorolei Tnv
KATAOTAOT AVAUOVNG
® MANKTPO eTAOYNG Epdavilet tnv 086vn
myns Myng
® MAnkTpo emhoyng/ | EmAéyeln eloépxetal oto
eloaywyng oTotxeio
@) | MAAKTpo emoTpodrg | Emotpédel oTov EAeyxo
A EruAgyel aplOpovg ya ta
ApBUNTIKA MANKTPA KAVAAD
@ | MAfKTpo oiyaong 21yei Toug fxoug
MANRKTPO €vtaong Augdvel 1) pewvel v
1Xou gvtaon fxou
@ | Mviktpo EQ EpdpaviGet v 08ovn.
pPUBIONG TTOLOTNTAG X0V
¢ Erihoyn tpayoudiwv oe
. . eEWTEPIKEG OUOKEVEG
@ | MAnkTpo mapdAewyng |, ANAAGCEL TN ouxvoTNTA
FM
® E\}/\gwﬁg%%y wyng/ Avarnapayetl ) SlakoTTeL
AlOKOTTG TNV avanapaywy
) MARKTPO EnavaAapBdvel tnv
enavaanyng avanapaywyn
Epdavilet tnv 066vn
@ | MAnKTPO amnewdviong | pUBUIoNg odTNTAg
€IKOVAG
MARKTPO KaVaAUwV AAN\GLeL Ta KavAALa
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MPOEIAOMNOIHZH

MANKTpo . p Movo yia Tiq xwpeg Tng EE
TIANpodopLLV Engavicel MAnpogopieq Mnv TeTaTe TA NAEKTPIKA EPYAAEia 0TOV KASO
; . |
Epdavidel v 086vn OKIOKWV AMOPPIPATWV: - .
MARKTPO UTTOTITAWY | PUBHIONG YAWCTAG 2Uppwva pe mv Evpwraikn Odnyia 2012/19/
UMOTITAWY EE mepi NAEKTPIKMV KAl NAEKTPOVIKGV )
- - OUOKEVWV Kal TNV EGAPHOYT| TNG OTNV EBVIKN
) Eudavidet Aiota mmm | VOHOBeGia, Ta NAEKTPIKA EpYAAEiQ TTOU EXOUV
Kouumi EPG TNAEOTITIKOV $TdoEL 0TO TENOG TNG {WN\G TOUG TIPETEL Va
TIPOYPAPHATWV OUAAEYOVTaL EEXWPLOTA KaL va ETIOTPEDOVTAL
] . EpdaviceL v 086vn ya qngUK}\won UE TPOTIO BIAIKO TIPOG TO
MArKTPO NXOU PUBLLONG YAWOTAG 1iX0U TIEPIBANAOV.
. , Tpé AuTo 5 ; 5 Y6
@ | NAkTpo avalitong Asz)((f];ﬁrc]r‘rl] vronam é MV yia Xprion o€ E0WTEPIKO XWPO
; . Epdavilel tnv 086vn S | MoAKAITNTA TWV TEPUATIKWV EEO50U
@ | NARKTPO pevoy Mevo
MANkTpo Bluetooth Evepyorolei To Bluetooth @ Egorthiondg kAdong Il
MAnktpo FM DAB Evepyorolei ta FM/DAB M | AC (Evalagaduevo Peupa)
@® |MuwTttida - === | DC (Zuvexég Pelpa)
Kourti ymatapuov AA - Néa prnatapia
@ | Kanakt _ @8 | Nah/xpnoworomuévn pnatapia
Karakt M . X P -
TNAEXEIOIGTNOIOY TIOPOUV Va EKTEAECTOUV EiTE GTOV THiVAKA
q)n' Mz( pLome - XEPLOPOU TOU OWHATOG TNG TNAEdPAON EiTe
Vll(; m(i/ T;%%‘:ITT']GUWQ OTO TNAEXELPLOTIPLO
- ex.) |MNapadetypa
MeTtaoxnuatiotiq _
peUHATOG m Eve i
pyoroinon
6D | EAaoTikO KAAUpUa -
% | Mnatapia - @ Arnevepyoroinon
3 | AkpodékTeg -
@ KaAwsio yia emiyela _ g\ Migon
Ynolakn kepaia
EowTtepikn) BUpa _ e Mnvr
C kepaiag i
E€wrepikn Kepaia - @ >totxeio puBuioewv
) KaAwdio ywa ) Bupa
AUX [_/ 1 | 'Evéelgn e§avtAnong tng urartapiag
EEwTepIkn ouokeun
PN i
KaAwdio USB - « MﬂQTGp[SQ AA
® ‘EvéeiEn pevou / _ <
™myns =
PoASL - Mnatapieg AAA yia To TNAEXELPLOTAPLO
SYMBOAA |:| ®OUAAO TpooTaaiag yla Tnv 086vn

Ta mapakatw &eixvouv Ta ouvpBoAa TOU
XPnoJorolovvtal oto unxavnua. BeBaiwbeite
OTIL KATAVOEITE TN ONUACIA TOUG TIPLV TN XP1ion.

UR18DSML : Acuppatn tnAedpaon-
paddpwvo

/ANPOEIAOMOIHEH

- ['a Tov MepPLopLopd TOou KIvEUVou
TPAUMATIONOU, O XPrOTNG TIPETEL va SlaBacet
TO EYXELPISIO 0SNYLWV XProng.

Mpoeidoroinon

N

MNa mAnpodopieq OXETIKA HE TA TANKTPA XELPLOMOU,
avatpeEte otV evotnta «ONOMAZIEZ TMHMATQN KAI
AEITOYPTIEZ KOYMIMIQN».

BAZIKA EEAPTHMATA

EkT6g amd v kupla povada (1 povada), n cuokevacia
TIEPLEXEL TA €EAPTNHATA TIOU avadEpovTal oTnV oeAida 9.

Amayopeupévn evépyela

Ta PBaolkd eEaptraTa UTOKEWVTAL O CaAAayn Xwpiq
Tipoeldoroinon.

111



EAAnvika

MPIN AMNO TH AEITOYPTIA NMAPAKOAOYOHZH THAEOPAZHX 'H
AKPOAZH FM/DAB
Evépyela Ekéva | ZeAida ] ] ) R ]

- . 1. EmAggte Vv rnyn nou B€Aete va akovoete (Wnolakn
EVKQTGO’TQ:JI‘] TWV EPESPIKWV 1 4 Aedpacn, FM 1) DAB)
pnatapuv* 2. EmAoyn kepaiag
Eykataotaon Twv Urnataplwv oto > 4 Xpnoworomote 1O «EmAoyny kepaiag» ywa  va
TNAEXEPLOTIPLO 's:gme}\éf,srs Evcwuarwuévr}]\ n E’E(.UTSPL'KT‘] Kepaia. )

. - UBUIOTE TOV TIPOCAVATOAIONO, TO UKOG, TN Ywvia Kat
Tonoesrnon TOU q>uM9U 3 4 ™m eg oM TG K p? aiag. H HNKoG, MY
TipooTasias yia v 086vn 3. Opiote €va kavaAL.

Eykataotaon Tou HETACXNUATIOTY 4 5 Xpnowloromjote 10 «Autépartn Avadntnon» yw va
PEVATOG2 ETUAEEETE.

. . Ma tAedpaon, eivar emiong Suvatd  va
DUAAEN TOU HETAOKNUATIOT p . R
pEUML (fpo ok atlr ou T)g;\léx - plc?m piou 5 5 éggosl#:;[g:lndc;i;e 10 «Xepokivntn Avadritnon» yla va
TortoBEmon kat adaipeon ™M 6 5 4. ETUAEETE TOV EMBUUNTO OTABKO.
unatapiag™3
MNpoetowacia g kepaiag™4 7 5 ZHMEIQZH

e}
O Ta va ouvdEoeTe [ia CUOKEUN TIOU UTIOOTNPIjEL TNV
£€080 BivTeo OMWG pia PIVTEOKAPEPA 1) pia cuokeury ©
avarnapaywyng DVD, xpnooTomoTte €va KaAwSLo e
pivt BUoHA 4 TIOAWV TIOU TepAapBavel cuvseon Bivteo. O

H Anyn o€ oplop€veg TomoBETIEG KAl TIEPLOXEG UTTOPEL
va gival Kakr 1 avumapkTn.

Me v TnAeodpaon, dev Ba PropEoeTe va pubpioeTe Ta
KavAaAla av n pubuion Xwpa givat Aaveacuévn.

H tnAedpaon kat 1o padlddwvo urmopouv va Aapavouv
uévo pn  Kpumtoypadnuéva SwPeAvV  TNAEOTITIKA
KavaAla.

2YNAEZH ME ZYZKEYEZ

5

/ |
‘Hxoq 'Hxog Bivteo [leiwon 1

*1: Ol pubuioelg WPAG KAl Ol CUXVOTNTEG PASIOPWVIKWV
OTABUWV KAl OTABUWV TNAEOPAONG MIOpoUV va
amnoBnKeUTOUV €yKabloTWVTAg TIG Hratapieq pEoa
otn povada.

*2:

SHMEIQSH 2.

O Otav xpnoworoleitat He TI§ pmarapieg, o
METAOXNMATIOTNG PEVHATOG €ival 1 KUpla Tmyn
Tpod0d0siag Kal eV KATAVOAWVETAL 1| EVEPYELD TWV
UIATapLWV.

O Otav xpnoworoleitat He TOV  HETACKNHATIOTN
pevuatog, oL unatapieg dev Ba emavadopTiIoTOUV
KaBwg autr n ouokeur] Sev SlabETel AetTtoupyia
enavadopTiong.

* 3 3.

MNPOXZOXH
Mnv ayyilete Toug aKpoSEKTEG.

KdtL TéTolo pmopel va TpokaA€oel koyipata oto XEpL
0ag 1) GAAOUG TPAUPATIOHOUG.

Mévo unatapia Tuou oAicbnong Twv 14,4 V1) 18 V unopei

va xpnotdoroindei e autr tn ouokeur. (Aev givat duvatn

n xprion Tou BSL36B18)

BLUETOOTH

. ZUqevdn (Kataxwpnon CUCKEVWV)

Anauteitat oueuén yla emkowvwvia Bluetooth.

Opiote TN ouokeur] Bluetooth otn Aettoupyia oUleuEng.
(Ma odényieg wg mpog tn oulevsn, avatpeEte oto
eyxewpidlo odnywv ywa Tn ouokeury Bluetooth mou
TIPOKELTAL VA XPnoloTiondei.)

PUBuon NG TnAedpaocng-padlopwvou yia TN
AetToupyia culevENg

AAAay™| NG TINYNQ o€ « Bluetooth ».

v o006vn eudavifetar 1O prvupa  « Bluetooth
Ready », Kat To pnxavnua €loepxetaL oe Asitoupyia
avapovng oulevéng.

EmuAégte 10 «UR18DSML» o0Tn Aiota Twv
ouvSESEPEVWYV CUOKEVWV NG cuokeung Bluetooth cag
Yla va 0OAOKANPWOoeTE TN oLLeVEN.

Elcaywyrn KAEL5100 ipocBaong

Oplopéveg ouokevéq Bluetooth evééxetal va amnartov
™V eloaywyrn KAES100 poéofaong katd tn ouvdeon.
Edav oupBei auto, elodyete « 0000 ».

Emiong, av cag {nmBei efoucioddtnon ouvdeong,
€10AYETE « EEOUCLOSOTNUEVO ».

H ouvdeon eivat emrtuxng otav epdavioTtel TO
« Connected ».

ZHMEIQZH ZHMEIQZH

O Mnv edpapudlete uiepPOAIK) Ttieon OTAV EICAYETE TNV o
urnatapia. Eav n pnatapia dev ovpetal eUKoAa TN
B€on g, dev elodyeTal CWOTA.

EAéyEte edv n pnatapia eival oTpappévn Tpog N
OwaoTr KAaTeUBuvon Kat 6Tt SEV UTIAPXEL TiMOTA TIOU va
eumnodidel T dladpoun) elcaywyng.

O Av eudaviCetar éva A otav n ouokeur eivatl
EVEPYOTIONMEVT HETA TNV TOTIOBETNON TNG Mratapiag,
TO PpopTio TG pratapiag eivat xapnAo.

S€ auTA TNV TepIMTwon, xEnowornotrote eite tov O
UETAOXNMATIOTY) PEVUATOG 1} TOTIOBETNOTE HLa TTIAPWS
$opTIoPEVN Pratapia.

: XpNOOTIO|OTE TNV EVOWHATWHEVT KEPAiaA 1) TO fUoua
Yla eEWTEPIKO Buopa.

PuBuiote tnVv KaTewBUVON, TO PNKOG KAl TN Ywvia Tng
KePAIAg eV EAEYXETE TNV KaTdoTaon ARYng.

*

N
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‘Otav yiveln oUZevEn, n ovvdeon Ba yivel autopata v
enouevn Gopa TIou evepyoriomBoUV oL CUOKEVEG. Eav
XaBei n ovvdeon Bluetooth, exteAéote §ava ouleun
TWV CUOKEUWV.

O Aev propei va yivel oUleuEn mapandvw and Svo

OUOKEUWV TAUTOXpOVa.

O Aev daodpaliCetal n oUvdeon OAWV TWV GUOKEUWV

Bluetooth. Mpuv emixelprioeTe T oUVOEDT, va EAEYXETE
Tavta yla oupBatotra.

To Aektikd onua Bluetooth® kat ta Aoydétuma
anmoTeAOUV  KATATEBEVTA  EUMOPIKA  OMUATA  TIOU
avrikouv otnv Bluetooth SIG, Inc.
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*7:
NAEITOYPTIA SHMEIQZH
O E&aodaliote €va pivi fUopa 4 TOAWV yla va oUVOECETE

Evépyela Ewova | ZeAida M BVTEOKAUEPD, OUCKEUN avarmapaywyng DVD 1

Eveovoroinon/Aeveoyonoi AAAN ouppatn cuokeun e§68ou Bivteo.

epy 6” non/AATEVEpY oToman 8-1 6 O Mbvo 0 1ix0G uropei va eEaxei and £va smart phone.

TPOP050aiag PEVHATOG O Eav dgv undpxet onua rxou, 1o privupa «KANENA

Evepyoroinon/Anevepyoroinon Tng ) 6 2ZHMA» epdavidetat otnv 006vn.

KATAOTAONG AVAPOVIG™2 O Eav 10 onua nyou otnv eEwTePIKr) OUOKeUN eival
; p P XOHNAO, eVvoEXETAL VA UNnV gival duvatn n avgnon tou.

Epc])avt(strr]\’/ oovn ””Y”Q ° 9 6 O 'Otav ouvdeetal e €va smart phone, o 11X0g KAnong

ATIOPOKPUOHEVN ETUAOYT TNG UTopel va PNV aKouyeTal OTAV UTIAPXEL ELOEPXOUEVN

Wnaouakng TnAedpaong, Twv FM/DAB 10 6 KARoN.

1 NG Tyng Bluetooth™4 *8:Eival duvat n ouvéeon evog smartphone (£Eutvo

066vn Tou Mevou 086vNg 11 7 m}gé%uvo) 1) KIvnTou Trg\:eq)(bv’ou e v Tn)\eépaon'-
- - - - padlodwvo, Kal 1 enavapopTIor) TOUG HE EVa EUTIOPIKA

Ermidoyn Minyng, Mevou kat AMa 12 7 51002010 KaAwSI0 popTiong USB.

Zroxeiwv PuBpong Eivar duvaty n avanapaywyr GAwvV Tnydv evd

P08t évraong rixous (OAwv Twv 13 7 dopTiCeTtat €va smartphone (€gumvo TNAEdwvo) 1

Tmywv) KIVNTO TNAEPWVO.

EVoArayn KavaAuoy's 14 7 E)Hngfr:r;\f:ﬂoupyia kaptag SD, n ¢popTion péow USB dev

(e: Wnaoakr) tnAedpaon, FM, DAB) eival SLaBEown. ’

Epgavicet tn Aiota OAwv Twv 15 7 Katd m didpkela g dpoptiong péow USB, petaBeite

Kavaiwv (@): Wnolakn tAedpaon) o€ KATola AAAN Ty

Endaviel Tnv 086vn puBuiong O Kata m ¢oprion péow USB, o rxog umopet

YAWGGAS HY0U 16-1 7 TIEQIOTACIAKA VA SIOKOTITETAL, 1) VA  OTAMATHOEL

(e: Wnlakn TAeopaon) n Tpododooia pevpatog. Av Oupfel kATl TETOLO,
- - - XOMNAWOTE TNV €vtaomn Tou NYOou, 1 OTAUATNOTE TN

Eudavidet v 086vn pbuiong $opTion péow USB.

YAWOOAG YTOTITAWY 16-2 7 O Oplopéveg cuokeuéq USB ev8EXETal VA UNV UopouV

(©: Wnorakn Aedpacn) Va GOPTIOTOUV.

Avanopaywy/manon eEWTEPIKMV O H mAedpaon-padiopwvo  eival  oxedlacpévn  va

OUOKEUWV'6 17 8 amevepyorolel v é§odo USB, Kal va arevepyortolel

(@©: Bluetooth, kapta SD, USB) ™mv  emavadpoption Twv  smartphone  (sEumvwv
- . " TNAedWVWYV) Kal TwV KNTwV TNAEPWVWY O6TAV TO

Erudoyn tpayoudubyv oe eEugTSQIKEQ €MiMed0 1oXV0G TNG Wrtatapiag eival XapnAo.

OUOKEUES (OAAQYI KOLATIGV)'6 18%5 8 Se TepIMTWON TOU OUMBEL TO TpoavadepOév,

(©: Bluetooth, kdpta SD, USB) EMAVAPOPTIOTE TNV UIMATAPIA 1) AVTIKATACTNOTE TN HE

AMAayr) Tng cuxvotntag FM (e: FM) Hia TANPWS GOoPTICHEVT pratapia.

Y - . B O Av n tdon eivat XaunAr, 6Tav O HETACOXNMATIOTAG
AL“&%’%YTJHCEJ;Z%U#?gfﬂ]ﬁ)%no 19 8 PEVATOG XPNOUIoTOLE(TaL, 1 £E050¢ USB propei va
M pwn n . QTTOKOTIEL, SIOKOTITOVTAG TUXOV EMTAVAPOPTION.
Enavaq:c‘)prlgn Tou smartphone 20 8 O Xpnowormomote pia TANPpwG PopTIoPEVN uratapia
(¢§umtvo TNAEPwVO) 0ag™8 6Tav  xpnoworoleite pia  pmatapia  cav  Tmyn

*1:H povada dev uropei va evepyoromBei matwvtag To
KOUMTTL AVAMOVT|G OTO TNAEXELPLOTTPLO.
* 2: 21 Aettoupyia avapovnig, n Auxvia LED tou kouprtiot

LoXV0G avApel e KOKKIVO XPWHA.
ZHMEIQZH

O H oxVg amnevepyoroleital autopATa HETA amo TIEPITIOU

24 Wpeg o€ KATAOTAOT AVAUOVNAG.

*3:To otolxeio mTou €xel emhexBei emonuaivetal pe

TIPACLVO XPWHA.

* 4: Aev epdaviCetatn 006vn Eruioyng Mnyng.
* 5:Katd Tnv avanapaywyr TEPLEXOMEVOU Ao CUOKEVES

Bluetooth 1} €EwWTEPIKEG OUOKEUVEG, XAUNAWOTE TNV

€VTaON TOU MYOU TNG OUOKEUNG avamapaywyng

TPV amdé TNV €vapgn Tng avamapaywyng, Kat otn

ouvéxela augnoTe oTadlaKA TNV €VTaon TNG CUCKEUNG
aAvanapaywyng.

*6:

2ulevETe pia oupBatry ocuokeury Bluetooth pe tnv
TNAEOPAON EK TWV TIPOTEPWV.

TomoBetote owotd pia kdpta SD 1 ouvdéote pia
ouokeur| pvrpng USB otnv tAedpaon.

Aev eivar duvatdg o XEelPopOg Miag €EWTEPIKNG
OUOKEUNG TIoU eival ouvdedepévn otn Bupa AUX
NG TNAEOPAONG XPENOWOTIOIWVTAG TNV TnAedpaon.
MapakaAoUpe Xelploteite TNV idla TNV eEWTEPIKN
OUOKEUN.
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Tpod0odoaoiag autng TNG CUCKEUNG.

Aev Ba pmopeite va enavagoptioete smartphone
(¢§urtva AEdwva) 1 Kwnta TNAEPwva OTaV TO
emninedo LoXVoG TNG Uratapiag yivel XapnAo.

O xpoévog ToU armauteital ya I $opTion TOKIAAEL
avaloya pe to smartphone (€§urvo TNAEdwWVO) 1§ TO
KIVNTO TNAEPWVO TIoU enavadopTideTal.

Mn xpnowormoteite T Aettoupyia enavadopTion yla
OUOKEVEG SlaDOPETIKEG amd smartphone (€Eumvo
TNAEDWVO) 1§ KIvNTO TNAEPWVO.

H tnAedpaon-padlodwvo propei va unyv eivat oe 6€on
va enavadoptiosl oplopeva povieAa smartphone
(EEuTVWV TNAEDWVWV) 1) KIVNTWV TNAEPWVWV.
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2TOIXEIA PYOMIZEQN

Mnyn
§ 2 )U> g Kdpta SD USB Jc> g
5 lelz|z|g|glE|gl™ 5
STotxeia pubpicewy Kupleg Aettoupyieg 3 S EIRIEIE R ~
2 HENEIINEINE
g 2 2 |Z
a © e S
3 > > 3
Autoépatn O AndBeioeg ouxvoTNnTEG PETASO0ONG TV/ ololol=|=|=|=|=|=|=1=1-
Avalitnon*1 FM/DAB katayxwpouvtal autéuata
Xelpokivntn Ot ouxvOTNTEG TNAEOTITIKNG HETASOONG ol=|=1=]=|=|=]=|=|=1=1-
Avaditnon*1 KaTayxwpouvTal XELPOoKivnTa
. . EruAgyel kepaia [N U U (R EU B I A
Eruroyn kepaiag (Evowpatwpévn/EEwTEPIKT)) ojoj|o
Opidel TN xwpa, oTNV oroia £xeL
Xwpa €YKATAOTABEL 0 SEKTNG TNAEOTITIKNG ofl-|=-1=-1-1=-1=-/-|-1-1-1-
EKTIOUTING.
Eudavitet éva didypappa TNAEOTITIKWY
EPG TIPOYPAUMATWY Kal erutpenetmvemdoyn (O | = | = (- |- |- |- |-|-|-|-| -
€vOG KavaAlou
Tpoérmog epddviong | PuBpilel Tov TOVO XpwHaTOG TNG 006vNng o|-|-|-|o|-|]o|lo|-|Oo|O]|~-
Oeppokpaaia PuBpidel Tnv 1oopportia Twv XpwHATWV ol-l=-1-lol=-]olol- ol -
Xpwpatog g ekévag
Ab6yog Alaotdoewv | EmAéyel To péyebog g eikovag ol-|-|-]lo|-|Jo|J]o|-]Oo|O|~-
EQ H nouﬁrnm ﬁxou (Mnaoa/Mpipa) Hnopsi Va lslololololol-lolol=lol-
PUBMLOTEL CUPDWVA UE TIG TIPOTIUNOELG 0OG.
Zwvn Qpag Opidel T Cwvn WPag Kat TNV TePLoXn ol-=-|--1-1{-1=-1-1-1-1-1-
Ogpivr) wpa Opilet T Bepivr) wpa ol=-|-1=-1=-1-1-1-1-1-1-1-
MpoemAeypévo Kataxwpel xepokivnta évav padlodwviko | _ olol=|=|=|=|=1=|=1]=1-
Kavaht otabuod
. EvaAAdooel Tig petaddoeig FM peta&u _ JEE (R (N IR VU (R N EU R
ZTEpE0PWVIKA OTEPEODWVIKWV KAl LOVODWVIKWYV °
Aiota Z1abuwv Epdavitel 6Aoug Toug otabuoug DAB -l =-lofl=-|=-|-1-|-|-1-1-|-
Edv eivat eruAeypévo to «ON»
ZUYXPOVIOHOG (Evepyortoinon), n TnAedpaon kat ool ==l=1=]=1=]=|=1-=
Huepounviag Qpag | to padiddpwvo oag Hrmopouv va
OUYXPOVIOTOUV O€ WPA Kal NUEPOUNvia.
. . Epdavicet Toug pakeAoug/apyeia ka I |
Alota Apxelwy ETUTPETIEL TNV ETUAOYT) TOUG o|ojojojoejo
OpiCel TIq eTAOYEQ YLa TNV eRpavion
Autopatn PwTtoypadlwv, OTiwg TN Aeltoupyia =l =]=]=l=lol=|=]o]=1=
Avarnapaywyn AUTOMATNG ATIEIKOVIONG KAl TO SlAoTnua
epgpaviong
Pubpidel v wpa, katd Tnv oroia n
Ewdomoinon Tpododocia pevaTOog evepyoTioLeiTal -l=-1-=-1=-/-/-1-1-1-1-|-1©°
autopata
H 1oxVg propei va pubuiotei wote va
. anevepyoroleital auTopaTa dtav Exet
ﬁgo;egipo TIAPEADEL £VA GUYKEKPLEVO XPOVIKO -{=-1=-1-=-/-/-1-1-1-1-|-1©°
P S SlA0TNHA XPNOIHOTIOWVTAG TN AetToupyia
XPOVOSIAKOTITN UTTVOU.
PUBion Huepopnviag | Opidet TV nuepopnvia kat v wpa -l-1-{-/-1-|-1-1-/-|1-]©°
Mwooa OSD OpiCel Tn yAwooa 1o Ba gpdavicetal -{=-1-=-1-/-/-1-1-1-1-|-1©°
Eg%g%oggmv Enavagépet TG mpoeTAeYUEVES N [ I R U U (U (N AN BN P
Mpoeroymv £PYOOTACLAKEG PUBICELS
AvaBabpuon . . N I I I O R A I R I
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ZHMEIQZH

I'a KovOXPNOTA OTOLXEIN TTIOU UTTOPOUV VA PUBULOTOUV
yia TOAAQTAEG TINYEG, Ol aAAQyE€g OTIG pubuioelq
edpappolovtal yla OAeq T TNYEG auteg. Autd Tta
otolxeia dev UMOPOUV va PuBHIOTOUV EEXwPLOTA yla
KaBe Tmyn.

lNa va Aafete €va o otabepd oMua, ouvdETTE TNV
NAedpaon-padlodwvo oTn BUpa TNG ECWTEPIKNAG
Kepaiag pe €va KaAwsdlo, TIou TwAeTal XwpLoTd, yla
emniyeleq Wndlakeg kepaieg.
ZHMEIQZH

Avaloya We Tnv Tieploxrn Kat tn B€on, n Katdotaon Tou
ONMATOG EVOEXETAL VA glval Kakn, 1§ N €lkOva va pnv
epdavicetat.

2YNTHPHZH KAI EAErX0z

MPOEIAOMNOIHZH
‘Otav &ev TO Xpnoworoleite 1 katd tn Sldpkela
€EETAONG KAl OUVTNPNONG, OLYOUPEUTEITE OTL EXETE
adapéoel 1o dig AC, v enavadopTti{duevn uratapia
KOl TIG EPESPIKEG praTapies.

® ‘EAex0G TWV BLBWV oTEPEWONG
EAEyxeTe TEPLOSIKA OAeq TIG Bideg oTepEwong Kal
BeBawbeite OTL eival KAaTAAANAa oolypéveg. ZTnv
TepimTwon mou xalapwoel oroladnnote Bida odifte
mv &avd apeéows. Av Sev TO KAVETE AUTO WUTOPEL va
€XEL WG AMoTEAETUA TO 0OPBAPO TPAUUATIOUO.

® Kabaplopog Tou eEwtepikov
‘Otav n TnAeopaon-padiddwvo eivat Aepwpevn, va
N oKouTi{eTe e €va PaAaKO oTeyVO Tavi 1) pe €va
Tavi HouokeUéEvo oe oamouvovepo. Mn xpnoiomoleite
XAwpLoUxa SIAAUTIKA, BevTivn 1} SIAAUTIKO UTToyLdg, ylati
UTopei va AloouV TA TIAAOTIKA.

@ Armnobnkeuon mg
padlopwvou
Mnv amobnkevete TNV TnAedpaon-padldopwvo ota
akoAouba pepn.
Evtog eUkoANgG mpdofaong ano radid
& UypA KOL OKOVIOUEVA EPN
e pEPN HE VYNAEG Bepokpacieq Omwg Péoa oe Eva
QUTOKIVNTO 1} EKTEOEPEVO OE AUETO NALAKO GWG
2 urtepPoAikd kpla pEPN 1) Aueca eKTEBEUEVO OE
KpUa pevpaTa
e uépn oOmou 1 Bepuokpaacia aAAadel SpacTikd
2 PEPN OToU eival eKTEBEPEVO OE KATIVO 1} ATUO
OTIWG KOVTA O€ M0 CUOKEUN UAYELPENATOG 1) OE
gvav uypavtpa

TPOMNOMNOIHZH
Ta HAektpikd EpyaAeia HIKOKI BeAtwvovtal
OUVEXWG KAl TPOTIOTIOOUVTAL YIa VO CUMTEPIAGBOUV
TIG TEAEUTAIEG TEXVOAOYIKEG TIPOOSOUG.
Katd ouvémela, Oplopéva TUNAUATA WTTOPOUV  va
aAAAgouv Xwpig TiponyoupevN eldotoinon.

TNAE6pPACNG-

OO0 O 00O

EFTYHZH

Eyyuvwpaote Ta epyaAeia HiIKOKI Power Tools cupdwva pe
TN VOH0BETia Kal TOUG KavovIoHoug ava xwpa. H apovoa
gyyunon &ev KaAUTITeL EAATTWHATA 1) {NUIES AOYW KAKNG
XpPNong, kakoroinong 1 UCIOAOYIKNG $Bopdg. 2e
TEPIMTWON TAPATOVWY TIOPAKAAOUNE ATIOOTEIAETE TO
Power Tool Xxwpig va To amocuvappoAoynoeTe padi pe
10 NIZTOMNOIHTIKO EFTYHZHZ Tto omoio BpiokeTal oto
TEAOG TwV odNywV autwy, oe EEouaiodotnuévo Kévtpo
Emuokeung tng HIKOKI.

EAAnvika

ZHMEIQZH

EEaitiag TOU OUVEXIJOUEVOU TIPOYPAUUATOG E€PEUVAG
kat avdmtugng g HIKOKI ta Ttexvika XapaktnploTika
Tou €dw avadépovral Pmopovv va aAAagouv xwpiq
TIpONYoUHEVT e1S0TTONOM.
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EAAnvika
EMNIAYZH MPOBAHMATQN

XpNOLOTIONOTE TIG ETIOEWPTOELG TOU TTAPAKATW THiVaKa AV TO EpYAAEio Sev Aettoupyel HuotoAoyikd. Edv Ta mapakatw
Sev eMAUOUV TO TIPOBANUA, ETIKOIVWVNOTE HE TNV AVTITPOCWTIO 0aG 1) HE TO €E0UCLOSOTNHEVO KEVTPO eEUTINPETNONG
g HiKOKI.

ZUUMTWHA MBavn attia EmiAvon
H tpododoaia pevpatog dev Ba O PETAOXNUATLIOTNG PEVHATOG Eival 2UVOECTE TOV HETAOYNUATIOTH
gvepyorondei anoouvoedePEVOG, 1) dev gival PeVUATOG EVTEAWS peéoa oTnV TIpida.

ouvoESEUEVOG KAAA HEoa oTnv Tipida.
Aev untapyel kaBoAou oY UG otnyv pratapia | PopTioTe TNV pnatapia.

Aev urtapxet KaBOAoOU 1X0G H évtaon fixou eivat oAU XxaunAn. PuBpioTe v €vtaon rixov.

H tpododoaia pevparoq H Aettoupyia Umvou eivat Anevepyorojote n Aettoupyia

areVvVePYOTIOBNKe autolaTa EVEPYOTIOMNMEVT. UTvVou.

Eivalr eopaApévn n nuepounvia H edpedpikn prnatapia €xel eEavtAnOei. AVTIKATAOTNOTE TNV €DESPIKN

Kavn n wpa uratapia pe pia véa.

H mAeodpaon dev pumopei va Adpel | Aev €xouv diapoppwbei Ta KavaAia. AlapopdpwoTe Ta KavaAla.

onuarta

Aev givat Suvatn n pudIoN H pubuion Xwpag eivat Aaveaopévn. EAEyETe N pUBuIoN Xwpa.

TNAEOTITIKWV KAVAAIWV

Aev givat Suvatr n Anyn Emiyela ynolakd onuata dev PwtroTe TOV MANCIECTEPO OTABUO

OPLOUEVWV ONUATWV TNAEOTTITIKNAG | HETAdISovTAL. petadoong av petadibouv emiyela

petadoong ynolaka onuata.

Ot umnotitAoL dev epdavidovrat, To TNAeOTTTIKO TIPAYPAULA TIOU AoKIpdoTe va XpnoLoTom|oeTE

1) 8ev Aettoupyei 0 ‘Hxog TIAPAKOAOUBE(TE SV UTTOOTNPICEL umnoTItAouG 1) 'Hyo TnAedpaong

TnAeodpaong MoAAamAwv UmoTITAOUG Kavr) 'Hyo TnAedpaong MoAAanAwv KavaAiwv o éva

KavaAiwv MoAAamAwv KavaAiwv. TNAEOTITIKO TIPOYPAKA TIOU TA

urooTnpideL.

H eikdéva g tAedpaong yivetat | H kepaia eival otpappévn mpog BeBawbeite 6TL dgv UMIAPYOLV

mapapopdwveTal i SlakoTTeTal | AAvBaoHEVN KATEUBUVON, 1] TO KAAWSIO | TIPOoPARATA e TNV KatevBuvon,
™G Kepaiag €xet amoouvdebei 1 eival TIPOG TNV OTI0IA 1) KEPAIA OTPAUMEVN,
XOAQOHEVO. 1) M€ TO KAAWSL0 NG Kepaiag.

H tAeodpaon otapatda va AuTo bev amnotelei SuoAettoupyia. Emeldn) 1o onpa npémnet va

Seixvel eKOVEG auéows PETA TNV uTtoBANBEei o€ enegepyaoia, wote

gvepyoroinon g tpododoaiag Va TIPOETOIHAOTEL Yla va epdavioTel

PEVMATOG, 1} TO KAVAAL aAAAdeL oTtnv 006vn, N aAAayn Tou KavaAlov

XPEWAZETAL LEPIKA SEUTEPOAETTTA.

Aev propei va ouvseBei pia H ouokeur| dev €xel ouleuxOei. 2uCeVETE TN OUOKELT).
ouokeun Bluetooth, 1j o xog

101 8 ) YTidpxet Hia AAAT GUOKEUT) TIOU EKTIEUTIEL | AOKIUAOTE VA HETAKIVIOETE
\OKOTITETAL KATA olacTmpata PASIOKUPATIKA OT)LATA TIOU TIPOKAAEL TT CUOKEUT), 1| OTI0ia TIPOKAAEL
TIapeUPOAEG, OTIWG €va ACUPUATO TIapePPOAEG, Kal TNV TnAedpaon-
poutep. PadlOdWVO TIO HAKPLA Ao auTr).
H ouokeun Bluetooth gival oAU pakpld AoKIAOoTE Va GEPETE TN GUCKEUN TILO
ano TNV TNAe6pAoN-paSlOPwWVO. KOVTA 0NV TNAEOPACT-padldPwVo.
Aev givat Suvat n eppdvion n H oUvdeon Sev €xel avayvwploTel AOKIIACTE VA ATTOCUVSECETE Kal
avartapaywyn Bivteo, LOUOIKNG owoTaA. VA EMOVOCUVOECETE TNV EEWTEPIKT
1) dwToYPAPLLV iag EEWTEPIKNG ouokeur). Av ouveilel va punv
OUOKEUNG, 1) 0L HAKEAOL KaL TAL avayvwpidetat, SokydoTte va
apxeia NG ouokeung Sev Popouv ATIEVEPYOTIOOETE TNV TNAEOPAOT)-
va gupavioTolv. pPadlédwvo Kal evepyoriomoTe Ty ava.
To TnAexelplotplo dev To TNAEXEPLOTNPLO SEV OTOXEVEL TOV 2TPEYPTE TO TNAEXELPLOTNPLO TIPOG
Aettoupyel aleOnpa TNAEXEPLoTNPIOU. TOV aloONTPA TOU THAEXEPLOTNPIOU

™G TNAEO6PAONG-PadSloPwVou, KABWG
TO xelpifeoTe.

To TNAEXEPLOTNPLO Eival TIOAU HAKPLA aTtd | XPrOWOTIOoTE TO TNAEXEIPLOTIIPLO aTtO

TOV aloONTrPA TOU TNAEXELPLOTNPIOU. TIEPITOU 3 PETPA HAKPLA 1) TILO KOVTA.
O awobnTpag Tou TNAEXEPLoTNPIoY TomoBeTrioTe TNV TNAEdPACT)-

G TNAEOPAONG-padloPwvou BpiokeTal | padlodwvo o HEPOG LAKPLA ATtO
KATW Ao EVIovo GwTIopo OTws To Aueoo NALaKS Gwg Kat GAAO EVIOVo
Aueoco NAlako dwg. PWTIONO.

O pynatapieg Tou TNAEXELPLOTNPIOU AVTIKATOOTNOTE Ol Uratapieq Tou
€x0uv e§aVTANOEL. TNAEXELPLOTNPIOV ME VEEG.
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(Ttumaczenie oryginalnych instrukciji)

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA
BEZPRZEWODOWEGO ODBIORNIKA
TELEWIZYJNO-RADIOWEGO

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy doktadnie zapozna¢ sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i wskazéwkami bezpieczenstwa.
Nieprzestrzeganie ostrzezen oraz wskazdowek
bezpieczeristwa moze spowodowac porazenie prgdem
elektrycznym, pozar i/lub odniesienie powaznych obrazeri.

Ostrzezenia i wskazowki bezpieczeristwa powinny byé

przechowywane do uzycia w przysztosci.

1. Nalezy stosowaé¢ tylko zrédto
okreslonym napigciu.

e Stosowanie zrédet zasilania o innym napigciu
moze by¢ przyczyng pozaru lub porazenia pragdem
elektrycznym.

2. Zwréci¢ uwage,
zasilacza AC.

* Nie modyfikowaé, zagina¢ z nadmierng sitg, skrecaé
ani nie ciaggna¢ przewodu, nie umieszczaé na nim
cigzkich przedmiotéw ani nie umieszczaé go w
poblizu zrédet ciepta.

o Jesdli nie jest uzywana, wyja¢ wtyczke przewodu
zasilajgcego (zasilacz AC) z gniazdka, a takze z
odbiornika telewizyjno-radiowego. Niezastosowanie
sig do tego zalecenia moze by¢ przyczyng porazenia
pradem elektrycznym lub pozaru.

3. Nie dotyka¢ wtyczki (zasilacza AC) mokrymi
rekoma.

* Niezastosowanie sig do tego zalecenia moze by¢
przyczyng porazenia prgdem elektrycznym.

4. Nie uzywacé¢ odbiornika telewizyjno-radiowego w
tazience lub pod prysznicem.

* Nie korzysta¢ z odbiornika telewizyjno-radiowego w
mokrych lub wilgotnych miejscach ani w deszczu.

¢ Niezastosowanie sie do tych zalecen moze byé
przyczyng porazenia prgdem elektrycznym, emisji
dymu lub awarii.

5. Nie dotykac¢ anteny FM ani wtyczki (zasilacza AC) w
czasie burzy.

* Niezastosowanie sig do tego zalecenia moze by¢
przyczyna porazenia pragdem elektrycznym.

6. Nie demontowac¢ ani nie modyfikowaé odbiornika
telewizyjno-radiowego.

* Niezastosowanie sig¢ do tego =zalecenia moze
byé przyczyng porazenia prgdem elektrycznym
lub pozaru. Kontrola i naprawy powinny zostaé
przeprowadzone przez przedstawiciela HiKOKI,
u ktérego dokonano zakupu, lub przez centrum
serwisowe elektronarzedzi HiIKOKI.

7. Wetknac¢ do oporu wtyczke (zasilacza AC).

e Kurz lub zabrudzenia znajdujgce sie pomiedzy
wtyczkg i gniazdkiem moga by¢ przyczyng pozaru.
Wityczke nalezy regularnie odtgczaé, aby wyczyscic¢
ja z kurzu i brudu. W tym celu nalezy uzy¢ suchej
$ciereczki.

8. Uwazaé, aby nieokreslone przedmioty lub woda
nie dostaty si¢ do wnetrza obudowy odbiornika
telewizyjno-radiowego.

e Wyigczajgc zasilacz AC i akumulator, kazdy
metalowy lub tatwopalny przedmiot lub substancja,
ktére dostang sie pod tylng pokrywe, moze byé
przyczyng porazenia pradem elekirycznym lub
pozaru.

* Nalezy uwazaé, aby proszek zelaza z obudowy
gtosnikow typu bass reflex, kurz lub woda nie dostaty
sie do wnetrza odbiornika telewizyjno-radiowego.

9. Nie siadac ani nie stawac na odbiorniku telewizyjno-
radiowym.

zasilania o

aby nie uszkodzi¢ przewodu

* Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze by¢
przyczyng wypadku lub awarii.

10.Nie nalezy umieszczaé¢ odbiornika telewizyjno-
radiowego na niestabilnej powierzchni lub w
wysokim miejscu. Nie nalezy wieszaé¢ odbiornika
telewizyjno-radiowego za uchwyt.

e Odbiornik telewizyjno-radiowy moze upasé¢ i
spowodowaé obrazenia ciata lub uszkodzenie
urzadzenia.

11. Jezeli akumulator wewnetrzny nie jest stosowany,
nalezy wsungé pokrywe ziagcza akumulatora
wewnetrznego, aby zapobiec zranieniom i innym
obrazeniom, do ktérych moze dojsé w czasie
kontaktu ze ztgczem.

12.Nalezy zwrdci¢ szczegdélng uwage na zapasowe
baterie.

e Ryzyko wybuchu, jesli bateria  zostanie
nieprawidtowo umieszczona. Nalezy wymieni¢ tylko
na taki sam lub réwnowazny typ.

* Niewtasciwe obchodzenie sig z bateriami moze by¢
przyczyng ich uszkodzenia lub wycieku elektrolitu,
co z kolei moze prowadzi¢ do wybuchu pozaru,
obrazen lub zanieczyszczenia. Nalezy przestrzegac
ponizszych $rodkéw ostroznosci:

— Korzystacé tylko z okreslonych baterii

- Nie podgrzewac ani nie demontowac baterii

— Nie wrzuca¢ baterii do ognia ani wody

— Nie nalezy pali¢ baterii lub wyrzucaé¢ ich z
odpadami gospodarstwa domowego.

- Nie tadowac baterii

— Upewni¢sie, ze baterie sg wtasciwie umieszczone,
tak aby zapobiec ewentualnemu spigciu

— Nie wykorzystywa¢ ponownie baterii, ani nie
uzywac réznych typow baterii

— Wyjaé¢ akumulatory, gdy odbiornik telewizyjno-
radiowy nie jest uzywany

W przypadku wycieku elektrolitu z baterii, komore

baterii nalezy doktadnie wytrze¢.

Jezeli dojdzie do kontaktu elektrolitu ze skorg, nalezy

go doktadnie zmy¢ z ciata.

Jezeli w przypadku korzystania z akumulatora, po

uruchomieniu wyswietlone zostanie [1, oznacza to,

ze akumulator jest roztadowany.

Zasila¢ odbiornik telewizyjno-radiowy za pomoca

zasilacza AC lub wtozy¢ natadowany akumulator.

13.taduj wytgcznie w tadowarkach wymienionych
przez producenta.

e tadowarka, ktéra jest odpowiednia do tadowania
jednego typu akumulatoréw, moze by¢ zrédtem
zagrozenia pozarem, jezeli jest uzytkowana z innym
akumulatorem.

14.Uzywac odbiornika telewizyjno-radiowego tylko ze
specjalnie do tego przeznaczonym akumulatorem.
e Zastosowanie jakiegokolwiek innego akumulatora

moze byé powodem obrazen i zrédtem pozaru.
15.Gdy akumulator nie jest uzytkowany, nalezy
przechowywaé go z dala od innych metalowych
przedmiotéw, takich jak spinacze do papieru,
monety, klucze, gwozdzie, Sruby lub innych matych
metalowych obiektéw, ktére mogtyby spowodowaé
zwarcie terminali akumulatora.

e Zwarcie elektrod akumulatora moze doprowadzi¢ do
poparzen lub pozaru.

16. W skrajnie niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢
do wycieku ptynu z akumulatora. Unikaj kontaktu z
ptynem. Jesli dojdzie do przypadkowego kontaktu
z ptynem, optucz miejsce kontaktu woda. W
przypadku kontaktu ptynu z oczami, zgtos si¢ do
lekarza.

* Ptyn wyciekajgcy z akumulatora moze spowodowac
podraznienia lub poparzenia.
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17. Odbiornik telewizyjno-radiowy moze byé
serwisowany wytacznie przez wykwalifikowanych
technikébw serwisowych, 2z zastosowaniem
oryginalnych czesci zamiennych.

e Jest to gwarancja utrzymania bezpieczenstwa
obstugi odbiornika telewizyjno-radiowego.

18.Nie nalezy naraza¢ jednostki gtéwnej i adaptera
na dziatanie ptynéw, dlatego zaden przedmiot
napetniony ciecza, taki jak waza, nie powinien byé
umieszczony na jednostce lub adapterze.

19. Nie nalezy naraza¢ akumulatora (akumulatora lub
zamontowanych akumulatoréw) na dziatanie zbyt
wysokich temperatur, takich jak $wiatto stoneczne,
ogien itp.

20.Wtyczka MAINS adaptera uzywana jest do
odigczania urzadzenia, odtgczone urzadzenie
powinno pozostaé¢ gotowe do uzycia.

. Nie przechowywaé akumulatoréw ani kart pamigci w
miejscu, ktére znajduje sie w zasiegu matych dzieci.
e Jedli akumulator Ilub karta pamieci zostang

przypadkowo potkniete, moze dojé¢ do zadtawienia
i/lub obrazen ciata. Jedli tak sig stanie, nalezy
natychmiast uzyska¢ pomoc lekarska.

22. Temperatura pracy: -5 -40°C

OCHRONA StUCHU

Ciagte narazenie na gto$ny dzwiek moze spowodowaé
trwata utrate stuchu. Im gtos$niejszy dzwiek, tym krotszy
czas, w ktérym moze nastgpi¢ utrata stuchu.

Jezeli stuchasz gtosnego dzwieku przez dtugi czas, Twoje

uszy przyzwyczajajg sie do niego. Stwarza to wrazenie, ze

poziom dzwieku jest wiasciwy, niezaleznie od tego, ze moze
on powodowac uszkodzenie stuchu.

Przestrzegaj ponizszych zasad, aby zapobiec utracie

stuchu.

UWAGA

1. Pamietaj o odpoczynku dla uszu wykonujac
przerwy w regularnych odstepach czasu i pilnujac,
aby okres stuchania nie byt zbyt dtugi.

Nawet, jezeli ustawiony jest bezpieczny poziom
dzwigku, ciggte stuchanie przez dtugi okres czasu moze
prowadzi¢ do utraty stuchu.

2. Uwazaj, aby nie zwigksza¢ gtos$nosci, kiedy Twoj
stuch zaadaptuje sig do sygnatu dzwigkowego.
Miej Swiadomos$¢ przyzwyczajania si¢ do pewnego
poziomu dzwigku. Ustaw bezpieczny poziom dzwigku
zanim twoje uszy przyzwyczaja sie do gtosnych
dzwiekdw.

3. Jezeli zacznie ci dzwoni¢ w uszach, jezeli poczujesz
jakikolwiek dyskomfort lub jezeli konwersacja
wydaje sig¢ stabngca lub niewyrazna przerwij
stuchanie muzyki i zbadaj stuch u lekarza.

4. Nie zwigksza¢ nadmiernie gtos$nosci
korzystania ze stuchawek Ilub
dousznych.

Stuchanie odbiornika telewizyjno-radiowego przez
dtugi okres czasu przy duzym poziomie gtosnosci moze
prowadzi¢ do uszkodzenia stuchu.

SRODKI OSTROZNOSCI PODCZAS
PODEACZANIA OD URZADZEN
ZEWNETRZNYCH

Niespodziewane problemy moga spowodowaé utrate lub
uszkodzenie danych przechowywanych w smartfonach
i innych urzadzeniach peryferyjnych podtaczonych do
odbiornika telewizyjno-radiowego. Pamigtajgc o tym, nalezy
zawsze z wyprzedzeniem, wykonaé kopig zapasowa danych.
Zwracamy uwage, ze firma HiKOKI nie moze by¢ pociagnieta
do odpowiedzialnosci za uszkodzenie lub utrate danych

2

-

podczas
stuchawek

przechowywanych w smartfonach i innych urzadzeniach
peryferyjnych podtgczonych do odbiornika telewizyjno-
radiowego, ani za uszkodzenie samego urzgdzenia.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE
SKRAPLANIA (ROSY)

Jesli odbiornik telewizyjno-radiowy zostanie w zimie nagle
przeniesiony z zimnego dworu do cieptego pomieszczenia
lub w lecie z chtodnego pomieszczenia na goracy i wilgotny
dwoér, wewnatrz odbiornika telewizyjno-radiowego moga
pojawic sig skropliny.

Wigczenie zasilania odbiornika telewizyjno-radiowego,
podczas gdy wewnatrz znajdujg sie krople wody, moze
spowodowac awarig. Nalezy uwaza¢, aby nie narazaé
odbiornika telewizyjno-radiowego na nagte i/lub ekstremalne
zmiany temperatur.

Jezeli tworzg sie krople wody, nalezy natychmiast
zaprzestac korzystania z odbiornika telewizyjno-radiowego.
Przed ponownym uzyciem nalezy odczeka¢, az krople
wody odparuja, albo stopniowo podwyzszac¢ temperature w
pomieszczeniu, az odbiornik telewizyjno-radiowy wyschnie.

LICENCJE | ZNAKI TOWAROWE

Ten produkt jest chroniony okreslonym prawem wtasnosci
intelektualnej firmy Microsoft. Uzytkowanie lub dystrybucja
takiej technologii poza tym produktem bez licencji firmy
Microsoft jest zabronione(a).

TEN PRODUKT JEST OBJETY LICENCJA ZGODNIE Z

,MPEG-4 VISUAL PATENT PORTFOLIO LICENCE” NA

OSOBISTE | NIEKOMERCYJNE UZYTKOWANIE PRZEZ

KONSUMENTA W CELU

(i) KODOWANIA WIDEO ZGODNIE ZE STANDARDEM
WIDEO MPEG-4 (,WIDEO MP-4”") I/LUB

(i) DEKODOWANIA WIDEO MPEG-4 ZAKODOWANEGO
PRZEZ KONSUMENTA W RAMACH UZYTKU
OSOBISTEGO | NIEKOMERCYJNEGO I/
LUB UZYSKANEGO OD DOSTAWCY WIDEO

POSIADAJACEGO LICENCJE MPEG LA NA
DOSTARCZANIE WIDEO MPEG-4. )
NIE UDZIELA SIE LICENCJI WYRAZNEJ ANI
DOROZUMIANEJ NA JAKIEKOLWIEK INNE FORMY
UZYTKOWANIA.
DODATKOWE INFORMACJE, DOTYCZACE

MIEDZY INNYMI ZASTOSOWAN PROMOCYJNYCH,
WEWNETRZNYCH | KOMERCYJNYCH, A TAKZE
LICENCJONOWANIA, MOZNA UZYSKAC OD FIRMY
MPEG LA, LLC. PATRZ HTTP:/WWW.MPEGLA.COM.

TEN PRODUKT JEST OBJETY LICENCJA ,AVC PATENT
PORTFOLIO LICENCE” NA OSOBISTE UZYTKOWANIE
PRZEZ KONSUMENTA LUB NA INNE UZYTKOWANIE,
ZA  KTORE KONSUMENT NIE  OTRZYMUJE
WYNAGRODZENIA ZA (i) KODOWANIE WIDEO ZGODNIE
ZE STANDARDEM AVC (,WIDEO AVC’) I/LUB (i)
DEKODOWANIE WIDEO AVC ZAKODOWANEGO PRZEZ
KONSUMENTA W RAMACH UZYTKU OSOBISTEGO
I/LUB UZYSKANEGO OD DOSTAWCY WIDEO
POSIADAJACEGO LICENCJE NA DOSTARCZANIE
WIDEO AVC. )

NIE UDZIELA SIE LICENCJI WYRAZNEJ ANI
DOROZUMIANEJ NA JAKIEKOLWIEK INNE FORMY
UZYTKOWANIA. , )

WIECEJ INFORMACJI MOZNA UZYSKAC OD MPEG LA,
L.L.C. PATRZ HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

Technologia dekodowania dzwigku MPEG Layer-3 jest
objeta licencjg Fraunhofer IIS oraz Thomson Licensing.

Objete jednym lub kilkoma zastrzezeniami patentowymi
wymienionymi pod adresem patentlist.hevcadvance.com.
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Wyprodukowano na licencji firmy Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio i symbol podwojnego D (double-D) sg
znakami towarowymi Dolby Laboratories.

Polski

FUNKCJE PODSTAWOWE

Zrodto Gtéwne funkcje
KABTY SDI URZADZEN'A USB, Z Telewizja cyfrowa Oglac_iq_nie transr_nisji naziemnej
KTORYCH ODTWARZANIE JEST telewizj cyfrowej
OBSLUGIWANE FM Stuchanie radia FM
s 4 d h " b kart SD DAB Stuchanie radia cyfrowego
prawdz dane techniczne i instrukcje obstugi kart - -
i urzadzen USB, aby upewnic¢ sig, ze korzystasz z nich w Bluetooth Odtwarzanie z urzadzen Bluetooth
prawidtowy sposcb. WIDEG | ogiadanie filmow, stuchanie
Karta Karta | Urzadzenie Karta SD | AUDIO | muzyki i ogladanie zdje¢
Typ pamieci pamieci pamieci ZDJECIE zapisanych na karcie SD
SD SDHC use WIDEO | Ogladanie filmoéw, stuchanie
=" muzyki i oglgdanie zdjeé
Logo S"/ S’ - uss AUDIO zapisanych na nos$niku pamigci
== ZDJECIE | USB
Format FAT16, FAT32 Odtwarzanie wideo i audio z
AUX kamery wideo, przenosnych
O‘?gmfazane XVLIJEI)DEIS MPEGi)IQA(SPI/E\i‘(;’ H.264 odtwarzaczy muzycznych itp.
p"ké\:,y : Ustawianie biezacej daty i
ZDJECIE JPEG, BMP Ustawienie godziny, resetowanie systemu
j systemowe do ustawien domysinych oraz
WSKAZOWKA aktualizacja oprogramowania
O Karty pamieci SD i SDHC w niniejszym podreczniku sg
okreslane jako ,karty SD”. O tadowanie smartfonéw i telefonéw komérkowyc
O Przed wlozeniem kart miniSD i kart microSD/microSDHC O Kompatybilno¢ z akumulatorami  elektronarzedzi
do odgiortnika tiler\;visz%jno-radiowego nalezy umiescic je HiKOKI i zasilaczem AC
w w adapterze ka .
O Nie wkifada¢ do odbiornika telewizyjno-radiowego
nieobstugiwanych typéw kart pamigci. Wtozenie DANE TECHNICZNE
niekompatybilnej karty pamieci moze doprowadzi¢
do usterki lub uszkodzenia odbiornika telewizyjno- TV: 170 do 230 MHz, 470 do 860 MHz
radiowego, jak rowniez samej karty pamigci. Pasmo DAB/DAB-+: 174,928 do 239,200 MHz
O Nawetjezeli karta SD jest typu opisanego powyzej, moze czestotliwosci | (PASMO Ill)
nie nadawaé sie¢ do uzytku w zaleznosci od formatu i FM: 87,5 do 108 MHz
warunkéw uzytkowania. Jesli nie mozna prawidtowo -
odczytaé karty, wysunaé ja z odbiomika telewizyjno- | Antena Antena pretowa (do odbioru TV, FM)
radiowego. Zewnetrzny 75 Q ztacze typu PAL
O Parametry techniczne urzgdzenia nie pozwalajg na |portantenowy | (do odbioru TV lub DAB/DAB+)
importowanie plikow, gdy karta SD jest zablokowana. Port
Odblokuj karte, aby zaimportowac pliki. stuchawkow ®3,5 mm stereo minijack
O Nie nalezy podtaczaé nieobstugiwanych urzadzen USB. y - —
O Nie wszystkie urzadzenia USB sg mozliwe do Obstuguije karty pamigci SD/SDHC
podigczenia Port kart SD (do 32 GB)
Nie nalezy podtgczaé ani odtgczaé kart SD ani urzgdzen B2 " llanie: DC 5 V.
USB podczas odtwarzania. Moze to spowodowad awarie | Port USB giksy.rg;ﬁfi): g r;:%ne zasilanie: DC 5V,
odbiornika telewizyjnego, karty SD lub urzagdzenia USB. — .
O SD i SDHC sg znakami towarowymi firmy SD-3C, LLC. Port wejsciowy | a3 £ um (wideo + audio)
O Ten produkt jest chroniony ~okreslonymi prawami |AUX '
wtasnosci intelektualnej firmy Microsoft. Uzywanie | Gtogniki 90 mm (8 Q) x 2
lub udostepnianie tej technologii poza produktem jest R iar LCD i
zabronione bez licencji firmy Microsoft. ozmiar LC 8 cali
UWAGA Wymiary w
O Dane zapisane na podigczonej karcie SD i |pikselach W1024 x H600
urzadzeniu pamieci USB moga zosta¢ uszkodzone Maksvmalna
w nieprzewidzianym wypadku. Zawsze tworz kopie mocv)\: isciowa 7Wx2
zapasowe danych, aby zabezpieczy¢ je przed mozliwg b,
utratg. Akumulator wewnetrzny: DC 14,4 V,
O Nie wytgczaj zasilania i nie wyjmuj karty SD lub pamieci 18V

USB w czasie odczytywania lub odtwarzania karty SD
lub urzgdzenia pamigci masowej USB. Istnieje ryzyko
uszkodzenia zapisanych danych.

Zrédto
zasilania

Zrodto zasilania w pomieszczeniach
(z wykorzystaniem dostarczonego
zasilacza AC)

Baterie zapasowe: DC 3V, dwie baterie
AA
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Polski

* Wprowadzenie

Wer. Bluetooth 4,0
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Bluetooth Czutosé wysytania/odbierania: Klasa 2
Zakres czestotliwosci Bluetooth:
2402-2480 MHz
Maksymalna moc sygnatu radiowego
Bluetooth:
BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm
Wymiary Dt. 405 mm x Szer. 305 mm x Wys. 265 mm
zewnetrzne (z zatamang anteng)
Masa 4,2 kg

O Aby uzyskaé

informacje dotyczace stosowanego

zasilania, patrz instrukcja obstugi:

Stosowane zasilanie:

(Producent) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd

(Model) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
(Wejscie) 100V-240V ~50/60Hz 0,68Amax.

(Wyjécie) 12V = 2A

O Mozna uzywac wytgcznie akumulatora typu slide
(Model) BSL1430: Bateria litowa 14,4V 3000mAh
(Model) BSL1830: Bateria litowa 18V 3000mAh
(Producent) Koki Holdings Co., Ltd.

Przyciski wyboru/
enter

Wyb6r lub wprowadzenie
elementu

Przycisk powrotu

Powrot

Przyciski numeryczne

Wybor numeréw kanatéw

Przycisk wyciszenia

Wyciszenie dzwieku

Przycisk gtosnosci

Zwigkszenie lub
zmniejszenie gtosnosci

Przycisk Enter/

@ | h wybranego elementu
informacie * Wyswietlenie informacji

Port USB -

Port kart SD -

@) | Port wejsciowy AUX -

@) | Port stuchawkowy -

® Pilot zdalnego _
sterowania

@ | Przycisk TV Wigczenie telewizji

) Przycisk trybu Witgczenie lub wytgczenie
gotowosci trybu gotowosci

@ ZP:;&',;'SK wyboru Wyswietlenie ekranu zrodta

@®

@

@

Wyswietlenie ekranu

L @) | Przycisk EQ regulacji parametrow
NAZWY CZESCI | FUNKCJE dzwigku
PRZYCISKOW * Wybor utworéw
: A na urzgdzeniach
@ | Przycisk pominigcia zewnetrznvch
Na,lzv‘vy czgsoli Funkcje . Zmiar?a cz)éstotliwoéci FM
@ | Wyswietlacz - ® Przycisk odtwarzania/ | Rozpoczecie lub
Panel sterowania - zatrzymania zatrzymanie odtwarzania
h i od .
@ | Uchwyt - @ | Przycisk powtérzenia | Powtdrzenie odtwarzania
Czujnik zdalnego _ Wyswietlenie ekranu
@ sterowania @ | Przycisk wyswietlania | regulacji parametréw
Porty przytgczeniowe obrazu
(® |urzadzenia - Przycisk kanatu Zmiana kanatu
zewnglrznego @7 | Przycisk informaciji Wyswietlenie informaciji
® iﬁtv;gge\'lzny port - Wyswietlenie ekranu
y Przycisk napiséw regulacji ustawien jezyka
@ |Antena - napiséw
Gtosnik - Przycisk EPG Wyswietlenie listy
© | Pokrywa tylna _ programoéw TV
Gniazd i AC Wyswietlenie ekranu
niazdo zasilacza — Przycisk dzwigku regulacji ustawien jezyka
: S Wiaczenie/wytaczenie dzwigku
(@ | Praycisk zasilania zasilania Przycisk Uruchamia automatyczne
i i przgszukiwania wyszukiwanie Y
; J Zwigkszenie lub
Przycisk gtosnosci ¢ ) s
® Zmniejszenie gtosnosci @ | Przycisk menu Wyswietlenie ekranu menu
: Wigg: ﬂangreé?vu Przycisk Bluetooth Witgczenie Bluetooth
{3 | Przycisk pominigcia na urzgdzeniach @ | Przycisk FM DAB Wigczenie FM/DAB
zewnetrznych _
* Zmiana kanatu ® | zatrzask
- - - Komora na
Przycisk odtwarzania/ | Rozpoczecie lub -
zatrzymania zatrzymanie odtwarzania akumulatory AA
: @) | Pokrywa -
® E:gggSk wyboru Wyswietlenie ekranu zrédta Pokrywa modutu
Przycisk menu Wyswietlenie ekranu menu zdalnego sterowania

®

Arkusz ochronny
wyswietlacza
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Zasilacz AC - @ Wytaczanie
6) | Gumowa pokrywa -
6 | Akumulator - % Nacisna¢
53 | Styki -
5 | Kabel do anteny _ e Zrédto
naziemnej cyfrowej
& Port anteny _ m Element ustawien
wewnetrznej
Antena zewngtrzna - [_/ 1 | Lampka kontrolna wyczerpania akumulatora
67 | Kabel do portu AUX -
Urzadzenie _ Baterie AA
peryferyjne
Kabel USB -
Wekaznik 2rodtal Baterie AAA do pilota zdalnego sterowania
'skaznik zré
® | menu -
Zegar - Folia ochronna do ekranu
SYMBOLE A Ostrzezenie
OSTRZEZENIE ® Dziatanie niedozwolone

Nastepujace oznaczenia sa symbolami uzywanymi
w instrukcji elektronarzedzia. Przed rozpoczeciem

uzytkowania nalezy sig upewnié, ze ich znacznie Aby uzyskac informacje na temat przyciskéw funkcyjnych,

jest zrozumiate.

UR18DSML: Bezprzewodowy odbiornik
telewizyjno-radiowy

/\ OSTRZEZENIE
- Aby zmniejszy¢ ryzyko odniesienia obrazen,

Elektronarzedzi nie wolno wyrzucaé wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!

patrz ,NAZWY CZESCI | FUNKCJE PRZYCISKOW”.

AKCESORIA STANDARDOWE

Poza elekironarzedziem (1 narzedzie) w opakowaniu
znajduja sig akcesoria wymienione na stronie 9.

: : 4 " - Akcesoria standardowe mogag ulec zmianie bez
uzytkoyvmk powinien przeczytac instrukcje wezesniejszego zawiadomienia.
obstugi.
Dotyczy tylko panstw UE

PRZED ROZPOCZECIEM PRACY

= | DC (prad staty)

Nowy akumulator

Stary/zuzyty akumulator

Mozna wykonaé na panelu sterowania na
obudowie odbiornika telewizyjnego lub na
pilocie zdalnego sterowania

Przyktad

Wigczanie
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UE w sprawie zuzytego sprzgtu elektrycznego Montowanie baterii zapasowych*1 1 4
i elektronicznego oraz wprowadzeniem - —
mmm | iei zgodnie z prawem krajowym, zuzyte Wymiana baterii w module zdalnego > 4
elektronarzedzia nalezy posegregowac i sterowania
oddac do recyklingu w sposob przyjazny dla Montaz arkusza ochronnego
grodowiska w wyspecjalizowanym zaktadzie wyswietlacza 3 4
utylizacji. - - — "
Montowanie zasilacza sieciowego*2 4 5
d. Do uzytku wytgcznie wewnatrz Przechowywanie zasilacza AC i 5 5
- — — — pilota zdalnego sterowania
O——® | Biegunowosc¢ zaciskdw wyjsciowych —— -
Wktadanie i wyjmowanie 6 5
@ Wyposazenie klasy Il akumulatora's
Przygotowanie anteny*4 7 5
M | AC (prad przemienny)
— O W celu podtgczenia urzadzenia obstugujacego

wyjsciowy sygnat wideo, takiego jak kamera wideo lub
odtwarzacz DVD, nalezy uzy¢ 4-biegunowego kabla z
wtyczkg mini, ktory zawiera potgczenie wideo.

! 1
Audio Audio Wideo Uziemienie

*1: Ustawienia czasu i czestotliwosci stacji radiowych
i telewizyjnych mogg zosta¢ zapisane poprzez
zamontowanie akumulatoréw w jednostce.



Polski

*2:

WSKAZOWKA

O W przypadku korzystania razem z akumulatorami,
zasilacz sieciowy jest gtéwnym zrédtem zasilania, a z
akumulatoréw nie jest pobierana zadna energia.

O W przypadku korzystania razem z zasilaczem
sieciowym, akumulatory nie bedg tadowane, poniewaz
to urzadzenie nie posiada funkcji tadowania.

*3:

UWAGA
Nie dotykac stykow.

Nie stosowanie sig do tego zalecenia moze spowodowac
skaleczenie lub inne obrazenia.

Z tym urzgdzeniem mozna uzywaé wytgcznie akumulatora

typu slide 14,4 V lub 18 V. (Nie mozna uzywa¢ BSL36B18)

WSKAZOWKA

O Nie nalezy uzywa¢ zbyt duzego nacisku w czasie
wktadania akumulatora. Jesli akumulator nie wsuwa sie
fatwo oznacza to, ze nie jest prawidtowo wktadany.
Sprawdz, czy akumulator znajduje sie we wtasciwym
kierunku oraz czy nic nie blokuje wtozenia akumulatora.

O Jesli wyswietla sie 21, kiedy urzadzenie jest wigczone
po wiozeniu akumulatora, oznacza to, ze poziom
natadowania akumulatora jest niski.

W takiej sytuacji nalezy albo uzy¢ zasilacza sieciowego,
albo zamontowac w petni natadowany akumulator.

*4:Uzyj wbudowanej anteny lub gniazda dla ztgcza
zewnetrznego.

Dostosuj kierunek, dtugos¢ i kat anteny, sprawdzajac
warunki odbioru.

OGLADANIE TELEWIZJI
LUB SEUCHANIE SYGNAEU
NADAWANEGO W TRYBIE FM/DAB

1. Wybierz Zzrédto, ktérego chcesz stuchac (telewizja
cyfrowa, sygnat audio FM lub DAB)

2. Wybdr anteny
Uzyj funkcji ,Wybdr anteny”, aby wybra¢ antene
wbudowang lub zewnetrzng.
Dostosuj orientacje, dtugos$¢, kat i pozycje anteny.

3. Ustaw kanat.
Uzyj funkciji ,Automatyczne wyszukiwanie”, aby wybracé.
W przypadku telewizji mozna réwniez ustawi¢ funkcje
,Reczne wyszukiwanie”, aby ustawi¢ kanaty.

4. Wybierz zgdang stacjg radiowa.

WSKAZOWKA

O Odbidr w niektorych lokalizacjach i obszarach moze byé
staby lub niedostepny.

O W telewizorze nie bedzie mozna ustawi¢ kanatéw, jesli
ustawienie kraju jest nieprawidtowe.

O Telewizor i radio moga odbierac tylko niezaszyfrowane
bezptatne kanaty telewizyjne.

EACZENIE Z URZADZENIAMI
BLUETOOTH

1. Parowanie (Rejestracja urzadzen)
Parowanie jest konieczne dla komunikacji Bluetooth.
Ustaw swoje urzadzenie Bluetooth na tryb parowania.
(Aby uzyskac¢ informacje o parowaniu, patrz instrukcja
obstugi urzadzenia Bluetooth, ktére ma zostac uzyte.)
2. Ustaw odbiornik telewizyjno-radiowy na tryb
parowania
Zmien zrédto na ,, Bluetooth ”.
,» Bluetooth Ready ” pojawi sig na ekranie, a urzgdzenie
przejdzie w tryb gotowosci do sparowania.
Wybierz ,, UR18DSML” z listy potaczonych urzadzen
swojego urzadzenia Bluetooth, aby zakonczy¢
parowanie.

3. Wprowadzanie hasta
Niektére urzadzenia Bluetooth mogg wymagac
wprowadzenia hasta podczas taczenia.
Jesli tak jest w tym wypadku, nalezy wprowadzi¢
,0000".
Roéwniez jesli konieczna jest autoryzacja potgczenia,
nalezy wprowadzi¢ ,, autoryzowane ”.
Potgczenie zostanie nawigzane po wysSwietleniu sie
, Connected ”.

WSKAZOWKA

O Po sparowaniu potgczenie zostanie automatycznie
nawigzane nastgpnym razem, gdy urzgdzenia beda
wigczone. Jesli potaczenie Bluetooth zostanie utracone,
nalezy ponownie sparowaé urzagdzenia.
Réwnoczesnie mozna sparowac nie wigcej niz dwa
urzadzenia.
Potaczenie z wszystkimi urzgdzeniami Bluetooth nie
moze by¢ gwarantowane. Przed probag nawigzania
potaczenia, nalezy zawsze sprawdzi¢ kompatybilno$é.

O Znakstowny orazlogotypy Bluetooth ® sgzastrzezonymi
znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG, Inc.

DZIAEANIE

Dziatanie Rysunek | Strona
Wiaczanie/wytaczanie zasilania*1 8-1 6
Wiaczanie/wytgczanie trybu 82 6
gotowosci2
Wyswietlenie ekranu zrédta™3 9 6
Wybor zrodta pomiedzy: telewizja 10 6
cyfrowa, FM/DAB, Bluetooth*4
Wyswietlenie ekranu menu 11 7
Wybranie zrédfa, menu i innych 12 7
elementéw konfiguracji
Regulacja gto$nosci*s (wszystkie zrodta) 13 7
Przetgczanie kanatow™4 14 7
(e: telewizja cyfrowa, FM, DAB)
Wyswietla listg wszystkich kanatéow
(©: telewizja cyfrowa) 15 7
Wyswietla ekran regulacji ustawien
jezyka odtwarzanego 16-1 7
(@: telewizja cyfrowa)
Wyswietlanie ekranu regulaciji
ustawien jezyka napisow 16-2 7
(@: telewizja cyfrowa)
Odtwarzanie/wstrzymywanie urzagdzen
zewnetrznych'e 17 8
(@ Bluetooth, karta SD, USB)
Wybér utworéw na urzgdzeniach
zewnetrznych (zmiana utworéw) 6 .
(@©: Bluetooth, karta SD, USB) 1875 8
Zmiana czestotliwosci FM (9: FM)
Odtwarzanie wideo lub muzyki z
urzadzenia zewnetrznego*7 (e: AUX) 19 8
tadowanie smartfona™@ 20 8

*1:Urzadzenia nie mozna wigczy¢ poprzez nacisniecie
przycisku STANDBY na module zdalnego sterowania.

*2:W trybie gotowosci, przycisk zasilania $wieci sie¢ na
czerwono.

WSKAZOWKA

O Urzadzenie jest wytaczane automatycznie po okoto 24
godzinach w trybie gotowosci.

* 3: Aktualnie wybrany element jest wyrézniony na zielono.

* 4: Ekran wyboru zrodta nie jest wySwietlony.
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* 5: Podczas odtwarzania zawartosci z urzadzenia Bluetooth
lub urzadzen zewnetrznych,
odtwarzacza przed

zmniejszy¢ gtosnos¢ O
rozpoczgciem odtwarzania, a

nastepnie stopniowo zwigkszac gtosnoé¢ odtwarzacza.

o}

Z wyprzedzeniem sparowac z odbiornikiem telewizyjnym
urzadzenie obstugujace Bluetooth.
W16z karte SD lub podtacz urzadzenie pamigci USB do

odbiornika telewizyjnego w prawidtowy sposéb.

Urzadzeniem zewngtrznym podtgczonym do portu
AUX odbiornika telewizyjnego nie mozna sterowaé za
pomoca odbiornika telewizyjnego. Nalezy obstugiwacé
samo urzadzenie zewnetrzne.

*7:
WSKAZOWKA

O Zakup 4-biegunowg wtyczke mini do podtgczenia
kamery wideo, odtwarzacza DVD lub innego zgodnego
urzgdzenia wyjsciowego wideo. O

sygnatu audio.

O O O O

Ze smartfonu mozliwe jest wyprowadzenie jedynie

Jeslisygnat audio jest nieobecny, na ekranie wyswietlany O
jest komunikat ,NO SIGNAL”.

Jesli poziom sygnatu audio z urzgdzenia zewngtrznego
jest niski, jego zwigkszenie moze nie by¢ mozliwe.

Po podtaczeniu smartfona do urzadzenia, dzwiek

dzwonka potaczenia przychodzgacego moze nie by¢

styszalny.

* 8: Smartphone lub telefon komérkowy mozna podtaczyé

do odbiornika telewizyjno-radiowego i natadowaé¢ za

pomocg dostgpnego w handlu kabla tadowania ze

ztgczem USB.

Polski

WSKAZOWKA

W trybie karty SD tadowanie przez USB jest niedostepne.
Podczas tadowania przez port USB, nalezy przetaczy¢
na inne zrédfo wejsciowe.

Podczas tadowania przez USB, dzwiek moze czasami
zanika¢ lub zasilanie moze sie wytgczy¢. Jesli tak
sig stanie, nalezy zmniejszy¢ poziom gto$nosci lub
przerwaé tadowanie przez USB.

O tadowanie niektérych urzadzen USB moze nie by¢

mozliwe.

Odbiornik telewizyjno-radiowy zostat zaprojektowany
tak, aby dezaktywowat wyjscie USB i wytaczat tadowanie
smartfonéw i telefonéw komérkowych, kiedy poziom
natadowania akumulatora jest niski.

Jesli wystgpi jedna z powyzszych sytuacji, nalezy
natadowa¢ akumulator lub wymieni¢ go na akumulator
w petni natadowany.

Jesli napiecie jest niskie w czasie uzywania zasilacza
sieciowego, wyjscie USB moze zosta¢ odcigte, a
tadowanie zaniechane.

Uzyj w petni natadowanego akumulatora, uzywajac
akumulatora jako zrodta zasilania urzadzenia.
tadowanie smartfonéw lub telefonéw komérkowych nie jest
mozliwe, jesli poziom natadowania akumulatora jest niski.

O Czas tadowania jest rézny w zaleznosci od tadowanego

smartfona lub telefonu komérkowego.
Nie nalezy uzywac funkcji tadowania dla zadnego
urzadzenia innego niz smartfon lub telefon komérkowy.

O Odbiornik telewizyjno-radiowy moze nie by¢ w stanie

tadowaé niektorych modeli smartfonéw lub telefonow
komoérkowych.

W trakcie fadowania smartfona lub telefonu
komdérkowego mozna odtwarzac inne zrédta.
ELEMENTY USTAWIEN
Zrodto
= |3 fos] > |
o< % £ Karta SD usB E z
o . . z g|s|z|N|s|2|D 5
Elementy ustawien Gtéwne funkcje g. Slo|lg|c|o|lg|c 2
> = |.m = |.m ©»
2 8|o|a|d|o|a| |&
= m m )
g 3
s 3
Automatyczne Odbierane czestotliwosci nadawcze TV/ ololo A I R R I A A
wyszukiwanie™ FM/DAB sa rejestrowane automatycznie
Reczne Telewizyjne czestotliwosci nadawcze sg ol-|-1=-1]-1]- | |
wyszukiwanie*1 rejestrowane recznie
Wybér anteny Wybor anteny (wbudowana/zewnetrzna) | O | O O | - [ = |- |- |- |- |- |- | -
Krai Ustawia kraj, w ktérym zainstalowany ol=|-1=1=1=1=1=/=1=1-=1-=
/ jest odbiornik telewizyjny
EPG Wyswietla tabele programéw ol =l=l=l=|=|=1=1=1=1=1-
telewizyjnych i pozwala na wyboér kanatu
Tryb wyswietlania Ustawia odcien koloru wyswietlacza o|-|-|-|lo|-|]o|lo|-|o|O]|~-
Temperatura barwowa | Ustawia balans koloréw obrazu ol-|-|-|]o|—-|]Oo|]Oo|-]O|O]|-
Proporcje obrazu Wybiera rozmiar obrazu o|l-|-|-|lo|-]o|lo|-|o|oOo]|~-
Jakos$¢ dzwigku (Bass/wysokie tony)
Korektor dzwigeku mozna ustawi¢ w zaleznosci od o|l|o|lo|lo|Oo|Of|~-|O|O|-|O]|-
preferenciji.
Strefa czasowa Ustawia strefe czasowg i region ol=-|-1-1=-1-1-1-1-1-1-1-
Czas letni Ustawia czas letni ol-=-|-1-1-1-1-1-1-1-1-1-
Kanat w pamigci Recznie rejestruje stacje radiowa -lojof|-|-=-|-|-|-|-1-1-|-
Przetgcza transmisje FM migdzy stereo | _ [ U U I A A R R A
Stereo i mono ¢)
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Polski

Zrédto
H|Mm|O|® > | S
% 2|82 | Karta SD usB gleg
Sl 7|8 =Tzlnl=T2n] |5
Elementy ustawier Gtowne funkcje N slg|s|2|a|s|e z
g S| lm|=|m|({m|=|m k%
> o|%|a|lo|%]|Qa 2
3 m m ]
E o
o 3
Lista stacji Wyswietlenie wszystkich stacji DAB -|l=-1o|l=-|=-{-|-1-1-1-1-
R Jesli wybrane jest ,ON”, telewizor i radio
Synchronizacja . S ; I N I R A R I I I
godziny i daty moga by¢ zsynchronizowane z godzing (e}
i data
. - Wyswietla foldery/pliki i umozliwia ich N _ | _
Lista plikdw wybranie o|lo|lo|o|o]|O
Ustawia opcje wyswietlania zdje¢,
Qgtt\?vr:;gﬁizne takie jak tryb auto-odtwarzania i czas -1 |-|l°|-[-1©°|-|-
wyswietlania
Ustawia godzine, o ktérej zasilanie JEE (N (AU IR IO (A N IR B A
Alarm wigcza sie automatycznie ©
Mozna ustawi¢, aby zasilanie
. WYLACZALO sie automatycznie po [ IR (R (R IR NN U I N AN
Wytacznik czasowy |\ o1 nieciu pewnego czasu, za pomoca ©
funkcji wytgcznika czasowego.
Ustawienie daty Ustawienie daty i godziny el el e el el el e el el e S
Jezyk menu ekranowego | Ustawienie wyswietlanego jezyka o el el e e el el e e el e S
Przywrdcenie ustawien | Przywrdcenie wartosci domysinych = =l=1=|=]=]1=1=1=1=-10
fabrycznych ustawien
Aktualizacja N f === === =]=1]=1=
oprogramowania Aktualizacja oprogramowania o

WSKAZOWKA
W przypadku wspdlnych elementéw, ktére mozna
ustawi¢ dla kilku zrédet, zmiany ustawien zostang
zastosowane dla kazdego z tych Zzrédet. Tych elementow
nie mozna ustawi¢ osobno dla kazdego zrddta.

*1:
Aby otrzymywac bardziej stabilny sygnat, podtacz
odbiornik telewizyjno-radiowy do gniazda anteny
wewnetrznej za pomocg sprzedawanego oddzielnie
kabla do anten cyfrowych naziemnych.

WSKAZOWKA
W zaleznosci od regionu i lokalizacji, sygnat moze byé
staby lub obraz moze nie by¢ wyswietlany.

KONSERWACJA | INSPEKCJA

OSTRZEZENIE
Jezeli urzadzenie nie jest uzytkowane lub na czas jego
kontroli i konserwacji, nalezy sie upewni¢, ze wtyczka
zasilacza AC jest odfgczona z gniazdka, akumulator i
baterie zapasowe wyjete z urzadzenia.

Sprawdzanie srub mocujacych

Regularnie sprawdzaj wszystkie mocujgce $ruby i
upewnij sig, ze sg mocno przykrecone. Jesli ktéras z
nich sie obluzuje, natychmiast jg przykreé. Zaniedbanie
tego moze spowodowac powazne zagrozenie.

® Czyszczenie obudowy zewnetrznej
W przypadku zabrudzenia odbiornika telewizyjno-
radiowego nalezy go przetrze¢ migkka, suchg
Sciereczka lub Sciereczkg zwilzong wodg z mydtem.
Ni uzywac rozpuszczalnikéw chlorowych, benzyny ani
rozcienczalnikéw do farb, poniewaz niszczg one plastik.

® Przechowywanie odbiornika telewizyjno-

radiowego

Nie przechowuj odbiornika telewizyjno-radiowego w

nastepujacych miejscach.

O W zasiggu dzieci lub tatwo dostepne dla dzieci

O Miejscach o duzej wilgotnosci lub zakurzonych

O Miejscach, w ktérych panuje wysoka temperatura,
takich jak samochdd pozostawiony w miejscu
bezposredniego dziatania promieni stonecznych

O Miejscach, w ktérych panuje bardzo niska
temperatura lub wystawionych na dziatanie
przeciggéw zimnego powietrza

O Miejscach, w ktorych temperatura ulega drastycznym
wahaniom

O Miejscach, w ktérych istnieje ryzyko wystawienia na
dziatanie dymu lub pary wodnej; takich, w ktérych
znajduja sig urzadzenia do gotowania lub nawilzacze
powietrza

MODYFIKACJE
Narzedzia elektryczne HiKOKI sa ciagle ulepszane
i modyfikowane w celu wprowadzania najnowszych
osiggnig¢ nauki i techniki.
W zwigzku z tym pewne czg$ci moga ulec zmianom bez
uprzedzenia.

GWARANCJA

Gwarancja na elektronarzedzia HiKOKI jest udzielana z
uwzglednieniem praw statutowych i przepiséw krajowych.
Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen powstatych
w wyniku niewtasciwego uzytkowania lub wynikajacych
z normalnego zuzycia. W wypadku reklamacji nalezy
dostarczy¢ kompletne elektronarzedzie do autoryzowanego
centrum serwisowego HIiKOKI wraz z KARTA
GWARANCYJNA znajdujaca sie na koricu instrukcji obstugi.
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WSKAZOWKA

W zwiazku z prowadzonym przez HiKOKI programem
badan i rozwoju, specyfikacje te moga sig zmieni¢ w kazdej

chwili bez uprzedzenia.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapozna¢ sie z informacjami zamieszczonymi w ponizszej tabeli. Jezeli
rozwigzanie problemu nadal nie jest mozliwe, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg lub autoryzowanym serwisem

naprawczym firmy HiKOKI.

Polski

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Zasilanie nie wigcza sig

Zasilacz AC jest odtgczony, albo nie
jest catkowicie wcisniety do gniazdka.

Dobrze podtgcz wtyczke zasilacza
sieciowego, tak aby byta catkowicie
wecisnieta do gniazdka.

Akumulator sie roztadowat

Nataduj akumulator.

Nie ma dzwieku

Gtosnos¢ jest zbyt niska.

Dostosuj poziom gto$nosci.

Zasilanie wytgczyto sig automatycznie

Funkcja u$pienia jest wtgczona.

Wytacz funkcje uspienia.

Data i/lub godzina jest nieprawidtowa

Wyczerpat sie¢ akumulator zapasowy.

Wymien zapasowy akumulator na
nowy.

Odbiornik telewizyjny nie moze
odbiera¢ sygnatow

Kanaty nie sa skonfigurowane.

Skonfiguruj kanaty.

Nie mozna skonfigurowaé kanatow
telewizyjnych

Ustawienie kraju jest nieprawidtowe.

Sprawdz ustawienie kraju.

Niektére sygnaty nadawcze TV nie
moga zosta¢ odebrane

Naziemne sygnaty cyfrowe nie sg
transmitowane.

Zapytaj najblizszg stacje nadawczg
czy nadaja naziemne sygnaty cyfrowe.

Napisy nie sg wyswietlane lub
wielokanatowy dzwigk telewizyjny nie
dziata

Ogladany program telewizyjny
nie obstuguje napiséw i/lub
wielokanatowego dzwigku
telewizyjnego.

Sproébuj uzy¢ funkcji napisow
lub wielokanatowego dzwigku
telewizyjnego na programie
telewizyjnym, ktory je obstuguje.

Obraz na odbiorniku telewizyjnym
staje sig¢ zakodowany lub zatrzymuje
sie

Antena jest skierowana w ztym
kierunku lub kabel antenowy jest
odfgczony lub uszkodzony.

Upewnij sig, ze nie ma zadnych
problemoéw z kierunkiem, w ktérym
antena jest skierowana ani z
potaczeniem kabla antenowego.

Odbiornik telewizyjny wstrzymuje
wyswietlanie obrazu zaraz po
wigczeniu zasilania lub zmianie kanatu

Nie jest to usterka.

Poniewaz sygnat musi by¢
przetworzony w celu przygotowania
go do wyswietlenia na ekranie, zmiana
kanatu trwa kilka sekund.

Urzadzenie Bluetooth nie moze sig
potaczyé, lub jego dzwigk wytacza sig
nieregularnie

Urzadzenie nie jest sparowane.

Sparuj urzgdzenie.

W poblizu znajduje sig urzadzenie
emitujgce sygnaty radiowe (na
przyktad router bezprzewodowy),
ktére powodujg zaktécenia.

Sprébuj odsuna¢ urzadzenie
powodujace zaktdcenia i odbiornik
telewizyjno-radiowy dalej od siebie.

Urzadzenie Bluetooth znajduje sig
za daleko od odbiornika telewizyjno-
radiowego.

Sproébuj przenie$¢ urzadzenie blizej
odbiornika telewizyjno-radiowego.

Filmy, muzyka lub zdjecia z
urzadzenia zewngtrznego nie moga
zosta¢ wyswietlone lub odtworzone,
lub foldery i pliki urzadzenia nie moga
zostaé wyswietlone.

Potgczenie nie jest prawidtowo
rozpoznawane.

Sproébuj odtgczyé i ponownie
podtaczy¢ urzadzenie zewnegtrzne.
Jesli nadal nie jest rozpoznawane,
sprobuj wytaczy¢ i ponownie wiaczy¢
odbiornik telewizyjno-radiowy.

Pilot zdalnego sterowania nie dziata

Pilot nie jest skierowany na czujnik
zdalnego sterowania.

Podczas obstugi pilota zdalnego
sterowania skieruj go na czujnik
zdalnego sterowania odbiornika
telewizyjno-radiowego.

Pilot zdalnego sterowania znajduje sig
za daleko od czujnika.

Uzywaj pilota zdalnego sterowania z
odlegtosci ok. 3 metrow lub blizszej.

Czujnik zdalnego sterowania
odbiornika telewizyjno-radiowego
znajduje sie w jasnym Swietle, takim
jak bezposrednie $wiatto stoneczne.

Umies$¢ odbiornik telewizyjno-radiowy
z dala od bezposredniego $wiatta
stonecznego i innego jasnego Swiatta.

Baterie w pilocie zdalnego sterowania
sg roztadowane.

Wymien baterie w pilocie zdalnego
sterowania na nowe.
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Magyar

VEZETEK NELKULI TV- ES 12

RADIOKESZULEK BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

/\ FIGYELMEZTETES

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és
minden utasitast.

A figyelmeztetések és utasitasok be nem tartdsa dramditést,
tlizet és/vagy sulyos sértilést eredményezhet

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast a
jOVObenl hivatkozas érdekében.
. Kizarolag el6irt fesziiltségili aramforrast hasznaljon.

e A nem eléirt fesziltségl aramforras hasznalata
tlzhéz vagy elektromos dramiitéshez vezethet.

2. Ovakodjon az AC-adapter csatlakozévezetékének
sériiléseitdl.

¢ Ne szerelje at, gorbitse meg erésen, csavarja vagy
huzza meg a vezetéket, valamint ne tegyen ra nehéz
targyakat, és ne vezesse azt fltéberendezések
kdzelében.

e Amikor nem haszndlja, tavolitsa el a tapkabelt
(Halézati adapter) a fali aljzatbdl és a tv- és
radidkészulékbdl. Amennyiben ezt nem teszi meg,
tlzet vagy elektromos aramitést okozhat.

3. Ne érintse meg a dugés csatlakozét (AC-adaptert)
nedves kézzel.

* Hamégis megteszi, aramltés érheti.

4. Ne hasznalja a tv- és radiokésziiléket a
fiird6szobaban vagy zuhanyzéban.

* Ne haszndlja a tv- és radiokésziléket nedves vagy
nyirkos vagy esécseppeknek kitett helyeken.

¢ Ha ezt nem tartja be, aramutést, flstképzédést vagy 13.

hibas mlkddést okozhat.
5. Ne érintse meg az FM antennat vagy a dugaszt (AC
adapter) zivatarok soran.

* Hamégis megteszi, aramltés érheti. 14.

6. Ne szerelje szét és ne alakitsa at a tv- és
radiokésziiléket.
* Ha mégis megteszi, aramités érheti, vagy tizet

okozhat. Felilvizsgalatokat és javitasokat a 15.

vasarlas helyén kell elvégeztetni, vagy egy HiKOKI
kéziszerszam-szervizkdzpontra kell bizni.
7. Az elektromos halézati csatlakoz6t (AC-adapter)
biztosan dugja be lUtk6zéspontig.
e Az esetlegesen a dugds csatlakozé és a
csatlakozoaljzat kézé keruld por és kosz tizet
okozhat. 1dérél idére hluzza ki a csatlakozét az

aljzatbdl, és egy szaraz kenddvel tisztitsa meg a 16.

portol vagy kosztdl.
8. Ne hagyja, hogy idegen targyak vagy viz keriiljenek
a tv- és radiokésziilék hazanak belsejébe.
e Az AC adapter és az Ujratdlthet6 akkumulator
kivételével, ha barmilyen fém vagy gyulékony targy
vagy viz keril a hatsé ajtén bellilre, az aramitéshez

vagy tlizhéz vezethet. 17.

¢ Ovja a bass reflex hangszérékat a vasportdl, és
Ggyeljen arra, nehogy por vagy viz keriljén a tv- és
radidkészilék belsejébe.
9. Ne iiljon vagy alljon ra a tv- és radiokésziilékre.

e Az ugyanis baleseteket vagy a radid hibas 18.

mikddését okozhatja.
10.Ne helyezze a tv- és radidkésziiléket ingatag
felliletre vagy magas helyre. Ne l6gassa fel a tv- és

radiokésziiléket a fogantyujanal fogva. 19.

e A tv- és radiokészllék leeshet, és sérilést vagy
meghibasodast okozhat.
1

-

akkumulator, csatolja fel a felcsusztathato fedelet
a terminalra, hogy megévja azt a vagasoktol és
egyéb sériilésektél, melyek a csatlakozofeliilet
érintésébdl adédhatnak.
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.Amennyiben nincs betdltve felcstsztathaté 20.

(Az eredeti utasitasok forditasa)

Banjon gondosan a hattér-akkumulatorokkal.

Az elem felrobbanhat, ha nem megfelel6en helyezték
be. Csere esetén csak ugyanolyan, vagy megfelelé
tipusu akkumulatort hasznaljon.

e Az akkumulatorok helytelen kezelése azok
felszakaddsédhoz vagy szivargasahoz vezethet,
illetve tlzet, sérulést vagy a kornyezd terlletek
szennyez6dését okozhatja. Mindig gondosan
kdvesse az alabbi dvintézkedéseket.

— Kizérodlag a kijelolt akkumulatorokat hasznalja

- Ne melegitse, és ne szerelie szét az
akkumulatorokat

— Soha ne dobja az akkumulatorokat t(izbe vagy
vizbe

— Ne égesse el az akkumulatorokat, illetve ne dobja
Oket a haztartasi hulladék kozé.

— Ne téltse az akkumulatorokat

— Gyd6z6djon meg roéla, hogy az akkumulatorok
polaritdsa helyes, és soha ne zarja azokat révidre

— Soha ne haszndlja Ujra az elemeket, illetve ne
hasznaljon kilénb6z6 tipusu termékeket

— Vegye ki az elemeket, ha a tv- és radidkésziilék
nincs hasznalatban

Amennyiben az elemek szivargasat észleli, torolje

tisztara az elem burkolatat.

Amennyiben barmilyen folyadék jut az elemekbdl a

testére, gondosan mossa le azt.

Ha a behelyezett Ujratdltheté akkumulator esetén,

21 jelenik meg, amikor bekapcsolja az aramot, az

akkumulator energiaszintje alacsony.

Haszndlja a halézati adaptert, vagy helyezzen be

egy feltoltétt akkumulatort a tv- és radidkészilék

aramellatasanak biztositasahoz.

Csak a gyarto altal elGirt toltével toltse Gjra.

e Az Ujratdlthetd6 akkumulator egy tipusdhoz
alkalmas tolté tlzveszélyt okozhat, ha egy masik
akkumulatorral hasznaljak.

A tv- és radiokésziiléket csak a kifejezetten erre a

célra szolgal6é akkumulatorral hasznalja.

¢ Barmilyen mas Ujratéltheté akkumulator hasznalata
sérlilés- és tlzveszélyt okozhat.

Amikor az Ujratolthet6 akkumulator nincs
haszndlatban, tartsa tavol mas fémtargyaktol,
mint példaul iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktdl,
szegekt6l, csavaroktél, vagy egyéb kis
fémtargyaktél, amelyek 6sszekottetést hozhatnak
létre egyik csatlakoz6tél a masikhoz.

¢ Az akkumulator csatlakozoéinak révidre zarasa égési
sérlléseket vagy tlzet okozhat.

Helytelen koriilmények ko6z6tt az akkumulator

folyadékot bocsathat ki; keriilje az érintkezést. Ha

véletleniil érintkezés fordul eld, vizzel 6blitse le. Ha

a folyadék a szemmel keriil érintkezésbe, keressen

orvosi segitséget is.

e Az akkumulatorbdl kibocsatott folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

A tv- és radidkésziilékét képesitéssel rendelkezé

szerelével javittassa meg, csak azonos

cserealkatrészek hasznalataval.

¢ Ezbiztositja, hogy a tv- és radiokésziilék biztonsagos
maradjon.

A féegységet és az adaptert ne tegye ki semmilyen

csOpogésnek vagy froccsenésnek, illetve ne

helyezzen semmilyen folyadékkal t6ltott targyat, pl.
vazat az egység és az adapter kdzelébe.

Az akkumulatorokat (elemeket vagy telepitett

akkumulatorokat) ne tegye ki tulzott hg, pl. napfény,

tiiz vagy hasonlok hatasanak.

Az adapter halozati csatlakozéjat megszakito

eszkoézként hasznalhatja, a megszakité eszkéznek

hasznalatra készen kell maradnia.



21.Ne tartsa az akkumulatorokat vagy a
memdriakartyakat olyan helyen, ahol kisgyerekek
elérhetik.
¢ Ha egy akkumulatort vagy egy memdriakartyat

véletlendl lenyelnek, az fulladast és/vagy sérilést
okozhat. Ha ez torténik, azonnal forduljon orvoshoz.

22. Miikddési hémérséklet: -5 - 40°C

HALLASVEDELEM

Hangos zaj folyamatos hallgatasa tartdés hallaskarosodast
okozhat. Minél nagyobb a zaj, annal révidebb id6 alatt alakul
ki a hallaskarosodas.

Ha hosszu ideig hallgat nagy hangereji hangot, akkor a

ful egy id6 utan hozzaszokik. Ez azt az illuziot kelti, hogy a

hangerd szint megfeleld, pedig a valésagban tul hangos, és

hallaskarosodast okozhat.

Vegye figyelembe a kovetkezdket a hallaskérosodas

megakadalyozasara.

FIGYELEM

1. Ne feledje rendszeres sziinetekkel pihentetni a
filét, ne hallgassa a zenét hosszu id6n at.

Még akkor is, ha megfeleld6 hanger6t allitott
be, a folyamatos, hosszan tarté zenehallgatas
hallaskarosodast okozhat.

2. Ugyeljen ra, hogy ne novelje a hangeré6t, amikor a
file mar hozzaszokott a beallitott hanger6hoz.
Ugyelien ra, hogy ne szokjon hozza egy bizonyos
hanger6héz. Allitson be egy biztonsdgos hangerét,
miel6tt a flle hozzaszokna egy nagyobb hangeréhdz.

3. Ha csengeni kezd a fiille, ha barmilyen
kényelmetlenséget érez, haatarsalgas gyenge, vagy
alig kivehetd, akkor hagyja abba a zenehallgatast,
és vizsgaltassa meg a fiilét orvossal.

4. Fej- vagy fiilhallgaté hasznalata esetén ne
hangositsa fel tul hangosra a késziiléket.

A tv- és radidkészilék hosszlu idon keresztll nagy
hangerdn térténd hallgatasa hallaskarosodast okozhat.

OVINTEZKEDESEK KULSO )
ESZKOZRE CSATLAKOZAS ESETEN

A nem vart problémak léphetnek fel a tv- és
radiokészilékhez csatlakoztatott okostelefonon vagy mas
periféridlis berendezésen tarolt adatok elvesztése vagy
sérilése formajaban. Ezt mindig tartsa észben, és idében
gondoskodjon az adatok mentésérdl.

Vegye figyelembe, hogy a HiKOKI nem tehetd felel6ssé
sem a tv- és radidkészulékhez csatlakoztatott okostelefonon
vagy mas periféridlis berendezésen tarolt adatok, sem
maganak a berendezésnek a sériléséért.

FIGYELMEZTETES A
KONDENZACIOROL
(PARALECSAPODAS)

Ha a tv- és radiokészlléket a hideg, téli szabadtéri
kdérnyezetbdl a meleg levegdju helyiségbe viszi, vagy ha a
hiivés szobabdl a meleg és paras szabadtéri levegdre viszi,
akkor paralecsapédas alakulhat ki a tv- és radiokészilék
belsejében.

Ha a tv- és radiokészilék belsejében vizcseppek vannak
bekapcsolaskor, az hibas mulkodést eredményezhet.
Ugyeljen arra, hogy a tv- és radiokésziléket ne tegye ki
hirtelen és/vagy széls6séges hdmérsékletvaltozasnak.

Ha vizcseppek képzédnek, azonnal hagyja abba a tv- és
radiokészulék hasznalatat. Mieldtt Ujra hasznalna, varja
meg, amig a vizcseppek elparolognak, vagy fokozatosan
emelje a szoba hdmérsékletét, amig a tv- és radiokésziilék
meg nem szarad.

Magyar
ENGEDELY ES VEDJEGY

Ezt a terméket a Microsoft bizonyos szellemi tulajdonjogai
védik. Az ilyen technologiék jelen terméken kiviili hasznalata
vagy terjesztése a Microsoft engedélye nélkil tilos.

EZ A TERMEK AZ MPEG-4 VIZUALIS SZABADALMI
PORTFOLIO LICENC ALTAL VEDETT ES SZEMELYES,
NEM KERESKEDELMI CELLAL HASZNALHATO:

() VIDEOFELVETELEK KODOLASARA AZ MPEG-
4 VIZUALIS SZABVANYAVAL (MPEG-4 VIDEO)
OSSZHANGBAN ES/VAGY

(Il) OLYAN MPEG-4 VIDEOFELVETEL DEKODOLASARA,
AMELY A FOGYASZTO SZEMELYES ES NEM
UZLETI TEVEKENYSEGEVEL FUGG OSSZE, ES/
VAGY AMELYET OLYAN VIDEOFORGALMAZOTOL
SZERZETT BE, AMELY RENDELKEZIK AZ MPEG
LA MPEG-4, VIDEOFELVETEL TERJESZTESERE
JOGOSITO ENGEDELYEVEL. )

EZEKTOL ELTERO FELHASZNALASI CELOKRA

SEMMILYEN  KIFEJEZETT VAGY BELEFOGLALT

ENGEDELY NEM VONATKOZIK. _ o

TOVABBI TAJEKOZTATAS, BELEERTVE A PROMOCIOS,

BELSO ES KERESKEDELMI HASZNALATOT ES AZ

ENGEDELYEKET, AZ MPEG LA, LLC-TOL KERHETO.

LASD: http://WWW.MPEGLA.COM webhelyet.

A TERMEK ENGEDELYET AZ AVC PATENT PORTFOLIO
ENGEDELYE BIZTOSITJA A VASARLO SZEMELYES
HASZNALATARA VONATKOZOAN VAGY MAS OLYAN
TERULETEKEN, AHOL NEM KAP DIJAZAST (i) A VIDEO
KODOLASAERT AZ AVC SZABVANYNAK (,AVC VIDEO")
MEGFELELOEN ES/VAGY (i) OLYAN AVC VIDEO
DEKODOLASAERT AMELY SZEMELYES CELRA EGY
VASARLO ALTAL ES/VAGY AVC VIDEO KOZZETETELERE
VONATKOZO | ENGEDELLYEL RENDELKEZO VIDEO
SZOLGALTATO ALTAL KERULT KODOLASRA.

EZEKTOL ELTERO FELHASZNALASI CELOKRA
SEMMILYEN  KIFEJEZETT VAGY BELEFOGLALT
ENGEDELY NEM VONATKOZIK.

BOVEBB INFORMACIOERT FORDULJON AZ MPEG LA,
L.L.C.-HEZ. LASD: HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

Az MPEG Layer-3 audio dekoddolasi technolégiat a
Fraunhofer IIS and Thomson Licensing licence védi.

A patentlist.hevcadvance.com-on felsorolt szabadalmak
egy vagy tobb allitasaval fedve.

A Dolby Laboratories engedélyével gyartva.
A Dolby, a Dolby Audio és a dupla-D szimbdlum a Dolby
Laboratories védjegye.

AZ SD KARTYAKROL ES USB
ESZKOZOKROL TORTENO
LEJATSZAS TAMOGATOTT

Ellenérizze az SD kartyak és USB eszkdzok hasznalati

utmutatéjat, és gy6z6djon meg rdla, hogy helyesen
hasznalja 6ket.
usB
" SD SDHC .
Tipus Ao i memoria
memériakartya | memdriakértya eszkdz
Logo S» > |
" ==
Formatum FAT16, FAT32
VIDEO MPEG2, MPEG4, H.264
Lejatszhatd
féjlforméatumok HANG MP3, AAC
FENYKEP JPEG, BMP
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MEGJEGYZES

O
O

000

o0

SD és SDHC memdriakartydk ,SD” elnevezéssel
szerepelnek ebben a hasznalati Gtmutatéban.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a miniSD kartyat és
microSD/microSDHC kartyakat behelyezte az SD kartya
adapterbe, miel6tt a tv- és radidkészulékbe tenné dket.
Ne helyezzen be nem tamogatott tipusu
memdriakartydkat a tv- és radiokészllékbe. Nem
kompatibilis memoriakartya behelyezése a tv- és
radiokészllék, valamint a memdriakartya hibas
miikddését vagy meghibasodasat eredményezheti.
Még akkor is, ha az SD kartya a fent leirt tipusu, a
formatumatél és felhasznalasi feltételektdl figgden
nem minden esetben hasznalhaté. Ha a kartya nem
olvashaté rendesen, vegye ki a tv- és radiokésziilékbél.
A specifikaciok nem engedélyezik a fajlok importalasat,
ha az SD kartya zarolva van.

Oldja fel a kartyat a fajlok importalasahoz.

Ne csatlakoztasson nem tdmogatott USB eszkozt.

Nem minden USB eszkdz garantaltan csatlakoztathato.
Ne helyezze be és ne tavolitson el SD kartyat vagy
USB eszkozt lejatszas kézben. Ha mégis igy tesz, az
a tv, SD-kartya vagy az USB eszk6z hibas mlkddését
eredményezheti.

Az SD és SDHC a SD-3C, LLC védjegyei.

Ezt a terméket a Microsoft bizonyos szellemi
tulajdonjogai védik. Az ilyen technolégiak jelen terméken
kivlli haszndlata vagy terjesztése a Microsoft engedélye
nélkul tilos.

FIGYELEM

O

A csatlakoztatott SD kartyan és USB-memérian tarolt
adatok varatlan baleset kdvetkeztében sériilhetnek.
Mindig készitsen biztonsagi masolatot az adatokrél az
esetleges veszteség elkerlilése érdekében.

Ne kapcsolja ki a fényképez6gépet vagy tavolitsa el az
SD kartyat vagy az USB meméria eszkdzt, az SD kartya
vagy az USB memdria eszkdz olvasasa vagy lejatszasa
kdzben. Fenndll annak a veszélye, hogy a rogzitett
adatok sériilnek.

FO FUNKCIOK

Forras Fébb funkciok

Digitalis TV

Foéldi sugarzasu digitalis adasokat
nézhet

FM

FM-radi6 hallgatasa

DAB

Digitalis radié hallgatasa

Bluetooth

Bluetooth-eszkdzok lejatszasa

SD
kartya

VIDEO
HANG
FENYKEP

SD kartyan tarolt videdkat nézhet,
zenét hallgathat és képeket
nézhet

UsB

VIDEO
HANG
FENYKEP

USB memoéria eszkdzon tarolt
videodkat nézhet, zenét hallgathat
és képeket nézhet

AUX

Vided és audio fajlokat jatszhat
le videé kamerardl, hordozhaté
zenelejatszordl, stb.

A rendszer beallitasa

Bedllithatja a pontos idét és
datumot, visszaallithatja az
alapértelmezett beallitasokra, és
frissitheti a szoftvert

O
O

Okostelefon és mobiltelefon Ujratdltés
Kompatibilitas HIKOKI  szerszamgép
akkumulatorral és AC adapterrel

Ujratolthetd

MUSZAKI ADATOK

Frekvenciasav

TV: 170-230 MHz, 470-860 MHz
DAB/DAB +: 174,928-239,200 MHz
(BAND Ill)

FM: 87,5-108 MHz

Antenna

Botantenna (TV-hez és FM radidhoz)

Kdlsé antenna
port

75 Q PAL tipusu csatlakozo
(TV-hez és DAB / DAB+-hoz)

Fejhallgaté port

®d3,5mm-es sztered minijack

Tamogatja az SD/SDHC

SD kartya port | memériakartyak hasznalatat
(legfeljebb 32 GB)
USB 2.0
USB-port (aramellatas: 5 V egyenaram, max. 0,7 A)
AUX bemeneti ;
csatlakozo ®3,5mm (video + hang)
Hangszordk 90mm (8 Q) x 2
LCD mérete 8 hivelyk
Képpont
meretek Sz 1024 x M 600
Max. kimeneti
teljesitmény 7TWx2
Felcsusztathatd akkumulator: DC 14,4 V,
18V
. Héztartasi dramellatas
Aramellatas (a mellékelt AC-adapter hasznélata
esetén)
Hattér-akkumulatorok/elemek: DC 3 V,
két AA elem
Bluetooth Ver. 4,0
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
Bluetooth (AV Remoto Control Profile)

Kuldés / fogadas érzékenység: 2. osztaly

Bluetooth frekvenciatartomany:
2402-2480 MHz

Bluetooth maximalis RF teljesitmény:
BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm

Kilsé méretek

Hossz 405 mm x Szé 305 mm x Ma 265 mm
(visszahuzott antennaval)

Témeg

42kg

O Az alkalmazhat6é tapegységeket lasd a felhasznaldi

utmutatéban:

Alkalmazhat6 tapegységek:

(Gyarto) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd
(Modell) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
(Bemenet) 100V-240V ~50/60Hz 0,68Amax
(Kimenet) 12V=2A

O Csak az

hasznalhatok

alabbi

felcsusztathatdé  akkumulatorok

(Modell) BSL1430:14,4V 3000mAh litium akkumulator
(Modell) BSL1830:18V 3000mAh litium akkumulator
(Gyarto) Koki Holdings Co., Ltd.
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Magyar

Részek elnevezése

Funkcidk

Atugré gomb

®

* Zeneszamok kivalasztasa
klls6 eszk6zokodn

* Megvaltoztatja az FM
(URH) frekvenciat

Lejatszas/megallitas

Elinditja vagy megallitja a

@ | Kijelzé - ® gomb lejatszast
@ | Kezelépanel - @ | Ismétlés gomb Megismétli a lejatszast
@ | Fogantyu - N Megijeleniti a képmindség-
@ [ Taviranyits aradials - % | Kijelz6 gomb beallitasi kepernyt
yito érzeékeld Moavaltoztat
- " egvaltoztatja a
Kiilsé eszkdz Csatorna gomb P
® | csatlakoztatasi portok B — - csatorr}al.(’at' -
® | Klsé antenna port ~ @) | Tajékoztaté gomb IMnfor-mIacm-t jefle:lt megI
. egjeleniti a felirat nyelve
@ | Antenna - Alelm gomb beallitasi képernyét
Hangszo6r6 - Megjeleniti a TV-misor
© | Hatsé fedel Z EPG gomb listjat
Halozati adapter Hang gomb Az Audio nyelv beallitasi
csatlakozoja - képernyé megjelenitése
i Keresé gomb Automatikus keresés
) | Bekapcsolé gomb E’E/KI kapcsolja az g - — -
aramellatast @ | Menu (Menti) gomb Megjeleniti a Men
@ | Hangers gomb Néveli vagy csokkenti a képernyét
hangerét Bluetooth gomb Aktivalja a Bluetooth-t
* Elem kivalasztasa Al 2 dié
® Atugré qomb « ZeneszAmok kivalasztisa :MbDAB gomb Aktivalja az FM/DAB radiot
kilsé eszkdzokon a -
» Csatorna modositasa AA elemdoboz _
Lejatszas/megallitas | Elinditja vagy megallitia a . _
gomb lejatszast @ | Fedel
- — - Taviranyito fedél -
A . Megijeleniti a forras
® | Forrasvalasztd gomb |y q v 6t @ | Védblap a kijelz6hoz -
Menu (Menti) gomb l’;"[egjeleryn aMend & | AC adapter -
epernyot ) | Gumitedel Z
@ Enter/informéaciok ‘ 32'51%2 Kivalasztott 52 | Akkumulator -
omb e .
9 * Informaciot jelenit meg ) | Aljizatok _
USB-port - Kabel féldfelszini _
SD kartya port _ digitalis antennahoz
i Beltéri antenna port -
® AUX bemeneti _
csatlakozd Kiilsé antenna -
@) | Fejhallgato port - 6) | Kabel az AUX porthoz -
@ | Taviranyito - Kilsé eszkdz -
@) | TV gomb Aktivaljaa TV-t USB-kabel -
K BE vagy Kl kapcsolja a ® | Forras/meni jelzése -
@ | Stand-by gomb készenléti izemmaodot Ora ! ~
A . Megijeleniti a forras
@ | Forrasvalaszté gomb képernydt
% Forrasvalaszto/enter | Kivalasztja vagy belép az SZ|MBOLUMOK
gomb elembe B
@ | Visszagomb Visszatér a vezérlés FIGXE Lal\f:bzl;l;slrl!s:n a géphez alkalmazott jeldléseket
. A csatornak szamainak soroltuk fel. A gép hasznalata el6tt feltétleniil
Szam gombok kivalasztasa ismerkedjen meg ezekkel a jel6lésekkel.
Némitas gomb Elnémitja a hangot
s 2 — ] “g - UR18DSML:
Hangeré gomb rl:l;\]/gegr\é?gy csokkenti a Vezeték nélkilli tv- és radiokészilék
@) | EQ gomb Megjeleniti a hangminéség- /\FIGYELMEZTETES
9 beallitasi képernyét - A sériilések kockazatanak csdkkentése

érdekében, a hasznalonak el kell olvasnia a
hasznalati utmutatot.
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Csak EU-orszagok szamara
Az elektromos szerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

MUKODTETES ELOTT

Uj elem

Régi’hasznalt elem

Végrehajthatok a tv-késziilék kezel6paneljén is
és a taviranyitéjan is

Példa

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Nyomja meg

Forras

Beadllitasok elem

Kimer(lt akkumulator jelzés

AA elemek

AAA elemek a taviranyitéhoz

Akijelz6 véddlap

Figyelmeztetés

Tiltott mlvelet

A miveleti gombokrél = bévebb informdciét az
LJALKATRESZEK ELNEVEZESE ES GOMB FUNKCIOK” c.
részben talal.

SZABVANYOS KIEGESZITOK

Az alapkészulék (1 készulék) mellett a csomag a 9. oldalon
felsorolt kiegészitéket is tartalmazza.

A szabvanyos kiegésziték kore figyelmeztetés nélkil
mddosulhat.

Az elektromos és elektronikus berendezések Muvelet Abra Oldal
hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU iranyelv és Hattér-akkumulatorok behelyezése*1 1 4
mmm | @nnak a nemzeti jogba val6 atilltetése szerint az Hel b I et
elhasznalt elektromos szerszamokat kiildn kell t,e_ygzzle:, be azelemeketa 2 4
gy(ijteni, és egy kdrnyezetbarat ujrafeldolgozé aviranyitoba
létesitménybe kell visszavinni. A védélap felhelyezése a kijelzére 3 4
pr— P
Csak beltéri hasznélatra Halc])z,atl alldapter fel’szerellese ’_ 4 5
A halozati adapter és a tavvezérld 5 5
Kimeneti terminalok polaritasa tarolasa
Az akkumulator behelyezése és 6 5
Il osztalyu berendezés eltavolitasa’s
AC (véltakoz6 aram) Az antenna el8készitése 4 7
DC (Egyenaram) O Annak érdekében, hogy olyan eszkdzt lehessen

csatlakoztatni, amely tamogatja a videé kimenetet,
mint pl. a videokamera vagy DVD-lejatsz6, hasznaljon
négypdlusi mini csatlakozokabelt, amely magaban
foglalja a vided kapcsolatot.

! |

Hang Hang Vide6 Talaj

*1: Az id6ébeallitast és a tv- és radidallomasok frekvenciait

elmentheti, ha az egységbe akkumulatorokat telepit.

*2:

MEGJEGYZES

O Akkumulatorokkal torténdé egyidejii hasznalat esetén a
hélézati adapter a f6 aramforras, az akkumulatorbdl nem
fogyaszt aramot.

O Haldzati adapterrel térténé egyidejl hasznalat esetén az
akkumulatorok nem téltédnek uUjra, mivel ez az eszkdz
nem rendelkezik Ujratdlté funkcidval.

FIGYELEM
Ne érintse az aljzatokat.

Ha mégis igy tesz, elvaghatja a kezét, vagy mas sérilést
szerezhet.

Ezzel az eszkézzel csak 14,4 V-os vagy 18 V-os
racsusztathaté tipusi akkumulator hasznalhato. (a
BSL36B18 nem hasznalhatd)

MEGJEGYZES

O Az akkumulatorok behelyezésekor ne fejtsen ki tulzott
erét. Ha az akkumulator nem csuszik kénnyen a helyére,
akkor nem megfeleléen van behelyezve.

Ellendrizze, hogy az akkumulator a megfelelé iranyba
néz-e, és hogy valaminem akadalyozza-e a behelyezést.

O Ha az D4 jelzés jelenik meg, amikor az eszkdzt
az akkumulator behelyezése utan bekapcsolja, az
akkumulator téltéttségi szintje alacsony.

Ebben az esetben vagy haszndlja a halézati adaptert,
vagy helyezzen be teljesen feltéltott akkumulatort.

*4:Haszndlja a beépitett antennat vagy a csatlakozét a
kilsé csatlakozohoz.

Allitsa be az antenna iranyat, hosszat és sz6gét a vételi
allapot ellenérzése kdzben.
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TV NEZES VAGY FM/DAB
HALLGATAS

1. Valassza ki a hallgatni kivant forrast (Digitalis TV, FM
vagy DAB)

2. Antenna kivalasztasa
Haszndlja az ,Antenna kivalasztasa™-et a beépitett vagy
a kilsé antenna kivalasztasahoz.
Allitsa be az antenna tajolasat, hosszat, sz6gét és
pozicidjat.

3. Allitson be egy csatornat.
Hasznalja az ,Automatikus keresés”-t a kivalasztashoz.
TV esetén a ,Kézi keresés” is hasznalhat6 a csatornak
beadllitdsahoz.

4. Vdélassza ki a kivant allomast.

MEGJEGYZES

O A vétel egyes helyeken és terlleteken gyenge vagy nem
fellelhetd.

O A TV-vel nem tud csatornakat bedllitani, ha az Orszag
beallitas helytelen.

O ATV &radi6 csak kddolatlan ingyenes TV csatornakat
képes fogni.

CSATLAKOZAS BLUETOOTH-
ESZKOZOKKEL

1. Parositas (Eszk6z0ok regisztralasa)
A Bluetooth-kommunikaciohoz  szlikség
parositasra.
Allitsa Bluetooth-eszkdzét parositas médba.
(A parositasra vonatkozé utasitasokat lasd a hasznalni
kivant Bluetooth-eszkéz hasznalati utmutatdjaban.)

2. Allitsa a tv- és radiokésziiléket parositas médba
A forras ,, Bluetooth "-ra kapcsolasa.
, Bluetooth Ready” jelenik meg a képerny6n, és a
készUlék parositas készenléti izemmodba 1ép.
A parositas befejezéséhez valassza ki a ,, UR18DSML”
lehetéséget a Bluetooth-eszkdzén megjelend
csatlakoztatott eszkdzok listajabol.

3. Jelsz6 megadasa
Egyes Bluetooth-eszk6z6k csatlakoztataskor jelszo
megadasat kérhetik.
Ebben az esetben irja be a,, 0000 ” kddot.
Tovabba ha a kapcsolat hitelesitése is szikséges, adja
meg az ,, hitelesitve ” llapotot.
A csatlakoztatas sikeres, amint a ,, Connected ” jelenik

van a

meg. |

MEGJEGYZES

O Hamaregyszer parositotta 6ket, a kapcsolat az eszkdzok
kévetkezé bekapcsolasakor automatikusan Iétrejon. Ha
a Bluetooth-kapcsolat megszakad, parositsa Ujra az
eszkdzoket.

O Egyszerre csak két eszkdz parosithatd.

O A kapcsolédas nem garantalhatd minden Bluetooth-
eszkdzzel. Miel6tt megkisérelné a kapcsolodast, mindig
ellendrizze a kompatibilitast.

O A Bluetooth ® szévédjegy és logé a Bluetooth SIG, Inc.
bejegyzett védjegyei.

MUVELET

Mivelet Abra | Oldal
Be- és Kikapcsolas™ 8-1 6
Keészenléti gzemméd BE/KI ) 6
kapcsolasa™2
Megjeleniti a forras képerny6t™3 9 6

Magyar

Digitalis TV-, FM/DAB radi6 vagy

Bluetooth forras taviranyitasanak 10 6
kivalasztasa™4

Menu képernyd megjelenitése 11 7
Forras, Menu és egyéb beallitasi 12 7
elemek kivalasztasa

Hangeré bedllitasa*s (Osszes forras) 13 7
Csatornavaltas™ 14 7

(©: Digitalis TV, FM, DAB)
Az Gsszes csatorna listajanak
megjelenitése (@): Digitalis TV) 15 7
Megjeleniti az hangsav nyelve
beallitasi képernyst (@: Digitalis TV)
Megijeleniti a felirat nyelve beallitasi
képernyét (e: Digitalis TV)

Kilsé eszkdzok lejatszasa/
szlneteltetése™® 17 8
(@: Bluetooth, SD-kartya, USB)
Dalok kivalasztasa kills6 eszkdzokon
(zeneszamok valtasa)'6

16-1 7

16-2 7

(@®: Bluetooth, SD-kartya, USB) 185 8
FM frekvencia valtasa (9: FM)

Video vagy zene lejatszasa kiils6é

eszkozrol*7 (@) AUX) 19 8
Okostelefon toltése™8 20 8

*1:A készllék nem kapcsolhatd be a taviranyiton lévé
Standby gomb megnyomasaval.

* 2:Készenléti lzemmoddban a bekapcsolé gomb LED-je
pirosan vilagit.

MEGJEGYZES

O Készenléti allapotban korilbelll 24 éra elteltével a
készilék automatikusan kikapcsol.

* 3: Az aktudlisan kivalasztott menutpont z6ld szinnel ki van
jelélve.

* 4: A forrds kivalasztasa képerny6é nem jelenik meg.

* 5:Ha Bluetooth vagy kullsé eszkozrdl jatszik le tartalmat,

a lejatszas megkezdése el6tt csdkkentse a lejatszo
hangerejét, majd fokozatosan emelje azt a lejatszas
megkezdésekor.

*6:
El6zetesen parositsa a Bluetooth kompatibilis eszkézt a
tv-késziilékkel.

Megfeleléen helyezzen be egy SD-kartyat vagy egy USB
memoria eszkdzt a tv-készilékbe.

A tv-készulék AUX aljzatdhoz csatlakoztatott kilsé
eszkdzt nem lehet vezérelni a tv-készulékkel. Kérjik, a
klls6 eszkodzt a sajat kezeldfellletével vezérelje.

MEGJEGYZES

O Kiegészité tartozék egy 4 pdlusu mini-csatlakozé
videokamerahoz, DVD-lejatszéhoz vagy mas vided
kimenettel kompatibilis eszkézhoz.

O Okostelefonrol csak hangfajlok lejatszasa lehetséges.

O Ha nincs hangjel, ,NO SIGNAL” felirat jelenik meg a
képernyén.

O Haahangjel egy kiilsé eszk6zon tul gyenge, eléfordulhat,
hogy nem névelhet6.

O Ha egy okostelefon van csatlakoztatva, eléfordulhat,
hogy a bejové hivas csengéhangja nem hallatszik.

*8:Az okostelefont vagy mobiltelefont a kereskedelmi
forgalomban kaphaté USB csatlakozdju téltékabellel
lehet a tv- és radidkészilékhez csatlakoztatni és az
akkumulatorat télteni.

Masféle forrasokat az okostelefon vagy mobiltelefon
téltése kdzben le lehet jatszani.
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MEGJEGYZES

O
O

(e]e]

SD kartya médban az USB t6ltés nem elérhetd.

USB téltés kdzben valtson at egy masik forrdseszkdzre.
USB-n keresztili toltés alatt, a hang alkalmanként
elnémulhat, vagy az aramellatds megsziinhet. Ha ez
térténik, csokkentse a hangerét, vagy szakitsa meg az
USB-kapcsolaton keresztili toltést.

Eléfordulhat, hogy egyes USB eszkdzdk nem tdlthetdk.

A tv- és radidkészilék ugy van tervezve, hogy alacsony
akkumulator-t6ltéttségi szint esetén inaktivalja az USB-
kimenetet és letiltja az okostelefonok és mobiltelefonok
toltését.

Ha a fent emlitett dolog bekévetkezik, toltse fel az
akkumulatort vagy cserélje ki egy teljesen feltoltott

O A teljes

O A toltd

akkumulatorra.

BEALLITASI ELEMEK

Ha a halézati adapter haszndlata alatt a fesziltség
alacsony, eléfordulhat, hogy az USB-kimenet ledll, és a
téltés nem folytatodik.

Ha a készllék aramforrasaként akkumulatort hasznal,
teljesen feltoltott akkumulatort hasznaljon.

Ha az akkumulator toltdttségi szintje alacsony,
okostelefonok és mobiltelefonok toltése nem lehetséges.
feltdltéshez szikséges idé6 a tdltendd
okostelefontol vagy mobiltelefontdl fliggéen valtozhat.
funkciét csak okostelefonokhoz illetve
mobiltelefonokhoz hasznélja, mas eszk6z6khoz ne.
Eléfordulhat, hogy a tv- és radidkészulék bizonyos
okostelefon vagy mobiltelefon modelleket nem tud
feltolteni.

Forras
i w 4 fig
Q12|82 sbkarya UsB | Z |3
g Cle2l<lz[al<lz|n|>*|8
Beallitasi elemek Fébb funkciok 7 gl |z|m|c|>|m g
3 SimlZ2|2|m|[Z2|2 =
< o | ® x| O [0} X 8
m- m =
b T g
A foghaté TV/FM/DAB-adéasok
Automatikus keresés™1 | frekvenciai automatikusan regisztralasra | O | O | O | — - - -l -1-1-
kertilnek
- (o TV-adasok frekvenciai manudlisan
1 - - - - - - - - - - -
Keézi keresés kerllnek regisztralasra °
Antenna kivalasztasa | Antenna kivalasztasa (Beépitett/kiilsd) o|lof|o|-=-|=-f-|-=-|-|-|-|—-1~-
. Allitsa be azt az orszagot, ahola TV- I O R R A A R I I A
Orszég vevékészUlék telepitve van ©
EPG Megijeleniti a tv-misorok tablazatat és ol =|=l=]=|=|=]=|=|=1=1]-
lehet6vé teszi a csatorna kivalasztasat
Kijelz6 mod Bedllitja a kijelz6 szinarnyalatat ol-|-|-|]o|—-|]Oo|]Oo|-|O|O]|-
Szinhémérséklet Beallitia a kép szinegyensulyat o|-|-|-|lo|-|]o|lo|-|o|O]|~-
Képarany Kivalasztja a kép méretét o|-|-|-|o|-|]o|o|-|Oo|O]|~-
EQ A hangminéseget (Mély/Magas) tetszés olololololol=-lolol-10]-
szerint allithatja.
Id6z6na Id6z6na és régid beallitasa o|l-|--1-1{-1=-1-/-/-1-1-
Nyari idészamitas A nyéri id6szamitas beallitdsa o|l-|--1-1-1-=-1-/-/-1-1-
Csatorna elére - . . Cgiax . _ I O I T O A R I
beallitasa Manudlisan regisztral egy radioallomast oo
. Az FM adasok sztereé/mond hangja _ [ U U I A A R I A
Sztered kozott valt ©
Allomaslista Az 6sszes DAB-éllomas megjelenitése -|l=-1o|l=-|-=-|-|-1-/-/-1-1-
, x Ha a ,BE” lehet6ség kivalasztasra kerlt,
Dawmids atv- és radiokésziilék szinkronizalni -l-lo|-|-|-|-|-|-|-|-|-
tudja az id6t és a datumot.
- . Megijeleniti a mappakat/fajlokat és I I I |
Fajliegyzék lehetdvé teszi a kivalasztasukat olejolejo|°
Beallitia a fényképek megjelenitési
Automatikus lejatszés | modjat, mint pl. az automatikus lejatszas | - | - |- |- | - | - |O| - | —-|O | - | -
vagy megjelenitési idétartam
. . Beallitja azt az idétartamot, amikor az [ I R (S AU U IR IR (N I
Riasztas aramellatas bekapcsol automatikusan ©
) Az elalvas-id6zit6 funkcid segitségével
Ebreszté éra bedllithatja, hogy az eszkdz bizonyosidé | = | - | - | - |- |- |- |- |- |- |- |©
elteltével automatikusan kikapcsoljon.
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Forras

o w 5 > | >

(g: 2 % e SD kartya UsB cls

s . i o gl<|z|m|<|z|m 2

Beallitasi elemek F6bb funkciok @ slolz|mo|>|m N

5 S|ml3 Z|m 4 Z nd

< (e} x| O = 8

m- m- =

T T B

Qo

Datum bedllitasa A datum és az idé beadllitasa -l-1-1{-1-1-/-/-/-1-1-|©°

OSD nyelv A megjelenitendd nyelv beéllitasa -l-1-1-1- -1 - -1 -10

Gyari bedllitasok A gyari alapértelmezett beallitasok o= ==l =l=1=1=1=1=10
mentése visszadllitadsa

Szoftver frissitése A szoftver frissitése -l=-1-1{-1-1-/-1-/-1-1-1©°

MEGJEGYZES GARANCIA

A megosztott elemeket tdbb forrashoz be lehet allitani, a
megvaltozott beallitdsok az 6sszes tobbi forras szamara
érvényesek. Ezek a tételek nem allithatok be kilén
minden egyes forrashoz.

Ahhoz, hogy stabil jelet fogjon, csatlakoztassa a tv- és

radiokészuléket a beltéri antenna csatlakozéjaval a kilon

kaphato foldfelszini terjesztés digitélis antennakabellel.
MEGJEGYZES

A régiotdl és a helytdl fliggben, a jel gyenge lehet és a

kép nem minden esetben jelenhet meg.

ELLENORZES ES KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES
Amikor nincs haszndlatban, vagy ellendrzés és
karbantartds soran bizonyosodjon meg arrdl, hogy
eltavolitotta az AC dugaszt, az Ujratoltheté akkumulatort
és a tartalék akkumulatorokat.

A régzité csavarok ellenérzése
Rendszeresen ellenérizzen minden roégzité csavart,
és ugyeljen ra, hogy azok megfeleléen meg legyenek
szoritva. Minden meglazult csavart azonnal szoritson
meg. Ennek elhanyagoldsa sulyos veszélyeket hordoz
magaban.

A kéziszerszam kiilsé tisztitasa

Ha a tv- és radidkészilék szennyez6dott, térolie le
puha, szaraz ronggyal vagy benedvesitett, szappanos
ronggyal. Ne haszndljon kléros olddszereket, benzint
vagy festékhigitét, mert azok megolvasztigk a
mUianyagokat.

A tv- és radiokészilék tarolasa

Ne térolja a tv- és radidkésziiléket az alabbi helyeken.
O Gyermekek kézelében, vagy gyermekek altal
kénnyen hozzaférheté helyen

Nedves vagy poros helyeken

Magas hémérsékleten (mint példaul gépjarmivek
belsejében), vagy kdzvetlen napfénynek kitéve
Rendkivll hideg helyeken vagy koézvetlen hideg
huzatnak kitéve

Nagymeértékben valtozé hdmérsékletnek kitéve
Fustnek vagy géznek kitéve, mint példaul suté/f6zé
berendezés vagy parasité berendezés kdzelében

MODOSITASOK
A HiKOKI kéziszerszamok allandé tokéletesitéseken
mennek at, hogy alkalmazni tudjék a legujabb mdszaki
fejlesztések eredményeit.
Eppen ezért egyes alkatrészek elézetes bejelentés
nélkll megvaltozhatnak.

o0 O 0O

A HiKOKI Power Tools szerszamokra a térvényes/orszagos
eléirasoknak megfelelé garanciat vallalunk. A garancia
nem vonatkozik a helytelen vagy nem rendeltetésszeru
hasznélatbdl, tovabba a normal mértékiinek szamitd
elhasznalédasbol, kopasbol szarmazé meghibasodasokra,
karokra. Reklamacié esetén kérjik, kildje el a - nem
szétszerelt - szerszamot a kezelési Utmutatd végén talalhatd
GARANCIA BIZONYLATTAL egyitt a hivatalos HiKOKI
szervizkézpontba.

MEGJEGYZES

A HiKOKI folyamatos kutatasi és fejlesztési programja
kévetkeztében az itt szereplé miiszaki adatok elézetes
bejelentés nélkil valtozhatnak.
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HIBAELHARITAS

Amennyiben a gép nem mikddik megfelelden, a lenti tablazat segitségével vizsgalja meg a gépet. Amennyiben ez nem
oldja meg a problémat, Iépjen kapcsolatba a forgalmazéval vagy a HIKOKI Szervizkézpontjahoz.

Hibajelenség

Lehetséges ok

Elharitas

Az aramellatas nem kapcsol be

A halézati adapter nincs
csatlakoztatva, vagy nincs teljesen
beleillesztve a fali aljzatba.

Hatarozott mozdulattal, teljesen tolja
be a halozati adaptert a fali aljzatba.

Az akkumulator lemerdilt

Toltse fel az akkumulatort.

Nincs hang

A hanger® tul alacsony.

Allitsa be a hangerét.

A késziilék automatikusan kikapcsolt

Az alvas funkcié aktivalva van.

Tiltsa le az alvé funkciot.

A datum és/vagy id6 nem megfelelé

A tartalék akkumulator lemerdlt.

Cserélje ki egy Ujra a tartalék
akkumulatort.

A tv nem kap jelet

A csatornak nincsenek konfiguralva.

Konfiguralja a csatornakat.

Nem lehet TV-csatornakat beallitani

Orszag bedllitas helytelen.

Kérjuk, ellenérizze az Orszag
bedllitast.

Néhany tv altal sugarzott jel nem
foghatd

Foldi digitalis jeleket nem sugaroznak.

Kérdezze meg a legkdzelebbi
adoéallomas tUzemeltetdjétdl, hogy
sugaroznak-e foldfelszini digitalis
jeleket.

A feliratok nem jelennek meg, vagy
a tobbcsatornas televizié hang nem
mUkodik

A TV mUsor nézése nem tamogatja
a feliratok megjelenitését és/vagy a
tébbcsatornas televizids hangot.

Prébalja meg olyan tv adas feliratait
vagy tébbcsatornas televizidhangjat
alkalmazni, amely tdmogatja azt.

A tv képe torzitott vagy leall

Az antenna nem a megfeleld iranyba
mutat, vagy az antennakabel nincs
csatlakoztatva vagy sériilt.

Gy6z6djon meg réla, hogy
megfelelé-e az antennakabel
csatlakozasa, és az irany, amelybe az
antenna mutat.

A tv-készllék abbahagyja a kép
megjelenitését roviddel azt kdvetden,
hogy az aramellatast bekapcsolta
vagy a csatornat megvaltoztatta.

Ez nem egy meghibasodas.

Mivel a jelet fel kell dolgozni a
képernyén valé megjelenitése elétt, a
csatornavaltas tébb masodpercig tart.

A Bluetooth eszkéz nem tud
csatlakozni, vagy a hangja
szakaszosan kimarad

A készlilék nincs parositva.

Parositsa az eszkdzt.

A kdzelben van egy masik eszkéz,
amely zavard radidjeleket bocsat ki,
pl. vezeték nélkili router.

Prébaélja meg az interferenciat okozé
eszkdzt és a tv- és radiokésziléket
egymastol tavolabb tenni.

A Bluetooth eszkdz tul messze van a
tv- és radiokészuléktdl.

Prébalja meg kdzelebb vinni a tv- és
radiokészilékhez.

A kiils6 eszkdzon lévé videdk, zenék
és képek nem jatszhatdk le, illetve
nem jelenitheték meg, vagy az eszkédz
mappai és fajljai nem jelenitheték
meg.

A kapcsolat nem megfeleléen van
felismerve.

Prébalja meg levalasztani és Ujra
csatlakoztatni a kiilsé eszkdzt. Ha
még mindig nem ismeri fel, probalja
meg a tv- és radiokésziiléket ki-, majd
Ujra bekapcsolni.

A taviranyité6 nem mikdédik

A tavvezérlét nem a tavvezérld
érzékeldje felé iranyitja.

Irényitsa a taviranyitét a tv- és
radiokészulék tavvezérld érzékeldje
felé hasznalat kézben.

A tavvezérld tul messze van a
tavvezérld érzékelsjétol.

A taviranyitét kb. 3 m-re vagy azon
belll mikodtesse.

A tv- és radidkésziilék taviranyitéjanak
érzékeléje éles fényben, pl. kdzvetlen
napsUtésben van.

Helyezze a tv- és radidkészuléket
kdzvetlen napfénytél vagy egyéb erés
fényforrastdl védett helyre.

A taviranyité akkumulatorai lemerultek.

Cserélje ki a taviranyit6 elemeit
Ujakkal.

134




Cestina

(Pfeklad plivodniho navodu)

VAROVANI TYKAJICISE
BEZPECNOSTI BEZDRATOVE
TELEVIZE & RADIA

/\ VAROVANI

Prectéte si vSechna varovani tykajici se bezpecénosti a
v§echny pokyny.

Nedodrzeni téchto varovani a pokynu mize mit za ndsledek
elektricky Sok, poZar a/nebo vdzné zranéni.

VSechna varovani a pokyny si uschovejte. V budoucnu
se vam mohou hodit.

1.

10.

11.

12.

Pouzijte pouze uréené napéti zdroje energie.

e Pouziti jiného napéti mlze vést k elektrickému Soku
Ci pozaru.

Dbejte, abyste neposkodili $idru AC adaptéru.
Neupravujte, nasilné neohybejte, neotacejte
nebo netahejte za $idru, nepokladejte na ni tézké
predméty a nepokladeite ji do blizkosti topnych téles.

e Pokud se pfistroj nepouziva, vytahnéte zastréku
napajeciho kabelu (sitovy adaptér) ze zasuvky a z
televizoru & radia. Pokud tak neucinite mlze dojit k
elektrickému Soku ¢€i pozaru.

Nesahejte na zastréku (AC adaptér), pokud mate

mokré ruce.

¢ Jinak mlze dojit k elektrickému Soku.

Nepouzivejte televizi & radio v koupelné ani ve

sprse.

* NepouZivejte televizi & radio na mokrych nebo
vlhkych mistech nebo v desti.

e Pokud tak ucinite, mGze dojit k elektrickému $oku,
uniku koufe nebo selhani.

Nesahejte na FM anténu nebo zastrcku (AC adaptér)

pFi bource.

¢ Jinak mUze dojit k elektrickému Soku.

Televizi & radio nerozebirejte ani neupravuijte.

¢ Jinak mize dojit k elektrickému Soku nebo pozaru.
Kontroly a opravy se maji provadét v obchodé,
kde byl pfistroj zakoupen nebo v servisnim centru
HiKOKI power tools.

Vlozte zastréku (AC adaptér) bezpecéné tak daleko

jak to pujde.
* Prach nebo $pina mezi zastrckou a elektrickou
zasuvkou mlze vést k pozaru. Pravidelné

odstranujte zastréku a utfete z ni prach nebo Spinu
pomoci suchého hadfiku.

Nedopustte, aby se jakékoliv neznamé piedméty

nebo voda dostaly dovniti do televize & radia.

* Vyjma AC adaptéru a akumulatorové baterie, pokud
se dostane jakykoliv kovovy, hoflavy predmét
nebo voda dovnitf zadnich dvifek, muze dojit k
elektrickému Soku nebo pozaru.

¢ Dbejte na to, aby se do televize a radia nemohl
dostat Zelezny prasek z reproduktor(i Bass Reflex,
prach nebo voda.

Nesedeijte si, ani si nestoupejte na televizi & radio.

¢ Jinak mUZze dojit k nehodé a selhani.

Neumistujte televizi & radio na nestabilni povrch

nebo na vysoké misto. Nezavésujte televizi & radio

za drzadlo.

e Televize & radio mze spadnout a zpUsobit zranéni
nebo mlize dojit k poruse pfistroje.

Pokud posuvné baterie nejsou nabité, pfipevnéte

posuvny kryt svorkovnice ke svorce pro zabranéni

pofezani a dalSich zranéni, které mohou byt
zplisobeny dotykem prostoru svorkovnice.

Zachazejte se zadnimi bateriemi opatrné.

* Pfi nespravné vyméné hrozi nebezpeéi vybuchu
baterie. Baterii vyménujte pouze za stejny nebo
rovnocenny typ.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
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e Nespravné zachdzeni s bateriemi mlze vést k
prasknuti nebo vyteceni, coz mize vést k pozaru,
zranéni nebo zamoreni okolniho prostoru. Ujistéte
se, Ze dodrzite nasledujici opatfeni.

— Pouzijte pouze uréené baterie

— Nezahtivejte a nerozebirejte baterie

— Nehazejte baterie do ohné nebo vody

— Baterie nespalujte ani je nevyhazujte do bézného
komunalniho odpadu.

— Baterie nenabijejte

— Ujistéte se, Ze baterie jsou poloZeny spravnym
smérem a pfedchazejte zkratu

— Nepouzivejte baterie opakované
nepouzivejte jiné druhy baterie

— Pokud televizi & radio nepouzivate, vyjméte
baterie.

Pokud dojde k vyliti baterii, fadné vycistéte pfihradku

na baterie.

Pokud se tekutina z baterie dostane na vase télo,

fadné se omyjte.

Pokud se zobrazi [ pfi zapnuti s vloZenou

akumulatorovou baterii, baterie je témeér vybita

nabijte rddio AC adaptérem nebo vlozte nabitou

baterii.

Televizi & radio napajejte pomoci sitového adaptéru

nebo vloZte nabitou baterii.

Dobijejte  pouze  nabijeckou

vyrobcem.

¢ Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ
akumulatorové baterie, mize v pfipadé pouZiti s
jinou baterii zpUsobit nebezpeci pozaru.

Televizi & radio pouzivejte pouze s uréenou dobijeci

baterii.

e Pouzitim jakékoli jiné akumulatorové baterie mlze
vzniknout nebezpedi poranéni nebo pozadru.

Kdyz akumulatorovou baterii nepouzivate, udrzujte

ji. mimo ostatni kovové pfedméty jakymi jsou

kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Sroubky
¢i jiné malé kovové predméty, které mohou zpusobit
kontakt mezi obéma poly.

e Vzdjemné zkratovani poll baterie mize zpusobit
popéleniny nebo pozar.

Pfi nevhodném zachazeni mlze z baterie vytékat

kapalina; zamezte kontaktu s ni. V pripadé

nahodného kontaktu misto omyjte vodou. V pfipadé
kontaktu této kapaliny s oc¢ima pak vyhledejte
lékafskou pomoc

e Kapalina vytékajici z baterie mlze zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

Opravy vasi televize & radia svéfte kvalifikované

osobé, ktera bude pouzivat pouze identické

nahradni dily.

e Timto zajistite zachovani bezpecnosti televize &
radia.

Samotny pfistroj ani adaptér nesmi byt vystaveny

kapajici ¢i cakajici vodé a nesmi se na né stavét

zadné nadoby naplnéné kapalinou (napfiklad vazy).

Baterie (akumulator nebo osazené baterie) se

nesmi vystavovat nadmérnému teplu, napfiklad z

pfimého sluneéniho zareni, od ohné a podobné.

nebo

specifikovanou

Sitova zastréka adaptéru se pouziva k odpojovani

pristroje ze sité a jako takova musi byt vzdy

dostupna k pouziti.

Nenechavejte baterie nebo pamétové karty v

dosahu malych déti.

e Pokud dojde k nahodnému spolknuti baterie nebo
pamétové karty, mize dojit k uduseni nebo poranéni.
Pokud k tomu dojde, okamzité vyhledejte Iékafskou
pomoc.

Provozni teplota: -5 az 40°C




Cestina

OCHRANA SLUCHU

NepfretrZité vystaveni hlasitému zvuku miize zpUsobit trvalou
ztratu sluchu. Cim vy$Si hlasitost, tim krat$i doba, za kterou
mUze dojit ke ztraté sluchu.

Pokud budete dlouhodobé vystaveni hlasitému zvuku, vase

usi si na néj pfivyknou. Navzdory hrozicimu nebezpeci pro

vase usi se vytvofi iluze, Ze hlasitost zvuku je odpovidajici.

DodrZuijte nasleduijici, chcete-li zabranit ztraté sluchu.

UPOZORNENI

1. Dbejte na odpocinek usi pravidelnymi prestavkami
a dlouhymi intervaly bez poslechu.
| pfi nastaveni na bezpeénou uroven hlasitosti mize
dlouhodoby nepfetrzity poslech zplsobit ztratu sluchu.

2. Dejte pozor, abyste nezvysSovali hlasitost soubézné
s tim, jak se vas sluch pfizplisobuje zvukovému
vystupu.

Pozor na to, abyste si nezvykli na uréitou Uroven hlasitosti.
Nastavte si hlasitost na bezpeénou urover dfive, nez si
usi pfivyknou na hlasity poslech.

3. Pokud vam zacne zvonit v usich, citite nepohodli nebo
se vam zda okolni hovor nejasny nebo nezietelny,
ukoncete poslech hudby a navstivte usniho Iékare.

4. Pfi pouzivani sluchatek nezvysuijte pfili$ hlasitost.
Poslech televize & radia pfi vysokeé hlasitosti po dlouhou
dobu muize mit za nasledek poskozeni sluchu.

UPOZORNEN{ PRO PRIPOJOVANI K
EXTERNIM ZARIZENIM

Necekané problémy mohou mit za néasledek ztratu nebo
poskozeni dat uloZzenych v chytrych telefonech a jinych
perifernich zafizenich pfipojenych k televizi & radiu. Z toho
dlvodu byste méli vzdy pfed pfipojovanim zazalohovat data.
Uvédomte si, ze HIKOKI nemize nést odpovédnost za
poskozeni nebo ztratu dat ulozenych v chytrych telefonech
a na jinych perifernich zafizenich pfipojenych k televizi &
radiu, ani za jakékoliv poskozeni samotného zafizeni.

UPOZORNENI OHLEDNE
KONDENZACE (OROSENI)

Je-li televize & radio v zimnim obdobi nahle pfemisténo z
chladného venkovniho prostiedi do teplé mistnosti, nebo v
letnim obdobi z chladné mistnosti ven do horkého a vihkého
prostfedi, mize uvniti televize & radia dojit ke vzniku
kondenzace.

Pokud jsou pfi zapnuti televize & radia uvniti kapky, mize
dojit k poruse pfistroje. Dejte pozor, abyste televizi & radio
nevystavili nahlym a extrémnim zménam teploty.

Pokud se vytvofi kapky vody, ihned prestante televizi &
radio pouzivat. Pfed opétovnym pouzitim pockeijte, dokud
se kapky vody nevypati, nebo postupné pomalu zvySujte
teplotu v mistnosti, dokud televize & radio neoschne.

LICENCE A OCHRANNA ZNAMKA

Tento vyrobek je chranén uréitymi pravy duSevniho
vlastnictvi spole¢nosti Microsoft. Pouzivani nebo distribuce
této technologie mimo tento produkt bez licence spole¢nosti
Microsoft je zakazano.

TENTO PRODUKT JE LICENCOVAN NA ZAKLADE

LICENCE PATENTOVEHO PQRTFOLIA MPEG-4 VISUAL

PRO OSOBNi A NEKOMERCNI POUZITI ZAKAZNIKEM

PRO

(i) KODOVANI VIDEA V SOULADU SE STANDARDEM
MPEG-4 VISUAL (‘MPEG-4 VIDEQ’) A/INEBO

(i) DEKODOVANi VIDEA MPEG-4, KTERE BYLO
KODOVANQ SPOTREBITELEM V RAMCI OSOBNI A
NEKOMERCNI AKTIVITY A/NEBO BYLO ZISKANO
OD POSKYTOVATELE VIDEA VLASTNICIHO LICENCI
SPOLECNOSTI MPEG LA NA POSKYTOVANI VIDEA
MPEG-4.

ZADNA LICENCE SE NEUDELUJE ANI NESMi BYT

VYVOZENA PRO ZADNE JINE POUZITI.

DALSI INFORMACE, VCETNE INFORMACI TYKAJICICH

SE REKLAMNIHO, INTERNIHO A KOMERCNIHO POUZITI

A LICENCi MUZETE ZISKAT OD SPOLECNOSTI MPEG

LA, LLC. VIZ HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

TENTO PRODUKT JE NA ZAKLADE LICENCE AVC PRO
PORTFOLIO PATENTU POVOLEN PRO SOUKROME
POUZIT| ZAKAZNIKA NEBO JINE POUZITI, PRI KTEREM
NENI PRIJIMANA ODMENA ZA (i) KODOVANI VIDEA V
SOULADU SE SMERNICI AVC (,AVC VIDEO”) A/NEBO (i)
DEKODOVANI VIDEA AVC, KTERE BYLO ZAKODOVANO
ZAKAZNIKEM V RAMCI SOUKROME AKTIVITY A/
NEBO BYLO ZISKANO OD POSKYTOVATELE VIDEA
OPRAVNENEHO POSKYTOVAT VIDEO AVC. .
ZADNA LICENCE SE NEUDELUJE ANI NESMi BYT
VYVOZENA PRO ZADNE JINE POUZITI.

DALSi INFORMACE LZE ZISKAT OD SPOLECNOSTI
MPEG LA, L.L.C. VIZHTTP:/WWW.MPEGLA.COM.
Technologie dekédovani zvuku MPEG Layer-3 je
licencovana spole€nosti Fraunhofer IS and Thomson
Licensing.

Pokryta jednim nebo vice narok(i patentli uvedenych na
patentlist.hevcadvance.com.

Vyrobeno na zakladé licence od spole¢nosti
Laboratories.

Dolby, Dolby Audio a symbol dvojitého D jsou ochranné
znamky spoleénosti Dolby Laboratories.

KARTY SD A PAMETOVA ZARIZENI
USB S PODPOROU PREHRAVANI
Zkontrolujte parametry a navod k pouziti pro SD karty

a pamétova zafizeni USB a ujistéte se, Ze je pouzivate
spravne.

Dolby

<o . | Pamétova | Pamétové
Typ iiﬂgtg\éa karta zafizeni
SDHC usB
- ]
R e — — 1
Format FAT16, FAT32
Formaty | VIDEO MPEG2, MPEG4, H.264
soubortl, [Aypio MP3, AAC
jezlze
prehrat | FOTOGRAFIE JPEG, BMP
POZNAMKA

O Pamétové karty SD a SDHC jsou v tomto navodu
uvadény jako ,pameétoveé karty*“.

O Ujistéte se, ze jste pfed vloZzenim pamétovych karet
miniSD a microSD/microSDHC do televize & radia tyto
karty umistili do adaptéru na karty SD.

O Do televize & radia nevkladejte nepodporované typy
pamétovych karet. Vlozeni nekompatibilni pamétové
karty muZe mit za nasledek poruchu nebo poskozeni
televize & radia, stejné jako dané pamétové karty.

O | kdyz mate kartu SD jednoho z vySe popsanych typu,
nemusi byt pouzitelnd v zavislosti na jejim formatu a
podminkach pouzivani. V pfipadé, ze neni mozné kartu
spravné nadist, vysunte ji z televize & radia.
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Provedeni pfistroje neumozfiuje importovat soubory,
kdyz je karta SD uzaméena.

Pro import soubor( kartu odemknéte.

Nepfipojujte nepodporovana pamétova zafizeni USB.
Ne u v8ech zafizeni USB je zaru¢eno, Ze bude mozné je
pripojit.

Béhem pfehravani nevyjimejte ani nevkladejte pamétove
karty SD nebo pamétové zafizeni USB. Jinak by mohlo
dojit k poruse televizoru, karty SD nebo USB zafizeni.

O SD a SDHC jsou ochranné znamky spole¢nosti SD-3C,

LLC.

O Tento vyrobek je chranén uréitymi pravy duSevniho

vlastnictvi spole¢nosti Microsoft. Pouzivani nebo
distribuce této technologie mimo tento produkt bez
licence spolecnosti Microsoft je zakazano.

UPOZORNENI

e}

V disledku nepfedvidané nehody by mohlo dojit k
poSkozeni dat ulozenych na pfipojené SD karté a
pamétovém USB zafizeni. Data vzdy zalohujte, aby se
zabranilo mozné ztraté.

Cestina

Port pro kartu
SD

Podporuje SD/SDHC (az 32 GB)

USB port

USB 2,0 (napajeni: Stejnosm. proud 5V,
max. 0,7 A)

Vstupni port
AUX

®3,5 mm (video + audio)

vystupni vykon

Reproduktory [ 90 mm (8 Q) x 2
Velikost LCD | 8 palcu
Rozméry v &

pixelech S 1024 x V 600
Nejvyssi

7Wx2

Zdroj napajeni

Posuvna baterie: DC 14,4V, 18 V

Doméci zdroj napajeni
(s pouzitim AC adapteru)

Zalozni baterie: DC 3 V, dvé AA baterie

O Nevypinejte napajeni ani nevyjimejte pamétovou kartu
SD nebo pamétové USB zafizeni, pokud se z nich Bluetooth verze 4,0
data nacitaji ¢i pfehravaji. Hrozi nebezpeéi poskozeni Prf{g'[')p
ych dat.
zaznamenanych aa (Advanced Audio Distribution Profile)
- AVRCP
HLAVNI FUNKCE Bluetooth (AV Remote Control Profile)
Citlivost vysilani/pfijmu: Tfida 2
i . Rozsah frekvenci Bluetooth:
Zdroj : ’Hlavm fu,nkcel ___ 2402-2480 MHz
Digitalni TV Sledovani pozemniho digitalniho Maximalni vykon radiofrekvenénino
vysilani zafizeni bluetooth:
FM Poslech radia FM BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm
DAB Poslech digitéIniho radia sisi rozmary | D 405 mm x § 305 mm x V 265 mm
PR g P - Vnéjsi rozméry (se zatazenou anténou)
Bluetooth Pfehravani zafizeni vybavenych
u Bluetooth Hmota 4.2 kg
VIDEO o O Pouzitelné napajeci zdroje naleznete v pokynech pro -
SD M upio Sledovani videi, poslech hudby a uzivatele:
karta prohlizeni snimku na karté SD Pouzitelné napajeci zdroje:
FOTOGRAFIE (vyrobce) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd
VIDEO JR (model) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
Sledovani videi, poslech hudby a 2 N
USB | AUDIO prohlizeni snimku na pamétovém &812;5;)))1 ?g\\; 27402\5\ 50/60Hz, max. 0,68A
FOTOGRAFIE | 2afizeni USB O Lze pouzit pouze nize uvedené zasuvné baterie
Prehravani videa a audia z (model) BSL1430: lithiova baterie 14,4V 3000mAh
AUX videokamery, pfenosnych (model) BSL1830: lithiova baterie 18V 3000mAh
piehrava&i hudby atd. (vyrobce) Koki Holdings Co., Ltd.
Nastavte aktudlni ¢as a datum, z > - - X -
Nastaveni svstému resetujte systém na vychozi JMENA CASTI A FUNKCE TLACITEK
Y nastaveni a provedte aktualizaci
softwaru. Nazvy ¢asti Funkce
O Nabijeni smartphont a mobilnich telefonu. @ | Displej —
O Kompatibilni s HIiKOKI akumulatorovou baterii pro @ | Ovladaci panel -
elektricky pfistroj a AC adaptérem @ | Drzadlo _
S dalkovéh
PARAMETRY @ | oodgan; ovene -
; P 5 Porty pfipojeni _
N -EIS-GE(I)_E/I\aiE 170 az 230 MHz, 470 az ® externiho zafizeni
Frekvencni | DAB/DAB+: 174,928 % 239,200 MHz ® | Port externi antény Z
P (PASMO Ill) 2 [ Anténa -
FM: 87,5 az 108 MHz
Anténa Tycova anténa (pro TV a FM) Reproduktor —
Port externi Konektor 75 Q PAL-typ © | Zadni kyt _
antény (pro TV a DAB/DAB+) @ Vstup pro sitovy _
Konekitor pro Stereofonni konektor mini ®3,5 mm adapter
sluchatka ’
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kanalu

. I Vypina¢e ON/OFF @ |Zapadka -
) | Tlacitko napajeni (zapnuti/vypnuti) .
Slouzi K PrR— Pouzdro na AA baterie -
. I ouzi ke zvy$eni nebo ~
@ | Tlagitko hlasitosti snizeni hlasitosti @ | Vicko -
° Vybér poloiky Vl'é|l(0 Vdé,”(OVéhO _
@ |Tiatitko Preskogit | YYér skladeb na oviadan
externich zafizenich Ochranna félie displeje -
* Slouzi ke zméné kanalu P -
PR ——— P — Sitovy adaptér -
Tlacitko Prehravani/ Slouzi k prehravani nebo k -
Zastaveni zastaveni prehravani &) | Gumovy kryt -
@ | Tlacitko Vybér zdroje | Zobrazuje obrazovku zdroje 6 | Baterie -
Tlacgitko Menu Zobrazuje obrazovku menu 63 | Koncovky -
0 Tlagitko Zadat/ « Zadani vybrané polozky Kabel pro digitalni _
Informace * Zobrazuje informace pozemni anténu
USB port - &5 | Port vnitfni antény -
Port pro kartu SD - Externi anténa -
@ | Vstupni port AUX - 6) | Kabel do AUX portu -
@ Konektor pro _ Externi zafizeni -
sluchatka USB kabel _
@ | Dalkove ovladani - ® | Indikator Zdroje/Menu -
acitko tivuje Hodin -
Tladitko TV Aktivuje TV odiny
Tlagitko Prepinace pohotovostniho
@ | pohotovostniho rezimu ON nebo OFF
rezimu (zapnuti nebo vypnuti) SYMBOLY
@ | Tlagitko Vybér zdroje | Zobrazuje obrazovku zdroje VAROVANI
. oox Slouzi ke zvoleni nebo Nasledujici text obsahuje symboly, které jsou
@ | Tladitko Vybér/Zadat zadani polozky pouzity na zafizeni. NeZ zaCnete nafadi pouzivat,
@) | Tlacitko Navrat Zp&iné ovladani ujistéte se, Ze rozumite jejich vyznamu.
Numericka tiacitka | Vybere Cisla kanald UR18DSML: Bezdratova televize & radio
@ | Tlacitko ztlumeni zvuku | SlouZi ke ztlumeni zvuku
i g Slouzi ke zvySeni nebo /A VAROVANI
Tlagitko hlasitosti P PAge
snizeni hlasitosti - Aby se snizilo riziko zranéni, uzivatel si musi
L Zobrazi se obrazovka pfecist navod k obsluze.
@ | Tladitko EQ nastaveni kvality zvuku Jen pro staty EU
* V/ybér skladeb na Elektrické nafadi nevyhazujte do komunalniho
@ | Tlagitko Preskogit externich zafizenich odpadu! )
« Zmény frekvence FM E Podle evropské smérnice 2012/19/EU
" TRy S L rrr i o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
® ;Iaasctgl\(/c;rlzrehravam/ f;zlt‘az\'/gn’?regﬁéav’;n’}ebo K elektronickymi zafizenimi a odpovidajicich
p EEE | ystanoveni pravnich pfedpist jednotlivych
@ | Tlagitko Opakovani Slouzi k opakovani pfehravani zemi se pouZita elektricka nafadi musi sbirat
- oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
@ | Tlacitko Zobrazit ﬁggt':ié:?ksg{i?;g\élf’:zu ekologicky Setrnému recyklovani.
Tlagitko pro vybér Slou3i ke zméné kanalu ﬁ‘ Pouze pro pouziti uvnitf budov
o=

Polarita vystupnich terminald

@) | Tlacitko informace Zobrazuje informace
- . Zobrazi se obrazovka @ Zafizeni tfidy Il
Tiagitko Titulky nastaveni jazyka titulkd
n N | AC (stfidavy proud)
. Zobrazi se seznam TV
Tiaditko EPG programt === | DC (stejnosmérny proud)
. I Zobrazi se obrazovka © @b | Nova baterie
Tlacitko Audio nastaveni jazyka zvuku - — -
® Tlagitko pro Spusti automatické @8 | Stara/pouZita baterie
vyhledavani vyhledavani Lze provadét bud' na ovladacim panelu televize
acitko Menu obrazuje obrazovku menu
Tlacitko M Zob e ob K ncva’bo na dalkovém ovladadi
acitko Bluetoot! tivuje Bluetoot
Tlagitko Bluetooth | Aktivuje Bl h )| Priklad
acitko tivuje apnuti
Tlagitko FM DAB Aktivuje FM/DAB z ti




PoloZka nastaveni

Indikator vybiti baterie

AA baterie

Baterie AAA do dalkového ovladace

Ochranna folie displeje

Varovani

Zakazana akce

*4:

Cestina

O Pfi pouziti souc¢asné se sitovym adaptérem se nebudou

Vypnuti baterie nabijet, nebot tento pfistroj neni vybaven funkci
nabijeni.

Stisknout UPOZORNENI
Nedotykejte se kontaktu.

Zdroj Mohli byste si pofezat ruku nebo si zplsobit jina zranéni.

V tomto pfistroji Ize pouzivat pouze 14,4V & 18V baterie
zasuvného typu. (BSL36B18 nelze pouZzit)

POZNAMKA

O

Pfi vkladani na baterii nadmérné netlacte. Pokud se
hladce nezasune na misto, nevkladate ji spravné.
Zkontrolujte v takovém pfipadé, zda je otocena spravnym
smérem a zda v zasunuti nebrani Z&dna prekazka.
Pokud se pfi zapnuti pfistroje po osazeni baterie zobrazi
hlageni [, je baterie malo nabita.

V takovém pfipadé bud pouzijte sitovy adaptér, nebo
osad'te pIné nabitou baterii.

Pouzijte vestavénou anténu nebo konektor pro externi
zafizeni.

Za neustalého sledovani kvality pfijmu upravte smér,
délku a thel antény.

SLEDOVANI TV NEBO POSLECH

FM/DAB
Informace o provoznich tlaéitkach najdete v sekci ,JMENA . , s
CASTI A FUI\FI’KC\:IEZ'I'II_ACI'TEIK“. I v ! 1. Vyberte zdroj, ktery chcete poslouchat (Digitalni TV, FM
nebo DAB)
, v « . 2. Vybérantény
STANDARDNI PRISLUSENSTVI Pro vybér vestavéné nebo externi antény pouZzijte volbu
. L i . »Volba antény*.
Obsah baleni pfistroje (1 pfistroj) navic obsahuje Upravte smér, délku, Ghel a polohu antény.

prislusenstvi uvedené na strané 9. 3.

Ve standardnim pfisluSenstvi mohou byt provadény zmény
bez pfedchoziho upozornéni.

Nastavte kanal.

Pro jeho vybér pouzijte volbu ,Automatické vyhledavani*.
U TV je také mozné k nastaveni kanaldl pouzit ,Manualni
vyhledavani.

. . 4. Vyberte poZzadovanou stanici. -
PRED UVEDENIM DO PROVOZU POZNAMKA
— O V nékterych mistech ¢i oblastech mlze byt pfijem $patny
Cinnost Obrazek | Strana nebo Zadny.
Osazeni zaloznich baterii*1 1 4 O P¥i TV neni mozné nastavit kanaly, pokud je nastaveni
— — - - zemeé nespravne.
Vkladani baterii do dalkového P 4 O Televizor a radio dokazou pfijimat pouze nesifrované
ovladace bezplatné televizni kanaly.
Pfipevnéni ochranné félie na displej 3 4 —
Pfipojeni sitového adaptéru*2 4 5 PROPOJOVANI S BLUETOOTH
Skladovani sitového adaptéru a 5 5 ZARIZENIMI
dalkového ovladani
S — — 1. Parovani (registrace zarizeni)
Vlozeni a vyjmuti baterie’3 6 5 Pro Bluetooth komunikaci se vyzaduje parovani.
Pfiprava antény™4 7 5 Nastavte své Bluetooth zafizeni do reZimu parovani.

O Chcete-li pfipojit zafizeni, které podporuje video vystup,
jako je videokamera nebo DVD prehravaé, pouziite 2.
4-pdlovy kabel s konektorem mini, ktery zahrnuje
pfipojeni videa.

/

! |

Audio  Audio Video Uzemnéni

*1: Nastaveni ¢asu a frekvenci televize & radia Ize uchovat
osazenim baterii do pfistroje.

*2:

POZNAMKA

O Pfi sou¢asném pouziti s bateriemi slouzi sitovy adaptér
jako hlavni zdroj napajeni a z baterii se Zzadna energie
nespotfebovava. 139

(Pro pokyny k parovani viz navod k pouzivanému
Bluetooth zafizeni.)

Nastavte televizi & radio rezimu parovani

Pfepnéte zdroj na ,, Bluetooth .

Na obrazovce se objevi , Bluetooth Ready “ a pfistroj
prejde do rezimu parovani v pohotovostnim rezimu.
Vybérem ,UR18DSML*“ ze seznamu pfipojenych
zatizeni svého Bluetooth pfistroje dokoncete parovani.
Zadani PIN kédu

Néktera Bluetooth zafizeni mohou pfi
vyzadovat zadani PIN kédu.

Pokud se tak stane, zadejte ,, 0000 “.
Rovnéz pokud je pozadovana autorizace spojeni,
zadejte ,, autorizovano “.
Pfipojeni probéhlo uUspésné,
» Connected “.

pfipojovani

jakmile se zobrazi



Cestina

POZNAMKA

O Jakmile dojde ke sparovani, bude pfipojeni automaticky

navazano, kdykoli budou napfisté obé zafizeni zapnuta.

Pokud dojde ke ztraté spojeni Bluetooth, sparujte

zafizeni znovu.

Soucasné nelze sparovat vice nez dvé zafizeni.

Nelze zarucit spojeni se vS§emi Bluetooth zafizenimi. Pfed

pokusem o pfipojeni si vzdy zkontrolujte kompatibilitu.

O Znacka slova Bluetooth ® a loga jsou registrované
ochranné znamky spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc.

o0

PROVOZ

Cinnost Obrazek | Strana
Zapnuti/vypnuti napajeni*1 8-1 6
Zapnuti/vypnuti pohotovostniho 80 6
rezimu2
Zobrazuje obrazovku zdroje*3 9 6
Volba pomoci dalkového ovladani
pro digitalni TV, FM/DAB nebo zdroj 10 6
Bluetooth*4
Zobrazeni obrazovky menu 11 7
Volba zdroje, menu a dalSich polozek 12 7
nastaveni
Nastaveni hlasitosti*5 (VSechny zdroje) 13 7
Pfepinani kanali*4
(©: Digitalni TV, FM a DAB) 14 7
Zobrazeni seznamu vSech kanalu 15 7
(©: Digitaini TV)
Otevfeni obrazovky nastaveni jazyka g
zvuku (@ Digitalni TV) 16-1 7
Otevieni obrazovky nastaveni jazyka g
titulka (@: Digitalni TV) 162 | 7
Pfehravani/pozastaveni externich
zafizeni*6 17 8
(9: Bluetooth, karta SD, USB)
Volba skladby na externim zafizeni
(zména skladby)*6 .
(e: Bluetooth, karta SD, USB) 185 8
Zména frekvence FM (9: FM)
Prehravani videa nebo hudby z 19 8
externiho zafizeni*7 (ez AUX)
Nabijeni chytrého telefonu’8 20 8

* 1: Pfistroj nelze zapnout stisknutim tlacitka Standby na
dalkovém ovladadi.

*2:V pohotovostnim rezimu sviti LED kontrolka napajeni
cervené.

POZNAMKA

O Po 24 hodinach v pohotovostnim rezimu se napajeni
vypne automaticky.

* 3: Aktudlné vybrana polozka se zvyrazni zelené.

* 4: Obrazovka vybéru zdroje neni zobrazena.

*5:Pfi pfehravani obsahu ze zafizeni Bluetooth nebo
externich zafizeni nejprve snizte hlasitost prehravace
pfed zahajenim prehravani, a poté postupné zvysujte
hlasitost pfehravace.

*6:

Zafizeni kompatibilni s Bluetooth sparujte s televizorem
predem.

Do televizoru vlozZte kartu SD nebo zasurite pamétové
zafizeni USB fadnym zpUsobem.

Externi zafizeni pfipojené k portu AUX na televizoru
nelze ovladat pomoci televizoru. Ovladejte externi
zafizeni na ném samotném.

*7:

POZNAMKA

O Pro pfipojeni videokamery, DVD pfehravace nebo jiného

zafizeni kompatibilniho s video vystupy si obstarejte

Styfpdlovy mini konektor.

Z chytrého telefonu Ize vysilat pouze audio signal.

Neni-li k dispozici zadny audio signal, na obrazovce se

zobrazi hlaseni ,ZADNY SIGNAL*“.

Pokud je audio signdl na externim zafizeni slaby, nemusi

se podafit jej zesilit.

V pfipadé pfipojeni k chytrému telefonu nemusi byt pfi

pfichozim volani sly$et vyzvanéci ton.

* 8: Chytry telefon nebo mobilni telefon Ize pfipojit k televizi &
radiu a dobijet pomoci komeréné dostupného nabijeciho
kabelu s konektorem USB.

Béhem nabijeni chytrého telefonu nebo mobilniho
telefonu mohou byt pfehravany jiné zdroje.

POZNAMKA

O Vrezimu SD karty neni k dispozici USB nabijeni.

Béhem USB nabijeni pfepnéte na jiny zdroj.

O Béhem nabijeni pfes USB muUze zvuk ob¢as vypadnout
nebo mize dojit k vypnuti zafizeni. Pokud k tomu dojde,
snizte hlasitost nebo zastavte nabijeni pres USB.

O Néktera USB zafizeni nemusi byt nabijitelna.

O Televize & radio je konstruovano, aby odpojilo USB
vystup a zablokovalo nabijeni chytrych telefond a
mobill, pokud je baterie malo nabita.

Dojde-li k vySe uvedené situaci, dobijte baterii nebo ji
vymeéite za plné nabitou.

O Pokud je béhem pouzivani sitového adaptéru nizké
napéti, mize byt USB vystup odfiznut a prerusi se
jakékoli nabijeni.

O Pokud uzivate jako zdroj napajeni tohoto pfistroje baterii,
je tfeba, aby byla pIné nabita.

Pokud se baterie do zna¢né miry vybije, nebudete moci
nabijet chytré telefony ¢i mobily.

O Cas potiebny k nabiti se li§i v zavislosti na nabijeném
chytrém telefonu ¢i mobilu.

Nepouzivejte funkci nabijeni s jinymi zafizenimi nez
chytrymi telefony ¢i mobily.
Televize & radio nemusi dokazat nabit nékteré typy
chytrych telefon(i ¢i mobild.

o O OO
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POLOZKY NASTAVENI
Zdroj
O|lTD|9|w > |z
S r.>u g SD karta USB § 5
5 . . o s1s|2|138|1s238 2
PoloZky nastaveni Hlavni funkce S c|lolC |2 |T|lE|3 @
3 SIm|8|lo|m|8|9 2
< o|0(g|0]|0|% ‘-<£
> > 2
T jual Y
m m =
s Frekvence televizniho vysilani, radia FM
ke a digitalnino radia, které Ize prjmout, |0 [0 o | - |- [-|-|-|-|-|-]-
vy jsou registrovany automaticky.
Manualni Frekvence televizniho vysilani jsou ol =|=|=|=|=|=|=|=|=1=]-
vyhledavani*1 registrovany manualné.
Volba antény Vybere anténu (vestavénou/externi) olo|o|=-|-|—-|-|-|—-|—-|—-1|-
« Nastavuje zemi, ve které je nainstalovan [N O I R R I IR (R I R
Zemé pfijimac televizniho vysilani ©
EPG Zobrazuje tabulku televiznich program ol =|=|=|=|=|=|=|=|=1=]-
a umoznuje volbu kanalu
Zobrazovaci méd Slouzi k nastaveni barevného ténu ol-l=-1l-lol=-lolol=-lolo]-
displeje
Teplota barvy Slouzi k Upravé vyvézeni barev obrazu o|-|-|-|o|-|]o|o|-|Oo|O]|~-
Pomér stran Slouzi k vybéru velikosti snimku o|-|-|-|o|-|]o|o|-|Oo|O]|~-
EQ Kvahtq zvuku (basy/vysky) Ize sefidit dle olololololol-lolol=-|0ol-
osobniho vkusu.
= C s Slouzi k nastaveni ¢asového pasma a JEE (R (R I IR (U N I U B N
Casové pasmo oblasti o
Letni ¢as Slouzi k nastaveni letniho ¢asu (<28 el el B it it i il el e et
Pfedvolba kanalu Slouzi k ruéni registraci radiové stanice -lofjof|-|-|-|-|-|-1-1-|-
Slouzi k pfepinani vysilani FM mezi _ JER I A (S R I I (R AN R
Stereo stereofonnim a monofonnim vysilanim. ©
Seznam stanic Zobrazi vSechny stanice digitalnihoradia| = | - O | - [ - |- |- |- |- |- |- | -
. M Pokud je vybrano ,ZAPNUTO", Ize u
gygggromzace casu Vasi televize & radia synchronizovatéas | - | - [O | - [ - |- |- |- |- |- |- | -
a datum
. Slouzi k zobrazeni sloZek/soubort a N _ |
Seznam soubor( umoziiuje jejich vybr olo|lo|o|o|o©O
LA Slouzi k nastaveni moznosti zobrazeni
A;gﬁgsgg%(e fotografii, jako je rezim automatického === |-f{-l°|-|-|©°|—-|~-
P prehravani a interval zobrazeni.
Slouzi k nastaveni ¢asu automatického [N U R I N (R N AU R A
Alarm zapnuti ©
. Pomoci funkce Casovace rezimu spanku
Casovac rezimu Ize nastavit automatické VYPNUTI ol =l=1==]=]1=1=1=1=10
spanku napajeni po uplynuti uréitého ¢asového
useku.
Nastaveni data Slouzi k nastaveni data a ¢asu -l=-1-1{-1-1-/-/-/-1-1-|©°
Jazyk OSD SlouZi k nastaveni jazyka zobrazeni o el el el el el el e el e e S
Obnoveni vychoziho P . [N N I I (R N A N A
tovarniho nastaveni Obnovi tovarni nastaveni o
Aktualizace softwaru Aktualizuje software i e il il el el el e e el e S
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Cestina

POZNAMKA
U sdilenych poloZek, které Ize nastavit pro nékolik zdroja,
se zmény nastaveni pouziji pro vSechny tyto zdroje. Tyto
polozZky nelze nastavit samostatné pro kazdy zdroj.

Chcete-li ziskat stabilngjSi signal, pfipojte televizi &

radio k portu pokojové antény pomoci samostatné

prodavaného kabelu pro pozemni digitaini antény.
POZNAMKA

V zavislosti na regionu a lokalité se mize stav signalu

zhorSovat nebo se obraz nemusi zobrazit.

UDRZBA A KONTROLA

VAROVANI
Pokud se radio nepouzivd nebo bé&hem kontroly a
udrzby se vzdy ujistéte, Ze je odpojeno od AC zastrcky,
akumulatorové baterie a zalozni baterie.

@ Kontrola Sroubt
Pravidelné zkontrolujte vSechny Srouby a ujistéte se, ze
jsou spravné utazené. Pokud najdete nékteré Srouby
uvolnéné, ihned je utahnéte. Neutazené Srouby mohou
vést k vaznému riziku.

® Udrzba povrchu
Pokud je televize & radio znecisténé, otrete jej mékkym
suchym hadfikem nebo hadfikem navihéenym v

mydlové vodé. Nepouzivejte rozpoustédla s obsahem
chléru, benzinu nebo fedidla, ktera mohou narusit plast.

® Uskladnéni televize & radia

Televizi & radio neskladujte na nasledujicich mistech.

O Uchovavejte mimo dosah déti, neuchovavejte na
snadno pfistupném misté
Ve vlhkych nebo prasnych prostorach
Pfi vysokych teplotach, jako je uvnitf auta nebo na
pfimém slunci
Na extrémné studenych mistech nebo vystavené
pfimému studenému priivanu
Kde se dramaticky méni teploty
Kde je vystavené koufi nebo pare, jako napfiklad u
kuchyniskych zafizeni nebo ¢isti¢ek vzduchu

MODIFIKACE
Vyrobky firmy HiKOKI jsou neustale zdokonalovany
a modifikovany tak, aby se zavedly nejposledné&jsi
vysledky vyzkumu a vyvoje.
Nasledné, nékteré dily mohou byt zménény bez
pfredeslého oznameni.

o0 O 0O

ZARUKA

Rucime za to, Ze elektrické naradi HIKOKI splfuje zakonné/
mistné platné predpisy. Tato zaruka nezahrnuje zavady
nebo poskozeni vzniklé v dlsledku nespravného pouziti,
hrubého zachazeni nebo normaliniho opotfebeni. V pfipadé
reklamace za$lete prosim elektrické nafadi v nerozebraném
stavu spole¢né se ZARUCNIM LISTEM pfipojenym na konci
téchto pokynd pro obsluhu do autorizovaného servisniho
stfediska firmy HiKOKI.

POZNAMKA

Vlivem stale pokracujiciho vyzkumného a vyvojového
programu HiKOKI mohou zde uvedené parametry podiéhat
zménam bez pfedchoziho upozornéni.
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ODSTRANOVANIi PORUCH

Zkontrolujte dle nizeuvedené tabulky, zda pfistroj nepracuje spravné. Pokud se tim neodstrani problém, poradte se svym
odbornikem nebo autorizovanym servisnim stfediskem HiKOKI.

Cestina

Pfiznak

Mozna pfi¢ina

Odstranéni zavady

Napajeni se nezapina.

Sitovy adaptér stfidavého proudu
je odpojen nebo do zasuvky neni
zapojen zcela.

Pevné zapojte sitovy adaptér zcela do
zasuvky.

Baterie je vybita

Nabijte baterii.

Neni slySet zvuk.

Hlasitost je pfilis nizka.

Upravte hlasitost.

Pristroj se automaticky vypnul.

Funkce spanku je aktivovana.

Deaktivovat funkci spanku.

Datum nebo ¢as je nespravny.

Zalozni baterie je vybita.

Vymeérite zalozni baterii za novou.

Televizor nemUze pfijimat signaly.

Kanaly nejsou nakonfigurovany.

Provedte konfiguraci kanalu.

Nelze nastavit televizni kanaly

Nastaveni zemé je nespravné.

Zkontrolujte prosim nastaveni zemé.

Nékteré z televiznich signald nemohou
byt pfijaty.

Pozemni digitalni signaly nejsou
vysilany.

Zeptejte se na své nejblizsi vysilaci
stanici, zda jsou pozemni digitalni
signaly vysilany.

Nezobrazuiji se titulky nebo nefunguje
funkce Multichannel Television Sound
(Vicekanalovy zvuk televize).

TV program, ktery sledujete,
nepodporuje titulky a/nebo funkci
Multichannel Television Sound
(Vicekanalového zvuku televize).

Zkuste pouzit titulky nebo funkci
Multichannel Television Sound
(Vicekanalovy zvuk televize) na
televiznim programu, ktery tyto funkce
podporuje.

Obraz televizoru se stava necitelnym
nebo se zastavuje.

Anténa je orientovana Spatnym
smérem nebo je anténni kabel
odpojen nebo je zlomeny.

Ujistéte se, Ze nejsou zadné
problémy ve sméru, kterym je
anténa orientovana, ani s pfipojenim
anténniho kabelu.

Televize kratce po zapnuti napajeni
nebo po zméné kandlu prestane
zobrazovat obrazky.

Nejedna se o zavadu.

Jelikoz signal musi byt zpracovan,
aby byl pfipraven k zobrazeni na
obrazovce, zména kanalu trva nékolik
sekund.

Zatizeni Bluetooth se nemUze pfipojit
nebo jeho zvuk vynechava.

Zafizeni neni sparovano.

Sparujte toto zafizeni.

V blizkosti je dalsi zafizeni, které
vyzafuje rusivé radiové signaly, jako je
bezdratovy smérovac.

Zkuste presunout zafizeni zpUsobujici
rudeni a televizi & radio dal od sebe
navzajem.

Zafizeni Bluetooth je pfili§ daleko od
televize & radia.

Pfineste toto zafizeni blize k televizi
& radiu.

Video, hudba nebo fotografie z
externiho zafizeni nelze zobrazit ani
prehrat nebo nelze zobrazit slozky a
soubory tohoto zafizeni.

Pfipojeni neni spravné rozpoznano.

Zkuste externi zafizeni odpojit a znovu
pfipojit. Pokud zafizeni stale neni
rozpoznano, zkuste televizi & radio
vypnout a znovu zapnout.

Dalkové ovladani nefunguije.

Dalkovy ovlada¢ neni zaméfen na
¢idlo dalkového ovladani.

Namifte dalkovy ovlada¢ na ¢idlo
dalkového ovladani na televizi & radio.

Dalkovy ovladag je pfilis daleko od
¢idla dalkového ovladani.

Pouzivejte dalkovy ovlada¢ ze
vzdalenosti maximalné 3 m.

Cidlo dalkového ovladani televize &
radia je vystaveno jasnému svétlu,
jako je napfiklad pfimé slunecni svétlo.

Polozte televizi & radio na misto mimo
dosah pfimého sluneéniho svétla a
jiného zdroje jasného svétla.

Baterie v dalkovém ovladaci jsou
vybité.

Vymérite baterie dalkového ovladace
za nové.

143




Tiirkce

KABLOSUZ TELEVIZYON VE RADYO
GUVENLIK UYARILARI

A\ uYARI

Tium glivenlik uyarilarini ve tiim talimatlar okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi elektrik ¢arpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Bu kilavuzu gelecekte bagvurmak lizere saklayin.

1. Sadece belirtilen gii¢c kaynagi gerilimini kullanin.

e Farkh gerilim kullanimasi yangina veya elektrik
carpmasina yol acabilir.

2. AC adaptor kablosuna hasar vermekten kaginin.

e Kabloyu degistirmeyin, zorlayarak bulkmeyin,
kivirmayin, ¢cekmeyin veya isitici aletlerin yakinina
yerlestirmeyin ve kablo (zerine agdir nesneler
koymayin.

¢ Kullaniimadiginda elektrik fisini (AC adaptor) elektrik
prizinden, televizyondan ve radyodan ¢ikartin.
Aksi takdirde, elektrik carpmasi veya yangin riski
dogabilir.

3. Elektrik fisine (AC
dokunmayin.
¢ Bu, elektrik carpmasina yol agabilir.

4. Televizyon ve radyoyu banyoda veya dusta
kullanmayin.

e Televizyon ve radyoyu Islak veya nemli yerlerde ya
da yagmurda kullanmayin.

¢ Buuyarya uyulmamasi, elektrik carpmasina, aletten
duman ¢ikmasina veya arizaya yol acabilir.

5. Gok guriltili yagish havalarda FM antene veya
elektrik fisine (AC adaptére) dokunmayin.
¢ Bu, elektrik carpmasina yol agabilir.

6. Televizyon ve radyoyu s6kmeyin veya modifiye
etmeyin.
¢ Bu, elektrik ¢carpmasina veya yangina yol agabilir.

Kontrol ve tamir islemleri, Grinin satin alindigi
magaza veya bir HIKOKI elektrikli alet servis merkezi
tarafindan yapilmaldir.

7. Elektrik figini (AC adaptéri) gittigi yere kadar
bastirarak emniyetli sekilde takin.

* Elektrik fisi ile priz arasinda toz veya kir bulunmasi
yangina yol acabilir. Elektrik figini periyodik olarak
¢ikarin ve kuru bir bezle toz veya kirleri temizleyin.

8. Televizyon ve radyo gévdesine herhangi bir belirsiz
nesnenin veya suyun girmesine izin vermeyin.

e AC adaptér ve sarj edilebilir batarya haricinde
herhangi bir metal veya yanici nesne veya su, arka
kapaktan iceri girerse elektrik carpmasi veya yangin
olusabilir.

¢ Demir tozlarinin bass reflex hoparlérlere, toz veya
suyun televizyon ve radyoya girmesini 6nlemek igin
6zen gosterin.

9. Televizyon ve
cikmayin.

* Bu, kazalara veya arizaya neden olabilir.

10. Televizyon ve radyoyu dengesiz bir ylizeye veya
yliksek bir yere koymayin. Televizyon ve radyoyu
tutamaktan asmayin.

e Televizyon ve radyo diisebilir ve yaralanmaya veya
arizaya sebep olabilir.

11. Siirgiili batarya takilimadiginda, terminal bélgesine
dokunma sonucu olusabilecek kesilme vb.
yaralanmalari engellemek icin sirgilii terminal
kapagini terminale takin.

12. Yedek bataryalari dikkatle tasiyin.

Pil yanls yerlestirilirse patlama tehlikesi. Yalnizca
ayni veya esdeger tip ile degistirin.

e Bataryalarin yanlis taginmasi kinlmaya veya sizintiya
neden olarak yangina, yaralanmaya veya c¢evrenin
kirlenmesine yol agabilir. Asagidaki uyarilara mutlaka
uyun.

adaptére) islak ellerle

radyo lizerine oturmayin veya

(Orijinal talimatlarin cevirisi)

— Sadece belirtilen bataryalar kullanin

— Bataryalari isitmayin veya sékmeyin

— Bataryalar atese veya suya atmayin

— Pilleri yakmayin veya evdeki ¢épe atmayin.

— Bataryalar sarj etmeyin

— Bataryalarin dogru sekilde yerlestirildiginden emin
olun ve kisa devre yapmaktan kaginin

— Bataryalar tekrar kullanmayin veya farkli tipte
batarya kullanmayin

— Televizyon ve radyo kullanimda degilken pilleri
cikartin

Bataryalarin  sizdirmasi  durumunda,

muhafazasini silerek temizleyin.

Vicudunuza batarya sivisi bulagirsa, dikkatli bir

sekilde yikayarak temizleyin.

Eder sarj edilebilir batarya takilmis olarak glc¢

digmesini agtiginizda £ goérintilenirse, batarya

guicu zayiftir.

Televizyon ve radyoya AC adaptorden gii¢ verin

veya sarj edilmis bir pil takin.

13.Uniteyi sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj
cihaziyla sarj edin.
¢ Bir sarj edilebilir batarya tipi i¢in uygun olan bir sarj

cihazi baska tipte bir bataryayla kullanildiginda
yangin riski yaratabilir.

14.Televizyon ve radyoyu sadece ozel
belirlenmis sarj edilebilir pillerle kullanin.
* Bagka herhangi bir sarj edilebilir batarya kullaniimasi

yaralanma veya yangin riski yaratabilir.

15. Sarj edilebilir batarya kullaniimadigi zamanlarda
ataclardan, madeni paralardan, anahtarlardan,
civilerden, vidalardan veya terminaller arasinda
baglanti olusturabilecek diger kicik metal
nesnelerden uzak tutun.

e AkuU kutuplarinin kisa devre olmasi yaniklara veya
yangina neden olabilir.

16.Yanhs kullanim kosullarinda akiiden sivi c¢ikigi
olabilir; temas etmekten kacinin. Kazayla siviya
temas edilmesi durumunda suyla yikayin. Sivinin
gozlere temas etmesi halinde, ayrica bir doktora
bagvurun.
¢ Akiden figkiran su tahrig veya yaniklara neden olabilir.

17.Televizyon ve radyonuzun servisini sadece orijinal
yedek parcalar kullanan uzman bir tamirciye
yaptirin.

* Boylece, televizyon ve radyonun glivenligi saglanacaktr.

18. Ana Unite ve adaptér, damlama veya sicramaya
maruz kalmamal ve vazo gibi siviyla dolu nesneler
linite ya da adaptériin Gizerine yerlegtiriimemelidir.

19. Piller (pil paketi ya da takili olan piller) giines is1d1,
ates ya da benzeri sekilde asiri i1Isinmaya maruz
kalmamalhidir.

20. Adaptoriin elektrik fisi, baglanti kesici cihaz olarak
kullaniimaktadir, baglanti kesici cihaz calismaya
hazir kalmahdir.

21.Pilleri veya bellek kartlarini ufak cocuklarin
ulasabilecegi bir yerde saklamayin.

e Bir pil veya bellek karti yanliglkla yutulursa
bogulmaya ve/veya yaralanmaya sebep olabilir.
Béyle bir durum meydana gelirse, derhal tibbi
yardima bagvurun.

22. Galisma Sicakhg:: -5 - 40°C

iISITME DUYUNUZU KORUMA

Surekli yiksek sese maruz kalma kalici isitme kaybiyla
sonuglanabilir. Ses ne kadar ylksekse, isitme kaybinin
olusacag sire o kadar kisadir.

Uzun sire gok fazla ses dinlerseniz, kulaklariniz ona aligir.
Bu, kulaklariniza zarar veriyor olsa bile ses diizeyinin uygun
oldugunuzu disiinmenize neden olur.

Isitme kaybini dnlemek icin asagidakileri uyun.

batarya

olarak
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iKAZ

1. Dizenli olarak mola vererek ve uzun siire
dinlemeyerek kulaklarimzi dinlendirdiginizden emin
olun.

Glvenli ses diizeylerine ayarlandiginda bile, uzun sire
devamli dinleme isitme kaybina neden olabilir.

2. isitme duyunuz ses ¢ikisina adapte oldugundan ses
diizeyini artirmamaya dikkat edin.

Bazi ses diizeylerine alismis olabilecegdinizi unutmayin.
Kulaklariniz yiiksek ses dlzeylerine alismadan énce ses
duizeyini glivenli bir diizeye ayarlayin.

3. Kulaklarinizda zil calmaya basladiysa, rahatsizlik
hissediyorsaniz veya déniistirme soluk veya
belirsiz gériiniiyorsa, miizigi dinlemeyi birakin ve
kulaklarinizi doktora gosterin.

4. Kulakliklari kullanirken sesi cok fazla agmayin.
Televizyon ve radyoyu uzun slreyle yilksek sesle
dinlemek, isitme bozukluguna sebep olabilir.

HARICI EKIPMANA BAGLANMA
ONLEMLERI

Beklenmedik sorunlar, akilli telefonlarda ve televizyon ve
radyoya bagh diger cevresel cihazlarda saklanan verilerin
kaybina veya bozulmasina neden olabilir. Bu olasiligi
aklinizda bulundurarak, her zaman igin énceden verilerin bir
yedegi alinmaldir.

HiKOKT'nin akilli telefonlarda ve televizyon ve radyoya bagli
diger cevresel cihazlarda saklanan verilerin kaybindan
veya bozulmasindan ya da cihazin kendisine gelecek bir
hasardan dolayi sorumlu tutulamayacagini unutmayin.

YOGUNLASMA (CiY) HAKKINDA
UYARI

Eger televizyon ve radyo, kisin soguk bir dis mekandan
aniden sicak bir odaya veya yazin sicak ve nemli bir dig
mekandan aniden soguk bir odaya getirilirse, televizyon ve
radyo i¢cinde yogunlagma olusabilir.

Icinde su damlaciklan varken televizyon ve radyoya gug¢
verilmesi arizalanmaya yol acabilir. Televizyon ve radyoyu
ani ve/veya asiri sicaklik degisikliklerine maruz birakmamaya
dikkat edin.

Eger su damlaciklari olusursa derhal televizyon ve
radyoyu kullanmay! birakin. Yeniden kullanmadan énce su
damlaciklan buharlasana kadar bekleyin veya televizyon
ve radyo kuruyana kadar oda sicakligini kademeli olarak
yukseltin.

LISANS VE TiCARi MARKA

Bu Uriin, Microsoftun belirli fikri mdlkiyet haklanyla
korunmaktadir. Bu drliniin diginda bu tir bir teknolojinin
kullanilmasi veya dagitimi, Microsoft'tan lisans olmadan
yasaktir.

BU URUN, BiR TUKETICININ KISISEL VE TICARI

OLMAYAN KULLANIMI iGIN MPEG-4 GORSEL PATENT

PORTFOY LISANSI KAPSAMINDA ASAGIDAKI KULLANIM

AMAGLARI iGIN LISANSLIDIR.

() MPEG-4 GORSEL STANDARDINA (‘MPEG-4 VIDEO)
UYGUN OLARAK VIDEO KODLAMA VE/VEYA
) KISISEL VE_TICARI OLMAYAN BIR FAALIYETTE
BULUNAN BiR TUKETICi TARAFINDAN KODLANMIS
VENVEYA MPEG-4 VIDEO SAGLAMAK UZERE
MPEG LA TARAFINDAN LISANSLI BIiR VIDEO
SAGLAYICISINDAN ~ ELDE  EDILMIS  MPEG-4
VIDEONUN KODUNUN GOZULMESI.

BASKA HICBIR KULLANIM iGIN LISANS VERILMEZ VEYA

BELIRTILMEZ.

Tiirkce

TANITICI, DAHILI VE TiCARiI KULLANIMLAR VE LISANS
VERMEYLE ILGILi ILAVE BILGILER MPEG LA, LLC’DEN
ELDE EDILEBILIR. BKZ. HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

BUURUN,AVCPATENTPORTFOY LISANSIKAPSAMINDA
BiR TUKETICININ (i) AVC STANDARDINA (“AVC VIDEO”)
UYGUN OLARAK VIDEO KODLAMASI VE/NVEYA (i)
KISISEL BIR FAALIYETTE BULUNAN BIiR TUKETICI
TABAFINDAN KODLANMIS VE/VEYA AVC VIDEO
SAGLAMAK UZERE BIR VIDEO SAGLAYICISINDAN ELDE
EDILMIS AVC VIDEONUN KODUNUN GOZULMESI IGIN
UCRET ALMADIGI KiSISEL KULLANIMI VEYA DIGER
KULLANIMLARI iGIN LISANSLIDIR.

BASKA HICBIR KULLANIM iGIN LISANS VERILMEZ VEYA
BELIRTILEMEZ.

ILAVE BILGILER MPEG LA, L.L.CDEN
EDINILEBILIR. BKZ. HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

MPEG Layer-3 ses kod ¢dzme teknolojisi, Fraunhofer IIS ve
Thomson Licensing’den lisanshdir.

ELDE

patentlist.hevcadvance.com sitesinde listelenen bir veya
birden fazla patent talebiyle korunmaktadir.

Dolby Laboratories lisansiyla Uretilmistir.
Dolby, Dolby Audio ve double-D simgesi,
Laboratories’in ticari markalaridir.

OYNATMA iCiN DESTEKLI SD
KARTLAR VE USB CiHAZLAR

SD kartlarin ve USB cihazlarin teknik 6zelliklerini ve kullanim
talimatlarini kontrol edin ve dogru bir sekilde kullandiginizdan
emin olun.

Dolby

SDHC USB
Tip SDoelek | bellek | bellek
karti cihazi
oS
Logo _
S et =
Format FAT16, FAT32
Oynatiabilir | Y/PEO MPEG2, MPEG4, H.264
dosya SES MP3, AAC
formatlan FOTOGRAF JPEG. BMP

NOT

O SD ve SDHC bellek kartlar bu kilavuzda “SD kartlar”
olarak anilacaktir.

O Televizyon ve radyoya takmadan 6nce miniSD ve
microSD/microSDHC kartlari bir SD kart adaptérine
yerlestirdiginizden emin olun.

O Televizyon ve radyoya desteklenmeyen tirde bellek
kartlari takmayin. Uyumsuz bir bellek kartinin takiimasi,
televizyon ve radyonun yani sira bellek kartinda da
arizalanmaya veya hasara yol agabilir.

O SD kart, yukarida tarif edilen tipte olsa bile, formatina ve
kullanim kosullarina bagh olarak kullanilamayabilir. Eger
bir kart dlizgln bir sekilde okunamiyorsa, televizyon ve
radyodan bu karti ¢ikartin.

O Spesifikasyonlar SD karti kilitiyken dosyalarin ige

aktariimasina izin vermez.

Dosyalari ige aktarmak icin kartin kilidini agin.

Desteklenmeyen USB cihazlari baglamayin.

TUm USB cihazlarin baglanabilir olmasi garanti edilmez.

Oynatma sirasinda SD kartlari veya USB cihazlar

cilkarmayin veya yerlestirmeyin. Aksi takdirde,

televizyonun, SD kartin veya USB cihazin arizalanmasina
sebep olabilir.

O 8D ve SDHC, SD-3C, LLC sirketinin ticari markalaridir.

[eXeXe}
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O Bu 0rin, Microsoftun belirli fikri mulkiyet haklariyla
korunmaktadir. Bu Griiniin diginda bu tir bir teknolojinin
kullanilmasi veya dagitimi, Microsoft’tan lisans olmadan

. yasaktir.

DIKKAT

O Bagh bir SD kartta ve bir USB bellek cihazinda kayith
veriler beklenmedik bir kazada bozulabilir. Muhtemel
kayiplara karsi korunmak icin verileri her zaman
yedekleyin.

O Bir SD kart veya USB bellek cihazi okunurken ya da bu
cihazlardan oynatilirken, glicl kapatmayin ya da SD karti
veya USB bellek cihazini ¢ikarmayin. Kayitl verilerin
bozulma riski olabilir.

ANA FONKSIYONLAR

Kaynak Anaiglevler
Dijital Televizyon Karasal dijital yayinlari izleyin
FM FM radyo dinleyin
DAB Dijital radyo dinleyin
Bluetooth Bluetooth cihazlari calma
VIDEO Bir SD kart tizerinde video izleyin,
SD kart | SES muzik dinleyin ve fotograflar
FOTOGRAF gérantuleyin
VIDEO | Bir USB bellek cihazi tizerinde
uSB SES video izleyin, mizik dinleyin ve
FOTOGRAF | fotograflari gériintdileyin
Video kameralar, tasinabilir muzik
AUX ¢alarlar, vb. Uzerinden video ve
ses oynatin.
Mevcut saati ve tarihi ayarlayin,
Sistem Ayari sistemi varsayilan ayarlara
sifirlayin ve yazilimi giincelleyin

O Akilli telefon ve cep telefonu yeniden sarj oluyor
O HiKOKI elektrikli alet sarj edilebilir bataryasi ve AC
adaptor ile uyumlulukile

TEKNIK OZELLIKLER
Televizyon: 170 ila 230 MHz, 470 ila
860 MHz

Frekans bandi | DAB/DAB+: 174,928 ila 239,200 MHz
(BAND I11)
FM: 87,5 ila 108 MHz

Anten Cubuk anten (TV ve FM igin)

Harici anten 75 Q PAL-tipi konektor

portu (TV ve DAB / DAB+ igin)

Kulaklik portu | ®3,5 mm stereo minijak

SD kart portu SD/SDHC destekler (32 GB’a kadar)
USB 2.0

USB portu (saglanan gl¢: DC 5V, 0,7 A’e kadar)

AUX giris portu | @3,5 mm (video + ses)

Hoparlorler 90mm (8 Q) x 2

LCD boyutu 8ing

Piksel boyutlari | G 1024 x Y 600

Maks. gl¢

cikisi 7Wx2

Gl kaynagi

Surgull batarya: DC 14,4V, 18V

Ev tipi elektrik beslemesi
(Grunle birlikte verilen AC adaptor
kullanilarak)

Yedek bataryalar: DC 3V, iki AA pil

Bluetooth

Bluetooth Ver. 4,0
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Gonderme/alma Hassasiyeti: Sinif 2
Bluetooth frekans araligi:
2402-2480 MHz
Bluetooth maksimum RF glicu:
BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm

Dis boyutlar

U 405 mm x G 305 mm x Y 265 mm
(anten katlanmig haldeyken)

Agirhik

42kg

O Uygun gug kaynaklari igin kullanici talimatlarina bakin:
Uygun gu¢ kaynaklar::
(Uretici) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd
(Model) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
(Giris) 100V-240V ~50/60Hz 0,68Amax
(Cikig) 12V = 2A

O Yalnizca asagidaki kizakl pil kullanilabilir
(Model) BSL1430:14,4V 3000mAh Lityum pil
(Model) BSL1830:18V 3000mAh Lityum pil
(Uretici) Koki Holdings Co., Ltd.

PARCALARIN ADI VE DUGME

ISLEVLERI

Pargalarin adlari islevier
@ | Ekran .
@ |lIslem paneli -
@ | Tutamak .
@ Uzaktan kumanda _

sensori
® Harici cihaz baglanti _

portlar
® | Harici anten portu -
@ | Anten -
Hoparlér -
© | Arka kapak -
AC adaptor portu -
) | Glg digmesi Gucu ACAR/KAPAR

i AT .| Ses dlzeyini artinr veya
12 | Ses diizeyi digmesi azaltir
* Oge segimi
. : * Harici cihazlarda sarkilarin
Atla digmesi secilmesi
 Kanallari degistirir

Oynat/Durdur Oynatir veya oynatmayi

dugmesi durdurur
® gsépni(sisegme Kaynak ekranini géruntiler
Meni diigmesi Meni ekranini gdriintiler
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Dénus digmesi

Kontrolu geri déndurir

gosterilmistir. Makineyi kullanmadan once bu
simgelerin ne anlama geldigini bildiginizden emin

Sayi digmeleri

Kanallar i¢in numaralari
seger

olun.

@ | Giris / Bilgi digmesi :gﬁgi‘:gﬂggreuyr‘“%‘lg % | lg mekan anten portu -
Harici Anten -

USB portu - &) | AUX portu igin kablo -

SD kalit.portu _ Harici cihaz -

@ | AUX giris portu - USB kablosu -

@) | Kulaklik portu - ® Kaynak/men( ~

@ | Uzaktan kumanda - gostergesi

@ | Televizyon digmesi | Televizyonu etkinlestirir Saat -

% |Bekleme tusu E:;;el’(“:;f\%’g“ AGAR SEMBOLLER

@ ggynak_segme Kaynak ekranini gérunttler

agmesi UYARI
@ | Secmergiris digmesi | Ogeyi secer veya girer Asagida, bu makine icin kullanilan simgeler
@

Sessiz digmesi

Sesi kapatir

UR18DSML: Kablosuz Televizyon ve radyo

® ®

Ses dlizeyi dugmesi

Ses duzeyini artinr veya
azaltir

AUYARI

Ses kalite ayar ekranini

- Kullanici yaralanma riskini azaltmak igin
kullanim kilavuzunu okumalidir.

Sadece AB llkeleri igin
Elektrikli aletleri evdeki ¢op kutusuna atmayin!
Kullanim émrin( dolduran elektrikli aletler, atik

EQ digmesi géruntuler

* Harici cihazlarda sarkilarin
Atla diigmesi segilmesi

* FM frekansini degistirir
Oynat/Durdur Oynatir veya oynatmayi
dugmesi durdurur

elektrikli ve elektronik cihazlarla ilgili 2012/19/
AB Avrupa Direktifine ve bu Direktifin ulusal
kanunlar gergevesinde uygulanma sekline gére

Tekrarlama dugmesi

Calmay tekrarlar

ayri olarak toplanmali ve ¢evre sartlarina uygun

Ekran digmesi

Resim kalite ayar ekranini
goruntuler

bir geri ddnlsiim tesisine génderilmelidir.

Yalnizca kapall mekanlarda kullanima yoneliktir

Kanal dugmesi

Kanallar degistirir

Bilgi digmesi

Bilgileri gérantuler

Cikig terminallerinin polaritesi

® 9B e ®e| 6 @

Alt yazi digmesi

Altyazi dil ayar ekranini
goéruntuler

Sinif Il ekipman

Televizyon program

AC (Alternatif Akim)

EPG dugmesi listesini gérantuler === | DC (Dogru Akim)
. ; Sesli dil ayar ekranini @ @ | Yeni pil

Ses dugmesi gorintuler P
@ | Arama digmesi Otomatik aramay galigtinir @8 | Eski/kullaniimis pil
@ |Menl digmesi Menu ekranini gérintiler Televizyon g6vdesinin islem panelinden veya
Bluetooth diigmesi Blueetooth’u etkinlestirir gozakt;n kumandadan gergeklestirilebilir
FM DAB diigmesi FM/DAB etkinlestirir ex) |Orne
@ | Tirnak - m ACMA
AA Pil kutusu -
@ | Kapak _ @ KAPAMA

Uzaktan kumanda
Kapagi - Q\ Basma

Ekran igin koruma
tabakasi - e Kaynak
AC adaptori - m Avar Otos
® | Plastik kapak - yar Ogesi
@ |Batarya - [_/ 1 | Batarya doluluk géstergesi
63 | Terminaller -
&

Karasal dijital anten
kablosu

AA piller
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Uzaktan kumanda icin AAA piller

Ekran igin koruma levhasi

Uyar

Yasaklanmig igslem

islem dugmeleri hakkinda bilgi edinmek
“PARCALARIN ADI VE DUGME ISLEVLERI”.

STANDART AKSESUARLAR

Ana Uniteye (1 Unite) ilave olarak, ambalajda sayfa 9'te
listelenen aksesuarlar yer alrr.

icin  bkz.

Standart aksesuarlar haber vermeden degistirilebilir.

CALISTIRMADAN ONCE
islem Sekil | Sayfa

Yedek pilleri takma*1 1 4
Uzaktan kumandaya piller takma 2 4
Ekran igin koruma tabakasini takma 3 4
AC adaptor kurulumu*2 4 5
AC adaptori ve uzaktan kumandayi 5 5
saklama

Pili yerlestirme ve ¢ikarma’3 6 5
Anteni hazirlama™ 7 5

O Video kamera veya DVD oynatici gibi video cikisini
destekleyen bir cihazi baglamak i¢in bir video baglantisi
iceren 4 kutuplu bir mini fig kablosu kullanin.

! |

Ses Ses Video Toprak

*1: Zaman ayarlan ve televizyon ve radyo istasyonu
frekanslari, pilleri Giniteye yerlestirerek kaydedilebilir.

*2:

NOT

O Pillerle birlikte kullanildiginda, AC adaptér ana glg
kaynagidir ve pilin glicu tiketilmez.

O AC adaptorle birlikte kullanildiginda, cihazin yeniden sarj
etme 06zelligi bulunmadigindan piller sarj edilmeyecektir.

*3:

iKAZ
Terminallere dokunmayin.
Aksi takdirde elde kesiklere ya da diger yaralanmalara
neden olabilir.

Sadece bir 14,4 V veya 18 V siirgi tipi pil bu cihazla birlikte

kullanilabilir. (BSL36B18 kullanilamaz)

NOT

O Pili yerlestirirken asin baski uygulamayin. Pil kolayca
yerine yerlesmezse, diizgiin takimamig demektir.
Pilin dogru yéne baktidindan ve yerlestirme yolunu
tikayan bir sey olmadigindan emin olmak igin kontrol
edin.

O Pilin takimasindan sonra cihaz agildiginda A
gorintileniyorsa, pil sarji diigiiktur.

Bu durumda, AC adaptdrll ya da tamamen sarj edilmis
bir pil kullanin.

* 4:Harici bir konektdr igin dahili anteni veya konektori
kullanin.
Sinyal durumunu kontrol ederken antenin yénind,
uzunlugunu ve agisini ayarlayin.

TV iZLEMEK VEYA FM/DAB
DINLEMEK

1. Dinlemek istediginiz kaynag secin (Dijital Televizyon,
FM veya DAB)

2. Biranten secme
Dahili veya Harici anteni segmek igin “Anten Secimi’ni
kullanin.
Antenin yénunil, uzunlugunu, agisini ve konumunu
ayarlayin.

3. Birkanal ayarlayin.
Secmek igin “Otomatik Arama”yi kullanin.
TV icin kanallan ayarlamak Ulzere “Manuel Arama”
kullanmak da mimkundar.

4. Istediginiz istasyonu segin.

NOT

O Baz yerlerde ve alanlarda sinyal olmayabilir ya da
yetersiz olabilir.

O Ulke ayari yanligsa, TV ile kanallari kuramazsiniz.

O TV ve radyo yalnizca sifrelenmemis (cretsiz TV
kanallarini alabilir.

BLUETOOTH CIHAZLARI BAGLAMA

1. Eslestirme (Cihazlan kaydetme)
Bluetooth baglanti igin eglestirme gereklidir.
Bluetooth cihazinizi eslestirme moduna ayarlayin.
(Eslestirme ile ilgili talimatlar igin, kullanilacak Bluetooth
cihazin kullanim kilavuzuna bakin.)
2. Televizyon ve radyoyu eslestirme moduna ayarlayin
Kaynagi “ Bluetooth ” olarak degistirin.
“Bluetooth Ready” ekranda gorintilenir ve makine
eslestirme bekleme moduna girer.
Eslestirmeyi tamamlamak i¢in, Bluetooth cihazinizin
baglanan cihazlar listesinden “UR18DSML” &gesini
segin.
3. Sifreyi girin
Bazi Bluetooth cihazlar baglanirken sifre gerektirebilirler.
Eger bdyle bir durum séz konusuysa “ 0000 ” girin.
Ayrica, eger baglanti yetkisi isteniyorsa “ yetkilendirildi ”
girin.
“ Connected ” 6gesi goruntilendiginde baglanti basarilidir.
NOT
O Bir kez eslestirme yapildidinda, sonraki kez cihazlar
acildiginda da baglanti otomatik olarak kurulacaktir.
Eger Bluetooth baglantisi kesildiyse, cihazlarn yeniden
eslestirin.
Ikiden fazla cihaz ayni anda eslestirilemez.
Tum Bluetooth cihazlarla baglanti garanti edilemez.
Baglanti kurmaya caligmadan énce daima uyumlulugu
kontrol edin.
O Bluetooth ® s6zcik isareti ve logolar, Bluetooth SIG,
Inc. sirketinin sahip oldugu tescilli ticari markalardir.

(¢]
o
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*6:
GALI$TIRMA Bluetooth uyumlu bir cihazi énceden Televizyon ile
eslestirin.
islem Sekil | Sayfa Duzgilin bir sekilde televizyona bir SD kart yerlestirin

- " veya bir USB bellek cihazi takin.

Guct AGMA/KAPAMA™! Cal 6 Televizyonun AUX portuna bagh harici bir cihaz,
Bekleme tusunu ACMA/KAPAMA™2 8-2 6 televizyon kullanilarak kumanda edilemez. Litfen harici
Kaynak ekranini goriintiiler's 9 6 . cihazin kendisini kumanda edin.
Dijital Televizyon, FM/DAB veya NdT
Bluetooth kaynaginin uzaktan 10 6 O Bir video kamera, DVD oynatici ya da diger video ¢ikigl
kumanda segimi*4 uyumlu cihazlan baglamak igin 4 kutuplu mini fig edinin.
Menii ekranini gorintiileme 11 7 O Bir akilli telefondan yalnizca ses ¢ikisi yapilabilir.

- — O Bir ses sinyali yoksa ekranda “SINYAL YOK”
Kaynak, Meni veya Diger Kurum 12 7 gorintilenir.
Ogelerinin segilmesi O Harici cihazdaki ses sinyali zayifsa sesi ylikseltmek
Ses seviyesi ayari™5 (Tim kaynak) 13 7 mimkin olmayabilir. . .
Kanal degistirme™4 O Bir akilli telefona bagliyken, gelen arama oldugunda zil
(e_ Dijital Televizyon, FM, DAB) 14 7 sesi duyulmayabilir.

A | a y. AR Ml * 8: Televizyon ve radyoya akilli bir telefon veya bir cep
Tim Kanallar Listesini gérinttiler 15 7 telefonu baglanabilir ve piyasadan temin edilebilen
(@ Dijital Televizyon) USB konektore sahip bir sarj kablosu kullanilarak sarj
Ses dili ayarlama ekranini gérintiiler edilebilir. ) o N
(@: Diital Televizyon) 16-1 7 Bir akilli telefon veya bir cep telefonu sarj edilirken diger

— kaynaklar oynatilabilir.
A!‘ty__a2|‘_dll| ayarlarjrj_a ekranlr]l 16-2 7 NOT
gorantiiler (@ Dijital Televizyon) O SD kart modunda USB ile sarj 6zelligi kullanilamaz.

Harici cihazlar oynatma/duraklatma’6 17 8 USB ile sarj sirasinda baska bir kaynaga gegis yapin.
(e; Bluetooth, SD kart, USB) O USB Uzerinden sarj ederken ses bazen kesilebilir veya

— gli¢ kapanabilir. Béyle bir durum meydana geldiginde,
Harici cihazlarda sarki segme (parca sesi alcaltin veya USB (izerinden sarj islemini durdurun.

degistirme)’6 . O Bazi USB cihazlan sarj edilemeyebilir.

(63 Bluetooth, SD kart, USB) 187 8 O Televizyon ve radyo, pil gii¢ seviyesi diisik oldugunda

FM frekansini deQi@tirme(Q: FM) USB ¢ikisini devre digi birakacak ve akilli telefonlar ile cep

Harici bir cihazda video oynatma veya telefonlarini sarj etmeyi kesecek sekilde tasarlanmigtir.

miizik calma*7 (e: AUX) 19 8 Eger bu durum gerceklesirse, pili sarj edin veya tam dolu
bir pil ile degistirin.

Akilll telefonunuzu sarj etme*8 20 8 O AC adaptér kullanilirken voltaj dustkse, USB cikisi

kesilebilir ve sarj etmevi.';‘,lemi sona erer.
*1:Unite, uzaktan kumandadaki Bekleme digmesine O Bu cihazin gli¢ kaynagi olarak pil kullanirken, tamamen

basilarak agilamaz. dolu bir pil kullanin. 3
* 2: Bekleme modunda, gii¢ diigmesi LED’i kirmizi yanar. Pil gicti dlizeyi duslk oldugunda, akilli telefonlan veya
NOT cep telefonlarini sarj edemezsiniz.
O Bekleme modunda yaklagik 24 saat gectikten sonra glic O $arj icin gerekli siire, sarj edilen akilli telefon veya cep
otomatik olarak kapanir. telefonuna bagh olarak degisiklik gésterir.
* 3:Mevcut olarak segili 6ge, yesil renkte vurgulanir. O Sarj etme ézelligini akilli telefon veya mobil telefonlar
* 4: Kaynak Segim Ekrani gérintilenmez. haricindeki herhangi bir cihaz i¢in kullanmayin. -
*5:Bluetooth cihazlardan veya harici cihazlardan icerik O Televizyon ve radyo bazi akilli telefon ve mobil telefon
oynatirken, oynatmaya baslamadan 6nce oynaticinin modellerini sarj edemeyebilir.

ses duzeyini algaltin ve sonrasinda oynaticinin ses
duzeyini kademeli olarak yUkseltin.

AYAR OGELERI
Kaynak
o| 3 (]
2|2 g g SD kart UsB Jc> @
. IS8 Do (<|ow|mn|l<|o|xm|X|a
Ayar Ogeleri Ana islevler = g5l (_3| o|m 3 3
o 58 o|m Q z
< (©] & | O o) 5
N us) ) =]
S > >
S m m
: . Alinabilir TV/FM/DAB yayin frekanslar I I I e |
Otomatik Arama’t otomatik olarak kaydedilir ojoj|oe
. Televizyon frekanslar manuel olarak [ U R A A R I A R
Manuel Arama™ kaydedilir
Anten Segimi Anten seger (Dahili/Harici) oloflo|=|-|-=-|-|-|-|-|-1|-
Ulke TV yayin alicisinin kuruldugu tlkeyi ol =l=l=l=|=|=1=1=1=1=1-
ayarlar
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Kaynak
o|m w > ®»
2|2 g o SD kart usB z|e
. 5 Do <|low|mn|l<|o|x|X|a
Ayar Ogeleri Anaiglevler 3 g|g|m 9|g m S 3
o) 2| m m
) 5|0 Slo AL
N ms) ms) =
'S > >
=1 m m
Bir televizyon programlari ¢izelgesi
EPG goruntdler ve bir kanalin segilmesine =l =1=1=1=/--1-1-1-|-
imkan tanir
Ekran modu Ekranin renk tonunu ayarlar ol-|-|-|Oo|—-|]Oo|]Oo|—-|O|O]|-
Renk Sicakligi Goruntlinin renk dengesini ayarlar o|-|-|-|o|-|]o|l]o|-|Oo|O]|~-
Goriintl Orani Gorintiniin boyutunu seger of-|-|-|]o|-|o|o|-|]O|O|-
EQ Ses kalitesi (Bas/Tiz) tercihe gore olololololol=-1lolol-10]-
ayarlanabilir.
Saat Dilimi Saat dilimini ve bolgeyi ayarlar (R I T R R T I I e R R
Yaz saati Yaz saatini ayarlar ol-|-1-1-1-1-1-1-1-1-1-
M Bir radyo istasyonunu manuel olarak _ N I U R R I A R
Kanal On Ayari kaydeder (o e]
FM yayinlarini stereo ve monaural olarak | _ [ N O S A I N R A
Stereo degistirir ©
istasyon Listesi DAB’in tim istasyonlarini géruntiler -l=-f{ol-1-{-/-1-1-1-|-|-
Egder “ACIK” segilirse, Televizyon ve
Tarih Saat Senk. radyonuz zamani ve tarihi es zamanl -l-lofl=-1-=-|-/-|-|-1-1-1|-
hale getirebilir
. . Klasorleri/dosyalari gorintiler ve I |
Dosya Listesi segcilebilmelerini saglar olojejejojo
Fotograflari gériintilemek icin otomatik
Otomatik Oynatma oynatma modu ve ekran araligi gibi -l-/-/{-1-|-1lo|-|-]10|-|-
secenekleri ayarlar
Gucln otomatik olarak agilacagizamant | _ | _ | _ | _ | _ | _ | _[_ 1 _|_|_
Alarm ayarlar o
Uyku zamanlayici iglevi kullanilarak
belirli bir sure gegctikten sonra gug¢ I U U R U A A R N A
Uyku Zamanlayicisi otomatik olarak KAPALI konuma ©
ayarlanabilir.
Tarih Ayari Tarihi ve saati ayarlar -{=-{-1-1-/-/-/-1-]-/-|©°
Ekran Dili Goriintulenecek dili ayarlar -l-1-1-1-1-/-/-1-1-1-|©°
Fabrika Varsayilanlarini ; F i === === =]=|=1=
Geri Yiikle Varsayilan fabrika ayarlarini geri yukler o
Yaziim Guncelleme Yazilimi glinceller -l-=-{-1-1-/-/-1-1-]-|-|©°

NOT

Bircok kaynak icin ayarlanabilen paylasilan 6geler icin,
ayar degisiklikleri bu kaynaklarin timine uygulanir. Bu
Ogeler, her bir kaynak igin ayri olarak ayarlanamaz.

*1:

Daha dengeli bir sinyal almak amaciyla karasal dijital

antenler icin ayri olarak satilan bir kabloyla televizyon ve

radyoyu i¢ mekan anteninin portuna baglayin.

NOT

Bodlge ve konuma bagli olarak, sinyalin durumu zayif
olabilir ve gériinti gériinmeyebilir.

BAKIM VE INCELEME

UYARI

Radyo kullaniimadiginda veya muayene ve bakim
sirasinda gli¢ digmesini kapattiginizdan veya AC fisi, sarj
edilebilir bataryay! ve yedek bataryalan ¢ikardiginizdan
emin olun.
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Montaj vidalarinin incelenmesi

Tum montaj vidalarini diizenli olarak inceleyin ve saglam
sekilde sikili oldugundan emin olun. Gevseyen vidalar
derhal sikin. Gevsemis vidalar ciddi tehlikelere yol
acabilir.

Aletin diginin temizlenmesi

Televizyon ve radyo kirlendiginde, yumusak ve kuru
veya sabunlu suyla hafif¢e islatilan bir bezle silin. Klorlu
cozlcller, benzin veya boya tineri gibi plastik kisimlar
eritebilecek maddeler kullanmayin.

Televizyon ve radyonun saklanmasi

Televizyon ve radyoyu asagidaki yerlerde saklamayin.

O Gocuklarin ulasabilecegi veya kolayca bulabilecegi
bir yerde

O Nemli veya tozlu yerlerde

O Bir arabanin ici gibi sicakhigi ylksek veya dogrudan
gunes 1si§ina maruz kalan yerlerde



O Gok soguk yerlerde veya dogrudan soguk hava
akimina maruz kalan mekanlarda
Keskin sicaklik degisikliklerinin oldugu yerlerde

O Bir yemek ocaginin veya nemlendiricinin yakini gibi,
dumana veya buhara maruz kalan yerlerde

DEGSIKLIKLER
HIKOKI Agir Is Aletleri en son teknolojik ilerlemelere
uygun olarak surekli degistirimekte ve gelistirilmektedir.
Dolaysyla isiyla, bazi kisimlarda énceden bildirimde
bulunulmadan degisiklik yapilabilir.

GARANTI

HIiKOKI Elektrikli ElI Aletlerine (Ulkelere 06zgl hukuki
dizenlemeler gercevesinde garanti vermekteyiz. Bu garanti,
yanlig veya koéta kullanim, normal agsinma ve yipranmadan
kaynaklanan ariza ve hasarlar kapsamamaktadir. Sikayet
durumunda, Elektrikli EI Aleti, sékilmemis bir sekilde,
bu kullanim kilavuzunun sonunda bulunan GARANTI
BELGESIYLE birlikte bir HiIKOKI vyetkili servis merkezine
goénderilmelidir.

NOT

HiKOKTI'nin slregelen arastirma ve gelistirme programina
bagh olarak burada belirtilen teknik 6zelliklerde 6nceden
bildirimde bulunulmadan degisiklik yapilabilir.
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SORUN GIDERME

Alet normal sekilde ¢aligmazsa, asagidaki tabloda belirtilen kontrolleri uygulayin. Bu kontroller sorunu ¢ézmezse, saticiniza
veya HiKOKI Yetkili Servis Merkezine danigin.

Belirti Olasi Nedeni Cozim
G agiimiyor AC adaptoriniin baglantisi kesik veya | AC adaptoériini siki bir sekilde prize
prize tam olarak takili degil. tam olarak yerlestirin.
Pil glict kalmamigtir Pili sarj edin.
Ses yok Ses dizeyi gok dusUktar. Ses dlizeyini ayarlayin.

Guc otomatik olarak kapandi

Uyku islevi etkinlestirilmistir.

Uyku islevini devre disi birakin.

Tarih ve/veya saat hatali

Yedek pil bitmigtir.

Yedek pili yenisi ile degistirin.

Televizyon sinyal alamiyor.

Kanallar yapilandiriimamistir.

Kanallari yapilandirin.

TV kanallar ayarlanamiyor

Ulke ayarn yanlis.

Lutfen Ulke ayarini kontrol edin.

Bazi televizyon yayin sinyalleri
alinamiyor

Karasal dijital sinyaller
yayinlanmamaktadir.

Size en yakin yayin istasyonuna
karasal dijital sinyalleri yayinlayip
yayinlamadiklarini sorun.

Alt yazilar gérintilenmiyor veya
Multichannel Television Sound
calismiyor

izlediginiz televizyon programi
alt yazilari ve/veya Multichannel
Television Sound desteklemiyor.

Alt yazilar veya Multichannel
Television Sound destekleyen bir
televizyon programini kullanmay!
deneyin.

Televizyonun gérintisi bozuk veya
durmus halde

Anten yanlis yéne dogru déniik veya
anten kablosunun baglantisi kesik
veya anten kablosu bozuk.

Antenin dénuk oldugu yoénde veya
anten kablo baglantisinda higbir sorun
olmadigindan emin olun.

Gug verildikten veya kanal
degistirildikten kisa bir stre sonra
televizyon gorlnti gdstermeyi
durduruyor

Bu bir ariza degildir.

Cunki ekranda goérintllenmek dzere
hazirlanmasi igin sinyalin igslenmesi
gerekir, kanalin degistiriimesi birkag
saniye alir.

Bir Bluetooth cihazi baglanamiyor
veya sesi araliklarla kesiliyor.

Cihaz eslestirilmemistir.

Cihazi eglestirin.

Yakinda kablosuz y&nlendirici gibi
karigan radyo sinyalleri yayan bagka
bir cihaz vardir.

Karismaya sebep olan cihazi ve
televizyon ve radyoyu birbirlerinden
uzaga tagimayi deneyin.

Bluetooth cihazi, televizyon ve
radyodan ¢ok uzaktadir.

Cihazi televizyon ve radyoya
yakinlagtirmayi deneyin.

Harici bir cihazdan video, muzik veya
fotograflar gériintilenemiyor veya
oynatilamiyor ya da cihazin klasérleri
ve dosyalari goériintilenemiyor.

Baglanti diizglin bir sekilde
taninmamaktadir.

Harici cihazin baglantisini kesmeyi
ve yeniden baglamayi deneyin.
Halen taninmiyorsa, televizyonun ve
radyonun gliciinii yeniden kapatip
agin.

Uzaktan kumanda galigmiyor

Uzaktan kumanda, uzaktan kumanda
sensoriune donuk degildir.

Calistinrken uzaktan kumanday!
televizyon ve radyo uzerindeki uzaktan
kumanda sensoériine dogrultun.

Uzaktan kumanda, uzaktan kumanda
sensorunden ¢ok uzaktadir.

Uzaktan kumandayi, 3 m veya daha
yakin mesafeden calistirin.

Televizyon ve radyonun uzaktan
kumanda senséri, dogrudan glines
15191 gibi parlak bir isigin altindadir.

Televizyon ve radyoyu, dogrudan
gunes 15191 veya diger parlak bir 1s1§in
olmadigi bir yerde tutun.

Uzaktan kumandanin pilleri bitmistir.

Uzaktan kumandanin pillerini
yenileriyle degistirin.
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(Traducerea instructiunilor originale)

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA IN FOLOSIREA
TELEVIZORULUI SI APARATULUI DE
RADIO DIGITAL CU ACUMULATOR

/\ AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele privind siguranta si toate
instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si a instructiunilor poate
avea ca efect producerea de socuri electrice, incendii si/sau
vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si toate instructiunile,
pentru a le putea consulta pe viitor.

10.

Folositi numai alimentarea cu voltajul specificat.

*  Folosirea oricarui alt voltaj poate provoca incendiu
sau soc electric.

Evitati deteriorarea cablului adaptorului pentru

curent alternativ.

¢ Nu modificati, nu indoiti cu fortd, nu rasuciti si nu
trageti cablul, nu plasati obiecte grele pe acesta si nu-I
amplasati in apropierea dispozitivelor de incalzire.

¢ Cand nu este in uz, scoateti stecarul de alimentare
(adaptor CA) din priza electrica si de la televizor si
aparatul radio. In caz contrar exista riscul provocarii
incendiului sau socului electric.

Nu atingeti adaptorul de curent alternativ cu miinile

ude.

e Acest lucru poate rezulta in provocarea unui soc
electric.

Nu utilizati televizorul si aparatul radio in baie sau

in dus.

* Nu utilizati televizorul si aparatul radio in locuri cu
apa sau umede sau in ploaie.

¢ Acest lucru poate rezulta in provocarea unui soc
electric, emisii de fum sau proasta functionare.

Nu atingeti antena de FM sau stecherul (adaptorului

AC) pe timp de furtuna.

e Acest lucru poate rezulta in provocarea unui soc
electric.

Nu dezasamblati si nu modificati televizorul si

aparatul radio.

Acest lucru poate rezulta in provocarea unui $oc
electric sau a unui incendiu. Inspectarea si repararea
vor fi efectuate de unitatea care a comercializat
aparatul sau in cadrul unui centru specializat
HiKOKI.

Introduceti stecherul adaptorului de curent alternativ

in conditii de siguranta, cit de adinc posibil.

¢ Praful sau murdaria aflate intre stecher si elementele
prizei pot provoca incendiu. Scoateti periodic
stecherul si curatati praful sau murdaria cu o cirpa
uscata.

Nu permiteti introducerea vreunui obiect strain sau

a apei in corpul televizorului si al aparatului radio.
Cu exceptia adaptorulm de curent alternativ si a
acumulatorului, daca prin usa din spate patrunde
vreun obiect metalic sau inflamabil sau apa, faptul
poate conduce la soc electric sau incendiu.

e Aveti grija sa preveniti intrarea prafului de fier de
la difuzoarele bas reflex, a prafului sau a apei in
televizor si in aparatul radio.

Nu va asezati si nu stati pe televizor si aparatul

radio.

¢ Acest lucru poate provoca accidente sau defectiuni.

Nu pozitionati televizorul si aparatul radio pe o

suprafata instabila sau intr-un loc inalt. Nu agatati

televizorul si aparatul radio de maner.

e Televizorul si aparatul radio ar putea cadea si cauza
vatamari sau defectiuni.

11.

12,

13.

14.

15.

16.

17.

18.

1

©

20.

21.
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Atunci cind nu este introdusa nicio baterie glisanta,
prindeti capacul terminalului lateral de terminal,
pentru a evita riscurile de taiere si alte leziuni care
pot fi provocate de atingerea zonei terminalului.
Tratati cu grija bateriile de rezerva.

«  Pericol de explozie daca bateria este inlocuita
incorect. InIocum doar cu acelasi tip sau cu un tip
echivalent.

* Tratamentul incorect al bateriilor poate cauza rupturi
sau scurgeri, care pot conduce la incendiu, ranire
sau poluare a spatiului din jur. Asigurati-va ca ati
ntreprins urmatoarele masuri de precautie.

— Folositi numai bateriile specificate

— Nuincalziti si nu desfaceti bateriile

— Nu aruncati bateriile in foc sau in apa

— Nu ardeti bateriile si nu le aruncati impreuna cu
deseurile menajere.

— Nu incarcati bateriile

— Asigurati-va ca bateriile sint orientate corect si
evitati scurt-circuitarea

— Nu refolositi bateriile si nu folositi alte tipuri de
baterii

— Scoateti acumulatorii cand televizorul si aparatul

. radio nu se afla in uz

In caz de scurgeri din baterii, curatati spatiul pentru

baterii.

In cazul in care lichidul din baterii v+a nimerit pe

organism, spalati-l cu grija.

Daca, atuncicind conectati dispozitivul cu acumulatorul

introdus, va este afisat simbolul 2, inseamna ca

acumulatorul este pe cale sa se epuizeze.

Alimentati televizorul si aparatul radio de la adaptorul
CAsau |ntroducet| un acumulator incarcat.
Incarcah numai cu fincarcatorul indicat

producator.

e Un incdrcator proiectat pentru un tip de baterii
reincércabile, poate deveni o sursd de risc de
incendiu, daca e folosit cu un alt tip de baterii.

Utilizati televizorul si aparatul radio numai cu

acumulatorul desemnat in mod specific.

e Folosirea oricdror altor baterii reincarcabile pot
deveni o sursa de risc de ranire si incendiu.

Atunci cind bateriile reincarcabile nu sint folosite,

tineti-le departe de alte obiecte metalice ca, de

exemplu, clame, moned, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici care pot servi drept
conexiune intre terminale.

e Scurtcircuitarea terminalelor acumulatorilor poate
provoca arsuri sau incendii.

in cazul exploatérii abuzive, din acumulatori poate

iesi lichid; evitati contactul cu acest lichid. In cazul

unui contact accu:lental spalati cu apa. in cazul
contactului cu ochii, consultati un medic.

e Lichidul care iese din acumulatori poate provoca
iritatii sau arsuri.

Reparatiile televizorului si aparatului radio trebuie

efectuate de catre o persoana calificata, utilizand

numai piese de schimb identice.

* Astfel se asigurd mentinerea sigurantei televizorului
si aparatului radio.

Unitatea principala si adaptorul nu trebuie expuse

la picurare sau stropire si niciun obiect umplut cu

lichide, cum ar fi vazele, nu trebuie pozitionat pe
unitate si pe adaptor.

de

. Bateriile (setul de baterii sau bateriile instalate) nu

trebuie expuse la caldura excesiva cum ar fi lumina
soarelui, foc sau alte surse asemanatoare.

Priza de RETEA a adaptorului este utilizata
ca dispozitiv de deconectare, dispozitivul de
deconectare trebuie sa ramana pregatit de

functionare.
Nu pastrati acumulatori sau carduri de memorie
intr-o locatie la indemana copiilor mici.
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e Daca un acumulator sau un card de memorie
este inghitit accidental, acest lucru poate provoca
sufocare si/sau vatamari. In cazul in care se intampla
acest lucru, consultati imediat medicul.

22. Temperatura de functionare: -5 - 40°C

PROTEJAREA AUZULUI DVS

Expunerea continua la zgomote puternice poate duce la

pierderea permanentd a auzului. Cu cat volumul este mai

ridicat, cu atat mai scurt este timpul in care poate surveni
pierderea auzului.

Daca ascultati sunete la volum ridicat o perioada de timp

indelungata, urechile dvs. se vor obisnui cu acesta. Acest

lucru creeaza iluzia ca nivelul volumului este corespunzator,
in ciuda faptului ca acesta probabil ca va deterioreaza auzul.

Respectati urmatoarele pentru a preveni pierderea auzului.

PRECAUTIE

1. Asnguratl-va ca va lasati urechile sa se odihneasca
luand pauze regulate si oprindu-va din ascultat
pentru perioade indelungate.

Chiar si in cazul setérii unor niveluri care prezintd
siguranta, ascultarea continua pe perioade indelungate
poate duce la pierderea auzului.

2. Aveti grija sa nu cresteti volumul pe masura ce
auzul dvs. de adapteaza la puterea sunetului.
Atentie la obisnuirea cu un anumit nivel al volumului. Reglati
volumul la un nivel care sa prezinte siguranta inainte ca
urechile dvs. sa se obignuiasca cu volumele ridicate.

3. Daca urechile dvs. incep sa sune, daca simtiti vreun
disconfort sau conversatia pare sa se estompeze sau
sa nu mai fie clara, incetati sa mai ascultati muzica si
mergeti la medic pentru un control la urechi.

4. Nu mariti prea tare volumul cand utilizati casti
audio sau casti auriculare.

Ascultarea televizorului si aparatului radio pentru o
lunga perioada de timp la un volum mare poate avea ca
rezultat afectiuni ale auzului.

MASURI DE PRECAUTIE LA
CONECTAREA ECHIPAMENTULUI
EXTERN

Probleme neasteptate pot duce la pierderea sau coruperea
datelor stocate in telefoanele inteligente si in alte
echipamente periferice conectate la televizor si aparatul
radio. Retinand aceasta posibilitate, trebuie ca intotdeauna
sa va faceti in prealabil copii de rezerva ale datelor.

Retineti ca HiKOKI nu poate fi considerat responsabil pentru
coruperea sau pierderea datelor stocate in telefoanele
inteligente si in alte echipamente periferice conectate la
televizor si aparatul radio, nici pentru vreo deteriorare a
echipamentului in sine.

ATENTIONARE PRIVIND
CONDENSUL (UMIDITATEA)

In cazul in care aduceti brusc televizorul si aparatul radio din
aerul rece de afara intr-o camera calda in timpul iernii, sau
dintr-o camera racoroasa in aerul cald si umed de afara in
timpul verii, se poate forma condens in interiorul televizorului
si aparatului radio.

Pornirea televizorului si aparatului radio in timp ce sunt
picaturi de apa fin interior poate duce la functionare
defectuoasa. Aveti grija sa nu supuneti televizorul si aparatul
radio la schimbari bruste si/sau extreme de temperatura.

in cazul in care se formeaza totusi picaturi de apa, opriti
imediat utilizarea televizorului si aparatulm radio. Inainte
de a relua utilizarea, asteptati pana cand se evaporeaza
picaturile de apa, sau cresteti treptat temperatura ambianta
pana cand televizorul si aparatul radio se usuca.

LICENTA SI MARCA INREGISTRATA

Acest produs este protejat de anumite drepturi de proprietate
intelectuala ale Microsoft. Utilizarea sau distribuirea unei
astfel de tehnologii in afara acestui produs este interzisa in
absenta unei licente de la Microsoft.

ACEST PRODUS ESTE LICENTIAT CONFORM LICENTEI
MPEG-4 VISUAL PATENT PORTFOLIO (PORTOFOLIU
PATENT VIZUAL) PENTRU UZUL PERSONAL SI
NECOMERCIAL AL UNUI CONSUMATOR PENTRU R
(i) CODIFICAREA MATERIALELOR VIDEO IN
CONFORMITATE CU STANDARDUL VIZUAL MPEG-4
(,VIDEO MPEG-4") SI/SAU
(i) DECODARE VIDEO MPEG-4 CARE A FOST
CODIFICAT DE CATRE UN CONSUMATOR ANGAJAT
IN ACTIVITATI PERSONALE $I NECOMERCIALE
SI/SAU A FOST OBTINUT DE LA UN FURNIZOR DE
MATERIALE VIDEO LICENTIAT DE MPEG LA PENTRU
A FURNIZA VIDEO MPEG-4. .
LICENTA NU ESTE GARANTATA SAU NU VA FI INCLUSA
PENTRU NICIO ALTA UTILIZARE.
INFORMATII SUPLIMENTARE INCLUSIV CELE
REFERITOARELAUTILIZARISILICENTE PROMOTIONALE,
INTERNE S| COMERCIALE POT FI OBTINUTE DE LA MPEG
LA, LLC. A SE VEDEA://WWW.MPEGLA.COM.

ACEST PRODUS ESTE LICENTIAT SUB LICENTA
PORTOFOLIULUI DE _ BREVETE AVC PENTRU
UTILIZAREA PERSONALA DE CATRE UN CONSUMATOR
SAU PENTRU ALTE UTILIZARI IN CARE NU SE
PRIMESTE REMUNERATIE (i) CODIFICARE VIDEO
iN CONFORMITATE CU STANDARDUL AVC (-,AVC
VIDEO”) SI/SAU (i) DECODARE VIDEO AVC CARE A
FOST CODIFICAT DE CATRE UN CLIENT ANGAJAT
INTR-O ACTIVITATE SI/SAU A FOST OBTINUT DE LA
UN FURNIZOR VIDEO LICENTIAT PENTRU A FURNIZA
VIDEO AVC.

LICENTA NU ESTE GARANTATA SAU NU VA FI INCLUSA
PENTRU NICIO ALTA UTILIZARE.

INFORMATII SUPLIMENTARE POT FI OBTINUTE DE LA
MPEG LA, L.L.C.ASEVEDEAHTTP:// WWW.MPEGLA.COM.

Tehnologia de decodare MPEG Layer-3 audio este licentiata
de cétre Fraunhofer IIS si Thomson Licensing.

Acoperit de una sau mai multe revendicari ale brevetelor
enumerate la patentlist. hevcadvance.com.

Produs sub licenta Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio si simbolul dublu D sunt marci comerciale
ale Dolby Laboratories.

CARDURI SD SI DISPOZITIVE USB
SUPORTATE PENTRU REDARE
Verificati specificatiile si instructiunile de utilizare pentru

cardurile SD si dispozitivele USB si asigurati-va ca le utilizati
n mod corect.

Cardde | Cardde Dis%%zmv
Tip memorie | memorie )
memorie
SD SDHC e
" - S
Sigla _
M o
Format FAT16, FAT32
Formate | VIDEO MPEG2, MPEG4, H.264
defisiere [aupIO MP3, ARG
care pot fi
redate FOTO JPEG, BMP
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NOTA

O

Cardurile de memorie SD si cardurile de memorie SDHC
sunt mentionate drept ,carduri SD” in acest manual.

Romana

SPECIFICATII

O Asigurati-vd ca plasati cardurile miniSD si cardurile TELEVIZOR: 170 pana la 230 MHz, 470
microSD/microSDHC intr-un adaptor pentru card SD | gon4x de pané la 860 MHz
inainte de a le introduce in televizor si aparatul radio. frecventa DAB/DAB+: De la 174,928 pana la
O Nu introduceti tipuri de carduri de memorie care nu sunt ; 239,200 MHz (BANDA IlI)
suportate in televizor si aparatul radio. Introducerea FM: De la 87,5 pana la 108 MHz
unui card de memorie necompatibil poate duce la o 5 X i
functionare defectuoasa sau la deteriorarea televizorului | Antena '(A;;ﬁ?rz ItZIS\:iTgri?rtggio)
si aparatului radio, precum si a cardului de memorie. —
O Chiar daca un card SD este de tipul descris mai sus, |Portpentru | Conector de tip PAL de 75 O
este posibil ca acesta sa nu fie utilizabil in functie de | antend externa | (Pentru televizor si DAB / DAB+)
formatul si conditiile sale de utilizare. In cazul in care un .
card nu este in masura sa fie citit in mod corespunzator, Egsriipentru Mufé mini stereo de ® 3,5 mm
scoateti-l din televizor si aparatul radio. : = =
O Specificatiile nu permit importarea fisierelor atunci cand | Portcard SO | Suportéd SD/SDHC (péné la 32 GB)
cardul SD este blocat. Port USB USB 2.0 (energie electrica furnizata:
Deblocati cardul pentru a importa fisiere. or DC5V, panala0,7 A)
O Nu conectati dispozitive USB nesuportate. Port intrare
O Nu toate dispozitivele USB sunt garantate a fi AUX ®3,5 mm (video + audio)
conectabile.
Nu scoateti si nu introduceti carduri SD sau dispozitive | Difuzoare 90 mm (8 Q) x 2
USB in timpul redarii. Acest lucru poate duce la i ; o
functionarea defectuoasa a televizorului, a cardului SD Eglljensmne 8 inchi
sau a dispozitivului USB. . —
O SD si SDHC sunt marci comerciale ale SD-3C, LLC. Dimensiuni L1024 x 1600
O Acest produs este protejat de anumite drepturi de |Pixel
proprietate intelectuala ale Microsoft. Utilizarea sau | |esire
distribuirea unei astfel de tehnologii in afara acestuiprodus | glimentare 7Wx2
este interzisa in absenta unei licente de la Microsoft. max.
ATENTIE m
O Datele salvate pe o carteld SD conectatd si pe un Baterii: DC 14,4 V, 18 V
dispozitiv de memorie USB pot fi corupte intr-un accident | Alimentare Alimentare domestica cu curent
neprevazut. Creati intotdeauna copii de rezerva pentrua | curent (cu folosirea adaptorului AC din dotare)
evita eventuale pierderi. " <. = m
O Nu opriti alimentarea si nu scoateti o carteld SD sau un Baterii rezervd: DC 3 V, doud baterii AA
dispozitiv de memorie USB in timp ce un card SD sau un Bluetooth Ver, 4,0
dispozitiv de memorie USB este citit sau redat. Exista Profil:
riscul ca datele inregistrate sa fie corupte. A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
FUNCTII DE BAZA AR :
3 Bluetooth (AV Remoto Control Profile)
Sensibilitate trimitere/primire: Clasa 2
Sursad Functii principale Interval de frecvente Bluetooth:
Urmaritit isiunile diaital 2402-2480 MHz
Televizor digital te:rgsél'(rrg ransmisiunile digitale Putere RF maxima Bluetooth:
BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm
M Ascultati aparatul radio FM Dimensiuni | L 405 mm x 1 305 mm x | 265 mm
DAB Ascultati aparatul radio digital exterioare (cu antena refractata)
Bluetooth Redarea dispozitivelor Bluetooth Masa 4,2 kg
VIDEO Urmariti videouri, ascultati muzica O Pentru surse adecvate de alimentare consultati
Card SD | AUDIO si vizualizati fotografii de pe un instructiunile utilizatorului:
FOTO card SD Furnizori adecvati de alimentare:
(Fabricatie) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd.
VIDEO Urmariti videouri, ascultati muzica (Model) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
usB AUDIO | si vizualizati fotografii de pe un (Intrare) 100V-240V ~50/60Hz 0,68 Amax
FOTO | dispozitivde memorie USB (lesire) 12V =2A L o
O Numai bateria de mai jos care gliseaza poate fi utilizata
Redati fisiere video si audio de (Model) BSL1430: Baterie litiu de 14,4 V 3000 mAh
AUX pe camere video, dispozitive (Model) BSL1830: Baterie litiu 18 V 3000 mAh
portabile de redare a muzicii etc. (Fabricare) Koki Holdings Co, Ltd.
Setati ora si data curente, resetati
Setare Sistem sistemul la setarile implicite si
actualizati software-ul

O
O

Reincarcare smartphone si telefon celular
Compatibilitate cu acumulator al dispozitivului electric
HiKOKI si adaptor curent alternativ
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NUMELE PIESELOR S| FUNCTIILE % | Buton afisaj Afiseaza ecranul de setare
BUTOANELOR ’ ’ ; a calitatii imaginii
Buton canal Schimba canalele
Denumirile pieselor Functii @) | Buton informatii Afiseaza Informatia
@ | Afisaj - : Afiseaza ecranul de setare
@ | Panou de operare Z Buton subtitrare a limbii subtitrarilor
@ | Maner — Buton EPG Afiseaza lista de programe TV
= . Afiseaza Ecranul de setare
@ | Senzor telecomanda - Buton audio a limbii pentru audio
Porturi pentru = o "
® | conectare dispozitiv _ Buton cautare Ruleaza cautarea automata
extern @ | Buton meniu Afiseaza ecranul meniu
® Port pentru antend _ Buton Bluetooth Activeaza Bluetooth
externa Buton FM DAB Activeaza FM/DAB
@ | Antend - e
- @) |Fila -
glfUZOT = — Cutie baterie AA -
apac posterior - @ | ca
pac -
Port adaptor CA S _ Capac telecomanda -
) omuta Alimentarea - -
) | Buton alimentare PORNIT/OPRIT Egﬁllt?ud;ig;?tect,le _
{2 | Buton volum Creste sau scade volumul Adaptor 6A B
* Selectare element &) | Capac cauciuc
. * Selectarea melodiilor de -
@ |Buton omitere pe dispozitivele externe 6 | Acumulator —
* Schimba canalul 5 | Terminale _
Buton R 1 Reda =
uton Redare/Stop e-da sau opreste redarea Cablu pentru antena B
({5 | Buton selectare sursd | Afiseaza ecranul sursa digitala terestra
Buton meniu Afiseaza ecranul meniu 5 | Port antena de interior -
@ Buton Introducere/ ‘ gglrggt:fe elementul Antend externd -
Informatie o Af 5 : Cablu pentru portul
’ iseaza Informatia ) AUX -
Port USB _ Dispozitiv extern -
Port card SD -
- Cablu USB -
@ | Portintrare AUX — ® | Indicator sursd/meniu -
@) | Port pentru casti - Ceas _
@ | Telecomanda -
@ |ButonTV gctlveaza TV SIMBOLURI
omutd modul de asteptare
@) | Buton mod asteptare PORNIT sau OPRIT AVERTISMENT )
But lect 5 | Afi = | = In cele ce urmeaza sunt prezentate simbolurile
@ | Buton selectare sursé | Afiseazd ecranul sursa folosite pentru masind. inainte de utilizare,
% |Buton selectarefintrare Selecteaza sau introduce asigurati-va ca intelegeti semnificatia acestora.
elementul
@) | Buton revenire Reda controlul UR18DSML: ;ﬁb%’ﬁg‘;;i aparat radio cu
. Selecteaza numere pentru
Butoane numerice canale /N AVERTISMENT
@9 | Buton oprire sunet Suprima sunetul Em - Pentru a reduce riscul de accidente, utilizatorul
trebuie sa citeasca manualul de utilizare.
Buton volum Creste sau scade volumul - —
Afi = d : Numai pentru tarile membre UE
@) | Buton EQ a (!?a?ita;tﬁ gﬁ:\(’gﬂluie setare Nu aruncati sculele electrice impreun cu
: deseurile menajere!
* Selectarea melodiilor de In conformitate cu Directiva Europeana
3 | Buton omitere pe dispozitivele externe 2012/19/UE privind deseurile de echipamente
* Modifica frecventa FM electrice si electronice si implementarea
= mmm | acesteia in conformitate cu legislatiile nationale,
& | Buton Redare/Stop Reda sau opreste redarea sculele electrice care au ajuns la finalul duratei
@ | Buton repetare Repeta redarea de folosire trebuie colectate separat si duse

inconjurator.

la o unitate de reciclare compatibila cu mediul
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. - N L Depozitarea adaptorului CA si a
é Numai pentru utilizare in spatii interioare telecomenzii 5 5
©—e—® | Polaritatea bornelor de iesire Introducerea si scoaterea bateriei*3 6 5
Pregatire antena*4 7 5
@ Echipament clasa Il
O Pentru a conecta un dispozitiv care accepta iesire video,
M | c.a. (Curent alternativ) cum ar fi 0 camera video sau un DVD player, utilizati un
=== | c.c. (Curent continuu) S%tgg cu mufa mini cu 4 poli, care include o conexiune
Acumulator nou
@8 | Acumulator vechi/uzat
Se poate efectua atat pe panoul de control al
corpului televizorului cat si pe telecomanda 7 !
ex.) | Exemplu Audio  Audio Video Imp&mantare

*1: Setarile orei si frecventele postului televizorului si
aparatului radio pot fi salvate prin instalarea bateriilor
n unitate.

Pornire

NOTA
O Cand este utilizat impreuna cu bateriile, adaptorul CA

Q\ Apasati este sursa principala de alimentare si nu se consuma din
A

Oprire

energia bateriei.
N O Cand sunt utilizate impreuna cu un adaptor CA, bateriile
Sursa nu se vor reincarca deoarece acest dispozitiv nu are
nicio functie de reincércare.

*

Element setari

PRECAUTIE
Nu atingeti terminalele.
Indicator acumulator epuizat Acest lucru poate duce la taieturi la mana sau la alte
raniri.
. Numai bateria tip glisanta de 14,4 V sau 18 V poate fi utilizata
Baterii AA cu acest dispozitiv. (BSL36B18 nu poate fi utilizat)
NOTA
O Nu aplicati nicio presiune excesiva atunci cand
Baterii AAA pentru telecomands introduceti bateria. Daca bateria nu gliseaza usor in

pozitie, atunci nu este introdusa corespunzator.
Verificati sa vedeti dacd bateria este cu fata in directia
corectd si cd nimic nu obstructioneaza calea de
introducere.

O Daca 2 este afisat atunci cand dispozitivul este pornit

Avertisment dupad instalarea bateriei, nivelul de incarcare a bateriei
este scazut.
In aceasta situatie, fie utilizati adaptorul CA fie instalati o
baterie incarcata complet.

* 4: Utilizati antena incorporatd sau conectorul pentru un

Folie de protectie pentru afisaj

Actiune interzisa

Q| |

Pentru mai multe informatii privind butoanele de conector extern. . . . -
operare, consultati ,NUMELE PIESELOR SI FUNCTILE ~ Peglali directia, lungimea si unghiul antenei in timp ce
BUTOANELOR”. ~ " ’ verificati starea receptiei.

ACCESORII STANDARD VIZIONARE TELEVIZOR SAU

Pe langa unitatea principald (1 unitate), pachetul contine si ASCULTARE FM/DAB

accesoriile enumerate la pagina 9. 1. Selectati sursa pe care doriti si o ascultati (Televizor

" R, digital, FM sau DAB)
Accesoriile standard sunt supuse modificérilor fara notificare 5 gglectarea unei antene

prealabild. Utilizati ,Selectare antend” pentru a selecta antena
. incorporatd sau externa.
INAINTE DE OPERARE Reglati orientarea antenei, lungimea, unghiul si pozitia.
3. Setatiun canal.
- — — Utilizati ,Cautare automata” pentru a selecta.

Actiune Figura | Pagina Pentru televizor, este posibild, de asemenea, utilizarea
Instalarea bateriilor de rezerva*1 1 4 ,Cautare manualad” pentru a seta canalele.
Instalarea bateriilor in telecomanda 2 4. Selectati postul dorit.
Atasarea foii de protectie pentru 3 4 NOTA
afisaj O Receptia in anumite locatii si zone poate fi slaba sau
Instalare adaptor CA*2 4 5 inexistenta.
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O Cu televizorul, nu veti putea configura canale daca
setarea tarii nu este corecta.

O Televizorul si aparatul radio poate receptiona doar
canale TV gratuite necodate.

CONECTAREA CU DISPOZITIVELE
BLUETOOTH

1. Imperechere (inregistrare dispozitive)
Imperecherea este solicitatd pentru comunicatia
Bluetooth.

Setati dispozitivul Bluetooth in modul de imperechere.
(Pentru instructiuni privind Tmperecherea, consultati
manualul pentru dispozitivul Bluetooth ce urmeaza a fi
utilizat.)

2. Setati televizorul si aparatul radio pentru modul de
imperechere
Comutati sursa la ,, Bluetooth ”.

,» Bluetooth Ready ” este afisat pe ecran, iar aparatul
intra Tn modul de asteptare imperechere.

Selectati ,UR18DSML” din lista dispozitivului
dumneavoastrd Bluetooth cu dispozitivele conectate
pentru a finaliza imperecherea.

3. Introduceti parola de trecere
Unele dispozitive Bluetooth pot solicita introducerea
parolei de trecere la conectare.

Daca este cazul, introduceti,, 0000 .
De asemenea, daca este solicitata
conectare, introduceti , autorizat ”.
Conectarea este realizatd de indata
» Connected ”.

NOTA

O Odata imperecheate, conectarea va fi stabilitd automat
data urmatoare cand dispozitivele vor fi pornite. Daca
se pierde conectarea Bluetooth, imperecheati din nou
dispozitivele.

O Nu pot fi imperecheate mai mult de doua dispozitive
simultan.

O Conectarea cu toate dispozitivele Bluetooth nu poate
fi garantata. Inainte de a incerca o conectare, verificati
intotdeauna compatibilitatea.

O Filigranul si siglele Bluetooth ® sunt marci comerciale
nregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc.

autorizatia de

ce este afisat

OPERARE

Actiune Figura | Pagina
Comutare pe PORNIT/OPRIT*1 8-1 6
Comutare mod de asteptare pe ) 6
PORNIT/OPRIT*2
Afiseaza ecranul sursa*3 9 6
Selectia de control de la distanta
Televizor digital, FM/DAB sau sursa 10 6
Bluetooth*4
Afiseaza Ecranul meniu 11

Selectare Sursa, Meniu si Alte
Elemente de Configurare

7
7
Ajustarea volumului*5 (Toate sursele) 13 7
7

Comutare canale™4
(9: Televizor digital, FM, DAB)

Afiseaza lista tuturor canalelor

(@ Televizor digital) 15 7
Afiseaza ecranul de setare a limbii 16-1 -
audio (@ Televizor digital) )

Afiseaza ecranul de setare a limbii 162 -

subtitrarilor (@ Televizor digital)

Redarea/intreruperea dispozitivelor
externe’6 17 8
(@: Bluetooth, card SD, USB)
Selectarea cantecelor de pe
dispozitivele externe (schimbarea
melodiilor)*6

(@: Bluetooth, card SD, USB)
Modificarea frecventei FM (e. FM)
Redarea fisierelor video sau a muzicii
de pe un dispozitiv extern*7(@: AUX) | 19 8
Reincarcarea telefonului
dumneavoastrd inteligent

18*5 8

20 8

*1: Unitatea nu poate fi pornita prin apasarea butonului de
asteptare de pe telecomanda.

*2:in modul de asteptare, LED-ul butonului de alimentare
se aprinde rosu.

NOTA

O Alimentarea este oprita automat dupa aproximativ 24 de
ore in modul de asteptare.

* 3:Elementul selectat in acest moment este evidentiat in
verde.

* 4: Ecranul Selectare Sursa nu este afisat.

* 5: Atunci cand redati continutul de pe dispozitive Bluetooth
sau de pe dispozitive externe, reduceti volumul
dispozitivului de redare inainte de a incepe redarea, iar
apoi mariti treptat volumul dispozitivului de redare.

@

imperecheati in prealabil
compatibil cu televizorul.
Introduceti un card SD sau conectati un dispozitiv de
memorie USB in televizor in mod corespunzator.

Un dispozitiv extern conectat la portul AUX al
televizorului nu poate fi controlat utilizand televizorul. Va
rugadm sa controlati insusi dispozitivul extern.

*7:

NOTA

O Obtineti o mufa mini cu 4 poli pentru a conecta o camera

video, un DVD player sau alt dispozitiv compatibil cu

iesirea video.

Se poate transmite doar audio de pe un telefon inteligent.

Daca nu existd niciun semnal audio, pe ecran este afigat

mesajul ,FARA SEMNAL”.

Daca semnalul audio de pe un dispozitiv extern este

scdzut, se poate sa nu fie posibild cresterea acestuia.

Cand este conectat la un telefon inteligent, este posibil

ca tonul de apel sa nu se auda in cazul unui apel primit.

*8:Un telefon inteligent sau un telefon mobil poate fi
conectat la televizor si aparatul radio si reincarcat cu
ajutorul unui cablu de incércare cu un conector USB,
disponibil in comert.

Alte surse pot fi redate in timp ce un se incarca un
telefon inteligent sau un telefon mobil.

NOTA

O In modul card SD,
disponibild.

In timpul incarcarii prln USB, comutati la o alta sursa.

O in timpul inc&rcarii prin USB sunetul se poate mtrerupe

in mod ocazional, sau alimentarea se poate opri. In cazul

in care se intdmpla acest lucru, reduceti volumul sau
opriti incarcarea prin USB.

Este posibil ca unele dispozitive USB sa nu incarce.

Televizorul si aparatul radio este conceput pentru a

dezactiva iesirea USB si a impiedica reincarcarea

telefoanelor inteligente si mobile cand nivelul de
alimentare a acumulatorului este scazut.

In cazul in care survin situatiile de mai sus, reincarcati

bateria sau inlocuiti cu o baterie incarcata complet.

O Daca tensiunea este scazutd cand adaptorul CA este
n uz, iesirea USB poate fi decuplatd, intrerupand orice
reincarcare.

un dispozitiv Bluetooth

O O 0O

incarcarea prin USB nu este

oo
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O Utilizati o baterie complet incarcatd cand utilizati o O
baterie ca sursa de alimentare a acestui dispozitiv.
Nu veti putea reincarca telefoanele inteligente si cele O
mobile cand nivelul de alimentare a bateriei devine

Nu utilizati functia de reincdrcare pentru oricare alte
dispozitive decat un telefon inteligent sau unul mobil.

Este posibil ca televizorul si aparatul radio sa nu poata
reincarca unele modele de telefon inteligent sau de

scazut. telefon mobil.
O Timpul necesar pentru incarcare variaza in functie de
telefonul inteligent sau cel mobil care se reincarca.
ELEMENTE SETARI
Sursa
JdIID|9|® > |»
3|2 c>u Z Card SD usB § %
Elemente setari Functii principale 3 g é g3 é g3 3
s s|mlE23|m|8|3 @
& 2 |O|0O O|O %
5 3
Frecventele de transmisie TV/FM/DAB
Cautare automata™1 care pot fi receptionate sunt inregistrate | O | O | O -1 - -l -1-1-
automat
x . Frecventele de transmisie TV sunt
1 ol -|=-1=-1{-1=-1=-/-1=-1-1-1|-
Cautare manuald inregistrate manual
Selectare antena Selecteaza antena (incorporatd/Externa) |0 o (o | - | - | - |- |- |- |- |- | -
« Seteaza tara in care este instalat I U R R A A A R I A
Tara receptorul TV ©
Afiseaza o diagrama a programelor TV N U R U A A A A N A
EPG ) ! : o
si permite selectarea unui canal
Mod de afisare Seteaza tonul de culoare al afisajului of-|-|-|]o|-|o|]Oo|-|]Oo|O|-
Temperaturd culoare | Seteaza balansul de culoare al imaginii (O | - |- |- |O|-|[O|O|—-|O|O| -
Raport Aspect Selecteaza dimensiunea imaginii ol-|-|-|]o|—-|]Oo|Oo|-|O|O]|-
EQ C_alltatgaA sunetu_lw (Bas/lnajte) poate fi olololololol=-lolol=-10]-
ajustata in functie de preferinta.
Fus orar Seteaza fusul orar si regiunea o|l-|--1-1-1-=-1-/-/-1-1-
Ora de vara Seteaza ora de vara o|l-|--1-1-1=-1-/-/-1-1-
Canal prestabilit inregistreaza manual un post de radio -lojof|-|-|-|-|-|-1-1-1|-
Comutd transmisiunile FM intre stereo si | _ [ U U I A N R R A
Stereo monoaural ©
Lista posturi radio Afiseaza toate posturile sursei DAB -l=-f{ol-1-{-/-1-1-1-|-|-
Daca este selectat ,PORNIT”, ora
Sincronizare datd ora | si data televizorului si aparatului -l-1ofl=-1-=-|--1-[-1-1-1|-
dumneavoastra radio pot fi sincronizate
. - Afiseaza dosare/fisiere si le permite sa N |
Lista de fisiere fie selectate olofo|o|o|oO
Seteaza optiunile pentru afisarea
Redare automata fotografiilor cum ar fi modul de redare -l-1-/{-1-|-lo|l-|-1o|-|-
automata si intervalul de afisare
« Seteaza o ora la care alimentarea cu R U R U A R N A A A
Alarmé energie electrica porneste automat ©
Alimentarea poate fi setata sa fie
Temporizator OPRITA automat dupa ce o anumita o= =]=l=]=1=1=1=10
asteptare perioada de timp a trecut prin utilizarea
functiei temporizator stare de veghe.
Reglare data Seteaza data si ora -l-1-1{-1-1-1-/-/-1-1-1©°
N Seteaza limba care urmeaza sa fie R U U R A A N IR R A R
Limba OSD afisatd o
Restabilire valori Readuce setarile la cele implicite din ===l =l=l=]=1=1=1=10
implicite din fabrica fabrica
Actualizare software Actualizeaza software-ul - -|-1-1-|-|-1-|-|-1-]©°

159




Romana

NOTA
Pentru elementele comune care pot fi setate pentru mai
multe surse, se aplicd modificarile setarilor pentru toate
acele surse. Aceste elemente nu pot fi setate separat
pentru fiecare sursa.

Pentru a receptiona un semnal mai stabil, conectati
televizorul si aparatul radio la portul antenei de interior
printr-un cablu vandut separat pentru antene digitale
terestre.

NOTA
In functie de regiune si locatie, starea semnalului poate fi
slaba sau este posibil ca imaginea s& nu apara.

INTRETINERE $SI VERIFICARE

AVERTISMENT
Atunci cind nu este folosit sau in timpul inspectiei sau
mentenantei, asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
radio de la sursa de curent si inlaturati stecherul de curent
alternativ, bateriile reincarcabile si bateriile de rezerva.

@ Verificarea suruburilor de montare
Verificati regulat toate suruburile de montare si asigurati-
va ca acestea sunt bine stranse. Daca unul din suruburi
se slabeste, strangeti-l imediat. Daca nu faceti acest
lucru pot aparea pericole grave.

@ Curatarea exterioara
Cand televizorul si aparatul radio sunt murdare, stergeti-
le folosind o carpa moale si uscatd sau una inmuiata
ntr-o solutie de apa cu sapun. Nu folositi solventi clorici,
benzina sau dizolvant, deoarece aceste solutii pot
distruge elementele plastice.

® Depozitarea televizorului si aparatului
radio
A nu se depozita televizorul si aparatul radio in
urmétoarele locuri.
La indeména copiilor sau usor accesibil acestora
Locuri umede sau cu praf
Locuri cu temperaturi inalte, ca de exemplu interiorul
unui automobil expus la soare
Locuri extrem de reci sau expuse direct curentilor de
aer rece
Locuri cu schimbari dramatice de temperatura
Locuri in care e expus la fum sau aburi, ca de
exemplu in apropierea unor dispozitive de gatit sau
de umezire

MODIFICARI
Gama de scule electrice produsa de HiKOKI este in
permanentd imbunatatita si modificata, pentru a include
cele mai noi descoperiri tehnologice.
De aceea, unele piese pot fi modificate fara notificare
prealabila.

OO0 O 00O

GARANTIE

Garantam sculele electrice HIKOKI in conformitate cu
reglementarile statutare/specifice tarii. Aceasta garantie
nu acopera defectele sau daunele provocate de utilizarea
necorespunzatoare, abuz sau de uzura si deteriorarea
normale. In cazul in care aveti reclamatii, va rugdam
sa frimiteti scula electricd nedemontata, impreuna cu
CERTIFICATUL DE GARANTIE care se gaseste la finalul
prezentelor Instructiuni de utilizare, la o unitate service
autorizata de HiKOKI.

NOTA

Datorita programului de cercetare si dezvoltare continua
al HiKOKI, prezentele specificatii pot fi modificate fara
notificare prealabila.
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REMEDIEREA PROBLEMELOR

Daca aparatul functioneaza anormal, efectuati verificarile din tabelul de mai jos. Daca problema nu se remediaza, consultati
distribuitorul sau Centrul de service autorizat HIKOKI.

Romana

Simptom

Cauza posibila

Remediu

Alimentarea nu va porni

Adaptorul CA este deconectat sau nu
este introdus complet in priza.

Conectati ferm adaptorul CA pana la
capat n priza.

Nicio durata de alimentare ramasa in
acumulator

incércati acumulatorul.

Nu este redat niciun sunet

Volumul este prea scazut.

Reglati volumul.

Alimentarea s-a oprit in mod automat

Functia de hibernare este activata.

Dezactivati functia de hibernare.

Data si/sau ora sunt incorecte

Acumulatorul de rezerva este epuizat.

Inlocuiti acumulatorul de rezerva cu
unul nou.

Televizorul nu poate receptiona
semnale

Canalele nu sunt configurate.

Configurati canalele.

Nu este posibila setarea canalelor TV

Setarea tarii este incorecta.

Verificati setarea Tarii.

Unele semnale de transmisie TV nu
pot fi receptionate

Semnalele digitale terestre nu sunt
difuzate.

Adresati-va celei mai apropiate statii
de transmisie daca aceasta emite
semnale digitale terestre.

Subtitrarile nu sunt afisate sau
Sunetul de Televiziune Multi-canal nu
functioneaza

Programul TV pe care il urmariti nu
accepta subtitrari si/sau Televiziune
cu sunet multi-canal.

incercati s utilizati subtitrérile sau
Sunetul de Televiziune Multi-canal
pe un program de televiziune care le
accepta.

Imaginea televizorului devine
distorsionata sau se opreste

Antena este indicata in directia gresita
sau cablul de antena este deconectat
sau rupt.

Asigurati-va ca nu exista probleme cu
directia in care este indreptata antena
sau cu conexiunea cablului de antena.

Televizorul opreste afisarea imaginilor
la scurt timp dupa ce alimentarea
este pornitd sau dupa ce canalul este
schimbat

Aceasta nu este o defectiune.

Deoarece semnalul trebuie sa fie
procesat pentru a-l pregati sa fie
afisat pe ecran, schimbarea canalului
dureaza cateva secunde.

Un dispozitiv Bluetooth nu se poate
conecta sau sunetul acestuia se
ntrerupe intermitent

Dispozitivul nu este imperecheat.

imperecheati dispozitivul.

Exista si un alt dispozitiv in apropiere
care emite semnale radio care
interfereaza, cum ar fi un router
wireless.

incercati s& mutati dispozitivul care
cauzeaza interferente si televizorul
si aparatul radio mai departe unul de
celalalt.

Dispozitivul Bluetooth este prea
departe de televizor si aparatul radio.

incercati s& aduceti dispozitivul mai
aproape de televizor si aparatul radio.

Fisierele video, muzica sau fotografiile
dintr-un dispozitiv extern nu pot fi
afisate sau redate, sau dosarele si
fisierele dispozitivului nu pot fi afisate.

Conexiunea nu este recunoscuta in
mod corespunzator.

Incercati s& deconectati sis& _
reconectati dispozitivul extern. In cazul
in care continud sa nu fie recunoscuta,
incercati sa opriti alimentarea
televizorului si aparatului radio si
porniti-o din nou.

Telecomanda nu functioneaza

Telecomanda nu este indreptata spre
senzorul telecomenzii.

indreptati telecomanda spre senzorul
telecomenzii de pe televizor si
aparatul radio in timp ce o actionati.

Telecomanda este prea departe de
senzorul telecomenzii.

Actionati telecomanda de la aprox. 3
m distantd sau de mai aproape.

Senzorul telecomenzii televizorului
si aparatului radio se afla in lumina
puternicd, cum ar fi lumina directa a
soarelui.

Pozitionati televizorul si aparatul radio
intr-o locatie in afara luminii directe

a soarelui sau alta sursa de lumina
puternica.

Bateriile telecomenzii sunt epuizate.

inlocuiti bateriile telecomenzii cu altele
noi.
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(Prevod izvirnih navodil)

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BREZZICNO TV IN RADIO

/\ OPOZORILO

Preberite vas varnostna opozorila in navodila.

Z neupostevanjem opozoril in navodil tvegate elektricni
udar, poZar in/ali resne telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite.

1. Uporabljajte le doloéeno napajalno napetost.

e Uporaba vec¢je ali manjSe napetosti pomeni
nevarnost pozara ali elektri¢nega udara.

2. Prepredite poskodbe kabla vmesnika AC.

e Kabla ni dovolieno spreminjati, na silo upogibati,
zvijati ali vle¢i, nanj odlagati tezkih predmetov ali ga
poloziti v blizino grelnih naprav.

e Ko ni v uporabi, vti¢ (AC adapter) odstranite iz
elektri¢ne vti¢nice ter iz TV in radia. Neupos$tevanje
tega navodila pomeni nevarnost elektri¢cnega udara
ali pozara.

3. Napajalnega vtica (vmesnik AC) se ni dovoljeno
dotikati z mokrimi rokami.
¢ Nevarnost elektricnega urada.

4. TV in radia ne uporabljajte v kopalnici ali na
straniscu.

e TV in radia ne uporabljajte v mokrih ali vlaznih
prostorih ali v dezju.

* Nevarnost elektricnega udara, emisij dima ali okvare.

5. Med nevihtami se ni dovoljeno dotikati antene FM
ali napajalnega vti¢a (vmesnik AC).
¢ Nevarnost elektricnega udara.

6. TV in radia ne razstavljajte ali predelujte.

* Nevarnost elektricnega udara ali pozara. Servise
in popravila naro€ite v prodajalni, kjer ste napravo
kupili, ali na pooblas¢enem servisu HIKOKI.

7. Vtaknite in potisnite napajalni vti¢ (vmesnik AC ) do
konca giba.
¢ Prah ali umazanija med vti¢em in elektriéno vtiénico

sta lahko vzrok za pozar. Ob¢&asno iztaknite napajalni
vti¢ in obrisite prah oz. umazanijo s suho krpo.

8. Pazite, da ohisje TV in radia ne pride v stik z
nedolo¢enimi predmeti ali vodo.

* Ne velja za vmesnik AC in akumulatorsko baterijo
— prepreciti je treba vdor kovinskih ali vnetljivih
predmetov skozi vratca zadaj - nevarnost
elektriénega udara ali pozara.

e Pazite, da Zelezov prah iz zvoénikov bass reflex,
navadni prah ali voda ne pridejo v TV in radio.

9. Ne sedite ali stojte na TV in radiu.

* Nevarnost nesrec ali okvar.

10.TV in radia ne postavite na nestabilno podlago ali
na visoko mesto. TV in radia ne obesite na rocaj.

e TV in radio lahko pade in povzro¢i poskodbe ali se
pokvari.

11. Potem ko nalozite drsni baterijski viozek, pritrdite
drsni pokrov na sponko, tako da prepredite vreze in
druge poskodbe, do katerih lahko pride med stikom
z obmocjem sponke.

12. Rokujte z nadomestnimi baterijskimi vlozki skrbno
in previdno.

* Nevarnost eksplozije, ¢e baterija ni praviino zamenjana.
Zamenjajte samo z enako ali ustrezno vrsto.

¢ Nepravilno rokovanje z baterijskimi vlozki pomeni
nevarnost preboda ali uhajanja vsebine in s tem
pozara, poskodb ali onesnazenja okolja. Obvezno
upostevajte varnostne ukrepe, kot sledi
— Uporabljajte le specifi¢ne baterijske viozke
— Baterijskih vlozkov ni dovoljeno segrevati ali

razstavljati
— Baterijskih vioZkov ni dovoljeno odvreci v ogenj ali
vodo

— Baterij ne odvrzite v ogenj ali med gospodinjske
odpadke.

— Baterijskih vlozkov ni dovoljeno napajati

— Pravilno obrnite in namestite baterijske vlozke in
prepredite kratki stik

— Rabljenih  baterijskih  vloZzkov ni dovoljeno
ponovno uporabiti 0z. ni dovolijeno uporabiti
razliénih vrst baterijskih viozkov

— Odstranite baterije, ko TV in radio ni v uporabi

Ob morebitnem uhajanju vsebine iz baterijskih

vlozkov dobro obriSite ohisje baterijskega viozka.

V primeru stika baterijske tekocine s kozZo, prizadeto

mesto dobro sperite.

Ce se izpi$e i1, potem ko vkljucite napravo, v kateri

je namescéena akumulatorska baterija, to pomeni, da

je avtonomija baterije majhna.

TV in radio napajajte z AC adapterjem ali vstavite

napolnjeno baterijo.

13.Polnite samo s polnilnikom, ki ga je dologil
proizvajalec.
¢ Polnilnik, ki ustreza dolo¢enemu tipu akumulatorske

baterije, lahko pomeni nevarnost pozara, ¢e ga
uporabite z drugim tipom baterije.

14.TV in radio uporabljajte samo s posebej oznacenimi
baterijami za ponovno polnjenje.

e Uporaba drugih akumulatorskim baterij
nevarnost poskodb ali pozara.

15. Akumulatorske baterije, ki jih ne uporabljate, shranite
na mesto, kjer niso v stiku z drugimi kovinskimi
predmeti, kot so sponke za papir, kovanci, kljuci,
zeblji, vijaki in drugi majhni kovinski predmeti, ki
lahko ustvarijo stik med elektriénimi sponkami.

e Kratek stik s terminali na bateriji lahko povzroci
opekline ali pozar.

16.Med zlorabo lahko tekocina pritece iz baterije;
izgobajte se stiku z njo. Ce slucajno pride do stika,
takoj oprati z vodo. Ce tekocina pride v stik z o€mi,
poséite dodatno zdravniSko pomo¢.

e TekocCina iz baterije lahko povzroci drazenje ali
opekline.

17.TV in radio lahko servisira le usposobljena oseba,
ki mora uporabljati originalne nadomestne dele.
¢ Nata nacin se ohrani varnost TV in radia.

18.Glavne enote in adapterja ne smete izpostaviti
kapljanju ali Skropljenju in nobenih predmetov,
napolnjenih s tekoéinami, kot so vaze, ne smete
postaviti na enoto in adapter.

19. Baterij (kompleta baterij ali vstavljenih baterij) ne
smete izpostaviti previsoki vro¢ini, kot na primer
soncu, ognju in podobno.

20.Vtika¢ adapterja se uporablja kot naprava za
odklop, naprava za odklop bo ostala pripravljena za
uporabo.

21.Baterije ali pomnilniSke kartice hranite
dosega majhnih otrok.

e Ce se baterija ali pomnilniska kartica po nesreci
zauZijeta, lahko povzrogita zadusitev in/ali poskodbe.
Ce se to zgodi, takoj pois¢ite zdravnisko pomo¢.
22. Delovna temperatura: -5 - 40°C

ZASCITA VASEGA SLUHA

Neprekinjena izpostavljenost glasnemu hrupu lahko privede
do stalne izgube sluha. Glasnej$a kot je jakost zvoka, krajsi
je €as, v katerem lahko nastopi izguba sluha.

Ce posluSsate mocno jakost zvoka tekom daljSega
¢asovnega obdobja, se bodo vasa uSesa na to navadila.
To ustvarja iluzijo, da je nivo jakosti zvoka ustrezen, kljub
dejstvu, da lahko $koduje vasemu sluhu.

Upostevajte naslednje, da preprecite izgubo sluha.

pomeni

izven

162



POZOR

1. Pazite, da se vasa uSesa odpocijejo s tem, da jim
omogocdite redne premore in da ne poslusate dolga
c¢asovna obdobja.

Celo ¢e so nastavljeni varni nivoji jakosti zvoka, lahko
neprekinjeno poslusanje preko daljSih ¢asovnih obdobij
povzrogi izgubo sluha.

2. Pazite, da ne povecate jakosti zvoka, ko se vas sluh
navadi na uéinek zvoka.

Cuvajte se, da se ne navadite na dolo¢en nivo jakosti
zvoka. Nastavite jakost zvoka na varen nivo preden se
vasa uSesa navadijo na glasne jakosti zvoka.

3. Ce zacne v vasih usesih zvoniti, ¢e utite neugodie,
ali ée se zdi pogovor medel ali nerazlocen,
prenehajte s posluSanjem glasbe in naj vam
zdravnik pregleda usesa.

4. Pri uporabi slusalk naj glasnost ne bo previsoka.
Poslu$anje TV in radia dlje ¢asa pri visoki glasnosti lahko
povzrogi okvaro sluha.

UKREPI OB PRIKLJUCITVI NA
ZUNANJO OPREMO

Nepri¢akovane tezave lahko povzrocijo izgubo ali okvaro
podatkov, ki so shranjeni na pametnih telefonih in drugih
perifernih napravah, priklju¢enih na TV in radio. S to
moznostjo v mislih je treba vedno vnaprej narediti varnostno
kopijo.

HiKOKI ne odgovarja za poskodbe ali izgubo podatkov,
shranjenih na pametnih telefonih in drugih perifernih
napravah, ki so priklju¢ene na TV in radiu, niti za kakrSnekoli
poskodbe na napravah samih.

OPOZORILO GLEDE KONDENZACIJE
(DEW)

Ce se TV in radio v zimskem ¢asu nenadoma prinese
z zunanjega mraza v topel prostor ali poleti iz hladnega
prostora na vro¢ in vlaZzen zunaniji prostor, se v TV in radiu
lahko nabere kondenzat.

Vklop TV in radia, medtem ko so v notranjosti kapljice
vode, lahko povzrogi okvaro. TV in radia ne izpostavljajte
nenadnim in/ali ekstremnim temperaturnim razlikam.

Ce se vodne kapljice vseeno pojavijo, takoj prenehajte z
uporabo TV in radia. Pred ponovno uporabo pocakajte,
da kapljice vode izhlapijo, ali pa postopoma dvigujte
temperaturo v prostoru, dokler se TV in radio ne posusi.

LICENCA IN BLAGOVNA ZNAMKA

Ta izdelek je za$¢iten z dolo¢enimi pravicami intelektualne
lastnine druzbe Microsoft. Uporaba ali distribucija tak§ne
tehnologije izven tega izdelka sta prepovedani, ¢e za to ne
pridobite licence druzbe Microsoft.

ZATAIZDELEK JE IZDANA LICENCA V OKVIRU LICENCE
MPEG-4 VISUAL PATENT PORTFOLIO ZA OSEBNO IN
NEKOMERCIALNO UPORABO S STRANI UPORABNIKA
ZA

(i) KODIRANJE VIDEO POSNETKOV V SKLADU S
STANDARDOM MPEG-4 VISUAL (‘'MPEG-4 VIDEO')
IN/ALI

DEKODIRANJE VIDEO POSNETKOV, KI JIH
JE UPORABNIK ZAKODIRAL ZA OSEBNO IN
NEKOMERCIALNO DEJAVNOST IN/ALI JIH JE
PRIDOBIL PRI PONUDNIKU VIDEO POSNETKOV,
Kl IMA LICENCO MPEG LA ZA NUDENJE VIDEO
POSNETKOV MPEG-4.

NOBENA LICENCA SE NE PODELI ALl VELJA ZA
NOBENO DRUGO UPORABO.

(i

Slovenscina

DODATNEINFORMACIJE, VKLJUCNO ZINFORMACIJAMI
O PROMOCIJSKIH, INTERNIH IN KOMERCIALNIH
NACINIH UPORABE TER PODELJEVANJU LICENC,
LAHKO DOBITE PRI PODJETJU MPEG LA, LLC. GLEJTE
SPLETNO STRAN HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

TA IZDELEK IMA LICENCO AVC PATENT PORTFOLIO
ZA OSEBNO UPORABO S STRANI UPORABNIKA AL
DRUGE UPORABE, KJER NE PREJME NADOMESTILA
ZA (i) KODIRANJE VIDEO POSNETKOV V SKLADU
S STANDARDOM AVC (»VIDEO AVC«) IN/ALI (i)
DEKODIRANJE VIDEO POSNETKOV AVC, KI JIH JE
UPORABNIK ZAKODIRAL ZA OSEBNO DEJAVNOST
IN/ALI JIH JE PRIDOBIL PRI PONUDNIKU VIDEO
POSNETKOV, Kl IMA LICENCO ZA NUDENJE VIDEO
POSNETKOV AVC.

NOBENO DOVOLJENJE NI PODELJENO
NAMENJENO ZA KATEROKOLI DRUGO RABO.
DODATNE INFORMACIJE LAHKO DOBITE PRI MPEG LA,
L.L.C. GLEJTE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM.

Tehnologija za dekodiranje zvoka MPEG Layer-3 ima licenéno
dovoljenje podjetja Fraunhofer IIS in Thomson Licensing.

ALl

Pokrito z enim ali ve¢ zahtevki patentov, ki so navedeni na
patentlist.hevcadvance.com.

Izdelano po licenci druzbe Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio in simbol dvojnega D so blagovne
znamke druzbe Dolby Laboratories.

SD KARTICE IN USB NAPRAVE, KI SO
PODPRTE ZA PREDVAJANJE

Preverite specifikacije SD kartic in USB naprav ter njihova
navodila za uporabo in poskrbite, da jih pravilno uporabljate.

SD SDHC USB
Vrsta pomnilnidka | pomnilniska | pomnilniska
kartica kartica naprava
. S
S e — 1
Format FAT16, FAT32
Oblike | VIDEO MPEG2, MPEG4, H.264
datotek,
ki jih je AVDIO MP3, AAC
mogoce
OPOMBA

O 8D in SDHC pomnilniske kartice so v tem priro¢niku
navedene kot »SD kartice«.

O Prepri¢ajte se, da so miniSD in microSD/microSDHC
pomnilniske v adapterju za SD kartico, preden jih
vstavite v TV in radio.

O Nepodprtih vrst pomnilniskih kartic ne vstavljajte v TV in
radio. Vstavitev nezdruzljive pomnilnike kartice lahko
povzro¢i poskodbo ali okvaro tako TV in radia kot tudi
pomnilniske kartice.

O Tudi ¢e SD kartica spada med zgoraj navedene tipe,
lahko ni uporabna glede na svoj format in pogoje
uporabe. Ce kartice naprava ne more prebrati, jo
odstranite iz TV in radia.

O Specifikacije ne dovoljujejo uvoza datotek, ko je kartica

SD zaklenjena.

Odklenite kartico za uvoz datotek.

Ne priklapljajte nepodprtih USB naprav.

Ni nujno, da bo vse USB naprave mogoce povezati.

Ne odstranjujte ali vstavljajte SD kartic ali USB naprav

med predvajanjem. Ce tega ne upostevate, lahko pride

do okvare televizorja, SD kartice ali USB pomnilniske
naprave.

[eXeXe}
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O SD in SDHC so blagovne znamke SD-3C, LLC.

O Ta izdelek je zaSCiten z doloCenimi pravicami
intelektualne lastnine Microsofta. Uporaba ali distribucija -
taksne tehnologije izven tega izdelka sta prepovedana, | Maksimalna 7Wx2

Mere slikovnih

pik W 1024 x H 600

&e za to ne pridobite licence druzbe Microsoft. izhodna mo¢
POZOR - o o Drsni baterijski viozek: DC 14,4V, 18 V
O Podatki, shranjeni na povezani kartici SD in pomnilniski — —

napravi USB, bi lahko bili poskodovani v nepredvideni o Napajanje v gospodinjstvu

nesredi. Vedno varmostno kopiraite podatke, da | Napajanje (s prilozenim vmesnikom AC)

preprecite njihovo morebitno izgubo. Nadomestni baterijski viozki: DC 3 V,
O Medtem ko naprava bere ali predvaja pomnilnisko kartico dve AA bateriji

SD ali pomnilnisko napravo USB, ne izklopite naprave

ali odstranite kartice SD ali pomnilniske naprave USB. Verzija Bluetootha 4,0

Obstaja tveganje, da se posneti podatki poSkodujejo. Prf\’glbp
(Advanced Audio Distribution Profile)
OSNOVNE FUNKCIJE AVRCP

(AV Remoto Control Profile)

Bluetooth P v A -
Vir Glavne funkcije ggsggl\éost posiljanja/prejemanja:
. Oglejte si zemeljske digitalne Frekven¢no obmocje Bluetooth:
Digitalna TV oddaje 2402-2480 MHz
Eni ; Najvisja mozna mo¢ RF Bluetooth:
;'X'B E°S:“fa‘,:e ZM,trald'? = BT2.1:-0,47 dBm, BT4,0(BLE):0,9 dBm
o8 US?] e. 'gitani radio Zunanje D 405 mm x S 305 mm x V 265 mm
Bluetooth Predvajanje preko Bluetooth dimenzije (z zlozeno anteno)
naprav .
Teza 4,2 kg
VIDEO Gledanije vid tk
SD nje viceo posnetkov, O Za primerne vire elektriénega napajanja glejte navodila
Kartice | AVDIO posludanije glasbe in ogled p € ga napajanja glej
FOTOGRAFIE fotografij na SD kartici zauporapo: -
Primerni elektri¢ni dobavitelji:
VIDEO Gledanje video posnetkov, (Proizvodnja) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd.
USB AVDIO poslusanje glasbe in ogled . (Model) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
fotografij na pomnilniski napravi (Vhod) 100V-240V ~50/60Hz 0,68Amaks.
FOTOGRAFIJE | USB (Izhod) 12V —=2A

O Uporabite lahko le spodnje drsne baterije
(Model) BSL1430: litijeva baterija 14,4V 3000mAh
(Model) BSL1830: litijeva baterija 18V 3000mAh
(proizvodnja) Koki Holdings Co., Ltd.

Predvajanje video- in

AUX avdioposnetkov z video kamer,
prenosnih predvajalnikov glasbe
in drugih naprav.

Nastavitev trenutnega ¢asa in

datuma, ponastavitev sistema IMENA DELOV IN FUNKCIJE TIPK

na tovarniske nastavitve in

Nastavitve sistema

posodobitev programske opreme Naziv delov Funkcije
@ | Zaslon -
O Polnjenje pametnih telefonov in mobilnih telefonov - —~
O Zzdruzljivost akumulatorske baterija za elektriéno orodje | @ | Krmilna plosca -
HiKOKI in vmesnika AC @ | Rocaj -
Senzor daljinskega
SPECIFIKACIJE @ upravljavca B
® Vhod za povezavo z _
Frekvencni pas (BAND Il + ’ ° ’ z ® Vhod za zunanjo _
FM: 87,5 do 108 MHz anteno
Antena Pali¢na antena (Za TV in FM) @ | Antena -
Vhod za Prikljuéek PAL tipa 75 Q Zvocnik -
zunanjo anteno | (Za TV in DAB/DAB+) @© | Zadniji pokrov -
Vhod za -
" ®3,5 mm stereo minijack Vhod za adapter _
slusalke ! izmeni¢nega toka
\k/:r(t)i?:oza SD Podpira SD/SDHC (do 32 GB) ) | Gumb za vklop/izklop | Vklopi/izklopi napajanje
Vrata USB USB 2.0 (napajanje: 5V DC, do 0.7 A) 1 | Gumb za glasnost Zvisa ali zniza glasnost
Pomozni vhod * Izbira elementov B
AUX ®3,5 mm (video + avdio) @ | Gumb za preskok * |zbira skladb na zunanjih
napravah
Zvoeniki 90mm (8 Q) x 2 * Preklopi kanal
Velikost LCD 8-paléni Gumb predvajaj/ustavi | Predvaja ali ustavi predvajanje
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{5 | Gumb za izbiro izvira | Prikaze zaslon Vir ® Vhod za notranjo _
Gumb za meni Prikaze zaslon Meni anteno
Gumb Enter/ * Vnese izbrani element Zunanja antena _
Informacije * Prikaze Informacije 57 | Kabel za vhod AUX -
Vrata USB - Zunanja naprava -
Vhod za SD kartico - Kabel USB -
Pomozni vhod AUX - ® | Pokazatelj vira/menija -
Vhod za sluSalke - Ura -
Daljinski upravljavec -
Gumbza TV Aktivira TV SIMBOLI
Gumb za stanje Vklopi ali izklopi stanje
pripravijenosti pripravijenosti op(\)lzrgl:"-'?vanju so prikazani simboli, uporabljeni pri

Gumb za izbiro izvira

Prikaze zaslon Vir

Gumb za izbiro/
potrditev

Izbere ali vnese element

stroju. Pred uporabo se prepricajte, da jih razumete.

Gumb za vrnitev

Vrne nadzor

UR18DSML: Brezzi¢na TV in radio

Gumbi s Stevilkami

Izbere Stevilke za kanale

Gumb za izklop zvoka

Utisa zvoke

BBB® ® B ® BINIBIR|I®| S

Gumb za glasnost

Zvisa ali zniza glasnost

A\ oPOZORILO
- Da ne bi prislo do poskodb, mora uporabnik
prebrati navodila.

PrikaZe zaslon za

Samo za drzave EU

Elektri¢nih orodij ne odlagajte med hisne
odpadke!

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU

o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in
njeni uresniditvi v skladu z nacionalnim pravom
se morajo elektri¢na orodja, ki so dosegla
zZivljenjsko dobo lo¢eno zbirati in okolju prijazno
reciklirati.

Uporabljati samo v zaprtih prostorih

Polariteta izhodnih terminalov

Oprema Il. razreda

AC (izmenicni tok)

|2|E|f |

DC (enosmerni tok)

Nova baterija

Stara/rabljena baterija

@ | Gumb EQ nastavitev kakovosti zvoka
* Izbira skladb na zunanijih
3 | Gumb za preskok napravah
* Spremeni frekvenco FM
umb predvajaj/ustavi | Predvaja ali ustavi predvajanje
@ | Gumb predvajaj/ustavi | Predvaja ali ustavi predvajanij
@ | Gumb za ponovitev Ponovi predvajanje
) Prikaze zaslon za
% | Gumb za prikaz nastavitev kakovosti slike
Gumb za kanale Zamenija kanale
@) | Gumb zainformacije | PrikaZe Informacije
. Prikaze zaslon za nastavitev
Gumb za podnapise jezika podnapisov
Gumb EPG PrikaZe seznam TV programov
Prikaze zaslon za
Gumb za zvok nastavitev jezika zvoka
@ | Gumb zaiskanje ZaZene samodejno iskanje
@ | Gumb za meni Prikaze zaslon Meni
Gumb za povezavo | aytiira Bluetooth

Bluetooth

I8
()

Lahko se opravi na krmilni plos¢i zunanjega
ohisja televizije ali na daljinskem upravljavcu

]
*

Primer

Gumb FM DAB Aktivira FM/DAB m Stikalo za vklop
@ | Jeziek -
Skatla za AA baterije - @ Stikalo za izklop
@ | Pokrov -
Pokrov daljinskega Q\ Pritisnite
upravljavca -
Zas¢itna folija za e :
prikaz B vir
Vmesnik AC - m Predmet nastavitev
6) | Gumijasta zas¢ita -
2 | Baterija - [_/ 1 | Indikator iz&rpane baterije
3 | Prikljucki -
@ Kabel za prizemno _ AA baterije

digitalno anteno
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AAA baterije za daljinski upravljavec

HIE
5
2

[ ]

Zascita za prikazovalnik

A

Opozorilo

O

Prepovedan postopek

Za ve¢ informacij o krmilnih gumbih si oglejte “IMENA
DELOV IN FUNKCIJE TIPK”.

STANDARDNI PRIKLJUCKI

Zraven glavnega orodja (1 orodje) vsebuje paket pribor
napisan na strani 9.

Standardni pribor se lahko spremeni brez obvestila.

PRED UPORABO

Delo Slika Stran

Namestitev rezervnih baterij*1 1 4

Vstavljanje baterij v daljinski
upravljavec

Pritrievanje za$c¢itne folije za prikaz

Namestitev adapterja izmeni¢nega toka*2

Shranjevanje napajalnika in
daljinskega upravljavca

Vstavljanje in odstranjevanje baterije*3

Priprava antene™

N(jo| o [Mfw| N
aloal o ||~ b

O

Da bi se povezali z napravo, ki podpira video izhod,
kot sta na primer video kamera ali DVD predvajalnik,
uporabite 4-polni mini tokovni vti¢, ki vkljuCuje video
povezave.

5

/ |
Avdio Avdio Video Tla

*1: Nastavitve ¢asa ter TV postaj in radijskih frekvenc lahko

shranite tako, da v enoto namestite baterije.

*2:

OPOMBA

O Ko adapter izmeni¢nega toka uporabljate skupaj z
baterijami, je adapter glavni vir elektri¢nega napajanja in
baterije se ne praznijo.

O Ko adapter izmeni¢nega toka uporabljate skupaj z
baterijami, se baterije ne bodo polnile, saj ta naprava
nima funkcije polnjenja.

*3:

POZOR

Ne dotikajte se prikljuckov.
Ce tega ne upostevate, lahko pride do ureznin na rokah
ali drugih poskodb.

S to napravo lahko uporabljate le 14,4 V ali 18 V baterije
drsnega tipa. (BSL36B18 ni mogoce uporabiti)
OPOMBA

e}

Med vstavljanjem ne pritiskajte premo¢no na baterijo.
Ce baterija ne zdrsne enostavno na svoje mesto, je ne
vstavljate pravilno.

o}

*4:

Preverite, ali je baterija obrnjena v pravo smer in ali ni¢
ne ovira njene vstavitve.

Ce se po namestitvi baterije ob vklopu naprave pojavi
/1, je baterija skoraj prazna.

V tem primeru uporabite adapter izmeni¢nega toka ali
namestite popolnoma napolnjeno baterijo.

Uporabite vgrajeno anteno ali prikljuéek za zunaniji
prikljucek.

Med preverjanjem stanja sprejema prilagodite smer,
dolzino in kot antene.

GLEDANJE TELEVIZIJE ALI
POSLUSANJE FM/DAB RADIA

1.
2.

4.
OP
(6]
(0]
o

Izberite vir, ki ga Zelite poslusati (Digitalna TV, FM ali
DAB)

Izbira antene

Uporabite »lzbor antene«, da izberete vgrajeno ali
zunanjo anteno.

Prilagodite usmerjenost antene, njeno dolzino, kot in
polozaj.

Nastavite kanal.

Za izbiro uporabite »Samodejno iskanje«.

Za televizijo lahko uporabite tudi »Roc¢no iskanje« za
nastavitev kanalov.

Izberite Zeleno postajo.

OMBA

Sprejem na nekaterih lokacijah in obmogijih je lahko slab
ali ne obstaja.

Ce nastavitev drzave ni pravilna, na televizorju ne boste
mogli nastaviti kanalov.

Televizijski in radijski sprejemnik lahko sprejema samo
nesifrirane brezplacne televizijske kanale.

POVEZOVANJE Z BLUETOOTH
NAPRAVAMI

1.

Zdruzevanje naprav (Pairing) (Registracija naprav)
Bluetooth komunikacija zahteva zdruZevanje naprav.
Svojo Bluetooth napravo nastavite na nacin zdruzevanja
naprav.

(Za navodila glede zdruzevanja naprav glejte priro¢nik
Bluetooth naprave, ki jo Zelite uporabiti.)

2. Nastavite TV in radio na nacin zdruZevanja naprav
Preklopite vir na » Bluetooth «.

Na zaslonu se prikaze » Bluetooth Ready « in naprava
preide v stanje pripravljenosti med zdruzevanjem.

Na vasi Bluetooth napravi na seznamu povezanih naprav
izberite » UR18DSML «, da zakljuGite zdruzevanje
naprav.

3. Vnesite varnostni klju¢ (pass key)

Nekatere Bluetooth naprave pri povezovanju morda
zahtevajo vnos varnostnega klju¢a (pass key).

V tem primeru vnesite » 0000 «.

Poleg tega, Ce je zahtevana odobritev povezave, vnesite
» odobreno «.

Povezava je uspe$no vzpostavljena, ko se prikaze
» Connected «.

OPOMBA

O Ko ste napravi enkrat zdruZili, bo ob prihodnjem vklopu
naprav povezava vzpostavlena samodejno. Ce je
Bluetooth povezava izgubliena, ponovno zdruZite
napravi.

O Zdruzite lahko najve¢ dve napravi hkrati.

O Povezljivost z vsemi Bluetooth napravami ni nujno
zagotovljena. Pred poskusom vzpostavitve povezave
vedno preverite zdruzljivost.

O Beseda in logotipi Bluetooth ® so registrirane blagovne
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DELOVANJE

Delo Slika | Stran
Vklop/izklop™1 8-1 6
Vlflaplja_nje/izlgjapljanje stanja ) 6
pripravljenosti*2
Prikaze zaslon Vir'3 9 6
I1zbor Digitalna TV EM/DAB gli \{ira 10 6
Bluetooth z daljinskim upravljanjem™4
PrikaZi zaslon Meni 11 7
Izbira \{ira, menija in drugih 12 7
nastavitvenih elementov
Nastavitev glasnosti*5 (Vsi viri) 13 7
Preklop kanalov*4 14 7

(©: Digitaina TV, FM, DAB)

Prikaze seznam vseh kanalov
(@: Digitalna TV) 15 7

Prikaze zaslon za nastavitev zvo¢nih

nastavitev jezika (@) Digitalna TV) 16-1 7

PrikaZe zaslon za nastavitev jezika

podnapisov (@: Digitalna TV) 16-2 7

Predvajanje/zaustavljanje zunanjih
naprav’é 17 8
(©): Bluetooth, SD kartice, USB)

Izbira skladb na zunanjih napravah
(spreminjanje skladb)*6

(@) Bluetooth, SD kartice, USB) 1878 8
Spreminjanje frekvence FM (e: FM)

Predvajanje videa ali glasbe z zunanje

naprave*7 (@: AUX) 19 8
Polnjenje vasega pametnega 20 8
telefona™8

*1: Napravo lahko vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop
na daljinskem upravljalniku.

* 2:V stanju pripravljenosti LED lu¢ka gumba za vklop sveti
rdece.

OPOMBA

O Napajanje se v stanju pripravljenosti samodejno izklopi
po priblizno 24 urah.

* 3: Trenutno izbran element je oznacéen z zeleno barvo.

* 4: Zaslon Izbira vira ni prikazan.

* 5: Ce predvajate vsebino iz naprave Bluetooth ali zunanjih
naprav, znizajte glasnost predvajalnika pred za¢etkom
predvajanja, nato pa postopoma zviSujte glasnost
predvajalnika.

Naprave, zdruzljive z Bluetoothom, vnaprej zdruzite s
televizijo.

SD kartico ali pomnilnisko napravo USB pravilno vstavite
oziroma priklopite v televizor.

Zunanije naprave, prikljuéene na AUX vhod na televizorju,
se ne more nadzirati prek televizorja. Prosimo, da
nadzorujete zunanjo napravo.

Slovenscina

*7:

OPOMBA

O S 4-polnim mini vti€éem lahko na napravo priklopite video

kamero, DVD predvajalnik ali drugo napravo, zdruZljivo

z video izhodom.

S pametnega telefona se lahko prenasa le zvok.

Ce ni zvo¢nega signala, na zaslonu piSe »NO SIGNAL«.

Ce je zvoéni signal na zunanji napravi nizek, ga morda

ne bo mogoce povisati.

Ko je naprava povezana s pametnim telefonom, morda

ne bo mogoce sliSati zvonjenja ob dohodnem klicu.

* 8: Pametni telefon ali mobilni telefon se lahko prikljué¢i na
TV in radio in napolni s kakr$nimkoli polnilnim kablom s
prikljuckom USB.

Drugi viri se lahko predvajajo, medtem ko se pametni
telefon ali mobilni telefon polni.

OPOMBA

O V nadinu kartice SD polnjenje preko USB-ja ni na voljo.
Med polnjenjem preko USB-ja preklopite na drug vir.

O Med polnjenjem prek USB kabla lahko zvok ob¢asno
utihne, naprava se lahko tudi izklopi. Ce se to zgodi,
znizajte glasnost ali prekinite polnjenje preko USB kabla.

O Nekaterih USB naprav morda ne bo mogod&e polniti.

O TV in radio je oblikovan tako, da prekine USB izhod
in polnjenje pametnih ter mobilnih telefonov, kadar je
baterija skoraj prazna.

Ce se zgodi prej omenjeno, napolnite baterijo ali jo
zamenjajte s popolnoma napolnjeno baterijo.

O Ce je med uporabo adapterja izmeni¢nega toka napetost
nizka, se lahko USB izhod prekine in zaustavi polnjenje.
Kadar uporabljate baterijo kot vir napajanja te naprave,
uporabite popolnoma napolnjeno baterijo.

Pametnih ali mobilnih telefonov ne boste mogli polniti, ko
bo baterija skoraj prazna.

O Cas, ki je potreben za polnjenje, se spreminja v
odvisnosti od pametnega ali mobilnega telefona, ki ga
polnite.

O Funkcije polnjenja ne uporabljajte za naprave, ki niso
pametni ali mobilni telefoni.

O TV in radio morda ne bo napolnil nekaterin modelov
pametnih ali mobilnih telefonov.

o 00O
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PREDMETI NASTAVITEV

Vir
i o i
“g 2 g 2 SD kartice usB :c: g
) s|s|=2|8|s12|8 )
. . " =] o lols|S|lols| 3 <.
Predmeti nastavitev Glavne funkcije o S|m|S|o|lm|9|o =
3 8lo|g|8|s|g| |3
> > b
il i) @
= = @
m m 3
QO
Samodejno Sprejemne frekvence TV/FM/DAB ololol=1|-]- | _
iskanje™1 oddajanja se vpi$ejo samodejno
Roc¢no iskanje*1 Frekvence TV oddaj so registrirane roéno ol=-|-1=-1=-1-1-1=-1-1-1-
Izbor antene Izbere anteno (vgrajena/zunanja) o|lof|o|-|=-{-|-=-|-|-|—-|—-1~-
N Nastavi drzavo, v kateri je televizijski N I U A A A A I N A
Drzava sprejemnik namescéen ©
EPG PrikaZe grafikon televizijskih programov in ol =l=1=|=1=1=|=|=/=|=1-
omogoca, da se izbere kanal
Nacin prikaza Nastavi barvni ton zaslona ol-|-|-|]o|—-|]Oo|Oo|-|O|O]|-
Temperatura barve | Nastavi barvno ravnoteZje slike ol-|-|-|]o|-|]o|]Oo|-]O|O]|~-
Razmerje Izbere velikost slike ol-|-|-]o|-|Jo|lo|-|Oo|O]|~-
Kakovost zvoka (nizke tone (Bass)/visoke
EQ tone (Treble)) lahko prilagodite svojim o|o|lo|o|ofOo|-|]O|O|-|O]|~-
Zeljam.
Casovni pas Nastavi ¢asovni pas in regijo ol-=-|-1-1-1-1-1-1-1-1-1-
Poletni ¢as Nastavi poletni ¢as ol=-|-1=-1=-1-1-|=-1=-1-1-1-
Prednastavijeni Ro¢no registrira radijsko postajo -lojof|-|-|-|-|-|-1-1-|-
kanal
Preklaplja FM oddajanje med stereo in _ I U R A R A A R A
Stereo mono o
Seznam postaj PrikaZe vse postaje DAB -l-lol=-1-=-|-|-|-|-1-1-1|-
) R Ce je izbran »ON« (vkljuéeno), se lahko
ggﬂ:ﬁglizr?gg:a va$a TV in radio sinhronizirata v ¢asu in -l=-f{ol=-1=-{=-=-1-1-1-|-|-
datumu
Prikazuje mape/datoteke in omogo¢a, da N |
Seznam datotek se jih izbere o|o|lo|O|O]|O
. Nastavi moznosti za prikazovanje
Si”&s:g:% fotografij, kot na primer na¢in samodejnega | - | - | - | - | - | -|o|-|-|o |- |-
P jan) prikazovanja (auto-play) in interval prikaza
Alarm Doloci ¢as, ko se naprava samodejnovklopi | = | - [ - [ - |- |- |-|-|—-|-|-|©
. Napajanje lahko nastavite tako, da se po
Casovnik spanja dolo¢enem ¢asu samodejno IZKLOPI s -l=-1-1{-1=-1-1-1-/-1-1-1©°
pomocjo funkcije ¢asovnika spanja.
Nastavitev datuma | Nastavi datum in ¢as o Bl i Bt Bl Bl il e Bt Bl Bl &
OSD jezik Nastavi jezik, ki naj se prikazuje -{=-f{-1-1-1-/-1-1-/-/-1©
Povrni na tovarnisko . . - . I P R R A R A A A R
privzeto Obnovi nastavitve na tovarnisko privzete )
Posodobitev . [N U R A A A A N O
programske opreme Posodobi programsko opremo o
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OPOMBA
Za elemente v skupni rabi, ki se jih lahko nastavi na ve¢
virov, se spremembe nastavitev nanasajo na vse te vire.
Teh nastavitev ne morete nastavljati loéeno za vsak vir.
*1:
Ce zelite imeti bolj stabilen signal, prikljucite TV in radio
v vhod sobne antene s kablom za prizemne digitalne
antene, ki ga lahko kupite posebej.
OPOMBA
Glede na regijo in lokacijo je lahko stanje signala slabse,
ali pa slika morda ne bo prikazana.

VZDRZEVANJE IN SERVIS

OPOZORILO
Ko radia ne uporabljate ali pred servisom oz.
vzdrzevanjem, obvezno iztaknite vti¢ AC, vzemite ven
akumulatorske in nadomestne baterije.

@ Pregled montaznih vijakov
Redno pregledujte montazne vijake, tako da se
prepricate, da so pravilno priviti. Vse odvite vijake, takoj
privijte. Ce vijakov ne privijete, ustvarite situacijo resnih
nevarnosti.

@ Ocistite zunanjost
Umazan TV in radio obriSite z mehko suho krpo ali s
krpo, navlazeno z milnico. Ni dovoljeno uporabiti topil
z vsebnostjo klora, bencina ali razred¢il za barve -
nevarnost poskodb plasti¢nih delov.

® Shranjevanje TV in radia

Ne shranjujte TV in radia na naslednjih mestih.
V dosegu ali kjer je enostavno dostopno otrokom
vlaZna in praSna mesta
visoke temperature, kot je notranjost vozila ali
neposredno izpostavljeno sonéni svetlobi
izredno hladna mesta ali neposredna izpostavljenost
mrzlim prepihom
drasti¢éne spremembe temperature
dim ali hlapi, kot je blizina kuhalnih aparatov ali
vlazilnikov

SPREMEMBE
V podjetju HiIKOKI elektri¢no orodje stalno izboljSujemo
in spreminjamo, tako da ga izpopolnimo v smislu
najnovejsih tehnoloskih standardov.
Temu ustrezno se lahko dolo¢eni deli spremenijo brez
predhodnega obvestila.

o0 O 00O

GARANCIJA

Garantiramo za HiKOKI elektricna orodja v skladu z
ustavno/drzavno veljavnimi uredbami. Garancija ne pokriva
napak ali posSkodb, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe,
Zlorabe ali normalne obrabe. V primeru pritozbe posljite
nerazstavljeno elektri¢no orodje skupaj z GARANCIJSKIM
CERTIFIKATOM, ki ga najdete na koncu teh navodil za
uporabo, na pooblaséeni servisni center HIKOKI.

OPOMBA

Podjetie HIKOKI vodi politiko stalnih raziskav in razvoja,
zato se specifikacije v nadaljevanju lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.
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ODPRAVLJANJE MOTENJ

Uporabite pregled v spodniji tabeli, e orodje ne deluje normalno. Ce to ne odpravi tezave, se posvetuijte z vasim prodajalcem
ali HIKOKI pooblas&enim servisnim centrom.

Tezava

Mogo¢ vzrok

Ukrep

Naprava se ne vklopi

AC adapter je izklopljen ali pa ni do
konca priklju¢en v vti¢nico.

AC adapter trdno prikljucite v vtiénico.

Baterija je prazna

Napolnite baterijo.

Ni zvoka

Glasnost je prenizka.

Nastavite glasnost.

Naprava se je samodejno izklopila

Funkcija spanja aktivirana.

Onemogoci funkcijo spanja.

Datum in/ali ¢as ni pravilen

Rezervna baterija je prazna.

Zamenjajte rezervno baterijo z novo.

Televizor ne sprejema signalov

Kanali niso nastavljeni.

Nastavite kanale.

Televizijskih kanalov ni mogoce
nastaviti

Nastavitev drzave je nepravilna.

Preverite nastavitev drzave.

Ni sprejema signalov nekaterih TV
oddaj

Ni oddajanja prizemnih digitalnih
signalov.

Vprasajte na najblizji radijski postaji,
&e oddajajo prizemne digitalne
signale.

Podnapisi se ne prikazejo ali pa
veckanalni televizijski zvok ne deluje

TV program, ki ga gledate, ne podpira
podnapisov in/ali ve¢kanalnega
televizijskega zvoka.

Poskusite vklopiti podnapise ali
veckanalni televizijski zvok na TV
programu, ki ti funkciji podpira.

TV slika preskakuje ali se ustavi

Antena je usmerjena v napa¢no smer,
ali pa je antenski kabel izkljuen ali
pokvarjen.

Preverite, da ni nobenih tezav s
smerjo, v katero je antena usmerjena
ali z antensko kabelsko povezavo.

TV preneha prikazovati sliko takoj po
vklopu ali spremembi kanala

To ni okvara.

Ker mora biti signal obdelan,
preden se prikaze na zaslonu, lahko
zamenjava kanala traja nekaj sekund.

Naprava Bluetooth se ne more

Naprava ni bila zdruzena.

Zdruzite napravi.

povezati, ali pa se njen zvok ob&asno
izklopi

Blizu je $e ena naprava, ki oddaja
motece radijske signale, na primer
brezzi¢ni usmerjevalnik.

Premaknite napravo, ki povzro¢a
motnje, stran od TV in radia.

Bluetooth naprava je preve¢ oddaljena
od TV in radia.

Poskusite prestaviti napravo blizje TV
in radiu.

Videoposnetkov, glasbe ali fotografij z
zunanje naprave ni mogoce prikazati
ali predvajati, ali pa ni mogoce
prikazati map in datotek naprave.

Povezava ni pravilno vzpostavljena.

Poskusite odklopiti in ponovno
priklopiti zunanjo napravo. Ce naprava
$e vedno ni prepoznana, poskusite
izklopiti in ponovno vklopiti TV in radio.

Daljinski upravljavec ne deluje

Daljinski upravljavec ni usmerjen v
senzor za daljinski upravljavec.

Usmerite daljinski upravljavec v
senzor za daljinski upravljavec na TV
in radiu.

Daljinski upravljavec je predale¢ od
senzorja za daljinski upravljavec.

Z daljinskim upravljavcem upravljajte
od pribl. 3 m ali blize.

Senzor za daljinski upravljavec na TV
in radiu je na moc¢ni svetlobi, na primer
na neposredni sonéni svetlobi.

Prestavite TV in radio stran od
neposredne sonc¢ne svetlobe in druge
mocne svetlobe.

Baterije v daljinskem upravljavcu so
prazne.

Zamenjajte prazne baterije daljinskega
upravljalnika z novimi.
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(Preklad pévodnych pokynov)

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
BEZDROTOVU TELEViZIU A RADIO

A\ VYSTRAHA

vSetky bezpecnostné upozornenia a

vSetky pokyny.
Nedodrzanie upozorneni a pokynov moézZe viest k uUrazu
elektrickym prudom, poZiaru alebo vdZnemu poraneniu.

VSetky upozornenia a pokyny si odlozte, pretoze v

1.

10.

11.

12.

budticnosti ich mozete potrebovat.

Pouzivajte len uvedené napétie zdroja napajania.

e Iné napatie mbze spdsobit poziar alebo uraz
elektrickym pradom.

Davajte pozor, aby sa neposkodil kdbel sietového

adaptera
Kabel neupravujte, neohybajte pouZitim nadmernej
sily, neskrucajte, netahajte, neukladajte nan
tazké predmety ani ho neumiestrivjte do blizkosti
vykurovacich zariadeni.

* Pokial' pristroj nepouzivate, vytiahnite zastréku zo
zasuvky (AC adaptér) z elektrickej zasuvky a od
televizie a rozhlasu. V opa¢nom pripade moze dojst
k Urazu elektrickym prudom alebo poziaru.

Zastréky napajacieho kabla (siefového adaptéra)

sa nedotykajte mokrymi rukami.

¢ Mohlo by dojst k Urazu elektrickym pradom.

Televizor a radio nepouzivajte v kupelni alebo v

sprche.

e Televizor a radio nepouzivajte v mokrych alebo
vlhkych miestach alebo v dazdi.

e Mohlo by doéjst k urazu elektrickym pradom,
uvolfiovaniu dymu alebo poruche.

Antény FM ani zastréky napajacieho kabla

(sietového adaptéra) sa nedotykajte pocas burok.

¢ Mohlo by ddjst k Urazu elektrickym pradom.

Televizor a radio nerozoberajte ani neupravuijte.

¢ Mohlo by déjst k urazu elektrickym prudom alebo
poZziaru.

Kontroly a opravy by mal vykonavat predajca, od
ktorého ste vyrobok kupili, alebo servisné stredisko
pre elektrické naradie spolo¢nosti HIKOKI.

Zastréku napajacieho kabla (sietového adaptéra)

bezpecne zasunte az na doraz.

* Prach alebo necistoty medzi zastrékou napajacieho
kabla a elektrickou zasuvkou mézu spdsobit poziar.
Zastréku napajacieho kabla pravidelne vytahujte a
prach alebo nedistoty utierajte suchou handri¢kou.

Nedovolte, aby sa do vnutra televizora a radia

dostall nespecifikované predmety alebo voda.

Ak sa do priestoru za zadnymi dvierkami dostane
akykolvek kovovy alebo horlavy predmet okrem
sietového adaptéra a nabijatelnej batérie, moze
dojst k urazu elektrickym prudom alebo poziaru.

e Budte opatrni a nedovolte, aby sa do televizora a
radia dostal Zelezny prasok z basovych reflexnych
reproduktorov.

Na televizor a radio si nesadajte a nestupajte na ne.

¢ Mohlo by dojst k nehodam alebo poruche.

Televizor a radio neumiestriujte na nestabilny

povrch alebo na vyvysené miesto. Televizor a radio

nevesajte za rukovat.

¢ Televizoraradio mdze spadnuf a sposobit poranenie
alebo poruchu.

Ak nie je vlozena posuvna batéria, nasadte na

svorkovnicu posuvny kryt, aby ste zabranili

porezaniu a d'al§im poraneniam, ku ktorym méze
dojst dotknutim sa oblasti svorkovnice.

So zaloznymi batériami zaobchadzajte opatrne.

* Nebezpecenstvo vybuchu pri nespravnej vymene
batérie. Batériu nahradzujte len rovnakym alebo
rovnocennym typom.

13.

14

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22.
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¢ Nespravne zaobchadzanie s batériami moze viest
k ich zlomeniu alebo uUniku tekutiny a naslednému
poziaru, poraneniu os6b alebo znedcisteniu okolia.
Dodrziavajte nasledujuce preventivne opatrenia.
— Pouzivajte len uréené batérie
— Batérie nezohrievajte ani nerozoberajte
— Batérie nehadzte do ohria ani vod
— Batérie nevyhadzujte do domového odpadu, ani
ich nehadzte do ohna.
— Batérie nenabijajte
— Dbajte na to, aby boli batérie spravne otocené, a
vyhybajte sa skratom
— Pouzité batérie nepouzivajte
nepouzivajte rézne typy batérii
— Kedtelevizor a radio nepouzivate, vyberte batérie
Ak z batérii unikne tekutina, docista utrite kryt batérii.
Ak niektora ¢ast vasho tela pride do styku s tekutinou
z batérii, dokladne ju umyte.
Ak vlozite nabijatelnu batériu a po zapnuti napajania
sa zobrazi ikona [, batéria je takmer vybita.
Televizor a radio napdjajte prostrednictvom
siefového adaptéra alebo vlozte nabitt batériu.
Na nabijanie pouzivajte len nabijacku uréenu
vyrobcom.
¢ Nabijacka vhodna pre urcity typ nabijatelnych batérii
moze pri pouzivani s inou batériou spdsobit poZziar.

znova  ani

.Televizor a radio pouzivajte len so S$pecidlne

uréenou nabijatel'nou batériou.

e Pouzitie inej nabijatelnej batérie moéze viest k
poraneniu a poziaru.

Ked' nabijatelnt batériu nepouzivate, odlozte ju

dalej od inych kovovych predmetov, napriklad

sp6n na papier, minci, kl'i¢ov, klincov, skrutiek

alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré

mozu sposobit prepojenie oboch pdlov batérie.

* Prepojenie polov batérie méze spdsobit popaleniny
alebo poziar.

V nevhodnych podmienkach méze 2z batérie

vystreknut tekutina. Vyhnite sa kontaktu s touto

tekutinou. Ak dbéjde k nahodnému kontaktu,

postihnuté miesto oplachnite vodou. Ak sa tekutina

dostane do o¢i, vyhladajte lekarsku pomoc.

e Tekutina vystreknutd z batérie mbze spdsobit
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Servis na svojom televizore a radiu nechajte

vykonavat len kvalifikovanym personalom a len s

pouzitim originalnych nahradnych dielov.

e Tym sa zabezpedi zachovanie bezpecnosti
televizora a radia.

Hlavnu jednotku ani adaptér nevystavujte u¢inkom

kvapkajticej alebo tecticej vody. Ziadne predmety,

ktoré su naplnené kvapalinou, ako napriklad vazy,

neumiestiujte na jednotku a ani adaptér.

Batérie (sada batérii alebo nainStalované batérie)

by nemali byt vystavené nadmernému teplu, ako je

sIne€né zZiarenie, ohen a podobne.

Siefova zastréka z adaptéra sa pouziva ako odpajacie

zariadenie, ktoré by sa malo dat 'ahko pouzivat.

Batérie ani pamatové karty neodkladajte na mieste

v dosahu malych deti.

¢ Pri ndhodnom poziti mdéze batéria alebo paméatova
karta sposobit zadusenie a/alebo poranenie. Ak sa
to stane, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Prevadzkova teplota: -5 - 40°C




Slovencdina

OCHRANA SLUCHU

Nepretrzité vystavenie hlasnym zvukom moéze viest k
trvalému poskodeniu sluchu. Cim je hlasitost vy$sia, tym
skor méze strata sluchu nastat.

Ak budete dIhsi ¢as po¢uvat zvuk s vysokou hlasitostou, usi

si nan zvyknu. Vdaka tomu sa mézete mylne domnievat,

Ze hlasitost je primerana, aj ked v skutoénosti mbéze

poskodzovat vas sluch.

Ak chcete zabranit strate sluchu, dodrziavajte nasledujuce

opatrenia.

UPOZORNENIE

1. Doprajte svojim uSiam odpoéinok - robte si
pravidelné prestavky a nepocuvajte radio dlhy ¢as.
Dlhodobym pocuvanim simézete poskodit sluch dokonca
aj v pripade, Ze je nastavena bezpecéna hlasitost.

2. Dbaijte na to, aby ste nezvy$ovali hlasitost, pretoze
sluch sa prispésobuje zvukovému vystupu.

Davajte pozor, aby ste si nezvykli na urcitu hlasitost.
Skor nez si vaSe usi zvyknu na vysoku hlasitost, nastavte
bezpeénu droven hlasitosti.

3. Ak vam v usiach zacne zvonit, ak pocitujete
nepohodlie, pripadne ak sa vam konverzacia zda
slaba alebo nezrozumitelna, prestaiite poéuvat
hudbu a nechajte si usi vysetrit lekarom.

4. Pri pouziti sluchadiel nedavajte hlasitost prilis
vysoko.

Pocuvanie televizora a radia dlh$i ¢as na vysokej
hlasitosti m6ze viest k poskodeniu sluchu.

PREVENTIVNE OPATRENIA
PRI PRIPAJANI K EXTERNEMU
ZARIADENIU

Necakané problémy mézu mat za néasledok stratu alebo
poskodenie udajov uloZenych v smartfénoch a inych
periférnych zariadeniach pripojenych k televizoru a radiu.
Pamatajte na to a vopred tieto Udaje zalohujte.

Vezmite na vedomie, Ze spolo¢nost HiKOKI neprebera
Ziadnu zodpovednost za poskodenie alebo stratu udajov
ulozenych v smartfénoch a inych periférnych zariadeniach
pripojenych k televizoru a radiu, ani za akékolvek
poskodenie samotného zariadenia.

UPOZORNENIE O KONDENZACII
(ROSE)

Ak v zime nahle premiestnite televizor a radio z chladného
vonkajsieho prostredia do teplej miestnosti alebo ho
prenesiete z chladnej miestnosti do horiceho a vihkého
vonkajsieho prostredia v lete, mdze sa vo vnutri televizora a
radia vytvorit kondenzacia.

Zapnutie televizora a radia, kym sa v nom nachadzaju
kvapky, méze viest k poruche. Davajte pozor, aby ste
nevystavili televizor a radio nahlym a/alebo extrémnym
zmenam tepl6t.

Pri vytvoreni kvapiek vody okamzite prestarite televizor a
radio pouzivat. Pred opatovnym pouzitim pockajte, kym
sa kvapky vody vyparia, alebo postupne zvySujte teplotu v
miestnosti, az kym televizor a radio neuschne.

LICENCIE A OCHRANNE ZNAMKY

Tento vyrobok je chraneny urcitym pravom dus$evného
vlastnictva spolo¢nosti Microsoft. Pouzivanie alebo
distribucia takejto technolégie mimo tohto vyrobku je bez
licencie od spolo¢nosti Microsoft zakazané.

LICENCIA NA TENTO PRODUKT JE UDELENA PODLA

MPEG-4 VISUAL PATENT PORTFOLIO LICENCE PRE

OSOBNE A NEKOMERCNE POUZITIE ZAKAZNIKOM NA

() KODOVANIE VIDEA V SULADE SO STANDARDOM
MPEG-4 VISUAL STANDARD (,MPEG-4 VIDEO") A/
ALEBO

(ii) DEKODOVANIE VIDEA MPEG-4, KTORE BOLO
ZAKODOVANE ~ SPOTREBITELOM V  RAMCI
OSOBNEJ A NEKOMERCNEJ AKTIVITY A/ALEBO
BOLO ZISKANE OD POSKYTOVATELA VIDEA
S LICENCIOU SPOLOCNOSTI MPEG LA NA
POSKYTOVANIE VIDEA MPEG-4.

LICENCIA SA NA ZIADNE INE POUZITIE NEUDELUJE ANI

SA ZIADNA NEPREDPOKLADA

DALSIE INFORMACIE VRATANE INFORMACII

TYKAJUCICH SA PROPAGACNEHO, VNUTORNEHO A

KOMERCNEHO PQUZIVANIA A UDELOVANIA LICENCIi

JE MOZNE ZISKAT OD SPOLOCNOSTI MPEG LA, LLC.

POZRITE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM.

TENTO PRODUKT JE LICENCOVANY NA ZAKLADE
LICENCIE PATENTOVEHO PORTFOLIA AVC PRE
OSOBNU POTREBU SPOTREBITELA ALEBO INE
POUZITIE, ZA KTORE SA VSAK NEZISKAVA ODMENA NA
(i) KODOVANIE VIDEA V SULADE S AVC STANDARDOM
(-AVC VIDEO*) A/ALEBO (ii) DEKODOVANIE VIDEA AVC,
KTORE BOLO ZAKODOVANE SPOTREBITELOM V
RAMCI OSOBNEJ AKTIVITY A/ALEBO BOLO ZISKANE
OD POSKYTOVATELA  VIDEA  OPRAVNENEHO
POSKYTOVAT VIDEA AVC.

LICENCIA SA NAZIADNE INE POUZITIE NEUDELUJE ANI
SA ZIADNA NEPREDPOKLADA.

DALSIE_ INFORMACIE JE MOZNE ZISKAT OD
SPOLOCNOSTIMPEG LA, L.L.C. POZRITE HTTP://WWW.
MPEGLA.COM.

Technolégia dekddovaniazvuku MPEG Layer-3 je licencovana
spolo¢nostami Fraunhofer IIS a Thomson Licensing.

Pokryté jednym alebo viacerymi patentovymi narokmi
uvedenymi v zozname patentov na patentlist.hevcadvance.
com.

Vyrobené na zéaklade licencie
Laboratories.
Dolby, Dolby Audio a symbol dvojittho D su ochranné

znamky spolo¢nosti Dolby Laboratories.

SD KARTY A USB ZARIADENIA
PODPOROVANE NA PREHRAVANIE

Pozrite si Specifikacie a pokyny na pouzitie SD kariet a USB
zariadeni a ubezpecte sa, Ze ich pouzivate spravne.

spolo¢nosti  Dolby

SD SDHC | Pamétové
Typ pamatova | pamatova | zariadenie
karta karta USB
- -
R e — — 1
Format FAT16, FAT32
Prehravatelné VIDEO MPEG2, MPEG4, H.264
formaty AUDIO MP3, AAC
sborov ["FoT0 JPEG, BMP
POZNAMKA

O SD paméatové karty a SDHC pamatové karty uvadzame
v tejto prirucke ako ,SD karty*.

O Skor, ako karty vlozite do televizora a radia sa uistite, Zze
ste miniSD karty a microSD/microSDHC karty vloZili do
adaptéra SD kariet.
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O Do t._eflev[z%ra ka .r?di?j ,“e‘ék'f?dai}ev ngpodp?(rované{‘bt_lypy_ Port externej 75 Q konektor typu PAL
pamatovych kariet. Fripadne viozenie nekompatioine] | anteny (Pre televiziu a DAB/DAB+)
pamétovej karty mdéze mat za nasledok poruchu alebo Konekt
poskodenie televizora a radia, rovnako ako paméatovej karty. onekxior pre mm stereo minikonektor

O Dokonca aj ked je SD karta typu, ktory je popisany |sluchadla ©35 stereo mintkonekto
vy$8ie, nemusi sa dat pouZit kvoli svojmu formatu a |port SD karty | Podporuje SD/SDHC (do 32 GB)
podmienkam pouzitia. V pripade, Ze sa karta neda -
spravne naditat, vysufite ju z televizora a radia. USB port USB 2.0 (napajané: DC5V, do 0,7 A)

O Technické parametre neumozfiuju importovat subory, Konektor . .
ked' je karta SD uzamknuta. vstupu AUX ®3,5 mm (video + audio)

Ak chcete importovat subory, odomknite kartu.

O Nepripajate nepodporované USB zariadenia. Reproduktory |90 mm (8 Q) x2

O Nie je zaruéena pripojitelnost vsetkych USB zariadeni. Velkost LCD 8 palcov

O SD karty alebo USB zariadenie nevyberajte ani Rozmery v N
nevkladajte po¢as prehravania.V opaénom pripade mbze pixloch S 1024 x V 600
dojst k poruche televizora, karty SD alebo USB zariadenia. - -

O SD a SDHC su ochranné znamky SD-3C, LLC. M’ax. vystupny 7Wx2

O Tento vyrobok je chraneny urditymi pravami na dusevné | vykon
vlastnictvo spolo€nosti Microsoft. Pouzivanie alebo Posuvna batéria: DC 14,4 V, 18 V
distribucia takejto technolégie mimo tohto vyrobku je bez - —— " — -
licencie od spolo¢nosti Microsoft zakazané. Zdroj gg;gl napajania v doméacnosti, striedavy

UPOZORNENIE napajania i .

O Udaje ulozené na pripojenej SD karte a paméatovom pal (pouzitim dodaného sietoveho adaptéra)
zariadeni USB moéZu byt poskodené neocakavanou Zélozné batérie: DC 3 V, dve batérie AA
udalostou. Udaje si vzdy zalohujte, aby ste zabranili
pripadnej strate. E:gz}poth ver. 4,0

O Nevypinajte napajanie ani nevyberajte kartu SD alebo ASDP
paméatové zariadenie USB, ked sa pamatova karta [ )
SD alebo pamétové zariadenie USB nacitava alebo %\;ﬂggr;ced Audio Distribution Profile)
g:gaﬁav:ék};&?fm riziko, Ze zaznamenané Udaje by sa Bluetooth (AV Remoto Control Profile)

P ) Citlivost odosielania/prijmu: Trieda 2

2 Frekvenény rozsah Bluetooth:
HLAVNE FUNKCIE 2402-2480 MHz
Maximalny RF vykon Bluetooth:
Zdroj Hiavne funkoie BT2.1 :-O,47vdBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm
- — — VonkajSie D 405 mm x S 305 mm x V 265 mm
Digitalny televizor Sleduite terestriaine digitalne rozmery (so zasunutou anténou)
vysielania -

FM PocGvajte FM radio Hmotnost 42kg
DAB Poduvaijte digitalne radio O Pouzitelné zdroje napajania najdete v pokynoch pre
Bluetooth Prehravanie z Bluetooth zariadeni pouzivatela:

VIDEO | sieduite vided, potuvaite hudbu
SD karta | AUDIO | a prezerajte si fotografie na SD

Foto | karte
VIDEO Sledujte vided, poc¢uvajte hudbu

USB AUDIO a prezerajte si fotografie na
FOTO pamatovom zariadeni USB

Prehravanie videa a audia
AUX z videokamier, prenosnych
hudobnych prehravacov atd'.

Pouzitelné zdroje napajania:

(Vyroba) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co., Ltd
(Model) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
(Vstup) 100V-240V ~50/60Hz 0,68Amax

(Vystup) 12V = 2A

O Pouzivajte len nasledovnu zasuvaciu batériu

(Model) BSL1430: 14,4V 3000mAh litiova batéria
(Model) BSL1830: 18V 3000mAh litiova batéria
(Vyroba) Koki Holdings Co., Ltd.

NAzVY CASTi A FUNKCIi TLACIDIEL

Nastavenie aktualneho ¢asu a Nazvy Casti Funkcie
f 5 datumu, resetovanie systému Y _
Nastavenie systému na vychodiskové nastavenia a @ | Displej
aktualizacia softvéru @ | Panel obsluhy -
P . . . @ | Rukovat -
O Nabijanie smartfénov a mobilnych telefénov —
O Kompatibilita s nabijatelnou batériou a sietowym | Senzor dialkového _
adaptérom pre elektrické naradie HiKOKI ovladania
. . ® Porty na pripojenie _
SPECIFIKACIE externého zariadenia
® | Port externej antény -
TV: 170 az 230 MHz, 470 az 860 MHz @ | Anténa -
Frekvencné DAB/DAB+: 174,928 az 239,200 MHz
pasmo (PASMO 111 Reproduktor -
FM: 87,5 az 108 MHz @ | Zadny kryt _
Anténa Ty€ové anténa (Pre televiziu a FM)
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kanalu

Tlacidlo informacii

Zobrazuje informéacie

Tlagidlo titulkov

® @

Zobrazi obrazovku
nastavenia jazyka titulkov

Konektor sietového < Zobrazuje obrazovku
adaptéra - ® | Tiacidlo ponuky Ponuka
oy Zapnutie/vypnutie Tlagidlo Bluetooth Aktivuje Bluetooth
) | Vypina¢ i
;a?f‘la’_“a e Tiagidlo FM DAB Aktivuje FM/DAB
L o vySenie alebo znizenie —
{2 | Tlagidlo hlasitosti hlasitosti @ |Jazycek -
* \lyber polozky Priehradka na batériu B
3 [ Tlagidlo preskocenia * Vyber skladieb na Wpu AR
externych zariadeniach @) | Veko -
* Meni kanal e
— — —— Veko dialkoveho _
Tlacidlo prehravanie/ | Prehravanie alebo ovladania
zastavenie zastavenie prehravania Ochranna folia pre
@ | Tlacidlo volby zdroja | Zobrazuje obrazovku Zdroj displej B
. Zobrazuje obrazovku 60 | Sietovy adaptér -
Tlacidlo ponuky Ponuka ) -
— - — G) | Gumeny kryt -
@ Tladidlo Zadat/  Vstup do vybranej polozky —
Informécie « Zobrazuje informéacie © | Batéria -
USB port _ 3 | Kontakty -
Port SD kart _ Kabel pre digitalne _
Y terestridlne antény
@) | Konektor vstupu AUX - s A
R ® | Port vnutornej antény -
@ sluchadlép - Externa anténa -
@ | Dialkovy ovladag - & | Kabel pre port AUX -
@ | Tlagidlo televizora Aktivuje TV Externé zariadenie -
Ttlacidlo . . 69 | USB kabel -
. Zapina alebo vypina - -
@4 | pohotovostného Y reyi Indikator zdroja/
resimu pohotovostny rezim ® pontky ) -
@ | Tlacidlo volby zdroja | Zobrazuje obrazovku Zdroj Hodiny -
@ | Tlacidlo vybrat/zadat | Vyberie alebo zada polozku
@) | Tlagidlo navratu Vracia ovladanie SYMBOLY
Ciselné tlagidia Voli ¢isla pre kanaly VYSTRAHA
) Tlagidlo vypnutia Timi zvuky NiZsie su zobrazené symboly, ktoré sa v pripade
hlasitosti strojného zariadenia pouzivaji. Pred pouzitim
.. L Zvysenie alebo znizenie naradia sa oboznamte s vyznamom tychto
Tlacidlo hlasitosti hiasitosti symbolov.
. . Zobrazi obrazovku
@ | Tlacidlo ekvalizéra nastavenia kvality zvuku UR18DSML: Bezdrétovy televizor a radio
* Vyber skladieb na
@ | Tladidlo preskocenia externych zariadeniach /\VYSTRAHA
* Zmena frekvencie FM E@ - Aby“sa zn[zilo riziko zranenia, musi si uzivatel
® Tlagidlo prehravanie/ | Prehravanie alebo precitat navod na obsluhu.
zastavenie zastavenie prehravania Iba pre krajiny EU
@) | Tlagidlo opakovania | Opakuje prehravanie Ecliepkatzgi:r?' néradie nelikvidujte spolu s domacim
. ) Zobrazi obrazovku Aby ste dodrzali ust i Opskej
Tlagidlo zobrazenia | v y ste dodrzali ustanovenia eurépskej
® nastavenia kvality obrazu E smernice 2012/19/EU o odpadovych
Tlagidlo pre wber , . elektrickych a elektronickych zariadeniach a jej
prevy Meni kanaly B | implementaciu v zmysle narodnej legislativy,

je potrebné elektrické naradie po uplynuti
jeho doby zivotnosti separovat a dorucit na
environmentalne prijatelné miesto recyklovania.

Zobrazi zoznam TV

Len pre pouzitie v interiéri

Polarita vystupnych terminalov

Tlagidlo EPG programov

- I Zobrazi obrazovku
Tiagidlo Audio nastavenia jazyka zvuku
@ | Tlagidlo vyhradavania | SPUSta automatické

vyhladavanie

Zariadenie triedy Il

AC (striedavy prud)

= | DC (jednosmerny prud)

174




Nova batéria

Stara/pouzita batéria

Da sa uskutoc¢nit na ovladacom paneli telesa
televizora alebo na dialkovom ovladaci

Priklad

Zapnutie

Vypnutie

Stlacte

Zdroj

Polozka nastavenia

Indikator vybitej batérie

Batérie typu AA

Batérie typu AAA pre dialkové ovladanie

Ochranna félia pre displej

Varovanie

Zakazana ¢innost

Informéacie o prevadzkovych tladidlach najdete v Casti
,NAZVY CASTI A FUNKCIi TLACIDIEL®.

STANDARDNE PRISLUSENSTVO

Okrem hlavnej jednotky (1 jednotka) obsahuje balenie
prisluSenstvo, ktoré je uvedené na strane 9.

Standardné  prisluenstvo  podlieha zmenam  bez
predchadzajuceho oznamenia.
PRED POUZIVANIM
Cinnost Obrazok | Strana
VloZenie zaloznych batérii*1 1 4
Inét,aléci_a batérii do dialkového > 4
ovladania
Pripojenie ochrannej folie pre displej 3 4
Pripojenie sietového adaptéra*2 4 5
S_klgdov,anie sie;t'ovvého adaptéra a 5 5
dialkového ovladaca
Vkladanie a vyberanie batérie*3 6 5
Priprava antény*4 7 5

O Ak chcete pripojit zariadenie, ktoré podporuje video
vystup, ako je napriklad videokamera alebo DVD
prehravag, pouzite 4-polovy kabel s mini zastrckou, ktory
ma video pripojenie.

Slovenéina

/ i
Audio  Audio Video Uzemnenie

*1: Nastavenia ¢asu a frekvencii stanic televizora a radia

mozete ulozit viozenim batérii do jednotky.

*2:

POZNAMKA

O Ak sa su€asne pouziva s batériami, sietovy adaptér
je hlavnym zdrojom energie a batérie sa nebudu
spotrebuvat.

O Ak sa pouziva suc¢asne so sietovym adaptérom, batérie
sa nebudu dobijat, pretoze tento pristroj nema funkciu
nabijania.

*3:

UPOZORNENIE
Nedotykajte sa kontaktov.

V opaénom pripade by mohlo ddjst k zraneniu ruky alebo
inému poraneniu.

S tymto zariadenim je mozné pouzit len 14,4 V alebo 18 V

typ zasuvnej batérie. (BSL36B18 nemozno pouZit)

POZNAMKA

O Privkladani batérie nevyvijajte Ziaden nadmerny tlak. Ak
sa batéria neda l'ahko zasunut na miesto, nie je spravne
zasunuta.

Skontrolujte, ¢i je batéria spravne otoena a ¢i zasunutiu
nebrani Ziaden cudzi predmet.

O Ak sa po vlozeni batérie a zapnuti zariadenia zobrazi
ikona [Z1, stav nabitia batérie je nizky.

V takejto situacii pouzite sietovy adaptér alebo vlozte
plne nabitu batériu.

* 4: Pre externy konektor pouzite zabudovanu anténu alebo
konektor. )

Pocas kontroly prijmu nastavte smer, dizku a uhol
antény.

SLEDOVANIE TELEVIZORA ALEBO
POCUVANIE FM/DAB

1. Vyberte zdroj, ktory chcete pocuvat (Digitalny televizor,
FM alebo DAB)

2. Vyber antény
Pomocou moznosti ,Vyber antény“ vyberte zabudovanu
alebo externu anténu.
Upravte orientéciu, dizku, uhol a polohu antény.

3. Nastavte kanal.
Na vyber pouzite moznost ,Automatické vyhladavanie“.
Pre televizor mdzete na nastavenie kanalov pouzit aj
moznost ,Manudlne vyhladavanie®.

4. Vyberte poZzadovanu stanicu.

POZNAMKA
O Prilem v niektorych lokalitich a oblastiach méze byt
slaby alebo Ziadny.

O Ak je nastavenie krajiny nespravne, nebudete méct na
televizore nastavit kanaly.

O Televizor a radio mozu prijimat
bezplatné televizne kanaly.

PRIPOJENIE S BLUETOOTH
ZARIADENIAMI

1. Parovanie (registrovanie zariadeni)
Na komunikaciu pomocou Bluetooth sa vyzaduje
parovanie.
Nastavte svoje =zariadenie Bluetooth do
parovania.

iba nekodované

rezimu
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(Informécie ohladne parovania ndjdete v navode pre
zariadenie Bluetooth, ktoré sa ma pouzit.)
2. Nastavenie televizora a radia do reZzimu parovania
Zdroj prepnite na ,, Bluetooth .
Na obrazovke sa zobrazi,, Bluetooth Ready “a zariadenie
prejde do pohotovostného rezimu parovania.
Pre dokonéenie parovania vyberte v zozname
pripojenych zariadeni na vasom zariadeni Bluetooth
» UR18DSML “.
3. Zadaijte pristupovy kla¢
Niektoré zariadenia s rozhranim Bluetooth mézu
vyzadovat zadanie pristupového kl'u¢a pri pripajani.
Ak takyto pripad nastane, zadajte ,, 0000 “.
Taktiez, ak sa pozaduje opravnené pripojenie, zadajte
»opravnené “.
Pripojenie je uspedné, ak sa zobrazi,, Connected “.
POZNAMKA
O Prikazdom d'alSom zapnuti zariadenia bude po sparovani
spojenie automaticky nadviazané. Ak sa pripojenie cez
Bluetooth strati, znovu zariadenia sparuijte.
Naraz sa daju parovat len dve zariadenia.
Pripojenia so v8etkymi zariadeniami Bluetooth sa nedaju
zaruCit. Pred zacatim pripojenia vzdy skontrolujte
kompatibilitu.
O Znacka Bluetooth® a logd su zaregistrovanymi
obchodnymi znackami, ktoré vlastni Bluetooth SIG, Inc.

O
O

PREVADZKA

Cinnost Obrazok | Strana
Zapnutie/vypnutie™! 8-1 6
Zapnutie/Vypnutie pohotovostného 80 6
rezimu2
Zobrazuje obrazovku Zdroj3 9 6
Vyber zdroja digitalnej televizie,
FM/DAB alebo Bluetooth pomocou 10 6
dialkového ovladania™
Zobrazuje obrazovku Ponuka 11 7
Volba poloZiek Zdroj, Ponuka a Dalsie 12 7
nastavenia
Nastavenie hlasitosti*5 (vSetky zdroje) 13 7
Prepinanie kanalov*4 14 7

(e: Digitalny televizor, FM, DAB)
Zobrazuje zoznam vS$etkych kanalov
(@: Digitainy televizor) 15 7
Zobrazuje obrazovku nastavenia
jazyka zvuku (e: Digitalny televizor)
Zobrazi sa obrazovka nastavenia
jazyka titulkov (e: Digitalny televizor)
Prehravanie/pozastavenie externych
zariadeni*6 17 8
(@ Bluetooth, SD karta, USB)

Vyber piesni na externych
zariadeniach (zmena skladieb)6

16-1 7

16-2 7

(@©: Bluetooth, SD karta, USB) 1875 8

Zmena FM frekvencie (9: FM)

Prehravanie videa alebo hudby z 1

externého zariadenia*7 (e: AUX) 9 8

Nabijanie vasho smartfénu*8 20 8
*1:Zariadenie sa neda zapnut stlacenim tlacidla

pohotovostného rezimu na dialkovom ovladaci.
*2:V pohotovostnom rezime svieti LED kontrolka tlacidla
napadjania ¢ervenou farbou.

POZNAMKA

O Napajanie sa v pohotovostnom rezime automaticky
vypne po priblizne 24 hodinach.

* 3: Aktudlne vybrana polozka je zvyraznena zelenou farbou.

* 4:Nie je zobrazena obrazovka vyberu zdroja.

*5:Pri prehravani obsahu zo zariadeni Bluetooth alebo
externych zariadeni znizte pred zacatim prehravania
hlasitost prehravaca a potom ju postupne zvysuijte.

Kompatibilné zariadenie Bluetooth najskér sparujte s
televizorom.

Do televizora spravne vilozte SD kartu alebo pripojte
pamétové zariadenie USB.

Externé zariadenie pripojené k portu AUX televizora sa
neda ovladat pomocou televizora. Externé zariadenie
ovladajte samostatne.

*7:

POZNAMKA

O Zaobstarajte si 4-pélovy mini-konektor na pripojenie

videokamery, DVD prehravac¢a alebo inych zariadeni

kompatibilnych s video vystupom.

Zo smartféonu moéze vychadzat len zvuk.

Ak nie je k dispozicii ziadny zvukovy signal, na obrazovke

sa zobrazi ,NO SIGNAL".

Ak je na externom zariadeni slaby signal, nemusi sa dat

zvysit.

Ked je zariadenie pripojené k smartfénu, pri

prichadzajucom hovore nemusi byt po¢ut tén zvonenia.

*8:K televizoru a radiu mozete pripojit smartfon alebo
mobilny telefén a nabijat ho prostrednictvom komeréne
dostupného nabijacieho kabla s USB konektorom.

Kym sa smartfén alebo mobilny telefén nabija, mozete
prehravat iné zdroje.

POZNAMKA

O Vrezime karty SD nie je k dispozicii USB nabijanie.
Poc¢as USB nabijania prepnite na iny zdroj.

O Pocas nabijania prostrednictvom USB sa mdze obcas

vypnut zvuk, alebo sa mdze prerusit napdjanie. Ak sa

tak stane, znizte hlasitost alebo zastavte nabijanie
prostrednictvom USB.

Niektoré USB zariadenia nemusia byt nabijatelné.

Televizor a radio su nastavené tak, aby v pripade

nizkej urovne nabitia batérie deaktivovali USB vystup a

nabijanie smartfénov a mobilnych telefénov.

Ak horeuvedena situacia nastane, nabite batériu alebo

ju vymernte za plne nabitu.

O Ak je napatie nizke pri pouzivani siefového adaptéra,
vystup USB sa m6ze prerusit a tym sa ukonéi akékolvek
nabijanie.

O Ak pouzivate batériu ako zdroj energie pre toto
zariadenie, pouzite plne nabitu batériu.

Ak sa znizi uroven nabitia batérie, nebude mozné nabijat
smartfony ani mobilné telefony.

O Cas potrebny na nabijanie sa meni podla toho, ako sa
smartfén alebo mobilny telefén nabija.

Nepouzivajte funkciu nabijania pre iné zariadenia nez
pre smartfén alebo mobilny telefon.

O Televizor a radio nemusia byt schopné nabijat niektoré
modely smartfénov alebo mobilnych telefénov.

o O OO

(o))
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POLOZKY NASTAVENIA
Zdroj
O|lTD|9|w > |z
&2 % Z | SDkarta usB clg
& 2l<lzlal<=]x 8
Polozky nastavenia Hlavné funkcie 2 |0 8 9| =] % 9 ]
= S350l 818|0 @
@ (el @] O[O ®
o) <
2 23
N S
g <
Automatické Prijimatelné frekvencie TV/FM/DAB ololol = | _ _ | _
vyhladavanie™ vysielania sa zaregistruju automaticky
Manualne Frekvencie televizneho vysielania sa ol =|=|=|=]=1=/=1=|=1=1-
vyhladavanie*1 zaregistruju manuélne
Vyber antény Vyberie anténu (Vstavand/Externu) ofofo|-|-|-|-|—-|-|-|—-|"-
Nastavuje krajinu, v ktorej je
Krajina nainstalovany prijimac televizneho O3 B T el e Bl Bl B Bl B e
vysielania
EPG Zobrazuje graf televiznych programov a ol-|-|=-1=1=1=-1=-/=-1=-1-1-=
umoznuije vyber kanala
Rezim zobrazenia Nastavenie farebného ténu displeja o|-|-|-|o|-|]o|o|-|Oo|O]|~-
Farebna teplota Upravenie vyvazenia farieb obrazu o|-|-|-|lo|-|]o|lo|-|o|oO]|~-
Pomer stran Vyber velkosti obrazu ol-|-|-|]o|—-|]Oo|]Oo|-|O|O]|-
L Kvalita zvuku (basy/vysky) sa nastavuje _ _ _
Ekvalizér podla preferencii. olejojejo|° ©l° ©
Casové pasmo Nastavuje ¢asové pasmo a region ol-|--1-1-1-1-1-/-1-1-
Letny ¢as Nastavuje letny ¢as O|l-|-|-|-1-1=-1-1-1-1-1-
. . Manualne zaregistrovanie radiovej _ JEN (NN (R RS B I A A
Predvoleny kanal stanice o|o0
Prepinanie FM vysielani medzi stereo _ JEN I (R (U VU O R A A
Stereo 2 mono o
Zoznam stanic Zobrazi vSetky stanice DAB -|l=-{ol-=-1--=-1-|-/-1-1-1-
N Ak vyberiete ,ON“ (ZAP.), vas televizor
gz{:fmh[]og'ésgba a radio bude mozné synchronizovat s -|-lof{-=-1-=-|=--1-1-1-1-1|-
¢asom a datumom
. Zobrazenie adresarov/suborov a I I I I
Zoznam stborov umoznenie ich vyberu olejolejo|°
S Nastavuje moznosti zobrazovania
A:gg:gsgﬁli;e fotografii, ako je rezim automatického -|l=-|{-1-1-l-]o|-|=-|O]|-|-
P prehravania a interval zobrazenia
Nastavenie ¢asu, ked' sa napajanie JE (R (AU IR A (A N IR A A
Alarm automaticky zapne ©
X —— Je mozné nastavit automatické vypnutie
gaésr?ljc rezimu po uplynuti uréitého ¢asu pomocou i e e e e i e i Bl Bl M
P funkcie ¢asovaca spanku.
Nastavenie datumu Nastavi datum a ¢as o el el el el el el el el e e S
Jazyk OSD Nastavi jazyk, ktory bude zobrazeny il el e el el el e el el e S
Obnovenie
tovarenského Obnovi nastavenia na vychodiskové -l=-1-/-1=-1-1-1-1-1-1-1©°
nastavenia
Aktualizacia softvéru | Aktualizuje softvér i e i e el e e e el e S
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POZNAMKA
Pri zdielanych polozkach, ktoré mozno nastavit na
niekolko zdrojov, sa zmeny nastavenia pouZziju pre
vSetky tieto zdroje. Tieto polozky nie je mozné nastavit
samostatne pre kazdy zdroj.

Ak chcete ziskat stabilnejSi signal, pripojte televizor

a radio k portu izbovej antény pomocou samostatne

predavaného kabla pre terestridlne digitalne antény.
POZNAMKA

V zavislosti od regionu a umiestnenia mézu byt

podmienky signalu slabé, alebo sa nemusi objavit obraz.

UDRZBA A KONTROLA

VYSTRAHA
Ked radio nepouzivate alebo ked sa vykonava kontrola
a udrzba, vytiahnite z neho zastréku napajacieho kabla a
vyberte nabijatelnu batériu a zalozné batérie.

® Kontrola montaznych skrutiek

Vsetky montazne skrutky pravidelne kontrolujte, ¢i su

spravne utiahnuté. Ak sa niektora zo skrutiek povoli,

okamzite ju dotiahnite. NedodrZanie tohto pokynu méze
viest k vdznemu nebezpecenstvu.
@ Cistenie vonkajsSich ¢asti

Ak sa televizor a radio znecisti, utrite ho mékkou, suchou

tkaninou alebo tkaninou navihéenou v mydlovej vode.

Nepouzivajte roztoky obsahujiuce chlér, benzin ani

riedidlo, pretoZe tieto latky spdsobia zméaknutie plastovych

Casti.

® Skladovanie televizora a radia

Televizor a radio neskladujte na nasledujucich miestach.

O V dosahu deti ani na miestach, ku ktorym maju
jednoduchy pristup,

O Na vlhkych ani pradnych miestach,

O Na miestach s vysokou teplotou, napriklad v aute,
ani na miestach vystavenych priamemu sine¢nému
Ziareniu,

O Na mimoriadne chladnych miestach ani na miestach
vystavenych priamemu prievanu,

O Na miestach s vyraznymi zmenami tepl6t,

O Na miestach, kde by bolo vystavené dymu alebo
pare, napriklad v blizkosti kuchynskych spotrebi¢ov
alebo zvih¢ovaca.

UPRAVY
Elekirické naradie znacky HIKOKI je neustale

vylepSované a upravované s cielom pouzit najnovsie
technologické pokroky.

Preto moézu byt niektoré diely
predchadzajuceho upozornenia.

zmenené bez

ZARUKA
Nasa spolo¢nost garantuje, Ze elektrické naradie znacky
HIKOKI  vyhovuje zékonnym/narodnym nariadeniam.

Tato zaruka sa nevztahuje na chyby alebo poskodenia v
dbsledku nespravneho pouzivania, zlého zaobchadzania
alebo Standardného opotrebovania a poskodenia. V pripade
reklamacie doructe elektrické naradie v nerozobratom stave
spolu so ZARUCNYM LISTOM, ktory najdete na konci tohto
navodu na obsluhu autorizovanému servisnému stredisku
spolo¢nosti HIKOKI.

POZNAMKA
Vzhladom na pokracujuci program vyskumu a vyvoja
v spolo¢nosti HIKOKI si vyhradzujeme pravo zmien tu
uvedenych technickych Specifikacii bez predchadzajuceho
upozornenia.
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RIESENIE PROBLEMOV

Slovenéina

Pokial' naradie nefunguje Standardnym spésobnom, pouzite postupy uvedené v tabulke nizSie. Pokial nedokazete problém
odstranit, poradte sa s predajcom alebo s autorizovanym servisnym strediskom spolo¢nosti HIKOKI.

Priznak

Mozna pri¢ina

Naprava

Napajanie sa nezapne

Sietovy adaptér je odpojeny alebo nie
je uplne pripojeny k zasuvke.

Sietovy adaptér pevne pripojte az na
doraz k zasuvke.

Ziadna zvy$na kapacita batérie

Nabite batériu.

Ziadny zvuk

Prili$ nizka hlasitost.

Upravte hlasitost.

Napajanie sa automaticky vypne

Aktivovana funkcia spanku.

Deaktivujte funkciu spanku.

Nespravny datum a/alebo ¢as

Vybita zalozna batéria.

Zaloznu batériu vymerite za novu.

Televizor nemoze prijimat signaly

Kanaly nie su konfigurované.

Konfigurujte kanaly.

Nie je mozné nastavit televizne kanaly

Nespravne nastavenie krajiny.

Skontrolujte nastavenie krajiny.

Nedaju sa prijat niektoré televizne
vysielané signaly

Nevysielaju sa terestrialne digitalne
signaly.

Kontaktujte svoju najbliz&iu vysielaciu
stanicu, ¢i vysiela terestrialne digitalne
signaly.

Nezobrazuiju sa titulky alebo nefunguje
zvuk viackanalovej televizie

Televizny program, ktory sledujete,
nepodporuije titulky a/alebo zvuk
viackanalovej televizie.

Skuste pouzit titulky alebo zvuk
viackanalovej televizie na televiznom
programe, ktory ich podporuje.

Obraz televizora sa stane necitatelny
alebo sa zastavi

Anténa mieri zlym smerom, alebo je
kabel antény odpojeny alebo zlomeny.

Uistite sa, Ze nie je ziadny problém so
smerom, ktorym mieri anténa, alebo s
pripojenim kabla antény.

Televizor prestane zobrazovat
obrazky kratko po zapnuti alebo dojde
k zmene kanalu

Nejde o poruchu.

Zmena kanalu trva niekol'ko sekund,
kedZe signal musi byt spracovany,
aby bol pripraveny na zobrazenie na
obrazovke.

Zariadenie Bluetooth sa neméze
pripojit alebo ob¢as vynechava jeho
zvuk

Zariadenie nie je sparované.

Sparuijte zariadenie.

V blizkosti sa nachadza dalSie
zariadenie, ktoré vysiela rusivé
radiové signaly, ako je napriklad
bezdrétovy smerovag.

Skuste presunut dalej od seba
zariadenie, ktoré spdsobuje rusenie a
televizor a radio.

Zariadenie Bluetooth je prili§ daleko
od televizora a radia.

Skuste preniest zariadenie blizSie k
televizoru a radiu.

Video, hudbu alebo fotografie z
externého zariadenia nie je mozné
zobrazit alebo prehrat, alebo sa
nedaju zobrazit priecinky a subory
zariadenia.

Nespravne rozpoznané spojenie.

Skuste odpojit a znovu pripojit
externé zariadenie. Ak este stale nie
je rozpoznané, skuste vypnut a znovu
zapnut televizor a radio.

Nefunguije dialkové ovladanie

Dialkové ovladanie nie je namierené
na senzor dialkového ovladania.

Pocas pouzivania namierte dialkovy
ovlada¢ na senzor dialkového
ovladania televizora a radia.

Dialkovy ovladac¢ je prili§ daleko od
senzoru dialkového ovladania.

Dialkovy ovlada¢ pouzite o pribl. 3 m
dalej alebo blizSie.

Senzor dialkového ovladania
televizora a radia je v jasnom svetle,
ako je priame sIne¢né ziarenie.

Televizor a radio umiestnite mimo
dosahu priameho sine¢ného Ziarenia
a iného jasného svetla.

Vybité batérie v dialkovom ovladadi.

Vymerite batérie v dialkovom ovladadi
za nove.
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Bbnrapcku

NPEAYNPEXHAEHUA 3A CUTYPHOCT
HA BE3H{U4YHU TEJIEBU3OP U PAANO

A\ NPEAYNPEMAEHUE

MpouyeTeTe BCUYMKM MHCTPYKUUU M npepynpempeHus
3a 6e30nacHoCT.

HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKUMMTE W MPEAYNPEeMAEHNATa
Moxe fa [oBeAe A0 €/IeKTPUHECKU yAap, roxap wwam
CEepUO3HU HapaHABaHMA.

3anasete u

CbXpaHABalTe WHCTPYKUUUTE 3a

nocneagBaliy cnpaBKU U NpUIOHEeHUe.

1.

2.

F

(4]

~

8.

9.

U3nonsBaiTe camMoO MOCOYEHOTO HamnpemeHue Ha

3axpaHBaHe.

* 13non3BaHeTo Ha BCAKO APYro HanpemeHne Mome
[a pgosefe A0 Noxap Wav TOKOB yaap.

UsberHeTe noBpempaHeTo Ha Kabena Ha AC

apanTtepa.

¢ He wmoaubuumpaiTe, He orbBaWTe CUJIOM, He
HaBuBalTe W He AbpnaiTe Kabena, He NnocTassnTe
TEHKW NPeamMeTn BbpXy HEro U He ro octaBsAnTe
671130 [0 3arpABaLLm ypeau.

e OrtcTpaHeTe 3axpaHBawua wencen (AC agantep)
OT KOHTaKTa 1 0T TeJIEBU30PA U PAAUOTO, KOraTo He
ce nanonsea. B npoTvBeH cnyyan ChluecTByBa PUCK
OT TOKOB YAap Wau noxap.

He poKocBaiTe 3axpaHBawmsA

apganTep) c MOKpU pbLe.

e ToBa MOMe fa NMPUYMHK TOKOB yAap.

He uanonsBate paguoTto u Tenesusopa B 6aHATa

WY nop, aywa.

e He wusnonseaiTe Tenesusopa M paguMoTo BbB
BNIAXHW, MOKPW MECTa WK Nog AbMHAa.

* ToBa MOXe Aa NPUYMHM TOKOB yAap, OTAeNAHEe Ha
MM WY noBpega.

He pokrocBaitte aHTeHata FM unu 3axpaHBawmsa

wencen (AC aganTtep) no Bpeme Ha rPbMOTEBUYHU

6ypm.

¢ ToBa MOXe Ja NpUYMHU TOKOB yAap.

He pasrno6ssaiite u He wmogudbuumupaiite

TeneBu3sopa u paguoTo.

e ToBa MOMXe Aa NPUYMHWM TOKOB yAap WKW Momap.
MpoBepKu 1 Nonpasku TpsAGBa Aa ce U3BbpLUBAT OT
MarasvHa Ha 3aKyrnyBaHe UM OT CePBU3EH LEHTBbP
Ha HiKOKI.

Brapaiite 3axpaHBawuAa wencen (AC apantep)

cTabuiHO HaBbTpe.

e T[lpax WM 3ambpcsABaHe Meway 3axpaHsalmsa
LLencen 1 eNeKTPUYECKOTO THE3A0 MOXe Aa AoBeje
fo noxap. OTcTpaHABaNiTe 3axpaHBalMsa Lwencen
nepuoamnyHO U ro M3bbpcearTe OT BCAKAKBa Mpax
WM MPBCOTUSA CHC Cyxa Kbpna.

He nosBonaABaiiTe B TesieBU3opa M B paguoTo Aa

NPOHMKHAT HeyCTaHOBEHU NpeaMeTH UK BoAa.

e C wusKNloyeHWe Ha 3axpaHBawmsa AC apantep u
npesapexpgawiata ce 6atepus, ako B 3ajHaTa
BpaTa NpoHWKHE MeTaseH, 3anajuM npeameT win
BOAa, TOBA MOXe fAa AoBeje A0 TOKOB yzap Mau
noap.

e BHumaBailTe B TesieBU30pa U B paguvoTo Aa He
NPOHMKHE esA3Ha npax oT 6acoBUTe pedIeKCHU
roBOpUTENN, NPax Uax BoAA.

He cAapaiiTe n He cToiiTe BbpXy TeseBU3oOpa M

papuorTo.

e ToBa MOXe fa fioBeAe A0 3/10M0JYKU UK NoBpeaa.

wencen (AC

10.He nocraBaAiiTe TeneBM3opa U PagUOTO BbPXY

HecTabunHa NOBbPXHOCT UJIM Ha BUCOKO MACTO. He

OKa4yBauTe TeJieBU3opa U paguoTo 3a APbHKaTa.

e TeneBnsopbT W paguoTo MoraT fa nagHat v ja
NPUYUHAT HapaHABaHe Uan noepeja.
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(MpeBop, Ha OpUrMHANHUTE MHCTPYKLUK)
11.Korato He e 3apegeHa nnb3rawa ce 6artepus,

NpUKpeneTe NAb3ralyMa Kanak Ha HaemaTta KbMm
HaKpaliHMKa 3a NpepoTBpaTABaHe Ha NoOpA3BaHUA
W APYr4 HapaHABaHWA, KOUTO MOraT fja Bb3HUMKHAT
OT JIOKOCBAHETO HA KOHTAKTHUTE MJIACTUHU.

12.BbaeTe BHUMMaTe/IHUW NpPU  MaHUNyIUpaHe Ha

nopapbHKaTa Ha 6aTepuuTe.

¢ OnacHOCT OT EKCMN/I03MA, aKo 6aTepuATa e CMeHeHa
HenpaBuaHo. ogMeHeTe caMO CbC CbLMA WK
€KBVBAJIEHTEH THM.

e HenpaBunHata pa6ota ¢ 6atepumMTe MOXe pa
NPUYMHK CHYMBaHE WM M3TUYaHe, KOeTo BOAU
[0 MOoXap, HapaHfABaHe WAM 3amMbpcABaHe Ha
OKosiHaTa 3oHa. CnasBaiiTe HenpeMeHHo cnepHuTe
npeanasHn MepKU.

- WsnonssaiTe camo onpeaeneHnTe 6atepum

— He HarpsiBaiTe 1 He pasrnob6aBaliTe 6aTepumnTe

— He xBbpnsiTe 6aTepunTe B NoMap Uam Boga

— He wnsrapsainte 6atepumnte 1 He M U3XBBbPAANTE
KaTo 6UTOBM OTNAABLLM.

— He 3apewpaiite 6aTepunte

— YBepeTe ce, ye bGatepuuTe ca C npaBuaHa
opueHTauuA U 36erHeTe KbCo CbeAMHEHWE

— He ynotpe6sBaliTe NoBTOPHO 6aTepumnTe U He
13non3sanTe passMiHu BUA0BE 6aTepum

— W3Bagete Garepuute, KoraTo TeNeBU3OPBT U
pasmoTo He ce M3nonssar

B cnyyait Ha nsTuyaHe oT 6atepuuTe, nouncTeTe

KyTuATa Ha 6atepuuTe.

B cnyuali, ye no TANOTO BM nonagHe TeYHOCT OT

6aTepusaTa, USMUIMTE ro BHUMATENHO.

Ao ce nowassa [/, KoraTo BK/O4BaTe

3axpaHBaHeTO C MNocTaBeHa npesapexjalia ce

6aTepus, MOLWHOCTTa Ha 6aTepusaTa e cnaba.

BrkntoyeTte Tenesmsopa u pagunoto ot AC agantepa

WM BKapaviTe 3apefeHa 6atepus.

13. 3apempaiiTe camMmo cbC 3apAQHOTO YCTPOWCTBO,

MOCO4€HO OT NPOU3BOAUTENA.

¢ 3apAgHO YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 33 eANH
TUN Npe3apexaalla ce 6aTepus, MOXe fa cb3fase
OMacHOCT OT Moap, KoraTo Ce M3rnonsea c apyra
6aTtepus.

14. UsnonsBaiiTe Tenesnsopa U paguMoTo CamMo CbC

cneuuanHo npepHa3HayeHa,

6atepums.

¢ 3nonsBaHETO Ha BCAKaKBa Apyra npesapexjalia
ce 6aTepus MOMe Aa Cb3fafle OnacHoCT OT
HapaHsaBaHe 1 Noxap.

npesapewpaua ce

15.Korato npesapewpawata ce 6arepua He ce

M3nonsea, ApbHTe A Aaney oT APYrU MeTasHU

npegmeTM KaTo HKAamepu, MOHETH, KJIoYOBe,

NUPOHU, BUHTOBE WAW [APYrM Masku MeTasHU

npegmMeTH, KOUTO MoraT Aa BAA3aT B KOHTAKT C

Knemwure.

¢ CBbP3BaHETO HAa KbCO CHEAMHEHWE HA KIemuTe
Ha 6aTepuATa MOME Aa MPUYMHU U3rapsHUA UK
nomap.

16.Mpu HenoaxoAALWM yc/OBUA, OT 6aTepusaTa Mome

Aa ce OTAe/IM TEeYHOCT; U36GArBaiTe KOHTaKT. AKO

C/ly4yailHO Bie3eTe B KOHTaKT C eJIeKTpoJUTHaTa

TEYHOCT, U3NniaKHeTe 06UIHO € Boga. AKO nonagHe

€/IeKTPO/IMT B O4YUTEe, U3MNJAKHETEe O6UNHO M

noTbpceTe MegULUHCKa NOMOLL,.

e TeyHoCTTa, OTAeneHa OT 6aTepuATa, MOMe fAa
NPUYUHU APASHEHE UK U3rapaHKS.

17.MNpepaBaitTe TeneBusopa U paguoTo 3a nonpaBKa

camo Ha HKBaMdUUUPAH TEXHUK, U3NOoN3BaLy
WAEHTUYHU pe3epBHU YacTy.
e ToBa LWe ocurypu noaabpmaHe Ha 6esonacHocTTa

Ha TeNeBM3opa 1 paguoTo.



18.TNaBHOTO YCTPOWCTBO M aganTepbT He TpaAGBa Aa
ce uanaraT Ha KanKku Wau NPBCKU U BbPXY TAX He
TpA6Ba fa ce NocTaBAT NpeaMeTH, NMbJIHK C BoAa,
KaTo Basu.

19. BatepuuTe (KOMMNJIEKT 6aTepUu MU UHCTaNIMPaHU
6arTepun) He TpAGBa Aa ce u3narat Ha NPeKoMepHa
TOMJIMHA, KaToO C/TbHYEBa CBET/IMHA, OFbH U ApYrK
nopo6HuU.

20.NNMABHUAT wencen Ha apanTtepa ce M3nonssa
KaTo YyCTPOWCTBO 3a M3K/l0YBaHe, YCTPOWCTBOTO
3a U3K4BaHe TpA6Ba Aa 6bae roToBo 3a paboTa.

21. He cbxpaHnaBaiiTe 6aTepunTe UM KapTUTe C NaMeT
Ha MACTO A,OCTbIMHO 3a MaJIKK1 feua.

e AKo6artepusaTauaM KapTartacnameT CayvaiHo 6bae
norb/HaTa, TA MOXe Aa AoBefe A0 3ajyluasaHe u/
WNKN HapaHABaHe. AKO ToBa ce C/y4n, He3abaBHO
noTbpceTe MeANLIMHCKA NOMOLL,.

22. Pa6oTHa Temneparypa: -5 - 40°C

SALLHTA HA BALLKA CNIyX

MpoABMKNTENHOTO M3naraHe Ha BMCOKO HMBO Ha 3BYyKa
MOXe fAa MpUYnHKM 3aryba Ha cnyxa. HonkoTo no-BMCOKO
€ HMBOTO Ha 3BYKa, N0-6bP30 MOMeE Aa ce 3aryou CnyxbT.
Ywute Bu Wwe CBMKHAT C BUCOKOTO HMBO Ha 3BYyKa, aKo
ro cnyware AbAro Bpeme. ToBa Cb3gasa WO3MATA, Ye
HMBOTO Ha 3BYKa € NOAXOAALLO, BBNPEKM PaKTa, Ye MOXe
na yBpeau cnyxa Bu.

CnasBaiiTe cnefHOTO 3a npefoTBpaTABaHe Ha 3aryba Ha

cnyxa.

BHMMAHME

1. YBepete ce, ye ocrtaBATe ywute Bu ga nouumHar
KaTo mpaBuTe pefloOBHM Nay3u U He ciywarte 3a
AN Nepuoau ot Bpeme.

JopunrHa6e3onacHO HUBO Ha 3BYKA, NPOAB/IKUTENHOTO
clywaHe 3a Ab/Iro BpemMe MOXe Ja NpuymHu 3aryba Ha
cnyxa.

2. BHumaBaliTe ga He NnoBULIaBaTe HUBOTO Ha 3BYKa,
3awoTo cnyxbT Bu ce agantupa Kbm Hero.
BHuMaBaiTe fa He CBUKHETe C OnpefeneHo HUBO Ha
3ByKa. Perynuparite 3ByKa Ha 6€30mnacHo HWBO, Npeaun
ywuTe Bu fa CBMKHAT CbC CUHMA 3BYK.

3. AKo ywwute Bu 3anoyHart pga 6yyar, ako usnursare
AUCKOMGOPT WM pas3roBOpbT MU3rnewpa cnab
WU HeACEH, NpeKpaTeTe C/yWaHeTo Ha My3UKa U
npernepaiTe ylwMTe CU NpU IeKap.

4. He BKAOYBaiiTe 3ByHKa TBbpAE BUCOKO, Korato
M“3nonssare C/ywWasnku.

CnywaHeTo Ha TeNIeBU3WSA U paamo 3a Ab/ro Bpeme npu
BMCOKa CH/1a Ha 3BYKa MOXe Aa oBeje 0 yBpexjaHe
Ha cnyxa.

NPEANA3HU MEPKMU NPU
CBBbP3BAHE C BbHLLUHO
YCTPOUCTBO

HeouakBaHu npobaemn MoXe fJa gosegar o sary6a uam
noBpemaHe Ha AaHHW, CbXpaHeHN B CMapT(OH M Apyro
nepudepHO YCTPOMCTBO, CBBbP3aHO KbM TeneBu3opa M
paavoTo. HaTo nmaTe npeaBua Tasu Bb3MOXKHOCT, BUHArM
TpA6Ba Aa npaBWTe NMpefBapuUTesHO PE3EPBHO KomnWe Ha
JaHHuTe.

O6bpHeTe BHUMaHuWe, Yye HIKOKI He Hocu oTroBopHOCT
3a nospegaTa WAM 3aryb6ata Ha [aHHW, CbXpPaHeHu B
cMapTOHM U APYro nepudepHO YCTPOMCTBO, CBbP3AHO
KbM TesieBU30pa U pagMoTo, HATO 3a noBpeja Ha camoTo
YCTPOMCTBO.

Bbnrapcku

BHUMAHUE OTHOCHO
KOHAEH3ALMA (DEW)

AKO TenesM3OpPbT U PaguoTO BHe3anHo 6bAaT BHECEHW
OT CTyAa HaBbH B TOMIO NOMELLEHWe Npe3 3umaTta, WM
OT U3HECEHW OT XJ1aAHO MOMELLEHNe B ropeLlmHa 1 Bnara
Ha OTKPWTO Npes NIATOTO, BbTPe B TeNeBM30pa 1 pagnmoTo
MOXe fja ce o6pasyBa KOHAEH3.

BkntoyBaHETO Ha 3axpaHBaHETO Ha TeneBn3opa 1 pagnoTo
[OKaTO BBbTPE MMa Kamnkuv BOAa MOMe ja fJosefe [0
HeusnpasHOCT. BHMMaBaiTe aa He nognaraTe Tenesmsopa
1 PagnoTo Ha BHE3amnHW W/MNM eKCTPeMHW TeMnepaTypHU
NPOMEHM.

AKo ce obpasyBaT BOAHM Kanmuuuu, BefHara cnpete
Aa usnonssaTte Tenesu3opa M paguoto. lNpeau pa
13nonssaTe OTHOBO, M34aKalTe, AOKATO BOAHUTE Karku ce
13napAT UK NOCTENEeHHO NoBMLLaBaiTe TeMnepaTypara B
cTanTa, JOKaTo TeIeBU30PBT U PAAMOTO U3CHXHAT.

JINLIEH3 U TbPTOBCKA MAPKA

To3n MNpoAyKT e 3aluTeH OT onpejeneHV npasa 3a
MHTeNeKTyanHa cob6cTeeHocT Ha Microsoft. ManonasaHeTo
WM Pas3npoCTPaHEHMETO Ha TaKaBa TEeXHONOTMA WU3BBH
TO3M NPOAYKT 6e3 nnueH3 Ha Microsoft e cTporo 3a6paHeHo.

TO3M MPOAYKT E JIMLEEH3MPAH CMPAMO JIMLIEH3A

MPEG-4 VISUAL PATENT PORTFOLIO 3A JIMYHA M

HETBHPFOBCHA YMOTPEBA OT MOTPEBUTE/ 3A

() KOOMPAHE HA BWAEO B CBOTBETCTBME C
BU3YA/IHWA CTAHIAPT MPEG-4 (“MPEG-4 B1aeo”)
M

(i) AEKOAMPAHE HA MPEG-4 BWIEO, KOETO E
BM/IO KOAMPAHO OT NOTPEBWTE/], M3BbLUBALL
JMYHA M HETBPFOBCHA [JEWHOCT, WIN E
BUIO NMPUAOBUTO OT AOCTABYMK HA BUAEO
CbAbPHAHUE, IMLEH3MPAH OT MPEG LA JA
MPEJIATA MPEG-4 BUAEO.

HE CE NPE/IOCTABSA W HE CE MPE/NO/ATA JINLEEH3

3A KAKBATO M JIA E [IPYTA YIOTPEBA.

JOMbJHUTENHA MHDOPMALIMA, BH/IIOYUTENHO

TAHABA, OTHACALLA CE 3A MPOMOLMOHAIHA,

BbTPEWHA WM  TbPIOBCKA  YMOTPEBA W

JMLEH3WPAHE, MOXE JA BbAE MOJIYYEHA OT

MPEG LA, L.L.C. BU{TE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM.

TO3W NPOAYKT E JIMLEEH3WPAH CMOPE/, JIMLIEH3A
AVC NATEHTHO MOPT®O/IMO 3A JIMYHA YIOTPEBA
HA NOTPEBWTENA WM 3A APYIM LIEAIX, NPU KOUTO
TOM HE MONYYABA Bb3HATPAMAEHWME JA (i)
HOAMPA BUAEO B CbOTBETCTBME CbC CTAH/IAPTA
AVC (,AVC VIDEOY) WMM (i) OA PA3KOOMPA
AVC BWIAEO, KOETO E BW/IO KOAWMPAHO OT
MOTPEBMTE/IA MO BPEME HA YACTHA JIEMHOCT W/
WU E BMIO MOJTYYEHO OT JOCTABYMK HA BUJEO,
JMLEH3MPAH JA OCTABA AVC BUAEO.

HE CE MPEJOCTABS M HE CE MPELMOJIATA JIMLEH3
3A HKAKBATO M JIA E [IPYTA YNIOTPEBA.

MOMETE JA  NOJYYATE  JOMbJAHUTENHA
WMHPOPMALIMA OT MPEG LA, L.L.C. BUMTE HTTP/
WWW.MPEGLA.COM.

TexHonorusaTa 3a ayano paexkoaupaHe MPEG Layer-3 e
nuvueHsupana ot Fraunhofer IIS 1 Thomson Licensing.

BrntoyeHu B ob6xBaTa Ha egHa UaW noBeye NpeTeHuun ot
naTeHTuUTe, NocoyeHu B patentlist.hevcadvance.com.

MNMponseeaeHo no nuueHs Ha Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio n cumBonsT aBoriHO D ca TbproBcku
mapku Ha Dolby Laboratories.
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Bbnrapcku

SD KAPTU 1 USB YCTPOUCTBA,

OCHOBHU dYHKL WA

NOAABbPHAHMU 3A
Bb3M POM3BE}‘HAAHE N3TOYHMK OCHOBHM yHKLMK
Lincdposa nepaiTe Ha3eMHU LMbpPOoBH
MposepeTe cneumMduKauMuTe W MHCTPYKUMKUTE 3a | Tenesusua emmcum
ynoTtpeba Ha SD kapTtv n USB ycTpoicTBa, 1 ce yBepeTe, .
4e 1 U3Mon3BaTe NpPaBUIHO. FM Cnywaiite FM pagyo
SD wapra SDHC | Yerporicrso DAB Cnywavite undpoBo pagno
Tun cnaver | Kaprac cUSB Bluetooth Bb3npousseaHe Ha Bluetooth
namet nawer ycTpoiicTsa
Toro S"/ S’ _ SD BWAEO nepaiiTe BUAEO, CrylaiiTe
™ |=E KapTa AYANO | mysuKa v npernexpanTte CHUMKU
©OTO Ha SD KapTa
dopmat FAT16, FAT32
MoazbpHaHM BUAEO MPEG2, MPEG4, H.264 USB i;‘gﬁg nepaiiTe Buaeo, cnyEuaFlTe
» My3UKa 1 NpernexpanTe CHUMKU
$g”ﬂg$: AYAMO MP3, AAC ©OTO Ha ycTpovicTtBo ¢ USB namet
P POTO JPEG, BMP
Bb3npounssexaaHe Ha BUAEO
3ABEJIEHKKA AUX W ay/ino oT BUAEO Hamepu,
O HKaptn namet SD 1 SDHC ca Hapuyanm ,SD Kaptu“ B NPEHOCMMU My3UKaNHW Nienbpr
TOBa PbKOBOACTBO. M T.H.
O He sa6passite pga noctaBaTe miniSD #“ microSD/ 3azaBaHe Ha TeKyLLMA Yac
microSDHC kapTuTe B agantep 3a SD KapTa, npegu aa CUCTEMHU [AaTa, HyMpaHe Ha cucTemaTa 10
1 nocTaBsuTe B TeNeBM30pa h paauoTo. HaCTPOVKM HaCTPOVKWUTE Mo NoapasGrpaHe 1
O He BKapBaiTe HENOALbPIKAHW BU0BE KapTW C NamMeT B aKTyanMaupaHe Ha cobTyep
Tenesnsopa u pagunoto. MNoctaesaHe Ha HECbBMECTUMA
Kapta ¢ nameT MOXe ja AoBeAe A0 HeM3NpaBHOCT O 3apempaaHe Ha cMapTHOH M MOBUNEH TenedoH
nnv noBpeaa Ha TeneBn3opa U pagnoTo, KaKTo M Ha O CbBMeCTUMOCT C npesapewpalla ce 6atepus n AC
KaprTara ¢ naver. apanTtep Ha HiKOKI
O [opu ako SD KapTata e OT Tuna, onMcaH no-rope,
MOMeE Aa He MOXe ja ce M3Mosi3Ba B 3aBUCMMOCT OT
cdopmara cu 1 ycnosuaTa 3a u3nonaeaHe. AKo KapTarta anUchJMHAUaMM
He e B CbCTOSHWE fa Ce YeTe NpaBu/IHO, U3BageTe s OT
Tenesmsopa v pagmoTo. TV: 170 po 230 MHz, 470 po 860 MHz
O CneunduraummTe He No3BOABAT MMNOPTUPAHETO Ha YecToTHa DAB/DAB +: 174,928 o 239,200 MHz
caiinose, korato SD KapTaTa e 3aK/oueHa. neHTa (IEHTA I
OTKAt0YeTe KapTaTa, 3a fa uMnopTuparte dainose. FM: 87,5 o 108 MHz
O He cBbp3BaiiTe Henoaabpann USB ycTpoiicTBa.
O He 3a Beudku USB ycTpoiicTBa e rapaHTtvpaHo, Y€ | AnTena Teneckonn4Ha aHTexa
MoraT Aa ce CBbp3Bar. (3a Tenesuana u FM)
He Bagete wm noctassainte SD Kapth wan USB | mopraa
YCTPOWCTBa MO BpeMe Ha Bb3npousBewaaHe. ToBa | gpHuwHa 75 Q PAL-TMN KOHeKTOp
MOMe Aa AoBese A0 NoBpeaa Ha Teneswsopa, Ha SD | autena (3a Tenesnans n DAB/ DAB+)
KapTaTa uam Ha USB ycTpoicTtsoTo.
O SD u SDHC ca Tbproscku Mapku Ha SD-3C, LLC. Mopt 3a 3,5 MM CTEPEO MUHUMHAK
O ToauW MPOAYKT e 3aluTeH OT onpefeneHu npasa | CAyWaiku '
3a MWHTeneKTyasHa Co6CTBeHOCT Ha  Microsoft. Mopt 3a SD
M3n0/13BaHETO WK PaSNPOCTPAHEHWETO Ha TaKaBa |yapra Moapabpma SD/SDHC (go 32 GB)
TEXHOMOTUA M3BBH TO3M MNPOAYKT 6e3 /MUEH3 Ha
Microsoft e cTporo 3a6paHeHo. USB nopt USB 2.0 (3axpaHBaHe: DC 5V, go 0,7 A)
BHUMAHUE AUX 8xoz
O [JaHHuTe, 3anucaHn Ha cBbp3aHa SD kapta n USB nooT 3,5 MM (BMAEO + ayano)
nameTt, Morat Aa 6baaT NoBPEeAeHH Npu HenpeasuaeHa p
aBapua. BuHarn apxuBupaiite faHHuTe, 3a ga ce | [ooputenu 90 MM (8Q) x2
npeanasvTe OT eBeHTyasHa 3ary6a. LcD s
O He usk/io4BaiiTe 3axpaHBaHETO W He W3BampanTe pasmep nH4a
SD KkapTata uan USB ycTpoicTBOTO C NameT, AoKaTo Pasmepu Ha
SD KapTaTta uan USB ycTpoicTBOTO C NameT ce yete ancenpme W 1024 x H 600
unu Bb3Npounsserga. CbluecTByBa PUCK 3anucaHuTe "
[laHHW fa 6baaT noBpeseHu. 3;)’\(/'(;'”;( c 7TWx2
MOLLHOCT
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Bbnrapcku

EnekTtpuyecko
3axpaHBaHe

Mnbarawa ce 6atepus: DC 14,4V, 18V

EneKkTtpnyecko 3axpaHBaHe 3a
[IOMaKMHCTBOTO

(Npv M3nonsBaHe Ha NpefoOCTaBEHUA
AC apanTep)

®

ByToH 3a nponyckaHe

* N360p Ha nosuums

* N360p Ha NecHu Ha
BBHLLUHKW yCTPOMCTBA

* [lpomeHnA KaHanu

MNopabpwaHe Ha 6aTepun: DC 3V, ase
AA 6aTepun

®

ByToH nyckaHe/
cnupaxe

Mycka nam cnupa
BBH3MPOV3BEMAAHETO

Bluetooth, Bepcus 4,0
Mpodun:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)

ByToH 3a n3bop Ha

Mokassa HavanHuA ekpaH

Bluetooth M3npaware/nonyyaBaHe
4yyBCTBUTENHOCT: Hnac 2
YecToTeH gnanasoH Ha Bluetooth:
2402-2480 MHz
MakcumanHa Bluetooth RF mowyHocT:
BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm
BbHLWHK L 405 mm x W 305 mm x H 265 mm
pasmepu (c npeyyneHa aHTeHa)
Terno 4,2 Kr

O 3a npunoxumMu 3axpaHBaHWs, BUKTE MHCTPYKLMKUTE 3a
noTpeéuTens:

MpUNOKMMM AOCTABYMLM HA 3aXpaHBaHe:

(Mpoussoauten) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical

Co., Ltd.

(Mopen) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
(Bxog) 100V-240V ~ 50/60Hz 0,68Amax
(N3xop) 12V =2A

O Moske Aa ce U3rnonssa camo nog nab3ralara ce 6arepus
(Mopen) BSL1430: JIutnesa

(Mogen) BSL1830: /lutnesa 6atepusa ot 18V 3000mAh

6atepua  oT

3000mAh

(MpoussopuTen) Koki Holdings Co., Ltd.

MME HA HACTU U PYHHLHUN HA

BYTOHU

14,4V

® M3TOYHUK

ByToH 3a meHI0 MoKkasBa eKpaHa C MEHIOTO
ByToH 3a * BbBemga nsbpaHus

() | sbBEMAQHE/ enemeHT
WHpopmauma * 3Bexaa nHbopmauus

USB nopt -

MopT 3a SD KapTa -

@) | AUX Bxog nopT -

@) | NopT 3a caywanku -

@ | OncTtaHumoHHO -

@) | TV 6yTOH AxTuBMpa TV

@ ByToH 3a pexunm Ha BrtoyBa namn nskmoysa
rOTOBHOCT PEMMM Ha FOTOBHOCT

@ Egg:_ﬁ(”%w Ha Mokassa HavanHuA ekpaH

® ByToH 3a ns6op/ M36upa nam ebBexga
BbBEXjaHe eNeMeHTH

@) | ByToH 3a BpblyaHe Bpbluya ynpasneHneto

ByTonu ¢ undpu M36upa Homepa Ha KaHan

@ | ByToH 3a 6e3 3BYK 3arnywasa 3ByKa

ByToH 3a HMBO Ha YBenunyasa nan Hamansasa

3ByKa

cunarta Ha 3ByKa

Moka3ssa eKkpaH 3a

MmeHa Ha yacTute

DYHKLMM

[Ovcnnen

KoHTponeH naHen -

PbKoxBaTKa -

® |@®|©

CeH3sop 3a
OMCTaHLUMOHHO -
ynpasieHue

@) | EQ 6yToH HacTpolKa Ha Ka4ecTBOTO
Ha 3ByKa
* 1360p Ha NnecHu Ha
@ | ByToH 3a nponyckaHe | BBHLUHM yCTPOICTBA
* MpomeHa FM yecToTa
® ByToH nyckane/ MNycka nam cnupa
cnupaHe Bb3MNPON3BEHAAHETO
MNosTaps
ByToH 3a nosTapate Bb3MNPON3BEHAAHETO

MopToBe 3a
CBbp3BaHe Ha -
BBHLUHM YCTPOMCTBA

ByToH ancnnen

MNokassa eKpaH 3a
HaCTpoOWMKa Ha Ka4eCTBOTO
Ha KapTuHaTa

ByToH 3a KaHan

MNpomeHA KaHann

aHTeHa

MopT 3a BbHLWHa

ByToH nHdopmauma

M3Berwpaa nHhopmauma

AHTEeHa

BVICOKOI'OBOpVITeJ'I -

® 98 ®

ByTtoH noasarnasue

MokasBa ekpaH 3a
HacTpoMKa Ha e3uKa Ha
cy6TUTPUTE

3apeH Kanak -

PRP|l@ | @

MopT 3a AC agantep -

Mokassa cnucbK ¢ TB

ByToH 3a 3axpaHBaHe

HniouoBe 3a BKouBaHe/
U3K/IlO4YBaHe

® |2

3ByKa

ByToH 3a HMBO Ha

YBenuyasa nnun Hamansiza
cunarta Ha 3ByKa

ByToH EPG nporpamm
MNokassa eKkpaH 3a
Ayamno 6yToH HacTpolKa Ha e3nKa Ha
3ByKa
MN3nbnHsaBa aBTOMaTUYHO
@) | ByToH 3a TbpceHe THpCEHE
@ | ByTOH 3a MeHio Moka3Ba ekpaHa C MEHIOTO
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Bluetooth 6yToH AkTuBMpa Bluetooth === | DC (MocTosHeH Tok)
FM DAB 6yToH AkTneupa FM/DAB © @ | Hoea 6atepusi
@ |ETukeT -
{@®) | Crapa/vanonasaHa 6atepus
HyTus 3a 6atepum AA -
K Mose fja ce M3BBPLUM KaKTO Ha OnepaLMoHH1A
@ | Kanax — naHen Ha TANOTO Ha TeNeBM30pa, Taka 1 Ha
Kanaue Ha [MCTaHLMOHHOTO ynpaBieHue
AUCTaHLMOHHOTO - ex) |Mpumep
ynpasneHvie
MpoTeKTop 3a eKpaH - BrntouBaHe
AC ApanTep -
) | F'ymeH Kanak - W3knouBaHe
5 | Batepus -
53 | Knemu - HatucHeTe
& Ha6en sa HasemHa _
undposa aHTeHa M3TOYHMK
® MopT 3a BbTpeLHa _
aHTera ENeMeHT 3a HaCTPOIKM
BbHLWwHa aHTeHa -
6) | Kaben 3a AUX nopt - MHavkaTop 3a ustouleHa 6arepus
BBHLUHO YCTPOWCTBO -
USB Ka6en - AA 6atepun
® MHanKaTop _
WU3TOYHUK/MEHIO
YacoBHUK B AAA 6aTtepum 3a AUCTaHLMOHHOTO ynpaBieHne
CUMBOJU |:| [MpoTeKTOp 3a eKpaH
NPEAYNPEXAEHUE A

M3nonsBaHu ca cleAHUTe CMMBOJM 3a MallMHaTa.
YBepeTe ce, Ye pa3bupare 3HaYEHMETO UM npeau

ynotpeb6a.

MpeaynpexaexHve

® 3abpaHeHo aencTeue

UR18DSML: BeawunyHn Tenesnsop 1 pagmo

3a uHbopmaums 3a onepaumoHHUTE 6yToHN, BUKTE ,MME
HA YACTHU N dYHKLUMN HA BYTOHU".

Bl O

AHPEAYI'IPEH{AEHME

- 3a la HamMan pyCKa OT HapaHABaHuA,
noTpebuTensaT TpAGea Aa npoyete
PBKOBOACTBOTO 3a paboTa.

CTAHAAPTHU AKCECOAPH

B Aonb/iHEHWE KbM OCHOBHWSA KOMMAEKT (1 KOMNMEKT) ca
npefoCTaBeHN U aKcecoapuTe U NpuUcTaBKUTe, M3GPOEHU

1

Camo 3a cTpaHu oT EC

He n3xBbpnsainTe eNeKTpuiecku ypeam saefHo ¢
6uToBUTE OTNAgbLM!

BbB BpBb3Ka ¢ pasnopenbute Ha EBponeicka
[JvpekTuea 2012/19/EC 3a enekTpuyeckute
W eNeKTPOHHM Ypean 1 HEMHOTO NPUOKEHNE
CbrIaCHO HaLMOHAIHUTE 3aKOHOAATE/CTBa,
€/IEKTPUYECKMN YPEAU, KOUTO U3/I3aT OT
ynoTtpeba TpA6Ba fja ce Cboupat oTAE/HO U
npeAasar B cneuuannsupaHu nyHKTose 3a
peLuKanpaHe.

Ha cTp. 9.

CraHpapTHUTe aKcecoapu ca npeaMeT Ha npomsHa 6e3
npeaynpexaeHve.

NPEAN 3ANOYBAHE HA PABOTA

YnoTpe6a camo Ha 3aKpHUTO

MonApHOCT Ha U3XOAHWUTE TEPMUHANM

O6opygsaHe Knac Il

[JevictBre ®durypa | CtpaHuua
MHcTannpaHe Ha nogabpKaHe Ha 1 4
6atepumn*1
MocTaesaHe Ha 6aTepun B 5 4
[MCTaHLMOHHOTO ynpaBneHne
MocTaBAHe Ha NpoTeKTopa 3a 3 4
eKpaHa
MHcTanupaHe Ha AC agantep*2 4 5

2E|5 |

AC (AnTepHaTVBEH TOK)
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CbxpaHsnBaHe Ha AC aganTtepa v 5 5
[AMCTaHLMOHHOTO yripaBneHne

MocTaBsAHe 1 n3BampaHe Ha 6 5
6arepuATa3

MoaroToBKa Ha aHTeHaTa™4 7 5

O 3a pa cBbpHeTe YyCTPOMCTBO, KOETO NOAABPMHA BUAEO
M3xofl, KaTo Hanpumep Buaeo Kamepa uan DVD
nnenbp, U3nonssamnte 4-MMHOB MUHU-LLENcen Kaéen,
KOWTO BKJ/IIOYBa BUAEO BPb3KA.

/ i
Ayano Ayavo Bwupgeo lMpusemHo

*1: HacTpolikuTe 3a Bpeme M YeCTOTU Ha TeseBu3opa M
paguno cTaHuuaTa morat ga 6baaT 3anaseHn upes
MHCTa/MpaHe Ha 6aTepun B yCTPOWCTBO.

*

2

3ABEJ1E)-KHA
Horato ce wusnonssa 3aegHo c 6Gatepunte, AC
afanTepbT e MaBHUAT M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe u He
Ce 13Mon3Ba eHepruaTa Ha 6aTepumTe.

O HKorato ce wusnonssat 3aegHo c¢ AC apanTtepa,
6atepunMTe HAMa fJa Ce 3apemaaT, 3awoTo Tosa

YCTPOMCTBO HAMA DYHKLMA 3a 3apexjaHe.

*n.

BHUMAHUE
He nokocBaiTe KnemuTe.

ToBa MOMXe fa MPUYMHKW MOpPA3BaHE Ha pbUeTe Wan
APYrv HapaHABaHMA.

C TOBa yCcTpoOMCTBO Morat Aa ce usnonssat camo 14,4 V

unm 18 V nnbaraw, Tmn 6atepun. (BSL36B18 He more aa

ce 13rnon3sa)

3ABEJ1EH-(HA
He HaTWcKalTe NpeKaseHo CUHO MpW BKapBaHe Ha
6arepuATa. AKO 6aTepuATa He BM3a JIECHO Ha MACTO,

TA He e NocTaBeHa NPaBWJ/IHO.
MNpoBepeTe ganu 6atepuATa e B NpaBWaHaTa MNOCOKa
M Ye HWLWO He BB3NPEnATCTBA MNPOCTPAHCTBOTO 3a
BMbKBaHe.

O AKo ce noKassa [, Korato yCTPOMCTBOTO € BH/IOYEHO
clnep  WHCTasMpaHe Ha 6GatepusaTa, 3apAagbT  Ha
6aTepuATa e HUCHK.

B Taau cutyauus, moxete ga nanonssare AC agantep

WM Aa MHCTa/MpaTe Hamb/IHO 3apeaeHa 6aTepus.

:M3nonsBaiTe BrpafjeHaTa aHTeHa WM KOHeKTopa 3a
BBHLUEH CbeANHUTEN.

PerynupaiiTe nocokarta, Ab/MKMHATa M brbia Ha

*

N

aHTeHaTa, HKaTo npoBepABaTe CbCTOAHMETO Ha
npuemaHe.
FNEJAHE HA TEJIEBU3UA UJIU
CNYWAHE HA FM/DAB

1. N3bepeTe M3TOYHWMKA, KOMTO MCKaTe Aa chywarte
(undposa Tenesusus, FM nnmn DAB)

2. WN3bupaHe Ha aHTeHa
M3nonseante ,M360p Ha aHTeHa“,
BrpajeHa uim BbHLUHA aHTeHa.
HacTpoiiTe opueHTauuATa, QAbaKuHaTa, brbia WU
no3nuMATa Ha aHTeHaTa.

3. 3apgaiTe KaHan.
MsnonssainTte
n3bepeTte.
3a TeneBu3ua € Bb3MOXHO ga msnonssarte ,PbyHO
TbpceHe" 3a 3ajaBaHe Ha KaHa/u.

4. WN36epeTe cTaHUMA.

3a pa msbepete

LABTOMaTM4HO TbpceHe“, 3a pAa

Bbnrapcku

3ABEJIEHKKA

O TlprvemMaHeTo Ha HAKOM MecTa M paioHW MOMe fa e
JIOLIO WM A He CbLiecTByBa.

O C Tenesu3opa HAMa Aa MOXETE Aa HACTPOUTE KaHau,
aKo HacTpoMKaTa 3a AbpHasa € Henpasu/Ha.

O TenesusopbT M PagMoTO MoraT fga npuvemar camo
HEKPUNTUPaHW 6e3NNaTHU TeNIeBUSUOHHN HaHasIu.

CBBHbP3BAHE C BLUETOOTH
YCTPOUCTBA

1. CpBosBaHe (PeructpupaHe Ha ycTpoicTBa)
CpBosBaHeTO ce U3nckaa 3a Bluetooth komyHuKaumA.
HacTpoiite BaweTo Bluetooth ycTpoiicTBO Ha perum
cABosiBaHe.

(3a MHCTPYKLMK 3a CBBbP3BaHe, BUKTE PbKOBOACTBOTO
3a u3nonasaHoTo Bluetooth ycTporicTBo.)

2. HactpoiiTe TeneBuM3opa M papuoTO Ha pPeHUM 3a
cABoABaHe
MpeBKAOYeTE U3TOYHMKA Ha , Bluetooth “.

,» Bluetooth Ready “ ce nokasBa Ha eKpaHa 1 mawmHarta
B/IM3a B PEXMM M34aKBaHe Ha CBbp3BaHe.

M36epete , UR18DSML“ oT cnucbKa Ha CBbp3aHu
ycTpoicTea Ha Baweto Bluetooth yctpoictso, 3a ga
3aBbpLUMTE CABOABAHETO.

3. BbBempaHe Ha Kop,

Hsikom Bluetooth ycTpoiicTBa Moxe Aa U3MCKBAT KOA 3a
[0CTBN NpY CBbP3BaHe.

AKO cny4anT e TaKbB, BbBegeTe ,, 0000 “.

Cbllo TaKka, aKko Ce W3MCKBa paspelleHue 3a
CBbp3BaHe, BbBejeTe ,, pa3peLleH “

CBbp3BaHETO € YCnewHo cnep
, Connected “.

3ABEJIEKKA

O Cnep cpaBosBaHe, Bpb3KaTta We 6bae aBTOMaTUYHO
cb3fjafjeHa npu  CNefBawoTo  BKIOYBAHE  Ha
ycTpoicteata. AKo Bluetooth Bpb3kata ce 3aryowm,
cABoOeTe OTHOBO yCTpoKcTBaTa.

O He morat ga 6baaTt caBOEHW e4HOBPEMEHHO NoBeYe OT
fiBe yCTpoiCTBa.

O Csbp3BaHeTo € Bchyku Bluetooth ycTpoiicTa He Moke
fa ce rapaHTtupa. lNpean pa onuTate CBBbP3BaHETO,
BMHarn npoBepsiBaiTe 3a CbBMECTUMOCT.

O [Jymarta Bluetooth® wn noroto ca perucTpupanu
TbProBCKW MapKK, NpuTexasaHn ot Bluetooth SIG, Inc.

NnoKa3BaHe Ha

[Jeitctare Durypa | CrpaHmua
BrntoyBaHe/M3KI0uBaHe Ha 8-1 6
3axpaHBaHeTo"1
BrntouBaHe/M3KIl0uBaHe Ha pernma 82 6
Ha roToBHOCT"2
MNokassa HavanHuA ekpaH™3 9 6

M360p Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasfieH1e Ha uudposa TeNeBnsns, 10 6
FM/DAB unu Bluetooth n3To4HuK™4

MNMoka3Ba ekpaHa C MEHIOTO 11 7
M36upa N3ToUHMK, MeHto 1 apyru 12 7
eNleMeHTH 3a HacTpoiKa
PerynunpaHe cunarta Ha 3ByKa's 13 7
(BCHYKM U3TOYHMLIM)

4
MpeBHI0YBaHe Ha KaHan 14 7

(©): Undposa Tenesmnsna, FM, DAB)
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MoKa3sBa CrMCBHK C BCUYKU KaHasIn
(©: Undposa Tenesnams)
MokasBa eKkpaHa 3a HacTpoiiKa Ha
e3uKa Ha 3ByKa

(@: Undposa Tenesusms)
MokasBa eKkpaHa 3a HacTpoiiKa Ha
e3u1Ka Ha cy6TuTpuTe

(@: Undposa Tenesnans)
Bb3npoussemxgaHe/naysa Ha BbHLUHU
ycTpoicTea’t

(e: Bluetooth, SD kapTa, USB)
MN360p Ha NeCHU Ha BbHLUHM

YCTPOMCTBA (CMAHA Ha NecHK) 6
(e: Bluetooth, SD kapTa, USB)

MNpomsaHa Ha FM yecToTa (e: FM)

BbanpousserpaHe Ha BUAEO nan
My3MKa OT BbHLUHO YyCTPOMCTBO*7
(©): AUX)

3apewaHe Ha BalLMA cMapTHOH™8

16-1 7

16-2 7

18%5 8

19 8

20 8

*1:YpeabT He MOXe fJa Ce BK/YM C HaTMCKaHe Ha
6yTOHa 3a PEeXWM Ha FOTOBHOCT Ha AWUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue.

* 2: B pexnm Ha rotoBHOCT LED 6yTOHBT 3a 3axpaHBaHETO
CBeTBa B YEPBEHO.

3ABEJIEKKA

O 3axpaHBaHETO Ce U3K/Io4Ba aBTOMATUYHO C/ief OKOI0
24 yaca B pe¥mMM Ha roTOBHOCT.

* 3: TeKyLL0 N36PaHUAT E1EMEHT € OCBETEH B 3€/1€HO.

* 4: EKpaHbT 3a U360p Ha M3TOYHWK He ce NoKassa.

* 5:Tlpn Bb3NpPousBewgaHe Ha CbabpxaHue oT Bluetooth
WM BBHLLUHWM YCTPOMCTBA, HaManeTe 3ByKa Ha naenbpa
npeav 3anoyBaHe Ha BbL3NPOM3BEMAHETO, a cnej,
TOBa NOCTEMNEHHO ro NoBULLIETE.

CpBoete Bluetooth ycTtporicTso,
TeneBnsopa npeaBapuTesHO.
MocTaBeTe SD KapTa WAKM BKIOYETe YCTPOMCTBOTO C
USB nameT B Tenesn3opa npasu/HO.

BbBHIIHO ycTponcTBO, cBBbP3aHO KbM AUX noprta Ha
TeNneBn3opa, He MOXe Aa ce KOHTPOIpa C nomoLLTa Ha
Tenesnsopa. Monf, KOHTpoAMpariTe CaMoOTO BbHLUHO
YCTPOMCTBO.

CbBMECTMMO C

EJIEMEHTU 3A HACTPOMKMU

*

3ABEJIEKKA
O BsemeTe 4-MonloceH MUWHU-LLEKEp, 3a Aa CBbpHKeTe
BMAeoKkamepa, DVD nnevibp mav Apyro CbBMECTUMO
YCTPOMCTBO C BUAEO U3XOA,.
OT cmapThOoH MOXe Aa ce n3Bese camo 3BYK.
AKO HAMA ayno curHan, Ha ekpaHa ce nsnmcea ,HAMA
CUHAJT .
AKO ayAMo CUrHaNbT Ha BBHLUHOTO YCTPOMCTBO € ¢1ab,
€ Bb3MOMHO Aja He MOXeTe Aa ro yBennuure.
Mpn cBbp3BaHE KbM CMapT(OH 3BYKOBUAT CUrHa
MOXe Aa He 6bAe Yy T, KoraTo Mma BXOAALLO NMOBUKBaHe.
*8:CmapThoH uaM MobuneH TenedboH Mmorat ga Gbaar
CBbP3aHN KbM TE/IEBU30Pa M PAAMOTO U NPEe3aperaaHu,
M3MON3BaMKM HA/IMYHUTE B TbProBCKaTa Mpema
Kabenn 3a 3apexpaHe ¢ USB KOHEKTOp.
JoKkaTo 3apewgare cMapThOH UM MobuneH TenedoH,
APYrv U3TOYHULM MOraT Aa 6bAaT Bb3NPOM3BEHAAHM.
3ABEJIEKHA
O B pewum Ha SD Kapta USB 3apewpaHeTo He e
BBH3MOMHO.
Mo Bpeme Ha USB 3apewpgaHe npemuHeTe KbM Apyr
W3TOYHMK.
Mo Bpeme Ha 3aperpaaHe upe3 USB, 3BYKbT Mome
MOHAKOra Aa MpeKbCHE WM 3axpaHBaHeTO MOXe Aa
Ce U3KII4M. AKO TOBa Ce C/ly4Mn, HamasieTe cunata Ha
3BYyKa WK cnpeTe 3apexgaHeTo ypes USB.
Hakon USB ycTpoicTBa MOMe Aa He nogJserar Ha
3apempaaHe.
Tenesn3opbT M paguoTo ca M3paboTeHn TaKa, 4e
fa peaktuBupatr USB usxopa v pga npeycTaHOBAT
3apemaaHeTo Ha CMapT(POHWU U MOGWIHWU TenedoHu,
KOraTo MOLLHOCTTa Ha 6aTepuaATa e NpeKaseHo HUCKa.
AKO TOBa ce Cnyus, 3apegete barepuATa uan A
3aMeHeTe C Hamb/IHO 3apeaeHa 6aTepus.
AKO HanpemeHWMeTo e HUCKO NpU M3Mon3BaHe Ha
3axpaHBalma agantep, USB naxoabT Mowe Aa 6bae
NpeKbCHAT, NPeyCcTaHOBABaWKN BCAKAKBO 3apemjaHe.
M3nonsearTe HanbAHO 3apegeHa 6GatepusA, KoraTo
A M3non3BaTe KaTo €HeprueH W3TOYHMK 3a ToBa
YCTPOMCTBO.
HAama pa moxeTe pa 3sapewpate cMapT@OHM wan
MOGWIHKN TeNedOHM, KOraTto HUBOTO Ha MOLLHOCTTa Ha
6aTepuATa cTaHe HUCKO.
BpemeTo, He06x0AMMO 3a 3apexaaHe, Bapupa crnopegs,
3aperaalima ce cMapT@OH UM MO6UneH TenedoH.
He un3nonssante @yHKUMATA 3a 3apewjaHe C Apyru
YCTPOMCTBA, PasAU4HM OT CMapTPOH MAM MOBMNEeH
TenedoH.
Tenesn3opbT M PaaMOTO MOraT a He ca B CbCTOAHME
[la 3aperaaT HAKOM MoAeIM CMapTAOHN UM MOBUIHN
TenedoHu.

o O OO

MN3TOYHMK
E|Tn|o|® > | O
ERAE SD KapTa USB Z|g
EnemeHTtn 3a kS ” g’ g E g g 5 8| g
3 o (@] o x
HACTPOMHM OCHOBHM yHKLMKN g s % ]§ (_3| % :E 3 s
2 o |0 o |0 5
[}
g g
@ =c
= =
0 =
ABTOMaTU4HO MNpremaHnTe TeneBmU3noHHM YecToTn TV/ I I U R A A I R
M o|lo|o
TbpceHe™ FM/DAB ce pernctpupaT aBToOMaTUyH
PB4 ThpceHe™ TeneBM3NOHHUTE YEeCTOTK Ce perncTpupar ol =|=1=l=|=|=1=1=|=1-
pBYHO
M360p Ha aHTeHa M36upa aHTeHa (BrpageHa/BbHLHa) olo|o|=-|-|-|-|-|-|-|-1~-
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N3TOYHMK
clmn|lo|lm > | o
S22 SD KapTa USB g3
EnemeHTtn 32 3 mg’g’éegiex%
3 o O o I
HACTPOMKM OCHOBHM (PYHKLMK ; 2 % :E 6' E E 3 3
2 o|Oo O |0 3
g 8
w =c
= =
0 =
3apaBa AbpKasara, B KOATO
[bprasa € MHCTa/IMpaH NPUEMHUK BT 3a of-|-1|-1- - - - -|-
TeNeBU3MOHHO U3/TbYBaHe.
MNMokasBa cxema Ha TeNIeBU3UOHHWUTE
EPG nporpammv unoseBonsBaHaKaHanpgabvge | O |- |- |- |- |- |-|-|-|[—-| - |-
n36paH
Pexum Ha
o|l-|-|-|lo|l-]lo|lo|-]o|O]|-
NoKasBane 3apaBa ToHa Ha LBeTa Ha aucnies
LiBeTHa 3agasa 6anaHca Ha uBeToBeTe Ha ol=-l=-1=lol=lolol=-lolol-
Temneparypa n3o6parKeHeTo
CbOoTHOLLEHWE M36upa pasmepa Ha U306pameHneTo o|-|-|-|o|-|]o|o|-|O|O]|~-
HKayectBoTO Ha 3BYKa (Bac/ucKaHT)
EQ MOe€ fia ce peryavpa cropeg o|lo|lo|lo|o|o|-|Oo|O|-|O]|~-
npeanoyMTaHusTa.
YacoBa 30Ha 3apaBa yacosaTa 30Ha U pervoHa O e e e e B B B B B R
JIaTHO Bpeme 3apaBa NATHO Bpeme o|l=-|--1=-1=-1=-1-1-/-1-1-
MpepapuTenHo
- O O - - - - - - - - -
HACTPOBH KaHan PbYHO pervcTpupa pagmoctaHumsa
MpeBkaousa FM emmcumnte Mexay crepeo
- o - - - - - - - - - -
Crepeo 11 MOHO
CnncbK cbe
- - o - - - - - - - - -
CTaHUAN MoKkasea BcuyKM cTaHumu Ha DAB
AKo e nsbpaHo ,,.BKkn.“, BawmAT Tenesnsop
Sﬂ:’épm‘ Ha Aata M paguo MoraT Aa CUHXpoHuaupargarata | — | - [O | - |- |- |- |- |- |- |~ | -
nyaca
o MNMokasea nanku/calinose v No3BoABA fa
-|-|-|-]lo|lo|lo|lo|o|oOo|~-|-
CnucbK ¢ darinose 6LaaT MaBpaHm
3apaBa onuuK 3a noKassaHe Ha CHUMKM,
ﬁsg:gfgmwo KaTo HanpuUmep pPexuM Ha aBTOMaTU4HO -|l=-1=-1-|=-|-lo|=-|-|o|-]|-
Y nycKaHe W MHTepBas Ha MOKa3BaHETO
3agaBa yac, B KOWTO 3axpaHBaHeTo ce
3 =l =l=l=]=1=1=]1=1=1=10
Anapma BKJ1l04BA aBTOMATU4HO
3axpaHBaHeToO MOXeE Aja Ce HacTpou
Tanmvep 3a 3a aBTOMaTU4HO U3K/KOYBaHe cnep, o= =]=l=l=1=1=1=10
3acnvBaHe M3TUYaHETO Ha onpeJeneHo Bpeme, ¢
nomoLyTa Ha hyHKUMATA Ha TaliMepa 3a CbH.
HacTpo#BaHe Ha
ol e i e e B )
pata 3apaBa gaTarta v yaca
OSD Language 3agaBa e3uKa, KOMTo Aa 6bae nokassaH -l=-f{-1-1-/-/-1-1-]1-/-1©
BbacTaHoBsBaHe
habpuyHm Bb3cTaHoBABa HAaCTPOMKKUTE A0 o= =]=l=]=1=1=1=10
HacCTPOWKM No $pabpuyHMUTE HACTPOVKK No NnoapasbupaHe
nogpaséupaHe
AKTyanusauma Ha
-l=-1=-1-1=-1-/-/-1-1-1-10
codTyepa O6HoBsABa copTyepa
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3ABEJIEKKKA
3a 06LmM eneMeHTH, KOMTO Morar aa 6baar onpegeneHun
3a HAKOJIKO M3TOYHWKA, NPOMEHUTE B HACTPOMKUTE Ce
npunarat 3a BCUYKW TE€3U U3TOYHULM. Te3n enemMeHTH
He MoraTt Ja 6bJaT HAaCTPOEHW MOOTAENIHO 3a BCEKM
U3TOYHUK.

*1:
3a pa nonyuute no-ctaGuNeH CWrHas, CBbpIKeTe
Tenesusopa W paguvoTo A0 MopTa Ha BbTpellHaTa
aHTeHa C OTAEe/HO npojaBaH Kabesl 3a HaseMHM
LMPPOBM aHTEHMU.

3ABEJIEKKA
B 3aBUCMMOCT OT perMoHa M MeCTOMOJIOKEHWUETO,
CbCTOSIHMETO Ha CcurHana Moxe pa e cnabo uam
1306parKeHNeTo MOXKE Aa He ce MOsBU.

nogaPbHHA U NMPOBEPHA

NPEAYNPEXAEHUE
Horato He ce “3non3BaT WA NO BpeMe Ha NpoBepKa
1 NoAApbBHKa, yBepeTe ce, Ye cTe oTcTpaHwin AC
Lencena, sapexjaliara ce 6aTepus U NOALbPHAHETO
3a 6aTepun.

® [poBepKa Ha MOHTaXHUTE BUHTOBE
PepoBHo MHCNEKTUpanTe BCUYKMN MOHTaXHU
BMHTOBE U ce yBpeTe, 4ye ca fobpe 3arterHatu. AKO
ycTaHoBUTE pa3xna6eH BWHT, He3a6aBHO ro 3aTerHeTe.
HecnasBaHeTo Ha FOPHOTO KpMe pUCKOoBE OT CEPUO3HU
3/10MOSTYKU.

@® BbHIWHO noyncTBaHe
Mpn 3ambpcABaHe Ha TeneBM3opa W PagmoTo,
M36bpLUeTe C MEKO W CyXO Napye niaT uav napye nnat,
HaB/laXHeHO B canyHeHa Boja.
He nanonsBaiTe pasTBoOpUTENH Ha X/I0pHA, GEH3NHOBA
OCHOBa, WM paspeguTesn 3a 60K, Tbil KaTo Te Lie
CTOMAT N1acTMacoBKUTe NOBBbPXHOCTY.

® CbxpaHABaHe Ha TesieBu3oOpa M

papuoTo

He cbxpaHsABaiTe Tenesnsopa v pagnoTo Ha caefHUTe

MecTa.

O B obcera Ha geLa nam Ha 1eCHO AOCTBIMHO MACTO 3a
TAX

O Ha BnawHu nam npawHu mecta

O Tlpn BUCOKa Temnepatypa, KaKBOTO € BbB
BbTPELHOCTTa Ha aBTOMOGW/T WM U3NIOKEHO Ha
npsiKa C/ibHYeBa CBET/IMHA
Ha u3KAo4YMTeNHO CTYAEHM MecTa MK U3/IOHKEHO
AWPEKTHO Ha CTyAeHU TedeHuA
HbaeTo MMa psidka NnpomsHa Ha TemnepaTyparta

O Hbaeto e U3NOKEHO Ha MM WK Napa, KakTo e B
67IM30CT A0 roTBapcKa nevka uan oBnamHUTeN

MOANPUHKALUU
3axpaHBalmTe MHCTPYMeHTH Ha HiIKOKI HenpekbcHaTo
ce nofobpsBeat u Moguduumpart, 3a Aa BKIOYBAT Han-
HOBUTE TEXHOJIOMMYHU MOCTUKEHUA.
HAakon wactm moraT pa 6baaT npomeHeHu 6es3
npeABapuTEsIHO YBEAOMIEHHE.

FAPAHLUMA

MNpepocTaBave rapaHuua 3a EnekTtpunyeckmn
MHctpymeHTn HIKOKI cbrnacHo cneunduyHUTe MecTeHu
3aKoHOAATesICTBa Ha CbOTBETHWUTE AbpHasu. HacTosAwarta
rapaHuus He noKpvea AedeKTn Uan NoBpean, NPUHNHEHU
OT HenpaBW/IHO WM HEGPEHO W3MNO/A3BaHe, KaKTo WM
[Ab/KalmM ce Ha 061M4aiHO M3HOCBAHe Ha KOMMOHeHTHTe. B
cnyyai Ha peknamauus, Mosf, uanparete EnektpuyeckuaT
WHcTpymeHT, B HepasrnobeH sug, ¢ FTAPAHLMOHHATA
KAPTA, npopoBoncteBeHa B KpaA Ha WMHCTPYKUMWUTE, Ha
oTOpU3HNpaH cepBu3eH LieHTbp Ha HIKOKI.

3ABEJIEHKKA

Bnarogapenve Ha HenpekbcHaTta nporpama Ha HiKOKI 3a
npoyysaHe n paspaboTsaHe, cneuuduKaLmMnTe, NOCOHEHU
TYK, NOA/IEHKAT Ha NpoMsAHa 6e3 Npean3BecTHe.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTHU

ManonsBaiiTe MHCNEKUMUTE B TabaMLATa NO-A0/1Y, aKO UHCTPYMEHTBT He hyHKLMOHUPA HOPMasIHO. AKO C ToBa NpoGieMbT
He Gbjle OTCTPaHEH, OGbPHETE Ce KbM BalUMA AWTbP UM KbM O0TOPU3MPaHUA cepBr3eH LeHTbp Ha HiIKOKI.

Bbnrapcku

CumnTom

BbamoxHa npuumHa

OTcTpaHsaBaHe

3axpaHBaHeTo He ce BHK/o4Ba

ApanTepbT Ha NPOMEHNINB TOK €
U3K/II0YEH U/ HE e BKJIKD4YEH p,OKpaﬁ
B KOHTaKTa.

MbxHeTe cTabunHo AC aganTepa
[IOKpai B KOHTaKTa.

Hama noseye eHeprua B 6aTepunTa

3apepeTe 6aTepusTa.

Hawma ayano

3BYKbT € TBbPAE HUCHK.

Perynupaiite cunara Ha 3ByKa.

3axpaHBaHETO Ce € U3KJIIHUI0
aBTOMaTU4HO

DyHKLMATA 32 CbH € aKTUBMPaHa.

M3klo4eTe QyHKUMATA 3@ CbH.

[Jartarta n/vnmn 4acbT ca Henpasw/IHU

PesepBHata 6atepus e ustoweHa.

3ameHeTe pe3epBHaTa 6aTepus ¢ HoBa.

Tenesn3opbT He MOMe fa noslyyasa
cUrHam

Hananute He ca KOHPUrypupaHu.

KoHdurypupaite kaHanuTe.

He moxe ga ce HacTpoaT
TENEBU3MOHHWN KaHan

HacrtpoitkaTa Ha gbpaBara e
HenpasuIHa.

Mons, npoBepeTe HacTpoiKaTa 3a
Lbpasa.

HsKOM TeNeBU3NOHHW CUrHAIN He
MoraT ga 6baat nosyyeHu

HaseMHu umdpoBu curHanm He ce
M3nbYyBar.

MonuTtaiiTe Han-61mM3KaTa cu
M3bYBaTeIHa CTaHUMA Aasn Te He
M3/TbYBaT HA3EMHU LIMPPOBU CUTHAW.

Cy6TUTpHUTE He ce NoKassaT uan
MHOrOKaHa/IHUAT TEIEBU3NOHEH 3BYK
He hyHKUMOHMPa

MpepaBaHeTo, KOETO rNepate
He noaabpxa cyoTuTpm unnm
MHOrOKaHa/IeH TeIeBM3NOHEH 3BYK.

OnuTaitTe ce ga usnonssate
CYGTUTPU UM MHOTOKaHaNIeH
TeNeBU3MOHEH 3BYK Ha TeIEBU3NOHHA
nporpama, KosiTo ' noaabpa.

TeneBU3MOHHOTO U306paeHHe ce
06bpKBa WK crivpa

AHTeHaTa e Haco4eHa B rpeluHa
nocoKa uau KabenbT Ha aHTeHaTa e
U3K/II0YEH UK NPEeKbCHAaT.

YBeperTe ce, Ye HAMa Nnpob6aemMun

C NocoKarTa, B KOATO aHTeHaTa e
Haco4eHa WM C Bpb3KaTa Ha Kabena
Ha aHTeHaTa.

Tenesn3opbT NpecTasa Aa Nokassa
M306paMeHNUsI CKOPO C/ief Kato
3aXpaHBaHETO € BH/IIOYEHO MK
KaHabT € CMeHeH

ToBa He 03Ha4aBa, 4e uma
HEU3MNPaBHOCT.

Tbi KaTo cUrHaNbT TpAbBa Aa ce
npepa6oTu, 3a Aa ce NOAroTeM 3a
NoKasBaHe Ha eKpaHa, cMAHaTa Ha
KaHana OTHEMa HAKOJIKO CEKYHAN.

Bluetooth ycTpoicTBo He Moxe aa ce
CBbpPHEe UInN 3BYKDBT My NMpeKbeBa

YCTPOMCTBOTO HE € CABOEHO.

CpaBoeTe yCTPOMCTBOTO.

B 61130CT MMa 1 apyro ycTponcTBo,
M3BbYBALLO PAAMO CUTHAJIU, KOUTO Cce
HamecBarT, KaTo Hanpumep 6e3muyeH

pyTep.

OnuTaiiTe ga npemecTuTe
YCTPOMCTBOTO, NMPUYMHABALLO
CMYLLEHWSA, U TENEBU3OPBT U PAJMOTO
no-ganey eaHo oT Apyro.

Bluetooth ycTpoiicTBoTO € TBBpAE
Aaney oT TeNeBnsopa 1 paguoTo.

OnuTaiiTte ga npuéanKuTe
YCTPOWCTBOTO A0 TeNnesnsopa 1
pagunoTo.

Bupaeo, MyanKa nuam CHUMKK

Ha BBHLLHO YCTPOMCTBO He

morar Aa 6baaT nokasaHu unm
BBH3NPOU3BEHAAHW, UK NaNKWUTe
1 harinoBeTe Ha yCTPOMUCTBOTO He
Mmorart Aa 6baaTt noKkasaHu.

Bpb3akaTta He e npaBuHO
pasnosHara.

OnuTaWTe ga uskaumTe n NOBTOPHO
Aa CBbpHeTe BbHWHOTO yCTpOﬁCTBO.
AKo BCe oLe He e pa3noaHaTta,
onuTanTe Aa USKIIUYUTE U BRIKOYUTE
3axpaHBaHeTO Ha TeneBusopa u
PagmnoTo OTHOBO.

[VCTaHUMOHHOTO ynpas/ieHve He
paboTn

[WCTaHUMOHHOTO ynpaBieHne
He e HacoYeHO KbM CeH3opa 3a
[OMCTaHLMOHHO ynpaBfieHu1e.

Hacou4eTe agncTaHUMOHHOTO
ynpasieHue KbM ceH3opa 3a
[MCTaHLMOHHO ynpas/ieHve Ha
TeneBn3opa 1 paguoTo AoKaTo
paboTuTe C Hero.

AMCTaHLMOHHOTO ynpaBieHne
e TBBbPAE fasney OT CeH3opa Ha
AMUCTaHLMOHHOTO YnpaB/ieHue.

Pa6oTeTe ¢ AUCTaHLUMOHHOTO
ynpas/ieHne oT Npu61. 3 M nan no-
61130.

CeH30pbT 3a AUCTaHLMOHHO
yrnpasfieHue Ha Tenesnsopa u
paguoTo e nog ApKa CBET/IMHA, KaTo
HanpumMep npsaKa c/ibH4YeBa CBET/IMHA.

MocTaseTe TeneBM3opa 1 pagmoTo
[asiey OT NpsiKa CbHYEeBa CBET/IMHA
1 Apyra fipKa CBeT/MHa.

BaTepuuTe Ha AUCTaHLIMOHHOTO
ynpaBieHWe Ca U3TOLLEHU.

CwmeHeTe 6aTepumTe Ha
[MCTaHLUMOHHOTO YNpas/IEHUE C HOBU.
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BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNI TV | RADIO

/\ UPOZORENJE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva.
Propust da se slede upozorenja i uputstva moze da izazove
strujni udar, poZar i/ili teSke povrede.

Sacduvajte sva upozorenja i uputstva za buducu
upotrebu.
1. Koristite samo zadatu voltazu napajanja.

¢ Upotreba bilo koje druge voltaze moze da dovede do
pozara ili elektricnog Soka.

2. lzbegnite da ostetite kabl AC adaptera.

* Ne modifikujte, savijajte na silu, uvréite niti vucite
kabl, ne stavljajte teSke objekte na njega niti ga
postavljajte blizu aparata za grejanje.

* Kada se ne koristi, uklonite prikljuéak za napajanje
(AC adapter) iz elektricne uti¢nice i iz TV i radija.
Propust da se ucini tako moze dovesti do elektricnog
Soka ili pozara.

3. Ne dodirujte priklju¢ak za napajanje (AC adapter)
sa mokrim rukama.

* Cinedi tako moze da rezultuje elektri¢nim Sokom.

4. Ne koristite TV i radio u kupatilu ili tusu.

¢ Ne koristite TV i radio u mokrim ili viaznim mestima ili
na kisi.

e Cinedi tako moze da rezultuje elektricnim Sokom,
emisijom dima ili kvarom.

5. Ne dodirujte FM antenu niti prikljuéak napajanja

(AC adapter) tokom oluja sa grmljavinom.

* Cinedi tako moze da rezultuje elektri¢nim Sokom.

6. Ne rastavljajte niti modifikujte TV i radio.

o Cinedi tako moze da rezultuje elektricnim Sokom
ili pozarom. Inspekcije i popravke treba da izvede
radnja u kojoj je kupljen ili HIKOKI servisni centar za
elektriéne aparate.

7. Ubacite priklju¢ak napajanja
bezbedno koliko god moze da ude.

e Prasina ili prijavstina izmedu priklju¢ka za napajanje
i elektriéne uti¢nice moze da dovede do pozara.
Uklonite priklju¢ak napajanja periodi¢no i obriSite
prasinu ili prljavstinu sa suvom krpom.

8. Ne dopustite da neodredeni objekti ili voda udu
unutar tela TV i radija.

e Sa izuzetkom AC adaptera i punjive baterije, ako
metal ili zapaljivi objekat ili voda dospeju unutar
zadnjih vrata, to moze da dovede do elektricnog
Soka ili vatre.

* Postarajte se da sprecite gvozdeni prah sa refleksnih
bas zvuénika, prasina ili voda udu u TV i radio.

9. Nemojte sedeti niti stojati na TV i radiju.
* Cineci tako moze da dovede do nezgoda ili kvara.
10. Ne postavljajte TV i radio na nestabilnu povrsinu
niti na visoko mesto. Ne kacite TV i radio da visi sa
drske.
* TViradio moze da padne i izazove povredu ili kvar.
.Ako baterija sa klizaljkom nije ubacena, prikacite
poklopac terminala sa klizaljkom da biste spredcili
posekotine i druge ozlede koje mogu da se dese
usled dodirivanja oblasti terminala.
12. Rukulte sa rezervnim baterijama pazZljivo.
Opasnost od eksplozije ako je baterija nepravilno
zamenjena. Zamenite samo sa istim ili ekvivalentnim
tipom.

* Neodgovarajuée rukovanje baterijama moze da
rezultuje pucanjem ili curenjem, dovodedi do pozara,
povrede ili zagadenja okoline. Budite sigurni da
pratite sledecée predostroznosti.

— Koristite samo zadate baterije
— Ne zagrevajte niti rastavljajte baterije
— Ne bacajte baterije u vatru ili vodu

(AC adapter)

1

-

(Prevod originalnog uputstva)

— Ne spaljujte baterije niti ih uklanjajte kao kuc¢ni
otpad.

— Ne punite baterije

— Postarajte se da su baterije pravilno orijentisane i
izbegavajte pravljenje kratkog spoja

— Ne upotrebljavajte iznova baterije niti koristite
razli¢ite tipove baterija

— Uklonite baterije kada TV i radio nije u upotrebi

U slucaju curenja iz baterija, obriSite baterijsku kutiju.

Ako bi baterijska te€nost dospela na vase telo,

operite je pazljivo.

Ako je A prikazan kada ukljucite napajanje sa

uba¢enom punjivom baterijom, onda je napon

baterije nizak.

Napajajte TV i radio iz AC adaptera ili ubacite

napunjenu bateriju.

13. Punite samo sa punjaéem koji je zadao proizvodaé.
e Punja¢ koji odgovara za jednom tipu punjive baterije

moze da stvori rizik od pozara kada se koristi sa
drugom baterijom.

14. Koristite TV i radio samo sa specifiéno naznaéenom
punjivom baterijom.
¢ Upotreba bilo koje druge baterije moze da stvori rizik

od povrede i pozara.

15. Kada se punjiva baterija ne koristi, drzite je podalje
od drugih metalnih predmeta kao $to su spajalice,
novciéi, kljucevi, ekseri, zavrtnji ili drugi mali
metalni predmeti koji mogu da naprave spoj od
jednog terminala do drugog.

e Uspostavljanje kratkog spoja izmedu terminala na
bateriji mozZe da izazove opekotine ili pozar.

16. U uslovima zloupotrebe, techost moze da se izbaci
iz baterije; izbegavajte kontakt. Ako do kontakta
sluéajno dode, isperite vodom. Ako vam te¢nost
dospe u o¢i, potrazite i pomo¢ lekara.
¢ Tecnostizbacena iz baterije moze daizazove iritaciju

ili opekotine.

17.Neka vas TV i radio servisira kvalifikovani serviser
upotrebljavaju¢i samo identiéne delove za zamenu.
e Ovo ¢e obezbediti da se bezbednost TV i radija

odrzava.

18. Glavna jedinica i adapter ne treba da budu izloZeni
kapljanju ili prskanju i nikakvi objekti ispunjeni sa
tecnostima, kao Sto su vaze, ne treba da se stavljaju
na jedinicu i adapter.

19. Baterije (pakovanje baterija ili instalirane baterije)
ne treba da se izlazu prekomernoj toploti kao §to su
sunéeva svetlost, vatra ili njima nalik.

20. Prikljuéak adaptera na ELEKTRICNU MREZU se
koristi kao uredaj za iskljuc¢ivanje, a uredaj za
iskljuc¢ivanje treba da ostane takav da se njime
moze lako operisati.

21. Ne drzite baterije niti memorijske kartice na lokaciji
u domasaju male dece.

e Ako se baterija ili memorijska kartica slu¢ajno
proguta, to moze da uzrokuje gu$enje i/ili povredu.
Ako se ovo desi, trazite medicinsku pomo¢ odmah.
22. Radna temperatura: -5 - 40°C

ZASTITA VASEG SLUHA

Neprestano izlaganje glasnoj buci moZe da rezultuje trajnim
gubitkom sluha. Sto je glasnija ja¢ina zvuka, krade je vreme
tokom kojeg gubitak sluha moze da se desi.

Ako slusate zvuk velike glasnoée tokom dugog perioda
vremena, vase usi ¢e se navi¢i na njega. Ovo stvara iluziju
da je nivo jacine odgovarajuci, uprkos ¢injenice da moze da
bude Stetan za vas sluh.

Obratite paznju na sledeée da biste spre¢ili gubitak sluha.
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OPREZ
. Postarajte se da date vasim usSima odmor pravedi
redovne pauze i ne slusajuci tokom dugih perioda
vremena.
Cak i ako je postavljena na bezbedne nivoe jacine,
neprekidno sluSanje tokom dugih perioda moze da
izazove gubitak sluha.

2. Budite obazrivi da ne povisite jacinu zvuka dok se
vas sluh prilagodava na zvucéni izlaz.
Pazite se toga da budite naviknuti na odredeni nivo
jacine. Podesite ja¢inu zvuka na bezbedan nivo pre
nego $to vase usi postanu naviknute na glasne jacine.

3. Ako vasSe usi poénu da zuje, ako osecate bilo kakvu
nelagodnost, ili ako razgovor izgleda slabasno ili
nerazgovetno, prekinite sluSanje muzike i neka
vase usi pregleda lekar.

4. Ne pojacavajte jacinu zvuka previSe visoko kada
koristite slusalice ili naglavne slusalice.
SluSanje TV i radija tokom dugog vremena pri visokoj
jacini zvuka moze da rezultuje oSte¢enjem sluha.

PREDOSTROZNOSTI KADA SE
POVEZUJE NA EKSTERNU OPREMU

Neocekivani problemi mogu da rezultuju gubitkom ili
korupcijom podataka pohranjenih u pametnim telefonima i
drugoj perifernoj opremi povezanoj na TV i radio. Sa ovom
moguénoscu na umu, bekap podataka bi trebao uvek da se
napravi unapred.

Primetite da HiIKOKI ne mozZe da se drzi odgovornim za
korupciju ili gubitak podataka pohranjenih na pametnim
telefonima ili drugoj perifernoj opremi povezanoj na TV i
radio, niti za bilo koju Stetu na samoj opremi.

OPREZ U VEZI SA KONDENZACIJOM
(ROSOM)

Ako se TV i radio iznenada donese iz hladne spoljasnje
sredine u toplu sobu u zimu, ili iz hladne sobe u vruéu i
vlaznu spoljasnju sredinu u leto, kondenzacija moze da se
formira unutar TV i radija.

Paljenje TV i radija dok postoje vodene kapljice unutra moze
da rezultuje kvarom. Budite pazljivi da ne izlazete TV i radio
iznenadnim i/ili ekstremnim temperaturnim promenama.
Ako se vodene kapljice zaista formiraju, prestanite da
koristite TV i radio odmah. Pre ponovnog koriS¢enja,
sacekajte dok vodene kapljice ispare, ili postepeno podizite
temperaturu sobe dok se TV i radio susi.

LICENCA | ZASTITNI ZNAK

Ovaj proizvod je zasticéen odredenim pravima vlasniStva
intelektualne svojine Microsoft-a. Upotreba ili distribucija
takve tehnologije van ovog proizvoda je zabranjena bez
dozvole Microsoft-a.

LICENCA ZA OVAJ PROIZVOD DAJE SE PREMA

PATENTNOM PORTFELJU _ LICENCI ZA MPEG-4

VIZUELNE SADRZAJE ZA LIGNU | NEKOMERCIJALNU

UPOTREBU OD STRANE POTROSACA ZA

() KODIRANJE VIDEO ZAPISA U SKLADU SA MPEG-4
VIZUELNIM STANDARDOM (,MPEG-4 VIDEO ZAPIS)
LI

(i) DEKODIRANJE MPEG-4 VIDEO ZAPISA _ KOJI
JE KODIRAO POTROSAC PRILIKOM LICNE |
NEKOMERCIJALNE AKTIVNOSTI l/ILI JE PRIBAVLJEN
OD DOBAVLJACA VIDEO ZAPISA KOJI IMA LICENCU
OD MPEG LA ZA DISTRIBUCIJU MPEG-4 VIDEO
ZAPISA. )

NIJEDNA LICENCA SE NE DAJE NITI CE SE

PODRAZUMEVATI ZA NEKU DRUGU UPOTREBU.
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DODATNE INFORMACIJE UKLJUCUJUCI ONE KOJE SU
U VEZI SA PROMOTIVNIM, INTERNIM | KOMERCIJALNIM
KORISCENJIMA | LICENCIRANJEM MOGU DA SE
DOBIJU OD MPEG LA, LLC. POGLEDAJTE HTTP://WWW.
MPEGLA.COM.

OVAJ PROIZVOD JE LICENCIRAN U OKVIRU
AVC PORTFOLIO PATENTNE LICENCE ZA LICNO
KORISCENJE POTROSACA ILI DRUGA KORISCENJA ZA
KOJA SE NE PRIMA NAKNADA ZA (i) KODIRANJE VIDEO
ZAPISA U SKLADU SA AVC STANDARDOM (“AVC VIDEO
ZAPIS?) I/ILI (i) DEKODIRANJE AVC VIDEO ZAPISA KOJI
JE KODIRAN OD STRANE POTROSACA ZARAD LICNE
AKTIVNOSTI V/ILI JE DOBIJEN OD PROVAJDERA VIDEO
PRIKAZA KOJI JE LICENCIRAN DA PONUDI AVC VIDEO
PRIKAZ.

DRUGA LICENCA SE NE DAJE NITI SE PODRAZUMEVA
ZA BILO KOJU DRUGU UPOTREBU.

DODATNE INFORMACIJE MOGU SE DOBITI OD MPEG
LA, L.L.C. POGLEDAJTE HTTP:/WWW.MPEGLA.COM.

Licencu za MPEG Layer-3 tehnologiju za audio deSifriranje
su dali Fraunhofer IIS i Thomson Licensing.

Obuhvaceno je jednim ili vise zahtevom patenata navedenim
na patentlist.hevcadvance.com.

Proizvedeno po licenci od Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio i simbol double-D su zastitni znaci
kompanije Dolby Laboratories.

SD KARTICE | USB UREDAJI
PODRZANI ZA REPRODUKCIJU

Proverite specifikacije i instrukcije za upotrebu za SD kartice
i USB uredaje i obezbedite da ih koristite ispravno.

SD SDHC USB
Tip memorijska | memorijska | memorijski
kartica kartica uredaj
-
o |S@EE] -
Format FAT16, FAT32
Formati VIDEO MPEG2, MPEG4, H.264
datoteka koji
mogu da se AUDIO MP3, AAC
reprodukuju | FOTO JPEG, BMP
NAPOMENA

O SD memorijske kartice i SDHC memorijske kartice se
pominju kao ,SD kartice” u ovom uputstvu.

O Budite sigurni da postavite miniSD kartice i microSD/
microSDHC kartice u adapter za SD kartice pre nego Sto
ih ubacite u TV i radio.

O Ne ubacuijte nepodrzane tipove memorijskih karticau TV
i radio. Ubacivanje nekompatibilne memorijske kartice
moze da dovede do kvara ili Stete nad TV i radiom kao i
memorijskom karticom.

O Cak i ako je SD kartica tipa opisanog gore, ne mora da
bude upotrebljiva u zavisnosti od njenog formatiranja i
uslova koriSéenja. Ako karticu nije moguce proditati
ispravno, izbacite je iz TV i radija.

O Specifikacije ne dozvoljavaju uvoz datoteka kada je SD

kartica zaklju¢ana.

Otkljucajte karticu da uvezete datoteke.

Ne povezujte nepodrzane USB uredaje.

Nemaju svi USB uredaji garancije da mogu da se

povezu.

O Ne uklanjajte niti ubacujte SD kartice ili USB uredaje
tokom reprodukcije. To moze da dovede do kvara TV-a,
SD kartice, ili USB uredaja.

(o)e]
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O SD i SDHC su robne marke SD-3C, LLC. LCD velicina | 8 inca
O Ovaj proizvod je zasti¢en odredenim pravima vlasnistva
intelektualne svojine Microsoft-a. Upotreba ili distribucija | Dimenzije W 1024 x H 600
takve tehnologije van ovog proizvoda je zabranjena bez | piksela X
dozvole od Microsoft-a. Maks. izl
OPREZ ora 2O 7 W x 2
O Podaci saduvani na povezanu SD karticu i USB 9
memorijski uredaj mogu biti oStec¢eni u nepredvidenoj Baterija sa klizaljikom: DC 14,4V, 18 V
nesreci. Uvek napravite rezervne kopije podataka kako Kuéno napajanje
biste bili zasti¢eni od moguceg gubitka. Cani atadi f
O Nemoijte isklju¢ivati napajanje ili uklanjati SD karticu Napajanje (koristeci obezbfedem AC adapter)
ili USB memorijski uredaj dok se Gita ili reprodukuje Rezervne baterije: DC 3V, dve AA
SD Kartica ili USB memorijski uredaj. Postoji rizik da baterije
snimljeni podaci mogu da se pokvare. Bluetooth Ver. 4,0
Profil:
A2DP
GLAVNE FUNKCIJE (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
lzvor Glavne funkcije Bluetooth (AV Remoto Control Profile)
- - o Osetljivost slanja/prijema: Klasa 2
Digitalna TV Srlggglst: zemaljske digitalne Blgitot)zot&ggk“\zeHntni opseg:
- z
FM Slu$ajte FM radio Bluetooth maksimalna RF snaga:
DAB Siusajte digitalni radio BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm
—— - Spoljagnje D 405 mm x S 305 mm x V 265 mm
Bluetooth Pustanje sa Bluetooth uredaja dimenzije (sa povijenom antenom)
sD VIDEO Gledajte videe, slusajte muziku Tezina 4.2kg
kartica |AUDIO Lpre_g_ledajte fotografije na SD O Za primenjiva napajanja vidite korisnicke instrukcije:
FOTO artici Primenjiva napajanja:
(Proizvodnja) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical
VIDEO Gledajte videe, sludajte muziku Co., Ltd
USB AUDIO | i pregledajte fotografije na USB ('\Ufllode'1) H'\</P21 5-1/2020/00?} HKP;8-1202000dB
memorijskom uredaju (Ulaz) 100V-240V ~50/60Hz 0,68 Amax
FOTO (Izlaz) 12V =2A
Reprodukuite video i audio sa o] alll_oitle_kg; se koristi samo dole navedena baterija sa
AUX video kamera, prenosivih muzi¢kih 1zalj
plejera, itd. P (Model) BSL1430: 14,4V 3000mAh litijumska baterija
- - (Model) BSL1830: 18V 3000mAh litijumska baterija
Podesite trenutno vreme i (Proizvodnja) Koki Holdings Co., Ltd.
Sistemsko datum, resetujte sistem na
odesavanje odrazumevana podes$avanja i
i : BSuriajto softver. : NAZIVI DELOVA | FUNKCIJA
DUGMADI
O Punjenje pametnog telefona i mobilnog telefona
O Kompgtipilnost sa punjivom baterijom za HiKOKI Imena delova Funkcije
elektri¢ni alat i AC adapterom
@ | Prikaz -
SPECIFIKACIJE @ | Upravljacki panel -
@ | Rucka -
TV: 170 do 230 MHz, 470 do 860 MHz ~
Frekventni DAB/DAB+: 174,928 do 239,200 MHz @ Senzor daljinskog _
pojas (POJAS IlI) upravijaca
FM: 87,5 do 108 MHz Prikljuéci za
Antena Sipkasta antena (Za TV i FM) ® pov(jezjvanje eksternih -
uredaja
Prikljuéak )
okstorma 75 Q PAL-tip konektora & | Prikiiucak eksterne _
antene (ZaTViDAB/DAB+) antene
7) | Antena -
UIa; za ®3.5 mm stereo mini uti¢nica @
sludalice Zvuénik _
plazza SD | podrzava SD/SDHC (do 32 GB) © | Zadnii poklopac -
| A t -
USB utiénica | USB 2.0 (sa napajanjem: DC 5 V, do 0,7 A) Ulaz za AC adapter —
Ulazni AUX ) | Dugme za paljenje PALI/GASI napajanje
priklju€ak ®3.5 mm (video + audio) (12 | Dugme Jacina zvuka | Pojacava ili smanjuje zvuk
Zvugénici 90 mm (8 Q) x 2
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* Biranje stavke @) | Poklopac -
.  Biranje pesama na -
i3 | Dugme Preskodi spoljnim uredajima PohoFaE: daljinskog _
* Menja kanal upravijaca
o il ; Zastitni list za prikaz -
) . | Pusta ili zaustavlja
Dugme Pusti/Zaustavi reprodukciju AC adapter —
® 3333:”;\;’;;28 Prikazuje ekran izvora © | Gumeni poklopac -
Baterija -
Dugme Meni Prikazuje ekran menija @ - ], "
- 53 | Krajevi baterije -
@ Dugme Unos/ * Unosi odabranu stavku -
Informacija * Prikazuje informacije Kabl za zemaljsku _
— digitalnu antenu
USB uti¢nica - I
- Priklju€ak sobne
Ulaz za SD karticu - @ antene -
@0 | Ulazni AUX prikljuéak - Eksterna antena -
@) | Ulaz za slusalice - 57 | Kabl za AUX port -
@ | Daljinski upravlja¢ - Eksterni uredaj -
@) | TV dugme Aktivira TV USB kabl -
. Menja pripravnost ® | Izvor/meni indikator -
@4 | Pripravnost dugme za UKLJUCENO ili
ISKLJUCENO Sat -
Dugme lzvor za ) ) .
v5) biranie i Prikazuje ekran izvora
Iranje izvora SIMBOLI
@9 | Dugme Izaberi/unesi | Bira ili unosi stavku UPOZORENJE
@) | Dugme Povratak Komanda se vraca Ovde su prikazane oznake koje se koriste na masini.
Dugmad za brojeve | Bira brojeve kanala 582:’:‘;22‘3 se da razumete njihovo znaéenje pre
@ | Dugme Utiaj Iskljuéuje zvuk i
Dugme Jacina zvuka | PojaCava ili smanjuje zvuk UR18DSML : Bezi¢ni TV i radio
Prikazuje ekran za
@) | EQdugme g\(l)Lcjlkeasavanje kvaliteta /A\ UPOZORENJE
EE - Da bi se smanijio rizik od povreda, korishik
 Biranje pesama na mora da proéita korisni¢ko uputstvo.
3 | Dugme Preskodi spoljnim uredajima . Samo za zemlje EU
* Promene FM frekvencije Nemojte odlagati elektriéni alat zajedno sa
) . | Pusta ili zaustavlja smecem iz domacdinstva!
@ | Dugme Pusti/Zaustavi reprodukciju : Na osnovu Evropske direktive 2012/19/EU o
- - . E dotrajaloj elektri¢noj i elektronskoj opremi, kao
@ | Dugme Ponovi Ponavlja reprodukciju i njene primene u skladu s drzavnim propisima,
; ; B | clektricni alat koji je dosao do kraja svog radno
: Prikazuje ekran za € )i I g g
@ | Dugme Prikaz P ; ; ; veka mora se prikupiti bno i odneti
odesavanje kvaliteta slike prikupiti zasebno 1 odneti u
P ) postrojenje za reciklazu koje ispunjava ekoloske
Dugme Kanal Promena kanala zahteve.
@) | Dugme Informacija Prikazuje informacije ﬁ‘ Upotreba samo u zatvorenom prostoru
. Prikazuje ekran za
@® | Dugme Titl " s
® 9 podesavanije jezika titlova ©&——<& | Polaritet izlaznih terminala
EPG dugme Prikazuije listu TV programa
Prikazuje ekran za @ Oprema Kase |l
Audio dugme odeSavanje zvuéno
udio dug ]‘F:ezika vanie zvucnog Mo | AC (Naizmenicna struja)
@ | Dugme Tra Pokreée automatsko === | DC (Jednosmerna struja)
i pretrazivanje ©_@b | Nova baterija
@ | Dugme Meni Prikazuje ekran menija
Bluetooth dugme Aktivira Bluetooth @W8) | Stara/koriséena baterija
FM DAB dugme Aktivira FM/DAB Moze da se izvrSi ili na upravijackom panelu tela
— g TV-a ili daljinskom upravljacu
@ | JeziGak - i
ex. rimer
Kutija za AA bateriju - )
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UKLJUCIVANJE

ISKLJUCIVANJE

Gurni

Izvor

Stavka podesavanja

Indikator istroSenosti baterije

AA baterije

AAA baterije za daljinski upravlja¢

Zastitni list za prikaz

Upozorenje

Zabranjena radnja

Za informacije o dugmadima za upravljanje, pogledajte
,NAZIVI DELOVA | FUNKCIJA DUGMADI".

STANDARDNI PRIBOR

Osim glavnog uredaja (1 uredaj), u pakovanju se nalazi i
pribor koji je naveden na strani 9.

Standardni pribor je podlozan izmenama bez prethodnog
obavestenja.

PRE UPOTREBE

Postupak Broj Strana
Instaliranje rezervnih baterija*1 1 4
Instaliljar)je baterija u daljinskom 2 4
upravljacu
Postavljanje zastitnog lista za prikaz 3
Instalacija AC adaptera*2 4 5
Cuvanje AC adaptera i daljinskog 5 5
upravljaca
Ubacivanje i uklanjanje baterije*3
Pripremanje antene*4 7

O Da biste povezali uredaj koji podrzava video izlaz kao
Sto je video kamera ili DVD plejer, upotrebite kabl sa mini
utiénicom sa 4 pola koji uklju¢uje video vezu.

/ |
Audio Audio Video Uzemljenje

*

—_

. Podesavanja vremena i frekvencija TV i radio stanica
mogu da se sacuvaju instaliranjem baterija u jedinicu.

*2:

NAPOMENA

O Kada se koristi zajedno sa baterijama, AC adapter je
glavni izvor napajanja i nimalo baterijskog napajanja se
ne trosi.

O Kada se koriste zajedno sa AC adapterom, baterije se
nece puniti jer ovaj uredaj nema funkciju punjenja.

OPREZ
Ne dodirujte terminale.
Cinedi tako moze da rezultuje posekotinama Sake i
drugim povredama.

Samo tip baterije sa klizaljikom od 14,4 V ili 18 V moze da

se koristi sa ovim tipom uredaja. (BSL36B18 ne moze da

se koristi)

NAPOMENA

O Ne primenjujte bilo kakav prekomeran pritisak kada
ubacujete bateriju. Ako baterija ne klizne lako na mesto,
ne ubacuje se propisno.
Proverite da biste videli dali je baterija okrenuta u pravom
smeru i da nema nista $to ometa putanju ubacivanja.

O Ako je I prikazano kada se uredaj ukljuci ili nakon
instalacije baterije, napunjenost baterije je niska.
U ovoj situaciji, ili upotrebite AC adapter ili instalirajte
potpuno napunjenu bateriju.

* 4:Koristite ugradenu antenu ili konektor za eksterni
konektor.
Podesite smer, duzinu i ugao antene dok proveravate
stanje prijema.

GLEDANJE TELEVIZIJE ILI

SLUSANJE FM/DAB-A
1. lzaberite izvor koji Zelite da slu$ate (Digitalna TV, FM ili
DAB)

2. Izbor antene
Koristite ,|zbor antene“ da biste izabrali Ugradenu ili
Spoljnu antenu.
Podesite orijentaciju antene, duzinu, ugao i polozaj.

3. Podesite kanal.
Koristite ,Automatsko pretrazivanje“ da biste izabrali.
Za TV, takode je moguce koristiti ,Ru¢no pretrazivanje”
da biste postavili kanale.

4. |zaberite Zeljenu stanicu.

NAPOMENA

O Prilem na nekim lokacijama i podru¢jima moze biti
siromasan ili nepostojeci.

O SaTV uredajem, necete moéi da podesite kanale ako je
podesavanje za zemlju neta¢no.

O TV i radio moze da prima samo neenkriptovane
besplatne TV kanale.

POVEZIVANJE SA BLUETOOTH
UREDAJIMA

1. Uparivanje (Registracija uredaja)
Uparivanje je neophodno za Bluetooth komunikaciju.
Postavite va$ Bluetooth uredaj u rezim za uparivanje.
(Za instrukcije o uparivanju, vidite priru¢nik za Bluetooth
uredaj koji treba da se koristi.)

2. Postavite TV i radio za rezim uparivanja
Prebacite izvor na ,, Bluetooth ”.
, Bluetooth Ready ” je prikazano na ekranu i masina ulazi
u rezim ¢ekanja za uparivanje.
Izaberite , UR18DSML " na listi povezanih uredaja na
vasem Bluetooth uredaju da biste dovrsili uparivanje.

3. Unesite Sifru
Neki Bluetooth uredaji zahtevaju unos Sifre kada se
povezuju.
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Ako je ovo slucaj, unesite ,, 0000 ”.
Takode, ako se traZi autorizacija povezivanja, unesite
, autorizovano ”.
Povezivanije je uspe$no kada se ,, Connected ” prikaze.
NAPOMENA
O Jednom uparena, veza ¢e se automatski uspostaviti
naredni put kada se uredaji ukljuce. Ako se Bluetooth
veza izgubi, ponovo uparite uredaje.

O Ne mogu viSe od dva uredaja da se upare istovremeno.
O Veza sa svim Bluetooth uredajima ne moze da se
garantuje. Pre pokuSaja povezivanja, uvek proverite
kompatibilnost.
O Bluetooth ® oznaka reci i logoi su registrovane robne
marke koje poseduje Bluetooth SIG, Inc.
UPRAVLJANJE
Postupak Broj | Strana
Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje*1 8-1 6
Menjanje pripravnosti za ukljuéeno/ ) 6
isklju¢eno™2
Prikazuje ekran izvora™3 9 6
Daljinsko biranje izvora: Digitalna TV, 10 6
FM/DAB ili Bluetooth*4
Ekran menija prikaza 11 7
Biranje izvora, menija i ostalih stavki 12 7
podesavanja
PodesSavanje jacine zvuka™s (Svi izvori) 13 7
Prebacivanje kanala™ 14 7
(e: Digitalna TV, FM, DAB)
Prikazuje listu svih kanala
(@: Digitaina TV) 15 7
Prikazuje ekran za podeSavanje
zvuénog jezika (e: Digitalna TV) 16-1 7
Prikazuje ekran za podeSavanje jezika
titlova (@: Digitalna TV) 16-2 7
Reprodukovanje/pauziranje eksternih
uredaja‘é 17 8
(©: Bluetooth, SD kartica, USB)
Biranje pesama na eksternim
uredajima (menjanje traka)*6 .
(@: Bluetooth, SD kartica, USB) 185 8
Menjanje FM frekvencije (e: FM)
Reprodukcija video zapisa ili muzike
sa spoljnog uredaja*7 (@): AUX) 19 8
Punjenje vaseg pametnog telefona*8@ 20 8

*1:Jedinica se ne moze ukljuditi pritiskom na dugme
Pripravnost na daljinskom upravljacu.

*2:U rezimu pripravnosti, LED lampica dugmeta za
napajanje svetli crveno.

NAPOMENA

O Napajanje se automatski iskljuuje nakon oko 24 sata u
rezimu pripravnosti.

* 3: Trenutno izabrana stavka je ozna¢ena zelenom bojom.

* 4: Ekran izbora izvora se ne prikazuje.

*5:Kada se reprodukuje sadrzaj sa Bluetooth uredaja
ili eksternih uredaja, snizite jaginu zvuka plejera pre
zapocinjanja reprodukcije i onda postepeno podizite
jacinu plejera.

Srpski

*6:
Uparite  Bluetooth-kompatibilni uredaj sa TV-om
unapred.
Ubacite SD karticu ili utaknite USB memorijski uredaj u
TV ispravno.

Eksterni uredaj povezan na ulazni AUX priklju¢ak
TV-a ne moze da se kontrolise pomocéu TV-a. Molimo
kontroliSite sam eksterni uredaj.
*7:
NAPOMENA
O Pribavite 4-polni mini-utika¢ da biste povezali video
kameru, DVD uredaj ili drugi uredaj sa kompatibilnim
video izlazom.
Samo zvuk moZe da se $alje sa pametnog telefona.
Ako nema zvuénog signala, na ekranu se prikazuje
4JNEMA SIGNALA".
Ako je audio signal na spoljasnjem uredaju nizak, mozda
nece biti moguce povecati ga.
Kada je povezan sa pametnim telefonom, ton zvona se
mozda nece Cuti kada postoji dolazni poziv.
Pametan telefon ili mobilni telefon moZe da se poveze na
TV i radio i dopuni koriste¢i komercijalno dostupan kabl
za punjenje sa USB konektorom.
Drugi izvori mogu da se reprodukuju dok se pametan
telefon ili mobilni telefon puni.
NAPOMENA
O U rezimu SD kartice, USB punjenje nije dostupno.
Tokom USB punjenja, prebacite se na neki drugi izvor.
Dok traje punjenje kroz USB, zvuk povremeno moze da
se prekine, ili napajanje moze da se iskljuéi. Ako se ovo
desi, snizite jacinu, ili zaustavite punjenje kroz USB.
Neki USB uredaji mozda ne¢e moci da se pune.
TV i radio je dizajniran da deaktivira USB izlaz i
onemoguci punjenje pametnih telefona i mobilnih
telefona kada je nivo snage baterije nizak.
Ako se gorepomenuto desi, napunite bateriju ili je
zamenite sa potpuno napunjenom baterijom.
Ako je napon nizak kada je AC adapter u upotrebi, USB
izlaz moze da bude odsecen, prekidaju¢i bilo kakvo
dopunjavanje.
Upotrebite u potpunosti napunjenu bateriju kada koristite
bateriju kao izvor napajanja ovog uredaja.
Necete biti u mogucnosti da dopunite pametne telefone
ili mobilne telefone kada je nivo snage baterije nizak.
Vreme neophodno za punjenje varira u skladu sa
pametnim telefonom ili mobilnim telefonom koji se
dopunjuje.
Ne koristite funkciju punjenja za bilo koje uredaje osim
pametnih telefona ili mobilnih telefona.
O TV i radio mozda nece biti u stanju da napuni neke
modele pametnih telefona ili mobilnih telefona.

o O OO

O

o
(0]
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STAVKE PODESAVANJA
Izvor
O|1D|9|w > | @
S | |2 | |SDKkartica usB cl|&
F 5] % X |3
= [72])
Stavke podesavanja Glavne funkcije 3 % é )C> 8 é :c> 8 _§
- o|d o|d 3
m|S m| 9
< olo|®|o|o|©° 2.
2
s
[}
Emisione TV/FM/DAB frekvencije
Aruett(;sz?\t/Sa‘:lqe“ koje mogu da se primaju se registruju olo|lo|-|-|-|-1|- -1-1-
P ! automatski
Ruéno pretrazivanje™t Er'[1|3|one TV frekvencije se registruju ol =|=|=|=1=l=1=1=|=1=1-=
ruéno
Izbor antene Bira antenu (ugradena/eksterna) o|lo|o|-=-|-|-|-=-|-|-|-|—-1~-
. Podes$ava zemlju u kojoj je TV prijemnik [ R (R I IR (U N I U B R
Zemlja instaliran ©
Prikazuje kartu TV programa i dopusta JE (R (R I IR (VU N I U A N
EPG da se izabere kanal ©
Rezim prikaza Postavlja ton boje na ekranu o|-|-|-|o|-|]o|o|-|o|O]|~-
Temperatura boje Postavlja balans boje slike ol-|-|-]o|-|J]o|o|-|Oo|O]|~-
Proporcije Bira veli¢inu slike ol-|-|-|]o|-|]Oo|Oo|-|O|O]|~-
EQ Zvucni kvalitet (Bas/Visoki tonovi) moze olololololol-lolol-|0o]l-
da se podesi prema Zelji.
Vremenska zona Podes$ava vremensku zonu i region ol-|--1-1-1-1-1-/-1-1-
Letnje raGunanje % f x : JE I (AU O IR U A IR R A
vremena Pode$ava letnje radunanje vremena e}
Unapred podeSen Ruéno registruje radio stanicu il RS IS I Al el Bl B Rl Bl Bl
kanal 9 !
Prebacuje FM prenose izmedu stereo _ o=l == ==]=]=1=
Stereo i mono o
Spisak stanica Prikazuje sve DAB stanice o e S el e e el e el el e
. - Ako je LJUKLJUCENO” izabrano, vas
is\;?gr?:r']éac“a datuma TV iradio mogu da sinhronizuju vreme =l={o1=1=-{=-{=-/-1-1-|-|-
i datum
. Prikazuje fascikle/datoteke i omoguéava | _ | _ [ _ | _ | _
Spisak datoteka da se selektuju o|lo|lo|o|oOo]|O
Postavlja opcije za prikazivanje
Automatsko pokretanje | fotografija kao $to su rezimautomatskog | - | - [ - [ - |- | - |O |- |- |O| - | -
prikazivanja i interval prikazivanja
Postavlja vreme kada se napajanje J (R (R IR IR (VU I I U N
Alarm ukljucuje automatski ©
Napajanje moze da se postavi da se
. . automatski ISKLJUCI nakon $to je [ U R R A A N IR R R R
Tajmer za spavanje odredena koli¢ina vremena protekla ©
pomodu funkcije tajmera spavanja.
Podesavanje datuma | Pode$ava datum i vieme o el el el el el el e el e e S
OSD jezik Podes$ava jezik koji ¢e se prikazivati o e e e e e e e e e e S
Vracanje fabri¢ki Vraéa podesavanja na fabricki ol =l=1=]=]=1=1=1=1=10
podes$enog podrazumevana
AZuriranje softvera AZurira softver i e Bl el e el el el el e e B
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NAPOMENA
Za deljene stavke koje se mogu postaviti za viSe izvora,
promene podeS$avanja se primenjuju na sve te izvore.
Ove stavke se ne mogu postaviti posebno za svaki izvor.
*1:
Da biste primali stabilniji signal, povezite TV i radio sa
prikljuékom sobne antene pomodu kabla za zemaljske
digitalne antene koji se zasebno prodaje.
NAPOMENA
U zavisnosti od regiona i lokacije, stanje signala moze da
bude slabo, ili slika moze da se ne pojavi.

ODRZAVANJE | PROVERA

UPOZORENJE
Kada nije u upotrebili ili tokom inspekcije i odrzavanja,
budite sigurni da uklonite AC priklju¢ak, punjivu bateriju i
rezervne baterije.

® Provera montaznih zavrtnjeva
Redovno proveravajte sve montazne zavrtnje i
postarajte se da budu dobro zategnuti. Ako bilo koji od
ovih zavrtnjeva popusti, odmah ga pritegnite. Propust da
to uradite moze da izazove ozbiljnu opasnost.

® Ciscéenje spoljasnjosti
Kada se TV i radio ufleka, obriSite ga mekom, suvom
krpom ili krpom navlazenom sa sapunicom.
Nemojte da koristite rastvarace na bazi hlora, benzin ili
razredivac za farbu, jer oni tope plastiku.

@ Skladistenje TV i radija
Ne Guvajte TV i radio na slede¢im mestima.
Nadohvat ili lako pristupacno deci
U vlaznim ili pradnjavim mestima
U visokim temperaturama kao $to su unutrasnjost
auta ili izloZzenog direktnom sunevom svetlu
Na ekstremno hladnim mestimaili direktno izlozenog
hladnim promajama
Tamo gde se temperatura menja drasti¢no
Tamo gde je izlozen dimu ili pari kao $to je blizu
kuvalu ili ovlaZivaéu vazduha

MODIFIKACIJE
HiKOKI elektriéni alati se konstantno usavrSavaju i
modifikuju da uklju¢e najnovija tehnoloska unapredenja.
U skladu sa tim, pojedini delovi mogu da budu zamenjeni
bez prethodnog obavestenja.

o0 O 00O

GARANCIJA

Garantujemo da HiKOKI elektriéni alati ispunjavaju
zakonske/drzavne propise. Ova garancija se ne odnosi na
kvarove ili o8te¢enja prouzrokovana pogreSnom upotrebom,
Zloupotrebom ili normalnim troSenjem i habanjem. U
sluéaju zZalbe, molimo vas da nerastavljeni elektriéni alat
sa GARANTNIM SERTIFIKATOM, koji se nalazi na kraju
uputstva za upotrebu, poSaljete ovlas¢enom servisu
kompanije HiIKOKI.

NAPOMENA

Zbog neprekidnog programa istraZivanja i razvoja kompanije
HiKOKI, ovde navedene specifikacije su podlozne
izmenama bez prethodnog obavestenja.
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Srpski
RESAVANJE PROBLEMA

Koristite provere u tabeli ispod ako alat ne funkcioni§e normalno. Ako ni to ne otkloni problem, konsultujte vaSeg prodavca
ili ovlaséeni servisni centar kompanije HIKOKI.

Simptom

Moguéi uzrok

Opravka

Napajanje neée da se ukljudi

AC adapter je iskljuéen, ili nije utaknut
skroz do kraja u uti¢nicu.

Cvrsto utaknite AC adapter skroz do
kraja u uti¢nicu.

Nije ostalo baterijskog napajanja

Napunite bateriju.

Nema zvuka

Jacina je preniska.

Podesite ja¢inu zvuka.

Napajanje se automatski iskljuéilo

Funkcija spavanja je aktivirana.

Iskljucite funkciju spavanja.

Datum i/ili vreme je neta¢no

Rezervna baterija je istro$ena.

Zamenite rezervnu bateriju novom.

TV ne moze da prima signale

Kanali nisu konfigurisani.

KonfiguriSite kanale.

Nemoguce je podesiti TV kanale

Postavka za zemlju je neta¢na.

Molimo da proverite postavku za
zemlju.

Signali nekih TV prenosa ne mogu da
se prime

Zemaljski digitalni signali se ne
emituju.

Pitajte vasu najblizu emisionu stanicu
za li emituju zemaljske digitalne
signale.

Titlovi se ne prikazuiju, ili Visekanalni
televizijski zvuk ne funkcionise

TV program koji gledate ne podrzava
titlove i/ili Visekanalni televizijski zvuk.

Pokusajte da koristite titlove ili
Visekanalni televizijski zvuk na TV
programu koji to podrzava.

Slika TV-a postaje skremblovana ili se
zaustavlja

Antena je usmerena u pogreSnom
smeru, ili je antenski kabl iskopé&an ili
prekinut.

Obezbedite da nema problema sa
smerom u kome je antena usmerena ili
sa vezom antenskog kabla.

TV prestaje da prikazuje slike ubrzo
nakon $to se napajanje ukljudiili kanal
promeni

Ovo nije kvar.

Posto signal mora da se procesira

da bi se pripremio za prikazivanje na
ekranu, menjanje kanala zahteva vise
sekundi.

Bluetooth uredaj ne moze da se
poveze, ili se njegov zvuk prekida
povremeno

Uredaj nije uparen.

Uparite uredaj.

Postoji jo$ jedan uredaj u blizini koji
emituje radio signale koji se mesaju,
kao $to je bezini ruter.

Pokus$ajte da pomerite uredaj koji
izaziva smetnje i TV i radio dalje jedan
od drugog.

Bluetooth uredaj je predaleko od TV
i radija.

Pokusajte da donesete uredaj blize do
TV iradija.

Video, muzika, ili fotografije eksternog
uredaja ne mogu da da se prikazu

ili reprodukuiju, ili fascikle i datoteke
uredaja ne mogu da se prikazu.

Veza nije ispravno prepoznata.

Pokusajte da prekinete povezivanje i
ponovo povezete eksterni uredaj. Ako
i dalje nije prepoznat, pokusajte da
ukljugite i iskljuCite TV i radio opet.

Daljinski upravlja¢ ne radi

Daljinski upravlja¢ nije usmeren ka
senzoru daljinskog upravlja¢a.

Usmerite daljinski upravlja¢ ka
senzoru daljinskog upravljaéa TV i
radija dok upravljate njime.

Daljinski upravlja¢ je suvise daleko od
senzora daljinskog upravljaca.

Upravljajte daljinskim upravljacem sa
otprilike 3 m rastojanja ili blize.

Senzor daljinskog upravljac¢a TV i
radija je pod jarkim svetiom kao Sto je
direktna sunceva svetlost.

Postavite TV i radio na mesto koje nije
na putu direktnoj suncevoj svetlosti ili
drugoj jarkoj svetlosti.

Baterije daljinskog upravljac¢a su
istroSene.

Zamenite baterije daljinskog
upravlja¢a sa novima.
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(Prijevod izvornih uputa)

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNI TELEVIZOR | RADIO

/\ UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa moZe uzrokovati strujni
udar, poZar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za ubuduce.

1. Koristite samo naznaéeni strujni napon.

. Koriétenje bilo kojeg drugog napona moze dovesti
do pozara ili strujnog udara.

2. Izb|egavajte ostecivanje kabela AC adaptera.
Nemojte mijenjati, prisilno savijati, izvrtati ili povlagiti
kabel, stavljati teSke predmete na njega ili ga
postaviti blizu uredaja za grijanje.

* Kad nije u uporabi, izvucite utika¢ (AC adapter) iz
elektriCne uti¢nice i iz televizora i radija. Ako to ne
ucinite moze dodi do strujnog udara ili pozara.

3. Ne dirajte utika¢ (AC adapter) mokrim rukama.

* To bi moglo prouzrogiti strujni udar.

4. Nemojte koristiti televizor i radio u kupaonici ili pod
tusem.

* Nemoijte koristiti televizor i radio na mokrimili viaznim
mjestima ili na kisi.

* To moze dovesti do strujnog udara, emisije dima ili
kvara.

5. Ne dirajte FM antenu ili utika¢ (AC adapter) za
vrijeme grmljavinske oluje.
¢ To bi moglo prouzrogiti strujni udar.

6. Nemoijte rastavljati ili mijenjati televizor i radio.

* To bimoglo prouzrogiti strujni udar ili pozar. Preglede
i popravke treba obavljati u trgovini u kojoj je kupljen
il kod HIKOKI servisnog centra za elektricne alate.

7. Sigurno umetnite utika¢ (AC adapter) koliko god
ide.
¢ PraSina i prljavstina izmedu utikaca i utinice mogu

dovesti do pozara. Povremeno izvadite utikac i
obrisite prasinu ili prljavstinu sa suhom krpom.

8. Nemojte dopustiti da bilo koji strani predmet ili
voda udu u kudiste televizora i radija.

* S iznimkom AC adaptera i punjive baterije, ako bilo
koji metalni ili zapaljivi predmet ili voda ude unutar
straznjih vrata, to moZe dovesti do strujnog udara ili
pozara.

e Sprije¢ite da Zeljezni prah od bas-refleksnih
zvuénika, prasina ili voda udu u televizor i radio.

9. Nemojte sjediti ili stajati na televizoru i radiju.

* To bi moglo dovesti do nesreéa ili kvara.

10. Nemojte stavljati televizor i radio na nestabilnu
povrsinu ili na visoko mjesto. Nemojte vjesati
televizor i radio na rucku.

* Televizoriradio mogu pasti i izazvati ozljedu ili kvar.

11.Kad klizna baterija nije prikljuc¢ena, pri€vrstite
poklopac kliznog terminala na terminal kako bi se
sprijecile posjekotine i druge ozljede koje mogu
nastati kao rezultat dodirivanja podrucja terminala.

12. PaZl]IVO rukujte s rezervnim baterijama.

Opasnost od eksplozije ako je baterija pogresno
zamijenjena. Zamijeniti samo s baterijom istog ili
ekvivalentnog tipa.

* Nepravilno rukovanje s baterijama moze dovesti do
puknuéa ili curenja, §to moze dovesti do pozara,
ozljeda ili zagadenja okolnog podruéja. Budite
sigurni da pratite sljede¢e mjere opreza.

— Koristite samo specificirane baterije

— Nemojte grijati ili rastavljati baterije

— Nemojte bacati baterije u vatru ili vodu

— Nemojte spaljivati baterije ili ih bacati s kuénim
otpadom.

— Nemojte puniti baterije

— Budite sigurni da su baterije pravilno okrenute i
izbjegnite kratke spojeve

— Nemojte ponovno Kkoristiti baterije ili koristiti
drugacdije vrste baterija

— Uklonite baterije kada se televizor i radio ne
koriste

U slucaju curenja iz baterija, obriSite kutiju baterije.

Ukoliko bilo kakva tekucina iz baterije dode na vase

tijelo, isperite paZzljivo.

Ako se [/ prikazuje kada uklju¢ite napajanje s

umetnutom punjivom baterijom, snaga baterije je niska.

Napajajte televizor i radio s AC adapterom ili

umetnite napunjenu bateriju.

13. Baterije punite samo pomocu punjaéa koji je
odredio proizvodac.

e Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu punjive
baterije moZze uzrokovati opasnost od pozara ako se
koristi s drugom baterijom.

14. Koristite televizor i radio samo s to¢no odredenom
punjivom baterijom.

e Uporaba bilo koje druge punjive baterije moze
uzrokovati rizik od ozljeda i pozara.

15. Kada se punjiva baterija ne koristi, drzite je podalje
od drugih metalnih predmeta kao Sto su spajalice,
kovanice, kljuéevi, ¢avli, vijci ili drugi sitni metalni
predmeti koji mogu uspostaviti vezu izmedu
terminala baterije.

e Kratko spajanje terminala baterije moze uzrokovati
opekline ili pozar.

16.U sluéaju primjene sile, iz baterije moze iscuriti
tekuéina; izbjegavajte kontakt. Ako sluc¢ajno dode
do kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dospije
u o¢i, dodatno potraziti lijeénicku pomo¢.

e Teku¢ina iz baterije moze uzrokovati iritacije ili
opekline.

17. Servisiranje televizora i radija prepustite iskljucivo
kvalificiranom osoblju uz koriStenje identi¢nih
rezervnih dijelova.

* Na taj ¢e se nacin osigurati sigurnost televizora i

radija.
18.Glavna jedinica i adapter ne smiju biti izlozeni
kapanju ili prskanju i predmeti napunjeni

tekuéinom, kao $to su vaze, ne smiju se stavljati na

jedinicu i adapter.

19. Baterije (paket baterija ili ugradene baterije) ne
smiju biti izloZzene prekomjernoj toplini, kao §to je
sunceva svijetlost, vatra ili sli¢no.

20. MREZNI utika¢ adaptera se koristi kao uredaj za
iskljuéivanje, isklju€eni uredaj ¢e ostati upotrebljiv
zarad.

21.Nemojte drzati baterije ili memorijske kartice na
mjestu unutar dosega male djece.

e Ako se baterija ili memorijska kartica slu¢ajno
proguta, moZe izazvati gusenje i/ili ozljedu. Ako se to
dogodi, odmah potrazite lije¢nicku pomoc.

22.Radna temperatura: -5 - 40°C

ZASTITA SLUHA

Kontinuirana izloZzenost buci moze dovesti do tra]nog
gubitka sluha. Sto je glasnoca veéa, to je krace vrijeme u
kojem moze doéi do gubitka sluha.
Ako preglasno slusate tijekom dugog vremenskog razdoblja,
va$e usi ¢e se naviknuti na to. To stvara iluziju da je razina
glasnoce prikladna, unato¢ Cinjenici da moze ostetiti sluh.
Postuijte sljedece kako bi sprijecili gubitak sluha.
POZOR
1. Osigurajte odmor vasim usima uzimanjem redovite
pauze i ne sluSanjem radija duze vrijeme.
Cak i kada je glasnoéa postavljena na sigurnu razinu,
neprekidno sluSanje tijekom duzeg vremenskog
razdoblja moze uzrokovati ostec¢enje sluha.
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2. Budite oprezni da ne povecavate glasnoéu kako se
va$ sluh bude navikavao na zvuk.

Cuvajte se navikavanja na odredenu razinu glasnoce.
Podesite glasnoc¢u na sigurnu razinu prije nego se vase
usi naviknu na veliku glasnocu.

3. Ako pocne zvoniti u vasim usima, ako osjecate bilo
kakvu nelagodu, ili ako vam se razgovor ¢ini tihim ili
nejasnim, prekinite sluSanje glazbe i neka vase usi
pregleda lijecnik.

4. Nemojte previSe pojacavati
koristenja slusalica.
Dugotrajno slusanje televizora i radija na visokoj glasnoci
moze uzrokovati ostec¢enje sluha.

MJERE OPREZA KOD SPAJANJA NA
VANJSKU OPREMU

Neocekivani problemi mogu dovesti do gubitka ili oste¢enja
podataka pohranjenih u pametnim telefonima i drugoj
perifernoj opremi spojenoj na televizor i radio. Imajuci ovu
mogucnost u vidu, sigurnosna kopija podataka treba uvijek
biti napravljena unaprijed.

Imajte na umu da se HIKOKI ne moZe smatrati odgovornim
za os$tecenje ili gubitak podataka pohranjenih u pametnim
telefonima i drugoj perifernoj opremi spojenoj na televizor i
radio, niti za bilo kakvu $tetu na samoj opremi.

UPOZORENJE ZBOG
KONDENZACIJE (DEW)

Ako se televizor i radio zimi iznenada donese s vanjske
hladno¢e u toplu sobu ili ljeti iz hladne sobe na vrué i
vlazan vanjski prostor, moze se stvoriti kondenzacija unutar
televizora i radija.

Ukljucivanje televizora i radija dok su kapljice vode unutra
moze uzrokovati kvar. Budite oprezni da ne izlaZete televizor
i radio iznenadnim i/ili ekstremnim promjenama temperature.
Ako se kapljice vode stvore, odmah prestanite koristiti
televizor i radio. Prije ponovne uporabe, pri¢ekajte da
kapljice vode ispare ili postupno povecéavajte temperaturu u
sobi dok se televizor i radio ne osusi.

DOZVOLA | ZASTITNI ZNAK

Ovaj je proizvod zaSticen odredenim pravom zastite
intelektualnog  vlasniStva tvrtke Microsoft. Uporaba
ili distribucija takve tehnologije izvan ovog proizvoda
zabranjena je bez dozvole tvrtke Microsoft.

OVAJ PROIZVOD JE LICENCIRAN POD LICENCOM

MPEG-4 PORTFOLIJA VIZUALNOG PATENTA ZA

OSOBNU | NEKOMERCIJALNU UPORABU POTROSACA

ZA

() KODIRANJE VIDEOZAPISA SUKLADNO MPEG-4
VIZUALNOM STANDARDU (‘MPEG-4 VIDEO’) I/ILI

glasnoéu prilikom

(i) DEKODIRANJE ~ MPEG-4  VIDEOZAPISA  KOJI
JE KODIRAO POTROSAC RADI OSOBNE |
NEKOMERCIJALNE AKTIVNOSTI V/ILI KOJI JE

DOBIVEN OD DOBAVLJACA VIDEOSADRZAJA S
LICENCOM MPEG LA ZA PROIZVODNJU MPEG-4
VIDEOZAPISA. o
DODATNE INFORMACIJE, UKLJUCUJUCI ONE VEZANE
UZ PROMOTIVNE, UNUTARNJE | KOMERCIJALNE
UPORABE | LICENCIRANJE MOGU SE DOBITI OD MPEG
LA, LLC. VIDI HTTP://AWWW.MPEGLA.COM.

OVAJ PROIZVOD JE LICENCIRAN AVC PATENT
LICENCOM ZA OSOBNU UPORABU KORISNIKA ILI
DRUGU UPORABU KOJOM SE NE DOBIVA NAKNADA
ZA (i) KODIRANJE VIDEOZAPISA U SKLADU S AVC
STANDARDOM (“AVC VIDEO”) VLI (i) DEKODIRANJE
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AVC VIDEOZAPISA KOJI JE KODIRAO POTROSAC RADI
OSOBNE AKTIVNOSTI I/ILIJE DOBIVEN OD DOBAVLJACA
VIDEA KOJI IMA LICENCU ZA PRUZANJE AVC VIDEA.
DOZVOLA SE NE DAJE NITI PODRAZUMIJEVA ZA BILO
KOJU DRUGU UPOTREBU. .

DODATNE INFORMACIJE MOZETE DOBITI OD MPEG
LA, L.L.C. POGLEDAJTE HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

MPEG Layer-3 tehnologija audio dekodiranja je pod
licencom tvrtke Fraunhofer IIS i Thomson licenciranja.

Pokriveni s jednim ili s viSe patentnih zahtjeva od navedenih
patenata na patentlist. hevcadvance.com.

Proizvedeno pod licencom tvrtke Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio i simbol dvostrukog D su zastitni znakovi
tvrtke Dolby Laboratories.

SD KARTICE | USB UREDAJI
PODRZANI ZA REPRODUKCIJU

Provjerite specifikacije i upute za uporabu SD kartica i USB
uredaja, te osigurajte ispravno koristenje.

SD SDHC usB
Tip memorijska | memorijska | memorijski
kartica kartica uredaj
oo | S|
Format FAT16, FAT32
3 ) VIDEO MPEG2, MPEG4, H.264
ormati
datoteka za | AUDIO MP3, AAC
reprodukeiu ["caro JPEG, BMP

NAPOMENA

O SD memorijske kartice i SDHC memorijske kartice
nazivaju se “SD kartice” u ovom priruéniku.

O Budite sigurni da ste stavili miniSD kartice i microSD/
microSDHC kartice u adapter SD kartice prije umetanja
u televizor i radio.

O Nemojte umetati nepodrzane vrste memorijskih kartica u
televizor i radio. Umetanje neodgovarajuée memorijske
kartice moze dovesti do kvara ili ostecenja televizora i
radija, kao i memorijske kartice.

O Cak i ako je tip SD kartice kao $to je gore opisano,
mozda se ne¢e modi koristiti, ovisno o njenom formatu
i uvjetima koristenja. Ako se kartica ne moze procitati
kako treba, izvadite je iz televizora i radija.

O Specifikacije ne dopustaju uvoz datoteka kada je SD

kartica zaklju¢ana.

Otkljucajte karticu za uvoz datoteka.

Nemojte spajati nepodrzane USB uredaje.

Nema jamstva da ¢e svi USB uredaji moci biti spojivi.

Nemojte vaditi ili umetati SD kartice ili USB uredaje

tijekom reprodukcije. To moze dovesti do kvara na

televizoru, SD kartici ili USB uredaju.

SD i SDHC su zastitni znakovi tvrtke SD-3C, LLC.

Ovaj je proizvod zastiéen odredenim pravima zastite

intelektualnog vlasnistva tvrtke Microsoft. Uporaba

ili distribucija takve tehnologije izvan ovog proizvoda

zabranjena je bez dozvole tvrtke Microsoft.

POZOR

O Podaci koji su spremljeni na spojenoj SD kartici i USB
memorijskom uredaju mogu biti oSteceni u nepredvidenoj
nesreéi. Uvijek napravite sigurnosnu kopiju podataka
kako biste se zastitili od moguéeg gubitka.

O Nemojte iskljucivati ili uklanjati SD karticu ili USB

memorijski uredaj tijekom Ccitanja ili reprodukcije SD

kartice ili USB memorijskog uredaja. Postoji rizik od
os$tecenja snimljenih podataka.
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GLAVNE FUNKCIJE

Hrvatski

Bluetooth ver. 4,0
Profil:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Osijetljivost na slanje/primanje: Klasa 2
Raspon Bluetooth frekvencije:
2402-2480 MHz
Maksimalna RF snaga Bluetooth-a:
BT2.1:-0,47 dBm, BT4.0(BLE):0,9 dBm

Bluetooth

D 405 mm x S 305 mm x V 265 mm
(s prelomljenom antenom)

Vanjske
dimenzije

TezZina

42kg

lzvor Glavne funkcije
. Gledanje zemaljskih digitalnih
Digitalna TV programa
FM Slusanje FM radija
DAB Slu$anije digitalnog radija
Bluetooth Reprodukcija Bluetooth uredaja
sD VIDEO Gledanje videa, slusanje glazbe
: AUDIO i pregledavanje fotografija na SD
kartica Kartici
FOTO
VIDEO Gledanje videa, sluSanje glazbe i
usB AUDIO pregledavanije fotografija na USB
FOTO memorijskom uredaju
Reproducirajte video i audio
AUX s video kamere, prijenosnog
glazbenog playera itd.
Postavite trenutno vrijeme i datum,
Postavljanje sustava | resetirajte sustav na zadane
postavke i azurirajte softver

O Punjenje pametnih telefona i mobitela
O Kompatibilnost s punjivom baterijom HiKOKI elektri¢nih
alata i AC adapterom

O Za primjenljivo napajanje pogledajte korisnic¢ke upute:

Primjenljivo napajanje:

(Proizvodnja) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.,

Ltd

(Model) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
(Ulaz) 100V-240V ~50/60Hz 0,68Amax

(Izlaz) 12V =2A

O Samo klizne baterije u nastavku se mogu koristiti
(Model) BSL1430:14,4V 3000mAh litijska baterija
(Model) BSL1830:18V 3000mAh litijska baterija
(Proizvodnja) Koki Holdings Co., Ltd.

NAZIVI DIJELOVA | FUNKCIJE TIPKI

Nazivi dijelova Funkcije
SPECIFIKACIJE @ | Prikaz -
@ | Upravljacka ploca -
TELEVIZOR: 170 do 230 MHz, 470 do -
Frekvencijski 860 MHz ® | Rutica —
pojas DAB/DAB+: 174,928 do 239,200 MHz Senzor daljinskog
(BAND 1ll) @ upravijaga -
FM: 87,5 do 108 MHz
" - Prikljucci za spajanje
Antena Stapna antena (Za TV i FM) ® vanjskog uredaja -
Priklju€ak 75 Q PAL prikljuéak Prikliudak vanisk
vanjske antene | (Za TV i DAB/DAB+) ® | antome anse -
Prikljuc¢ak za Ly _
slusalice ®3,5 mm stereo mini uti¢nica ? Antena
A ® | Zvuénik -
Priklju¢ak SD N
Kartice Podrzava SD/SDHC (do 32 GB) © | Straznji poklopac _
USB ulaz USB 2,0 (napajanje: DC 5V, do 0,7 A) Priklju¢ak za AC _
Prikljucak za adapter
AUX ulaz ®3,5mm (video + audio) 1 | Gumb za ukijugivanje | UKLIUCUJENSKLIUCUJE
Zvuénici 90 mm (8 Q) x 2 napEe
Veligina LCD-a | 8 in¢a @ | Gumb za glasnocu g&‘éﬁ%%‘(ja ili smanjuje
3}(";:%:‘: U 181024 xV 600 - Sdabir stavke
. | ® Odabir pjesama na
Maks. izlazna 7Wx2 @ | Gumb za preskakanje vanjskim uredajima
snaga * Mijenja program
Klizna baterija: DC 14,4 V, 18 V Gumb Reproduciraj/ | Reproducira ili prestaje
Napajanje kuéanstva Zaustavi reproducirati
Napajanje (koristenjem isporu¢enog AC adaptera) @ | Gumb odabira izvora | Prikazuje zaslon izvora
bRaetZe?ijné ne baterije: DC 3 V, dvije AA Gumb izbornika Prikazuje zaslon izbornika
Gumb Ulaz/ * Ulazi u odabranu stavku
@
Informacije * Prikazuje informacije
USB ulaz -
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zvuka

Utisava zvukove

® | ®

Gumb za glasnocu

Povecava ili smanjuje
glasnocu

Priklju¢ak SD kartice - ® Priklju€ak sobne _
@ | Prikijucak za AUX ulaz - antene
@) | Prikljucak za slualice - Vanjska antena —
® | Daljinski upravija - & | Kabel za AUX ulaz -
® | Gumb TV Aktivira TV Vanjski uredaj -
@ |Senabyqum | JSLIUCUIE oSS kane -
stand-by ® Indikator izvora/ _

@ | Gumb odabira izvora | Prikazuje zaslon izvora izbornika
@) | Gumb odabira/unosa | Odabire ili ulazi u stavku Sat _
@) | Gumb za povratak Vraca kontrolu
Broj¢ane tipke Odabire brojeve za kanale SIMBOLI

Gumb za isklju¢ivanje UPOZORENJE

Za uredaj se koriste sljede¢i simboli. Uvjerite se da
prije uporabe razumijete njihovo znaéenje.

Prikazuje zaslon za

UR18DSML: BezZi¢ni televizor i radio

Kabel za zemaljsku
digitalnu antenu

Stavka postavki

@) | Gumb EQ podesavanije kvalitete
zvuka /\UPOZORENJE
« Odabir pjesama na Em - Kako bi smanjio opasnost od ozljede, korisnik
@ | Gumb za preskakanje | vanjskim uredajima mora proitati priru¢nik za uporabu.
* Mijenja FM frekvenciju Samo za zemlje EU
® Gumb Reproduciraj/ | Reproducira ili prestaje EIektrlénllaIat ne bacajte zajedno s ostalim ku¢nim
Zaustavi reproducirati otpadom! o
Sukladno europskim direktivama 2012/19/EU
@) | Gumb za ponavljanje | Ponavlja reprodukciju o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi,
. ' te provedbi u skladu s nacionalnim zakonima i
—_—
Tipka za prikaz Prlkange zz_aslon 2a : propisima, elektri¢ni alat i baterije koji su dostigli
podesavanje kvalitete slike
kraj korisnog radnog vijeka potrebno je prikupljati
Gumb kanala Mijenja programe odvojeno i predati u ustanove za recikliranje.
@) | Gumb informacija Prikazuje informacije é Samo za unutarnju uporabu
Prikazuje zaslon za
Gumb podnaslova | o5 jezavanje jezika titlova & | Polaritet izlaznih prikfju¢aka
Prikazuje popis TV
Gumb EPG programa @ Oprema klasa Il
: Prikazuje zaslon za P -
Gumb Audio podesavanie audio jezika N | AC (naizmjeni€na struja)
@ | Gumb Trazi Pokrecée automatsko === | DC (direktna struja)
pretrazivanje "
© @) | Nova baterija
@ | Gumb izbornika Prikazuje zaslon izbornika
@8) | Stara/koristen terij
Gumb Bluetooth Aktivira Bluetooth Stara/koristena baterija
i MozZe se izvesti bilo na upravljackoj plo¢i tijela
Gumb FM DAB Aktivira FM/DAB televizora ili na daljinskom upravljac¢u
Karti -
Ka ch\A b ex.) |Primjer
utija aterije -
@ Poklopac - Iﬂ Ukljucivanje
Poklopac daljinskog _
upravljaca @ Isklju¢ivanje
Zastitni list za zaslon -
AC adapter - Q\ Pritisnite
) | Gumeni poklopac -
2 | Baterija - e Izvor
63 | Terminali - m
&
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Indikator potroSene baterije

AA baterije

AAA baterije za daljinski upravlja¢

Zastitni list za zaslon

Upozorenje

Zabranjena radnja

Za

informacije o funkcijskim tipkama pogledajte “NAZIVI

DIJELOVA | FUNKCIJE TIPKI".

STANDARDNA OPREMA

Osim glavne jedinice (1 jedinica), paket sadrzi opremu
navedenu na stranici 9.

Standardna oprema moZze se promijeniti bez prethodne

najave.
PRIJE RADA
Aktivnost Slika | Stranica

Instalacija rezervnih baterija*1 1 4
Instali(ar)je baterija u daljinski 2 4
upravlja¢

Postavljanje zastitnog lista za zaslon 3 4
Instalacija AC adaptera*2 4 5
Poh_ranjivanje AC_ agaptera i 5 5
daljinskog upravlja¢a

Umetanije i uklanjanje baterije3 6
Pripremanije antene*4

e}

*1:

*

Kako biste povezali uredaj koji podrzava video izlaz, kao
to je video kamera ili DVD player, koristite 4-polni mini
utika¢ kabela koji uklju€uje video vezu.

/ i
Audio  Audio Video Osnova

Postavke vremena i frekvencija televizora i radio stanica

mogu se spremiti ugradnjom baterija u jedinicu.

NAPOMENA

O

O

*3:

Kada se koristi zajedno s baterijama, AC adapter je
glavni izvor napajanja te se napajanje iz baterije ne
koristi.

Kada se koristi zajedno s AC adapterom, baterija se
nece puniti jer ovaj uredaj nema funkciju punjenja.

POZOR

Nemojte dirati terminale.
To bi moglo dovesti do posjekotina na rukama ili drugih
ozljeda.

Hrvatski

Samo 14,4 V ili 18 V klizna baterija se moze koristiti s ovim
uredajem. (BSL36B18 se ne moze koristiti)
NAPOMENA

o}

Nemojte nanositi prevelik pritisak prilikom umetanja
baterije. Ako baterija ne sjeda na mjesto, ne umece se
pravilno.

Provjerite da li je baterija okrenuta u pravom smijeru i da
ni$ta ne ometa put umetanja.

Ako se [/ prikazuje pri ukljuivanju uredaja nakon
instalacije baterije, snaga baterije je niska.

U ovoj situaciji, ili koristite AC adapter ili instalirajte
potpuno napunjenu bateriju.

:Koristite ugradenu antenu ili prikljuéak za vanjski

priklju€ak.
Podesite smjer, duljinu i kut antene tijekom provjere
stanja prijema.

GLEDANJE TV-A ILI SLUSANJE
FM/DAB-A

1.
2.

4.

Odaberite izvor koji Zelite slusati (Digitalna TV, FM ili
DAB)

Odabir antene

Koristite “Odabir antene” za odabir ugradene ili vanjske
antene.

Podesite usmjerenost, duljinu, kut i polozaj antene.
Postavite kanal.

Koristite “Automatsko pretrazivanje” za odabir.

Za TV, takoder je moguce koristiti “Ruéno pretrazivanje’
za postavljanje kanala.

Odaberite Zeljenu postaju.

NAPOMENA
(0]

o
(0]

Prijem na nekim mjestima i podrucjima moze biti lo$ ili
nepostojeéi.

Glede TV-a, necete moci postaviti kanale ako je
postavka drzave netoéna.

TV i radio mogu primati samo ne Sifrirane besplatne TV
kanale.

SPAJANJE S BLUETOOTH
UREDAJIMA

1.

Uparivanje (Registracija uredaja)

Uparivanje je potrebno za Bluetooth vezu.

Namijestite svoj Bluetooth uredaj u nacin uparivanja.
(Za upute kod uparivanja, pogledajte prirucnik za
Bluetooth uredaj koji ¢e se koristi.)

Namijestite televizor i radio na nacin za uparivanje
Prebacite izvor na “ Bluetooth .

“ Bluetooth Ready ” se prikazuje na zaslonu, a uredaj
ulazi u stanje pripravnosti za uparivanje.

Odaberite “ UR18DSML ” na popisu spojenih uredaja na
vaSem Bluetooth uredaju za dovr$etak uparivanja.
Unesite kljué ulaza

Neki Bluetooth uredaji mogu zahtijevati unos klju¢a
ulaza pri spajanju.

U tom sluéaju, unesite “ 0000 .

Takoder, kod zahtijevanja autorizacije spajanja, unesite
“ autorizirano ”.

Spajanje je uspjesno kada se “ Connected ” prikaze.

NAPOMENA

o}

(¢]
o
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Nakon uparivanja veza ¢e biti automatski uspostavljena
sliede¢i put kada uredaji budu ukljuéeni. Ako se
Bluetooth veza prekine, ponovno uparite uredaje.
Istovremeno se mogu upariti najvise dva uredaja.
Povezivanje sa svim Bluetooth uredajima ne moze biti
zajaméeno. Prije pokuSaja spajanja, uvijek provjerite
kompatibilnost.

Bluetooth ® rije¢ i logotipi su registrirani zastitni znakovi
u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc.




Hrvatski

RAD

Aktivnost Slika | Stranica
Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje™1 8-1 6
Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje stand-by-a*2 8-2 6
Prikazuje zaslon izvora™3 9 6
Odabir digitalna TV, FM/DAB ili
Bluetooth izvora pomocu daljinskog 10 6
upravljaca*4
Prikaz zaslona izbornika 1 7
Odabvir izvora, izbornika i drugih stavki 12 7
podesavanja
Prilagodba glasnoce5 (Svi izvori) 13 7
Prebacivanje kanala*4 14 7

(©: Digitaina TV, FM, DAB)

Prikazuje popis svih kanala
(@: Digitalna TV) 15 ’

Prikazuje zaslon za postavljanje jezika

zvuka (@ Digitalna TV) 16-1 §

Prikazuje zaslon za podeSavanje

jezika titlova (@) Digitalna TV) 16-2 !

Reprodukcija/pauziranje vanjskih
uredaja‘é 17 8
(@©: Bluetooth, SD kartica, USB)

Odabir pjesama na vanjskim
uredajima (mijenjanje pjesama)*6

(@©: Bluetooth, SD kartica, USB) 1875 8
Promjena FM frekvencije (9: FM)

Reprodukcija videozapisa ili glazbe s

vanjskog uredaja*7 (@): AUX) 19 8
Punjenje vaseg pametnog telefona*8@ 20 8

* 1: Uredaj se ne moze ukljugiti pritiskom na tipku pripravnosti
na daljinskom upravljacu.

*2:U stanju pripravnosti, LED gumb napajanja svijetli
crveno.

NAPOMENA

O Napajanje se automatski isklju¢uje nakon otprilike 24
sata u stanju pripravnosti.

* 3: Trenutno odabrana stavka oznacena je zelenom bojom.

* 4: Zaslon odabira izvora se ne prikazuje.

* 5: Prilikom reprodukcije sadrzaja s Bluetooth uredaja ili
vanjskih uredaja, smanijite glasnocu na playeru prije
pocetka reprodukcije, a zatim postupno povecajte
glasnocu playera.

Unaprijed uparite Bluetooth kompatibilan uredaj s
televizorom.
Umetnite SD karticu ili spojite USB memorijski uredaj u
televizor ispravno.
Vanjskim uredajem spojenim na AUX prikljuéak na
televizoru se ne moze upravljati pomocu televizora.
Molimo upravljajte samim vanjskim uredajem.

NAPOMENA

O Pribavite 4-polni mini utika¢ za spajanje video kamere,
DVD uredaja ili drugog kompatibilnog video uredaja.

O Iz pametnog telefona moguce je reproducirati samo
zvuk.

O Ako nema audio signala, na zaslonu se prikazuje “NEMA
SIGNALA”.

O Ako je audio signal na vanjskom uredaju nizak, mozda

ga necete modi povedati.

O Kada se povezete s pametnim telefonom, zvuk zvona
prilikom dolaznog poziva mozda se nece Cuti.

* 8:Pametni telefon ili mobilni telefon moze biti spojen
na televizor i radio te se puniti pomoc¢u komercijalno
dostupnog kabela za punjenje s USB priklju¢kom.
Ostali izvori mogu se reproducirati dok se pametni
telefon ili mobitel pune.

NAPOMENA

O U nacinu rada SD kartice, USB punjenije nije dostupno.
Tijekom USB punjenja prebacite se na neki drugi izvor.

O Tijekom punjenja putem USB-a, zvuk se moze

povremeno prekinuti, ili se napajanje moze iskljuciti. Ako

se to dogodi, smanjite glasnodu ili zaustavite punjenje
putem USB-a.

Neki USB uredaji mozda se ne¢e modi puniti.

Televizor i radio su osmislieni tako da deaktiviraju

USB izlaz i onemogucuju punjenje pametnih telefona i

mobitela kada je snaga baterije niska.

Ukoliko se spomenuto dogodi, napunite bateriju ili je

zamijenite s potpuno napunjenom baterijom.

O Ako je napon nizak kada je AC adapter u uporabi,
USB izlaz moze biti iskljuéen, zaustavljajuci bilo kakvo
punjenje.

O Koristite potpuno napunjenu bateriju kada koristite
bateriju kao izvor napajanja ovog uredaja.

Necete biti u moguénosti puniti pametni telefon ili mobitel
kada snaga baterije postane niska.

O Vrijeme potrebno za punjenje varira u skladu s pametnim
telefonom ili mobitelom koji se puni.

Ne koristite funkciju punjenja za druge uredaje osim
pametnih telefona ili mobitela.
Televizor i radio mozda ne¢e moci puniti neke modele
pametnih telefona ili mobitela.

(o)e]
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POSTAVKE STAVKI
Izvor
O|1D|9|w > |
& |E|Z |< | SDkartica usB Sle
g g g
3 o e
Postavke stavki Glavne funkcije 2 5 é |3 é |3 8
S|4 S|d 5
< mi2igim| 2l )
O |0 O |0 [7)
&
58
<
(Y
Automatsko Dostupne frekvencije emitiranja TV/FM/ ololol - _ _ |-
pretrazivanje*1 DAB su automatski registrirane
“ 5. i+ | Frekvencije TV emitiranja su ruéno
1 - - - - - - - - - - -
Ruéno pretrazivanje registrirane o
Odabir antene Odabire antenu (Ugradenu/Vanjsku) ojlo|o|=|-|-|-=-|-|-"1-1-1~-
. Postavlja drzavu u kojoj je instaliran JE I (AU (R AR A A IR R A
Zemlja prijemnik TV programa. ©
EPG Pokazuje listu TV programa i omogucuje ol -|-=|=|=1=1=1=1=1=1=1-=
da kanal bude izabran
Nacin prikaza Postavlja ton boje na zaslonu ol-|-|-|]o|-|]Oo|Oo|-|O|O]|~-
Temperatura boje Postavlja balans boje na slici ol-|-|-|]Oo|-|]Oo|]O|-]O|O]|~-
Omijer slike Odabire veli¢inu slike ol-|-|-]o|-|]o|]o|-|Oo|O]|~-
EQ Kvaliteta zvuka (Bass/Treble) se moze olololololol-lolol=-]ol-
namijestiti ovisno o preferencijama.
Vremenska zona Postavlja vremensku zonu i regiju Ol=|-=-1-1=|-1-1-1-1-1-1-
Ljetno vrijeme Postavlja lietno vrijeme [N Bl el el e e el el el e e
Unaprijed postavijeni Ruéno registrira radio postaju i RS TS I Al el Bl B Rl Bl Bl
kanal
Mijenja FM emitiranje izmedu stereo i _ JR I A S R R R A A
Stereo mono o
Popis stanica Prikazuje sve stanice DAB-a e S e e e e e e e e
’ P Ako ste odabrali “UKLJUCENQ”, va$
is\;?:r?gr'lzacua datuma televizor i radio mogu sinkronizirati - =-{ofl=-1=-=-1-|-/-1-|1-1|-
vrijeme i datum
) Prikazuje mape/datoteke i omoguéuje I N I
Popis datoteka njihov odabir ofofo|O0|O|O
Postavlja opcije za prikaz fotografija,
';Ut?orziz:sir:n'e kao $to su nacin rada auto-reprodukciei | = | - | - | - |- | - |O |- |- |O| - | -
P I interval prikaza
Postavlja vrijeme u koje se napajanje J (R (R I IR IR U IR I N B
Alarm automatski ukljucuje ©
Napajanje se moze podesiti na
Mijera¢ vremena za automatsko ISKLJUCIVANJE nakon ==l =]l=1=1=1=1=1=|=]0
spavanje odredenog vremena pomocu funkcije
tajmera spavanja.
Postavljanje datuma Pode$ava datum i vrijeme o el el el el el el e e e e S
OSD jezik Postavlja jezik koji ¢e biti prikazan el el e el el el el el e e S
Vrati tvornicke " ) == === ==]==]=
postavke Vraéa postavke na tvornicki zadane o
AZuriranje softvera Nadograduje softver i e Bl el e el el e el B e B
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Hrvatski

NAPOMENA
Za dijeljene stavke koje se mogu postaviti na nekoliko
izvora, postavke promjena se primjenjuju za sve te
izvore. Ove stavke se ne mogu podesiti odvojeno za
svaki izvor.

Za primanje stabilnijeg signala, spojite televizor i radio
na priklju¢ak sobne antene s kabelom koji se prodaje
odvojeno za zemaljske digitalne antene.

NAPOMENA
Ovisno o regiji i mjestu, stanje signala moze biti slabo ili
se slika mozda nece pojaviti.

ODRZAVANJE | INSPEKCIJA

UPOZORENJE
Kad nije u uporabi ili tijekom pregleda i odrzavanja,
uklonite AC utikag, punjivu bateriju i rezervne baterije.

@ Provjera vijaka za instalaciju
Redovito pregledavajte sve vijke i osigurajte da su
pravilno zategnuti. Ukoliko se bilo koji vijak otpusti,
odmah ga zategnite. Nepridrzavanje ovih naputaka
moze uzrokovati ozbiljne opasnosti.

@ Vanjsko ciS¢enje
Kada su televizor i radio prljavi, obrisite ih mekom suhom
krpom ili krpom navlazenom sapunicom.
Ne koristite otapala na bazi klora, benzin ili razrjedivac,
jer otapaju plastiku.

® Spremanje televizora i radija

Nemojte Cuvati televizor i radio na sljede¢im mjestima.
Nadomak ili lako dostupnog djeci
Na vlaznim ili praSnjavim mjestima
Na visokim temperaturama, kao $to je unutrasnjost
automobila ili izloZen izravnoj sunéevoj svjetlosti
Na iznimno hladnim mjestima ili neposredno izlozen
hladnom vjetru
Gdje se temperature drasti¢no mijenjaju
Gdje je izlozen dimu i pari, kao $to je blizina uredaja
za kuhanije ili ovlazivaca

MODIFIKACIJE
HiKOKI elektri¢ni alati se stalno unapreduju i mijenjaju
da bi inkorporirali najnovija tehnolo$ka dostignuéa.
U skladu s tim, neki dijelovi se mogu promijeniti bez
prethodne najave.

OO0 O 00O

GARANCIJA

Jaméimo da HiKOKI elektriéni alat udovoljava zakonskim
propisima. Ovo jamstvo ne pokriva oste¢enja nastala
pogreSnom uporabom, zloporabom, ili normalnim tro§enjem.
U sluéaju prigovora, nerastavljen elektri¢ni alat zajedno s
POTVRDOM O JAMSTVU na kraju ovih uputa poSaljite
ovlastenom HiKOKI servisu.

NAPOMENA

Zbog kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja tvrtke
HiKOKI, ovdje navedene specifikacije mogu se promijeniti
bez prethodne najave.
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PROBLEMI

Hrvatski

Koristite oznake iz tablice u nastavku, ako alat ne radi normalno. Ako ni to ne dokine problem, javite se preprodavaéu u

ovlastenom HiKOKI servisnom centru.

Simptom

Moguéi uzrok

Rjesenje

Napajanje se nece ukljuciti

AC adapter je odspojen ili nije do kraja
uklju¢en u utiénicu.

Cvrsto ukljugite AC adapter do kraja
u utiénicu.

Kapacitet baterije je ispraznjen

Napunite bateriju.

Nema zvuka

Glasnoca je preniska.

Podesite glasnoc¢u.

Napajanje se automatski isklju€uje

Funkcija sleep je aktivirana.

Onemogucite funkciju sleep.

Datum i/ili vrijeme nisu ispravni

Rezervna baterija je potroSena.

Zamijenite rezervnu baterijom novom.

Televizor ne moze primati signale

Kanali nisu konfigurirani.

Konfigurirajte kanale.

Nije moguce postaviti TV kanale

Postavka drzave nije to¢na.

Provjerite postavku drzave.

Neki signali TV prijenosa ne mogu se
primati

Zemaljski digitalni signali se ne
emitiraju.

Pitajte svoju najblizu postaju da i
emitiraju zemaljske digitalne signale.

Titlovi nisu prikazani ili viSekanalni
televizijski zvuk ne funkcionira

TV program koji gledate ne podrzava
titlove i/ili viSekanalni televizijski zvuk.

Pokusajte koristiti titlove ili viSekanalni
televizijski zvuk na TV programu koji
to podrzava.

Slika na televizoru se ispremijesa ili
zaustavlja

Antena je usmjerena u pogreSnom
smjeru, ili je antenski kabel odspojen
ili neispravan.

Uvjerite se da nema problema sa
smjerom u koji je antena usmjerena ili
s vezom antenskog kabela.

Televizor zaustavlja prikazivanje slika
ubrzo nakon uklju€enja ili promjene
kanala

Ovo je normalna pojava.

Buduci da signal mora biti obraden
da bi ga se pripremilo za prikazivanje
na ekranu, mijenjanje kanala traje
nekoliko sekundi.

Bluetooth uredaj se ne moze
povezati, ili je njegov zvuk povremeno
isprekidan

Uredaj nije uparen.

Uparite uredaj.

Postoiji jo$ jedan uredaj u blizini koji
emitira radio signale koji ometaju, kao
Sto je beziéni usmijerivac.

Pokusajte premjestiti uredaj koji
uzrokuje smetnje i televizor i radio
dalje jedne od drugih.

Bluetooth uredaj je predaleko od
televizora i radija.

Pokusajte smjestiti uredaj blize
televizoru i radiju.

Video, glazba ili fotografije na
vanjskom uredaju ne mogu se
prikazati ili reproducirati, ili se ne mogu
prikazati mape i datoteke na uredaju.

Veza nije ispravno prepoznata.

Pokusajte odspojiti i ponovo spojiti
vanjski uredaj. Ako i dalje nije
prepoznata, pokusajte ponovno
iskljuciti i ukljuditi televizor i radio.

Daljinski upravljaé ne radi

Daljinski upravlja¢ nije usmjeren
prema senzoru daljinskog upravljaéa.

Usmierite daljinski upravlja¢ prema
senzoru daljinskog upravlja¢a na
televizoru i radiju dok njima upravljate.

Daljinski upravlja¢ je predaleko od
senzora daljinskog upravljaca.

Upravljajte daljinskim upravljacem s
udaljenosti od cca. 3 mili blize.

Senzor daljinskog upravlja¢a
televizora i radija je pod jakim
svjetlom, kao $to je direktno sun¢evo
svjetlo.

Postavite televizor i radio na mjesto
dalje od izravnog sunéevog svjetla i
drugog jakog svjetla.

Baterije daljinskog upravljaca su
potroSene.

Zamijenite baterije daljinskog
upravlja¢a s novima.
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1. BUMKOPUCTOBYITE  HMUBJIEHHA i3 BKasaHow 12.

Hamnpyroto.
* BuKOpWUCTaHHA KMBNEHHA 3 (HLIOK Hanpyrow
MOXe Mpu3BeCcCTM A0 3arMaHHA abo ypareHHs
©IEKTPUYHUM CTPYMOM.
ByabTe 06epeHUMH, W06 He NOoWKoAUTH Kabenb
apantepa 3MiHHOro cTpymy.
* He mopndikyiTe, He 3ruHanTe, He NepeKpydynTe
i He TArHiTb Kabenb. He KNagiTb Ha HLOrO BaMKi
npeamMeTv i He npoKnagante Koro no6ausy
HarpisasibH1X npuaagis.
¢ HKomm He BUKOPUCTOBYETLCA, Big'eaHanTe
MepexeBy BWIKY (agantepa 3MiHHOrO CTpymy) 3
€NEeKTPUYHOT PO3ETKU Ta PO3’EM HUBIEHHA 3 Tese-
i pagionpuiiMaya. IHaKwe iCHYe PU3UK yparKeHHsA
E/IEKTPUYHUM CTPYMOM aB0o 3aMMaHHs.
3. He TopKaiiTecA wTencensa (apantepa 3MiHHOro
CTPYMY) BOJIOrMMU PyKamu.
* HexTyBaHHA Li€I0 BUMOrol0 MOMXE NpU3BECTU [0
YPaEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.
4. He BMKopMCTOByﬁTe Tene- i pagionpuiimad y BaHHin
tm AYLOBIN KiMHaTi.
He BMKOpMCTOByVITe Tene- i papgionpuimay y
BOJIOTMX YK BOTKUX MicCLiAX aGo Mig AoLeM.
¢ HexTyBaHHA Li€l0 BAMOrolo MOMXe Npu3BecTU [0
YPareHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, NOABM AUMY 260
36010 B po6OTi NPUCTPOIO.
5. He TopHaiitecA FM-aHTeHu abo wTencens
(apanTepa 3miHHOro cTpymy) nig 4ac rposu.
* HexTyBaHHA LJ€EI0 BUMOroOl0 MOMXE NpU3BECTU A0
YPaXEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
6. He pos6upaiite Tene- i papionpuiimay a6o He
3MiHIOWTE HOro KOHCTPYKLilo.
e HexTyBaHHA LJ€EI0 BUMOroOl0 MOMXE NpU3BECTU A0

YParEHHs eNEeKTPUYHUM CTPYMOM Y/ 3alMaHHS. 13.

Texornaa Ta PEMOHTHI po6GOTM Mae BWMKOHyBaTU
npefcTaBHUK —MarasuHy, Ae 6yno npuadaHo
npucTpii, abo cneujanict i3 cepBiCHOrO LEHTPY
HiKOKI.

7. BcraBTe wrencenb (agantep 3miHHOro CTpymy) Ao

ynopy. 14.

e HasBHicTb nuny Ta 6pygy MiX wWTencenem Ta
©/IEKTPUYHOIO PO3ETHOIO MOME MPU3BECTU A0
3anmaHHA. [lepioguyHo BuMManTe wWwTencenb i
npoTUpaiTe MOro CyXoto raHyipKoto.

8. He ponycHanTte nonapaHHA 6yAb-AKNX

HenepepbGayeHnx TeXHIYHUMHU ymoBamu 15,

npeametiB abo BoAM BcepefuHy Kopnycy Tene- i

pagionpuiimaya.

e AKWO — 3a BUHATKOM agantepa 3MiHHOro CTpymy
Ta aKyMyJIATOPHOI GaTtapei — 3a 3afHI0 KPULLKY
npucTpolo noTpanniAte OyAb-AKi  MeTanesi uu

NerkosavmucTi npegmeTv abo Boaa, Le Moxe 16.

NpU3BECTU A0 YPAMEHHA ENEeKTPUYHUM CTPYMOM
abo 3arimaHHs.

e bByabTe obeperHi, cnigrynTte, wWo6 3anisHui
NMOPOLLOK 3 AWHaMIKIB 3 pasoiHBepTOpoM, Nk abo
BOZa He NoTpanuau B Tene- i pagionpuiimas.
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(Mepeknap NnepBUHHUX IHCTPYKLLINA)

3abopoHAETbCA cigaTh abo cTaBaTM Ha Tene- i

papionpuiimay.

* HexTyBaHHA Lj€0 BAMOro MOXe NpU3BECTU [0
HelacHoro BMnaaKy abo NosIoMKKW MPUCTPOLO.

.He posrtawoByiite Tene- i papionpuimay Ha

HecTanii nosepxHi abo Ha BucoTi. He nigBiwyiite

Tene- i pagionpuiiMmay 3a pyury.

e Tene- i pagionpuiimay Moxe BMacTu, i Le Mome
npu3BecTU A0 TpaBMyBaHHA abo HECNPaBHOCTI.

.flKWwo y papgionpuiimay He BcTaBneHo 6Gatapeto,

cnip, BCTAHOBMTU Ha Micue HPULIKY BiACiKy anAa

6aTapei gnA 3ano6iraHHA TpaBMyBaHHIO BHACNifOK
AOTURY A0 0651acTi KOHTaKTIB.
O6eperHO NoBoAbTECA 3 pe3epBHUMU GaTapeamHU.
* IcHye HeGe3neKa BMOYXy B pasi HEHa/IEKHOI 3aMiHK
6aTapei. 3amiHiONTe TilbKM Ha Takui camuii abo
EKBIBaJIEHTHUI TUN.
e HeHanexHe nOBOMKEHHA 3 GaTapeAMu MOMe
NPU3BECTU A0 iX MOLWKOAKEHHA Ta BUTOKY PIANHM i
BiANOBIAHO CMPUYMHUTM 3aliMaHHA, TPaBMyBaHHA
KopucTyBaya abo 3abpyAHeHHs JOBKiNNA. 3aBwan
[OTPUMYITECH NEPENiYEHNX HUHKYE NPaBu 6E3MNeKN.
— BuropucToByiiTe nuvwe 6aTapei BiagnosigHOro
™My

— He HarpiBaiiTe Ta He po3bupariTe 6aTapei

— He kunpaiite 6aTapei y Bogy 44 BOroHb

— He cnanioiite ix i He BWKWZaWTe enemMeHTU
HWBJIEHHA pa3oM 3 NO6YTOBMMM BifXoAaMM.

— He nepesapspaiite 6atapei

— BcraBnsnte 6artapei 3rigHo 3 nepenGavyeHor
opieHTauielo, Wo6  3anobGirtu  KOPOTKOMY
3aMUKaHHIO

— He BcraBnaiite BuKOpucTaHi 6GaTtapei a6o
6arapei pisH1X TUNIB

— Bwupanitb 6aTapei, AKwo Tene- i pagionpuimay
He BUKOPUCTOBYETLCA

Y pasi BUTOKY pianHM 3 6aTapei HaYMcTo BUTPITb

BifICIK AN 6aTapen.

AKwWwo piavHa 3 6aTtapei NnoTpanuTb Ha Tino, ii cnig

peTenbHO 3MUTK.

Axwo nicna YBIMKHEHHSA paaionpuiimaya

3i  BCTaBNIEHOK  aKyMyNATOPHOK  6aTapeeto

Bifjo6pamaeTbcA [Z1, Le CBigYTb MPO HU3bKWI

3apAf TaKoi 6aTapei.

MigKNoYiTE MUBNEHHA Tene- i pagionpuiMaya

Bil ajanTepa 3MiHHOrO CTpymy ab0 BCTaHOBITb

3apagKeHy 6arapeto.

3apApaiiTe 6Gatapewo JsiMlle 3a  [JONOMOrOH

3apAAHOro NPUCTPOIO, BKa3aHOro BUPOGHUKOM.

e 3apAfHWM NPUCTPIN, KUK NigXoaUTb ANs OAHOro
TUNY aKyMy/lATOPHUX GaTapen, MOMXe CTaHOBWUTU
pU3MK 3aiMaHHA B pasi BUKOPWUCTaHHA 3
aKyMynATOPHUMK GaTapesMm iHLIOTO TUMy.

BuKopucToByiiTe B Tene- i pagionpuiimadi TibKK

cneuianbHO npU3HayYeHy nepesapapkyBaHy

aKyMynAToOpHY 6atapeto.

¢ BMWKOPUCTaHHA aKyMynATOPHWX GaTapew iHWoro
TUNY MOME MPU3BECTM A0 PU3MKY TpaBMyBaHHSA
KopucTyBaya abo 3arMaHHs.

HKonunakymynartopHa6aTtapes He BAKOPUCTOBYETbCA,

TpuMmaiiTe ii nogani Big MeTaneBux npeameTiB, TaKUX

AK CKPiNKK, MOHETH, KNIoYi, LBAXWU, TBUHTU TOLLLO, AKi

MOXYTb 3aMKHYTHU KOHTaKTH GaTapei.

e 3aMMKaHHA HKOHTaKTIB aKyMynAaTopHoi 6Gartapei
MOE CPUYUHWUTH OMiKKM 260 3aMaHHs.

3a HecnpuATAMBUX YMOB i3 6arapeii Mome

BUTIKaTU pigMHa — YHUKalTe KOHTaKTy 3 Helo. Y

pasi BUNafiKoBOro KOHTaKTy peTesibHO MpomMuiTe

BoAolo. Y pasi noTpansiAaHHA Uiel piguHM B oui

3BEpHiTbCA NO MeUYHY JOMNOMOory.

¢ PignHa, Wwo BuTiKae 3 6aTaper, Moxe CNpUYUHUTKH
nospasHeHHA abo onikw.



17.06cnyroByBaT Baw Tesne- | papgionpuiimay
Mae KBanigiKoBaHMin cneujanict 3 PEeMOHTY,
BMKOPUCTOBYIOYM  TilbKM  iAGHTUYHI  3anacHi
YacTUHM.
¢ Lle rapaHTyBaTMMe 6e3neKy BiPEeMOHTOBaHOIO

Tene- i pagionpuimaya.

18. OcHOBHMIA 610K | aganTep He NOBUHHI NigAaaBaTuca
BN/IMBY Kpanesnb abo 6Gpu30K, a TaKOX HiAKi
npeamMeTH HanoBHEHi PiAWHONO, TaKi AK Ba3u, He
NOBUHHI 6YTH po3milueHi Ha NPUCTpOI Ta apganTepi.

19.barapei (6atapeiiHuit 610K abo BCTaHOBNEHi
6aTtapei) He NOBWMHHI nigaaBaTUCA HapgMipHOMY
BMJIUBY Tennaa, HanpuKAaj COHAYHOro CBiT/a,
BOrHIO i T.N.

20.Bunka apantepa BMKOPUCTOBYETbCA B AKOCTI
NPUCTPOIO BiIKNIIO4EHHA, AKUN NOBUHEH
3HaxoAuTUCA B 6Ge3nepeLiKogHOMY AOCTYni.

21. He 36epiraiite 6atapei abo KapTv nam’ATi B MicLAX,
AOCTYMHUX ANA Manux Aiten.

e fKwo 6Gatapeto ab6o KapTy nam’ATi BWNaAKOBO
NPOKOBTHYTK, TO MOMHA MOMEPXHYTUCA Ta/abo
e MOMe CMPUYMHUTM TpaBMyBaHHA. AKWO Tak

cTanocA, HeOoOXiAHO HeramHO 3BEpHYTUCA NOo
MeZIM4HY fonomory.

22. Po6oya Temneparypa: -5 - 40°C

3AXUCT CNIYXY

TpuvBanuit BNAMB FYy4YHOrO 3BYKY MOMeE NpPU3BECTU A0
BTpatu cnyxy. LLIo ronocHiwmin 3ByK, TO 3a KOPOTLLMIA Yac
MOMe cTaTuca BTpara Cayxy.

AKLLO BX YNPOJOB TPMBAJIOrO Yacy NPOCIYXOBYETE 3BYK i3

BMCOKMM PiBHEM ry4HOCTI, ByXa 3BUKaIOTb 1O TAKOr0 3BYKY.

Y pesynbTati BaM 3jaBaTMMETbCH, WO PiBEHb FY4HOCTI

[OCTaTHIN, a HacnpasAj BiH MOXKeE MOLIKOAMTHU CIYX.

LLlo6 3anoGirtn BTpaTi CyXy, AOTPUMYATECH BUKNAAEHUX

HWYEe BKa3iBOK.

OBEPEHHO

1. Aaaame ByXaM Bigno4mnTH: POGiTb perynapHi nepepsu
i He NpocnyxoByiiTe 3BYK NPOTArOM TPUBasIoro uacy.
HaBiTb y BMNagKy HanawTyBaHHA 6Ge3Me4yHOro piBHA
ry4HOCTi 6GesnepepBHe MPOC/yXOBYBaHHA MNPOTArOM
TPUBA/IOrO Yacy MOXe NPU3BECTH 40 BTPATH CNyXY.

2. MunbHyiTe, W06 He 36iNbWYBaTH MY4YHICTb, MOKU
BiA6GyBa€ETbCA apanTauisa cayxy Ao 3BYRy.
Cnigkyvite, Wo6 He 3BWKHYTM [0 MEBHOrO piBHA
ryqHocTi. MepLu HiX ByXa 3BUKHYTb 0 BUCOKOIO PiBHA
rY4HOCTIi, BCTAHOBITb MYYHICTb Ha 6€3NeYHUI piBEHb.

3. AKwo y Byxax JyHae [A3BiH, AKWO BW BigyyBaecTe
AUCKOMOPT abo AKLLO PO3MOBa 3AAETLCA 600

abo HeuiTKOIO, MNPUNUHITL CAyXaTu My3uRy i
3BEpHITbCA A0 NikapA.
4. He poGiTb 3BYK 3aHaaTO rOJIOCHUM, KOJU

BUKOPUCTOBYETE HaBYLIHUKM.
AKwWo npocnyxoByBaTu Tene- i pagionpuiimay 3 rySHuM
3BYKOM MPOTArOM TPMBAJIOrO Hacy, Lie MOXe Np13BecTu
[0 MOTiPLIEHHSA CAyXY.

3AXOAU BE3MNERU Nia YAC
NMNIAKNKOYEHHA 40 30BHIWHIX
NPUCTPOIB

HecnogisaHi npo6aemn MOXyTb NPM3BECTM A0 BTPATK a6o
MOLUKOAMEHHA AaHMX, WO 36epiraloTbca B cMapTdoHax i
iHWKX nepudepinHnX NPUCTPOAX, MIAKIIOYEHUX A0 Tese-
i papgionpuimaya. [Mam’ATalodM npo Taky Hebesneky,
noTpi6HO 3a3aasneriab PpobUTH pe3epBHi KoNii AaHKX.

3ayBamTe, wo HiIKOKI He Hece BignoBiganbHiCTb Hi 3a
MOLIKOAMEHHA abo BTpaTy pAaHuX, WO 36epiraioTbea
B cMapTdoHax Ta iHWWMX NepudepimHnX NPUCTPOSX,
nigKNYeHUX Jo Tene- i pajionpuiimaya, Hi 3a 6yab-AKe
NOLUKOAMEHHA CaMUX NPUCTPOIB.

YKpaiHCbKUI

NONEPEAMEHHA WOA0
KOHAEHCAL|II (3AMOTIBAHHA)

AKwo Tene- i pagionpuiiMay WBMAKO 3aHECTH 3 X004y B
Tenne NpUMILLEHHS B3UMKY abo 3 XOI04HOMO MPUMILLLEHHA
Ha BY/MLIO, e CreKa Ta niaBuLieHa BOsora, BAITKY, ToAi
BCepeAnHi Tene- i pagionpuimMada MOMe YTBOPUTUCA
KOHAeHcaT.

AKWO YBIMKHYTU XWBNEHHA Tene- i pagionpuiimaya, Koam
BCEpeAuHi € Kpanai BoAM, TO LE MOMe Npu3BecTu Ao
HecnpaBHOCTI. ByabTe obepexHi, He nigaasanTe Tene- i
paaionpuiimay pisKMM Ta/abo eKCTpeMasilbHUM  3MiHam
Temnepartypu.

AKWo Kpanni BoAWM [AIMCHO YTBOPIOKOTLCH, HeramHo
NPUNUHITL BUKOPUCTOBYBATK Tese- i pagionpuimas. Mepeg,
TUM K BUKOPUCTOBYBATW NMPUCTPIlA 3HOBY, NOYEKaTe, MOKK
Kpanni Bogu He BUNapyoTbcA, abo NOCTYNoBO NiABULLYHTE
TemnepaTypy B NPUMILLLEHHI, MOKU Tese- | pagionpuiiMay He
BMCOXHE.

JILEH3IA TA TOBAPHUI 3HAK

[aHuvii  NpOAyKT 3axvWeHO MeBHMMM npaBamMu Ha
iHTenekTyanbHy BnacHicTb Microsoft. BukopucTaHHA a6o
PO3MOBCIOAMKEHHA TEXHOJONM 3a MeXaMn BUKOPUCTaHHSA
Lporo BUpoby 6e3 niueHaii Big Microsoft 3a6opoHeHo.

LEA MPOLYHT  SAXWMIEHWIA  BIAMNOBIAHWMM
MPABAMM HA  IHTENEKTYA/IbHY  BJIACHICTb
NILEH3IEID MPEG-4 VISUAL PATENT PORTFOLIO
OJA  OCOBMCTOrO TA  HEKOMEPLIMHOIO
BUMHOPMCTAHHA CTIOMMBAYEM A1A

() KOAYBAHHS BILEO BIAMOBIAHO 4O CTAHAAPTY

MPEG-4 VISUAL («MPEG-4 VIDEO») TA/ABO
(iiy AEKOMYBAHHSA BIJEO MPEG-4, 3AKO[OBAHOMO

CMOXMMBAYEM YV  XOAI OCOBWUCTOI  TA
HEHOMEPLIMHOI AIANIbHOCTI TA/ABO
OJEPHAHUX BIA, MOCTAYAIbHUKA

BIAEOMATEPIANIB, AKUA MAE JILEH3IIO MPEG

LA HA MOCTAYAHHSA BIJEO MPEG-4.
NILUEH3IA HE HAJOAETHCA TA HE MAE BYTU
MPU3HAYEHA 3 BY/jb-AKOIO IHLLOK METOIO.
[IOJATHOBY IHDPOPMALIIO LLIOAO PEKJIAMHOIO,
BHYTPILUHOMO TAKOMEPLJMHOTOBUKOPUCTAHHS
TA JILEH3YBAHHA MOM{HA OTPUMATM B MPEG LA,
LLC. ANB. HTTP://WWW.MPEGLA.COM.

LIEM NPOAYKT JILEH30BAHO 31AHO 3 JILEH3IEIO
AVC PATENT PORTFOLIO [1A MPWBATHOIO
BMHOPUCTAHHA  CMOMMBAYEM ABO  IHLLOMO
BMHOPUCTAHHA, B AKOMY HE OTPUMYETHCA
BMHAFOPO/IA 3A (i) KOZYBAHHA BILEO BIANOBIAHO
O CTAHIAPTY AVC («BIJEO AVC») I/ABO (i)
JEKOAYBAHHA BIAEO AVC, 3AKOJOBAHOIO
HOPUCTYBAYEM B OCOBMCTMX LINAX TA/ABO
OTPMMAHOrO Bl  MOCTAYAJ/IbHUKA  BIAEO,
JILEH30BAHOIO HA MOCTAYAHHS BIJEO AVC.
NILUEH3IA HE HAJAETBCA TA HE MAE BYTU
MPU3HAYEHA 3 BY/Ib-AKOIO IHLLOK METOO.
JNOJATHOBY IH®OPMALJIO MOMHA OTPMMATHU
B HOMMAHIi MPEG LA, LL.C. AMB. HTTP://WWW.
MPEGLA.COM.

TexHonoria pgekopyBaHHs aygio MPEG Layer-3 wmae
niyensito Big Fraunhofer IIS i Thomson Licensing.

OXxOonntoeTbCA OAHIE ab0 AeKiNIbKoMa BUMOraMu naTeHTiB,
nepenivyeHmnx y patentlist.nevcadvance.com.

BuroTtosneHo 3a niyeHsieto Dolby Laboratories.

Dolby, Dolby Audio Ta 3HaK y BWrnagi noasiMHOI GYKBU
D ABnAlOTbCA TOBapHMMM 3Hakamu Komnadii  Dolby
Laboratories.
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YRpaiHCbRUi

KAPTM SD | NIPUCTPOI USB,
Lo MIATPUMYIOTLCA ANA
BIATBOPEHHA

MepeBipTe TEXHiYHI

XapaKTepuCTUKM Ta IHCTPYKLUii 3

BMKOpUcTaHHA KapT SD i npuctpois USB i 3a6esneute
eKcnyaTauito LMX NPUCTPOIB HANEHHUM YUHOM.

HKapta
nam'aTi
SDHC

Kapta

Hakonndysay
nam'ati SD UsB

Tvn

Jlorotvn

> S>|

Popmar FAT16, FAT32

dopmaru

Bi;TBOPEHHA

BIAEO
AYJIO
®OTO

MPEG2, MPEG4, H.264
MP3, AAC
JPEG, BMP

davinis,
npuaaTHi
ans

NPUMITHA
O

00O

Kaptn nam’ati SD i kaptv nam’ati SDHC y paHomy
KepiBHULTBI 3 eKcnjyarauii Ha3uBalTbCA «KapTamu
SD».

Mepw Hix BCTaBNATM KapT miniSD i KapTn microSD/
microSDHC y Tene- i pagionpuiimad, 060B’A3KOBO
BcTaBTe ix B agantep SD.

He BcTaBnsiite B Tene- i pagionpuiMay Tunu KapT
nam'aTi, AKi He nNiATPUMYIOTbCA.  YCTaHOBMEHHSA
HECyMiCHOi  KapTW  nmaM'ATi  MOXe  Npu3BeCTH
[0 HecrnpaBHOCTI ab0 MOWKOAMEHHA Tesne- i
pagionpuiimaya, a TaKOX KapTu nam’sTi.

HasiTb AKWo KapTa SD Takoro Tuny, AIK yKasaHo BuLe,
BOHa MOMe O6yTW HenpuaaTHOK [0 BWMKOPUCTaHHA
3aneXHo Bif dopmaTty Ta ymoB eKcnayaTauii. AKLWo
KapTa He YMTAETbCA HaJIEHUM YMHOM, BUAANITL i 3
Tene- i pagionpunmMava.

TexHi4Hi xapaKTepUCTUKKN He J03BONAIOTL IMNOPTYBaTH
aiinm, konm kapta SD 3a610KoBaHa.

Po360Ky#Te KapTy, Wo6 iMnopTyBaTy hainnu.

He nigkntoyanTe npuctpoi USB, aKi He nigTpumyoTbCA.
He rapaHTyeTbcA nigKnto4eHHA Beix npuctpois USB.
He BuimaliTe Ta He BcTaBnanTe Kaptv SD a6o
npuctpoi USB nig yac BigTBOpEeHHA. Taki Aii MoxyTb
Npu3BeCTM A0 HECNPABHOCTI TesenpuimMaya, kKaptn SD
a6o npuctpoto USB.

O SD i SDHC € ToBapHMmMM 3Hakamu KomnaHii SD-3C,

LLC.

O [JaHni BWpi6 3axuliEeHU NeBHMMWM npaBaMu Ha

iHTenekTyanbHy BnacHictb Microsoft. BukopucTaHHA
abo pO3MOBCIOAMEHHA TEXHOMOri 3a  Memamu
eKcnnyaTauii uboro Bupoby 6e3 niueHsii Big Microsoft
3a60pPOHEHO.

NONEPEAKEHHA

O [aHi, 36epemeHi Ha nigKaoyveHMx Kapti SD i
HaxonunyyBadi USB, MOMyTb 6GYyTW  NOLUKOAMEHI
B HenepeabayeHin aeapiviHii  cuTyauii. 3aBwan

CTBOpPIOMTE pe3epBHi Konii AaHux, Wwob 3anobirti
MOJIMBIN BTpaTI.

He BUMWKaiTe MHWBNEHHA abo He BUMMalTe KapTy
SD un HakonmyyBad USB, Moku nae 34nTyBaHHA abo
BiTBOPEHHA 3 KapTu SD 4n HakonnyyBayva USB. IcHye
HebesneKa, o 3anuncaHi AaHi MOXYTb NOLIKOAUTUCS.

OCHOBHI ®YHKL|II
[xepeno OcHOBHI yHKL;ji
Lindpose Mepernag HazemHOro uMbpoBoro
Teneba4yeHHsa TeNeBi3iMHOro MOBNEHHA
FM MpocnyxoByBaHHA FM-pagio
DAB MpocnyxoByBaHHA LMdPOBOro
pafiomMoBNeHHA
MporpasaHHA BMICTYy NpUCTPOIB
Bluetooth Bluetooth
BIAEO MNepernag sigeo,
Hapta AYZIO NPOC/TyXOBYBaHHA My3UKaIbHWUX
SD KOMMNO3WLii | nepernag 3HimKiB,
dPOTO po3TaloBaHux Ha KapTi SD
BIAEO MNepernag sigeo,
NPOCYXOBYBAHHA MY3MKaNbHUX
UsB AYZIO KOMMNO3WLiK | nepernag 3HimKis,
po3TalloBaHUX HA HaKonu4yBaui
dOTO USB
BiaTBOpIOBaHHA Bifeo Ta ayajio
AUX 3 BileoOKamep, NOPTaTUBHUX
MY3UYHMX NPOrpaBadis TOLLO
YcTaHoBITb NOTOYHMI Yac i AaTy,
nepesanycTiTb CUCTEMY A0
?j:%ﬂ;yBaHHﬂ HasaWTyBaHb 3a NPOMOBYaHHAM
Ta OHOBITb NporpamHe
3abe3neyeHHn

O 3apsagKaHHA cMapThOHIB Ta MOGISIbHUX TeNedoHiB
O CymicHicTb 3  aKyMynATOpHUMM  GaTapesmu
apanTtepamu 3miHHoro cTpymy HiKOKI

TEXHI4YHI XAPAKTEPUCTUKHA

TV: 170-230 MI'y, 470-860 MT'y,

[ianasoH DAB/DAB+: 174,928-239,200 MI'y,
yactoT (BAND IlI)
FM: 87,5-108 My,

AHTeHa CTtpukHeBa aHTeHa (Onsa TV ta FM)
Bxig )

) . Pos'em Tuny PAL 75 Q
30BHILUHLOI
AHTEHM (Ona TV Ta DAB/ DAB+)
Poz'em pna —
HaBYLUHMKIB CTepeo MiHi-rHi3go #3,5 um
gng KapTy NiaTpmye SD/SDHC (go 32 I'b)
Mopt USB USB 2.0 (*kMBN€HHSA, WO NOCTavaEeThCA:

nocTiMHWKM cTpym: 5 B, fo 0,7 A)

BxigHui nopt 3,5 mm (Bigeo + aygaio)

AUX

[JvHamikm 90 MM (8Q) x2
OB 3 i
Foouipu LLI 1024 x B 600
Marc omia |7 w2

210

Ta




YKpaiHCbKUI

Batapes: DC 14,4 B, 18B

Mo6yToBE €N1EKTPOHKMBIEHHA 3MIHHOMO
CTpymy

(i3 BUKOpUCTaHHAM aganTepa 3MiHHOro
CTPYyMy 3 KOMMJIEKTY NPUCTPOIO)

HuvBneHHs

®

KHonka nponycky

* Bubip nyHKTY

* Bubip komnoauuin Ha
30BHILLHIX NPUCTPOAX

* 3MiHI0E KaHan

PesepsHi 6atapei: DC 3 B, aBa
€/1EMEHTU HUBNEHHA TUNY AA

®

KHorkKa BigTBOpPEeHHsA/
3YMUHKK

MounHae abo 3ynuHae
BifTBOPEHHA

Bepcis Bluetooth 4,0
Mpodine:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
YyTauBiCTb BiNpaBAeHHSA/OTPUMAHHS:
Hnac 2
[Jiana3oH yacToT Bluetooth:
2402-2480 MTI'y,
MaKcumanbHa NOTYHHICTb pagiodacToT
Bluetooth:
BT2.1:-0,47 pbm, BT4.0(BLE):0,9 anbm

Bluetooth

KHonka Bu6opy
noepena

Bino6pamae ekpaH
oepena

6| @

KHonka meHto

Bino6pamae ekpaH MeHIo

KHonka BBogy/
iHpopmau;i

* BBOAWTb 06paHni
enemMeHT
* Bigo6parae iHpopmaLito

Mopt USB

MNopT kapTn SD

BxigHuit nopt AUX

Pos'em gns
HaBYLUHWKIB

30BHiLLHi
po3mipu

[, 405 mm x LI 305 mm x B 265 mm
(3i CKNageHo aHTEHOID)

MynbT AUCTaHLiMHOrO
KepyBaHHsA

Bara 4,2 Kr

(@]
IHCTPYKUii KOpUCTyBaya:
[xepena ¥1BAEHHS, L0 3aCTOCOBYIOTLCA:

(Brpo6HurK) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical Co.
Ltd.

(Mogenb) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
(Bxig) 100B~240B ~50/600'L, 0,68AmaKc
(Buxig) 12B = 2A

3a3HavyeHa H1x4e

(Mogenb) BSL1430:niTieBa 6aTapes 14,4B 3000mA-rog

(Mopenb) BSL1830:niTieBa 6atapen 18B 3000mMA-rog,
(Bupo6Huk) Koki Holdings Co., Ltd.

HAIZMEHVYBAHHH YACTUH TA
®YHHKLIN KHOMOK

[NA [epen MUB/IEHHSA, WO 3aCTOCOBYIOTHCA AMB.

More 6yTM BMKOpUCTaHa TibKM BUCYBHA GaTapes

KHonka
TeneBisinHOro
MOB/IEHHA

AxTuMBI3ye TV

HHonKa pexumy
OYiKyBaHHA

BMWKAE a6o BUMMHAE
PEMMM OYiKyBaHHSA

KHonka Bru6opy
owepena

Bigo6pamae exkpaH
owepena

HKHonka Bn6opy/BBogy

Bu6upae abo BBOAUTH
enemeHT

KHonka NOBEpPHEeHHA

MosepTae ynpasniHHA

BRI | ® 8 ®| 0B &

Lindposi KHoMKM

Bubupae Homepu ana
KaHanis

KHonKa BigKNto4YeHHsA
3BYKY

Mpurnywye 3ByK

® | ®

KHonka ryyHocTi

36inbLye a60 3MeHLLYye
ry4HICTb

Bigo6pamae ekpaH

Hassu geTaneit DyHKUji @) | KHonka EQ gggszyBaHHﬂ AKOCTI
@ | Avcnneit — * BUGip KOMMO3ML Ha
@ | NaHenb KepyBaHHA - @ | KHonka nponycky 30BHILLHIX MPUCTPOAX
® | Pyura _ * 3miHtoe YacTtoTy FM
JlaTanK ® HKHonKa BigTBOPEHHS/ I'I_oleae a60 3ynuHsae
@ | avcranuivoro _ 3YMUHKK BiATBOPEHHS
KepyBaHHA @39 | KHonka nosTOpy MoBTOpIOE BIATBOPEHHA
® MopTH NigKAYEHHA _ Bino6pamae exkpaH
30BHILLHIX NPUCTPOIB @ | KHonka gucnnes HanalTyBaHHA AKOCTI
® BXig, 30BHiLUHBOT _ 306paseHHa
aHTeHM KHonka BnGopy .
5 [ Awrona - KaHasy 3MiHI0E KaHanu
JIHaMiK _ @) | KHonKa iHdopmauii Bino6pamae iHbopmauio
B Bino6pamae ekpaH
© |3apHs KpywKa KHonka cy6TuTpis HanawTysaHHA MOBU
I'Io.pT agantepa _ cy6TUTpiB
SMIHHOTO CTPYMy Bino6pamae cnvcok
MNepemMuKae H1UBNEHHA HHonka EPG TeNeBi3ilHMX Nporpam
) | KHonKa ®uBneHHs VBIMK /BUMK
- . Bino6pamae ekpaH
! 36inbLye a60 3MeHLLYe HKHonka aygjo HanalTyBaHHA MOBU
@ | Honka ry-Hocri ryYHICTb 3BYKOBOIO CynpoBoay
@ | KHonka nowwyky 3anyckae ABTOMOLLYK
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@ | KHonka meHto Bipo6paxae ekpaH MeHio &—¢—® | MoNApHICTb BUXILHUX KNEM
KHonka Bluetooth AkTuBI3ye Bluetooth @ O6naaranHa wnacy Il
HKronka FM DAB AxTuBisye FM/DAB
@ | Buctyn _ M | AC (3MiHHMI1 CTPYM)
Biacik ans 6atapeit ~ === | DC (nocrintHuii ctpym)
THny AA © @) | Hosa 6aTapes
Hpuwka -
@ | Kp @8 | Crapa/BuHopucTaHa 6aTapes
HpuwKa nynsTa
AMCTaHLiHOro - MozkHa BUKOpWCTOBYBaTK abo Ha naHeni
KepyBaHHs KepyBaHHA Ha Kopryci TesienpuiiMaya, aéo Ha
NyNbTi AUCTAHLIMHOrO KepyBaHHA
3axucHe NOKpUTTA _
ans gucnnen ex.) |Mpuknag
ApanTtep 3MiHHOro
cTpymy - m Mepemukay YBIMH.
'ymoBa KpuuKa -
& |y s @ Mepemnkay BUMK.
® ARymynaTopHa _
6arapes
63 | HonTakTtn - Q\ Harmorytn
Ka6enb onsa aHTeHn 3 e
64 | npuitomy HazemHoro - fxepeno
LMPPOBOro MOBNEHHSA
o BXifi, BHYTPILUHBOT B ® EnemeHT HanawTyBaHb
AHTEHU
30BHILHA aHTeHa _ [_/ 1 | IHanKaTOop po3paaxeHoi 6aTapei
Ka6enb gns nopty N
& AUX B BaTtapei Tuny AA
30BHiLUHiM NpUCTpIK -
Ka6enb USB _ E:;;lgae;:;:ny AAA ans nynsTa AMCTaHLRHOroO
® IHauKaTop axepena/ _
MeHI0 .
A — |:| 3axucHUI INCT AN1s gucnnen
& MonepepeHHA
CUMBOJIU .
3abopoHeHa ais
MONEPEAKEHHA

Huxye HaBeaeHO cMMBO/IY, AKI 3a3HavalOTbCA Ha
npucTpoi. Mepw HiX KOpUCTyBaTUCA MPUCTPOEM,

BM MOBUHHI 3pO3YMiTH iX 3HAYEHHA.

Lna oTpuMaHHA iHdopmauii WoA0 po6oYMX KHOMOK AMB.
«HAMMEHYBAHHA YACTUH TA ®YHKLIM KHOMOK».

UR18DSML: BeagpoToBuit Tene- i
pagionpuimay

CTAHAAPTHI AKHCECYAPH

OKpiM OCHOBHOrO MPUCTPOIO (1 MPUCTPIK), 4O KOMMAEKTY

/A\NONEPEMEHHA

- LLlo6 3MEHLUNTHN PUBNK OTPUMAaHHSA TPaBMH,
KOPUCTYBay NOBMHEH NPOYMTATH IHCTPYKLIT 3
eKcnayaradii.

BXOAATb aKcecyapW, nepeniK AKWX NpeAcTaBleHO Ha
CTOPIHL 9.

HomnneKT cTaHgapTHOro npuaagaa Moxe 6yTh 3MiHEeHUM
6e3 nonepeaKeHHs.

Jlnwe pna kpain €C

He BMKnpanTe eNeKkTpuYHi iHCTPYMEHTH i3
no6byToBMMM Biaxozamu!

3riflHO 3 EBPOMNENCHKOK AUPEKTUBOID
2012/19/€C npo Bigxoan eNeKTpoHHOro

1 eNeKTPUYHOro BUPOGHULTBA Ta ii
3anpoBajKEeHHA 3rigHO 3 MiCLIEBUMM
3aKOHaMM, eNeKTPOIHCTPYMEHTH, fAKi
BiICyWAM POBGOYMIA CTPOK, CAif yTUAI3yBaTH
OKpeMo i1 noBepTaTh 10 YCTaHOB, WO
3a1iMaloTbCA EKOJONYHOI0 NepepoBKoto
Bigxoais.

NEPE/J NOYATHOM POBOTH

TiNbKM ANA BUKOPUCTAHHA BCEpeanHi
npuMiLLEeHb

Onepaujs Man. Crop.
BcTaHoBNEHHA pe3epBHMX 1 4
€/1eMEHTIB MMUBNEHHA™ 1
YcTaHoBneHHs 6aTapei y nynbT 2 4
[AMCTaHLAHOro KepyBaHHs
YCTaHOB/IEHHA 3aXMCHOrO NOKPUTTA 3 4
ana gucnnes
BcTaHoBneHHA aganTepa 3MiHHOro 4 5
CcTpymy*2
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36epiraHHaA aganTepa 3MiHHOro

CTPyMy Ta ny/ibTa AUCTaHLiMHOro 5 5

KepyBaHHA

YcTaHOBNEHHA Ta BUMMAaHHA

5 6 5
aTapei™3

MigroToBKa aHTeHW 4 7 5

O [na nigKNlYeHHA NPUCTPOIO, AKWMA NIATPUMYE BMBIA
BifleoAaHnx, TaKoro fAK Bigeokamepa a6o DVD-
nporpaBay, BUKOPUCTOBYMTE Kabenb 3 4-KOHTaKTHUM
MiHi-LLTEKEPOM, L0 Ma€ Bife03'eAHaHHS.

/ |
Aygio  Aypio Bigeo 3emns

*1: HanawTyBaHHA Yacy Ta 4acTOTu Tene- i pagiocTaHLin

36epiraloTbCA NpY BCTaHOB/IEHHi 6aTapei y NpuCTpiN.

* 5.

NPUMITHA

O Tlpy BMKOPUCTaHHI pasoMm 3 eNeMEHTaMW HUBNEHHS,
ajantep 3MIHHOrO CTPYMy € OCHOBHWUM [Mepesiom
HWBNIEHHA, a 3apsf, e/IEeMEHTIB  MUBNIEHHA He
BMTPaYaeTbCA.

O Tlpy BUKOPUCTaHHI pas3om 3 ajanTepoM 3MiHHOro
CTPYMY, €/IEMEHTU HUBNEHHA He ByayTb 3apAaKaTucs,
TaK AK Lie NpUCTpPil He Mae PYHKLT 3apaaKu.

*3:

OBEPEHHO
He TopKaMTeca KOHTaKTIB.

Lle moxe npnsBecTy f0 NOpI3iB pyKM abo iHLWNX TPaBM.

3 UMM NPUCTPOEM MOXYTb OyTM BMKOPUCTaHI TiNbKK

6atapei 14,4 a6o 18 B BucysHoro tuny. (BSL36B18 He

MO¥Ha BUKOPUCTOBYBATM)

APUMITKA

O He 3acTtocoByWTe HagMmipHy CwWay Mpy BCTaHOBJIEHHI
aKyMynaTopHoi  GaTapei. AKWO  axkymynAaTopHa
6arapest He BCTana /IErKo Ha Micue, 3Ha4nTb BoHa 6yna
BCTaBJ/IEHa HEMPaBUJIbHO.

MNepesipTe, W06 akyMmynAaTopHa 6aTapes nepebysana B
npaBUIbLHOMY HaMNpPAMKY i Ha WAAXY BBEAEHHA He 6yno
6yab-AKUX 3aMBUX NPEeAMETIB.

O Bipo6parmeHHs I npu BK/IOYEHOMY MiC/IA YyCTAHOBKM

aKyMynAaTopHoi 6atapei NpucTpoi BKasye Ha HU3bKWI
piBEHb 3apsAay akyMynAaTopHoi 6aTapei.

Y uboMmy BunagKy a6o BWKOPWUCTOBYMTE agantep

3MIHHOrO CTPYyMy, 260 BCTAHOBITb NOBHICTIO 3apAAMHKEHY
aKyMynaTopHy 6artapeto.

: BuKopucToBy#iTE BOGYyLOBaHy aHTeHy a6o po3'em Ans

30BHILLIHBOrO 3'€JHYBa/IbHOr0 PO3'EMy.
HanawTyiTe HanpsMOK, AOBKUHY Ta KYT aHTEHU, KONU
nepeBipAETe YMOBU NpUIAOMY.

NEPErNA4 T ABO
MPOCJIYXOBYBAHHA FM/DAB

1. BubepiTb aepeno AnA nepernagy/npociyxoByBaHHA
(Lindpose TenebayeHHsa, FM a6o DAB)

2. Bwubip aHTeHu
BukopucToByiite «Bubip aHTeHu»,
BOYj0BaHYy ab0 30BHILLHIO aHTEHY.
HanawTyiTe opieHTauilo, JOBKUHY, KYT i NOMOKEHHSA
aHTeHW.

3. YcTaHoBITb KaHan.
[ns Bu6opy BUKOPUCTOBYIMTE «ABTOMOLLYK».
Ana TB TakoX MOMHA BMKOPUCTOBYBATWU «PyyHui
MOLLYK», W06 YCTaHOB/IIOBATU KaHaM.

4. BubepiTb NOTPiGHY CTaHLjto.

*

N

wo6 BMbGpaTH

YKpaiHCbKUI

NPUMITHA

O TMpuiiom y fesaKux MiCLsX i 30Hax MOMe 6YyTh noraHum
abo BiACyTHIM.

O BM He 3moMKeTe HanawTyBaTh KaHa/n 3a [OMOMOro
TeneBi3opa, AKLO HemnpaBu/bHO BCTaHoBeHa KpaiHa.

O Tenesisop i padio MOMyTb OTpMMYyBaTWU AuLLe
HesawndpoBaHi 6e3KOLLTOBHI TeNeBi3iMHI KaHau.

NIAKJOYEHHA NPUCTPOIB
BLUETOOTH

1. CnonyveHHA (peecTpauia NpUcTpoiB)
CnonyyeHHs HeobxiaHO Ans Bluetooth-3’eaHaHHA.
YcTaHoBiTb  cBit  Bluetooth-npuctpii  y  pexwum
CMONYYeHHS.
(IHCTPYKLii WOAO CMONMYYeHHA AMB. Y KEpiBHULTBI
3 eKcnayatauii npuctpoto Bluetooth, akuii 6Gyae
BMKOPUCTOBYBATUCA.)

2. YcTaHOB/IEHHA PEeHMUMY CnoJyYyeHHA AanA Tene- i
papionpuiimaya
MepeMKHITbL Axepeno Ha « Bluetooth ».
Ha ekpaHi Bigo6pamaeTbca « Bluetooth Ready », i
NPUCTPIN NEPEXOAUTL Y PEHMM OHiKYBaHHS CMOTYHEHHS.
Bubepitb  « UR18DSML» y  CcBOEMYy  CRMCKY
nigkntodeHnx Bluetooth-npucTpois, wWo6 3aBeplunTn
CrOJTyHeHHS.

3. BsegiTb Kato4 goctyny
Ana peakux Bluetooth-npucTpois, mownnso, 6yae
NOTPIGHO BBECTM K/IKOY NPU MiJK/IOHEHHI.
AKwWo ue BiadyaeTbCs, BBEAiTb « 0000 ».
Hpim Toro, npu sanuti asTopu3auii 3’eaHaHHA, BBEAITb

« J03BOJIEHO ».
Mpn  ycniwHOMy  nigKAOYEHHI  BigoGparkaeTbeA
« Connected ».

NPUMITHA

O MicnAa nepLoro ycrnilwHOro BCTAHOB/IEHHSA CMOJTYYEHHA,
3'egHaHHA Oyae  BCTaHOB/IIOBATMCA  aBTOMATUYHO

wopasy npu yBIMKHEHHI NpUCTpOoiB. AKWO 3’€AHaHHA
Bluetooth BTpayeHo, BUKOHaITE CMOTyYeHHs NPUCTPOIB
e pas.

O OpHo4YacHO MOXyYTb 6yTW CnonyyeHi He GiNblue Hix ABa
NPUCTPOI.
3’egHaHHA 3 ycima  Bluetooth-npuctposmu  He
rapaHTyeTbca. Mepl HiX NPUCTYNUTU A0 BMKOHAHHA
NiAKNIOYEHHSA, 3aBX /M NepeBIPANTE CYMICHICTb.

O CnoBecHuit ToBapHUi 3HaK Bluetooth ® i norotvnu €
3apeecTpoBaHMMM TOBAPHUMM 3HAKaMK, L0 HaNeXaTb
Komnanii Bluetooth SIG, Inc.

POBOTA

Onepauis Man. | Ctop.
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA 8-1 6
HUBNEHHA™
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA pexuvmy 8.2 6

OYiKyBaHHA"2

Bipobpamae expaH gxepena“3 9 6

BwGip aMcTaHLUiHOro KepyBaHHSA
umdposoro TenebayeHHs, FM/DAB a6o 10 6
axepena Bluetooth™

EKpaH Bifjo6pameHHs MeHto 11 7

Bwbip axepena, MeHIO Ta iHLWNX 12
e/1eMeHTIB HaNaWTyBaHHA

PeryntoBaHHa ryqHocTi*s (Yci axepena) 13 7

MNepemuKaHHA KaHanis™4
p 14 7

(e: Lindpose TenedayeHHs, FM, DAB)
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Bigno6pamae CnmcokK ycix KaHanis

(e: Lindpose TenedaveHHs) 15 7
Bigo6pamae EkpaH HanawTyBaHHA

MOBM 3BYKOBOI'O CynpoBOAY 16-1 7
(e: Lindpose TenedbaveHHs)

Bino6pamae EkpaH HanawTyBaHHA

MOBM CYGTHTpIB 16-2 7

(@: Undpose TenebaueHHs)

BigTBOpEHHA/Nay3a 30BHiLLHIX
npucTpoiB*6 17 8
(@ Bluetooth, kapTa SD, USB)

Bun6ip KOMMO3KLi Ha 30BHiLLHIX
NPUCTPOSAX (3MiHa JOPIHKOK)*6

(Q: Bluetooth, kapta SD, USB) 185 8
3mina yactotn FM (e: FM)

BiaTBOpEHHA Bifeo abo My3uKH i3

30BHILHEOro MpUCTPoIo*7 (@): AUX) 19 8
3apagKka cmapThoHa'8 20 8

* 1: TpUCTPii HE BMUKAETLCA HATUCKAHHAM KHOMKW PEXUMY
OYiKyBaHHSA Ha Ny/bTi AUCTaHLIMHOIO KepyBaHHs.

* 2:Y pexuMi O4iKyBaHHSA CBITJI0AI0AHNI IHAMKATOP KHOMKM
HWBNEHHA CBITUTLCA YEPBOHUM.

ANPUMITHA

O MuBneHHA aBTOMATMYHO BMMMKAETLCA MPUGIN3HO
nicnA 24 roavH 3HaXOAMKEHHSA B PEHUMI O4iKYBaHHS.

* 3: LLloHO BMGpaHWi enemeHT Hapasi BUAINEHO 3e1EHNM.

* 4: EKpaH BUGOpY fXepena He BifobpamaeTbes.

*5:Tlpn  BiATBOPeHHi BMiCTY 3 npucTpoie Bluetooth
ab0 iHWMX 30BHIWHIX NPUCTPOIB 3MEHLITE TYyYHICTb
nporpaeaya nepep Mo4aTKOM BiATBOPEHHA, @ MOTiM
nocTynoBo 36i/bLUYITe ryyHICTb Nporpasaya.

*6:
3aspanerigb  BUKOHaWTe  CMOJYYEHHA
cymicHoro 3 Bluetooth, 3 Tenenpuiimayem.
BctaBTe Kapty SD ab6o HakonuuyBau
Tenenpuiimay HaleHUM YUHOM.
30BHILIHIM MPUCTPOEM, MigKAYeHMM Ao nopTy AUX
Tenenpuiimada, MOXHa KepyBaTM 3a [OMNOMOrow
Tenenpuimaya. Byab nacka, Kepyvite 6e3nocepeHbo
30BHILLHIM MPUCTPOEM.

*7:

NPUMITHA

O TMpupbante 4-KOHTaKTHUM MiHi-LITEKEP ans
nigKoveHHs  Bigeokamepu, DVD-nporpaBava a6o
iHLLOro NPUCTPOIO, CYMICHOTO 3 BiEOBUXOAOM.

EJIEMEHTU HAJIALLTYBAHb

NPUCTPOIO,

USB B

O 3icmapTdoHa BUBOAUTBLCSA TiNbKK ayaio.

O fKwo aygiocurHan BIACYTHIA, TO Ha  eKpaHi
Bifobpawaersca «HEMAE CUTHANY ».

O fKwo aypiocurHan Ha  30BHIlUHBOMY  MPUCTPOIT
HefOCTaTHbO MOTYMHWIA, TO, MOMJ/IMBO, WOro He

BAACTLCA NOCU/IUTU.
O Tpu nigKNoYeHH 4O cMapThoHa MOXKe He 6YTh YyTHO
PIHFTOH Nif 4ac OTPUMAaHHA BXifHOTO BUKJIUKY.
*8:CmapTdoH abo  MOGiNbHWUM  TenedoH  MOMHa
nigKNOYUTU OO Tene- | pagionpuimMaya Ta 3apaguTu,
BMKOPUCTOBYIOYM [OCTYMHUM y NpojaxKy Kabenb 3
pos’emom USB.

Mokn  cmapthdoH abo  MoGinbHUIA  TenedoH
3apAaKaeTbCA, MOMHA BiATBOPIOBATM BMICT iHLIMX
epen.

NPUMITHA

O Y pemumi BUKopUCTaHHsA KapTu SD, 3apsagwaHHsa yepes
nopt USB HepocTynHe.

MNig vac 3apspaHHA Yepes3 nopT USB, nepemKHiTbCcA
Ha Gyab-fiKe iHLLe gxepeno.

O Nig yac 3apsgku Yepe3 USB, iHopi Moxe BUMMKaTUCSA

3BYK ab0 MOMe BUMWMKATUCA MMBAEHHA. AKWO ue

Tpanunocb, 3po6iTb 3BYK TUXIWKMM abo 3ynuHITb

3apagKaHHA Yyepes USB.

Jenki npuctpoi USB MoryTb He 3apaamaTucs.

Tene- i pagionpuiimMad po3pobaeHO TaKUM YWMHOM,

wo Buxia USB He npauoe Ta 3apagka cmapT@oHiB

i MOGiNbHMX TenedoHiB BMMUKAETLCA, KOAWU PiBEHb

3apagy 6atapei € HU3bKUM.

AKwo BiaGyBa€ETLCA BULLE3a3HAYEHE ABULLE, 3apALITh

aKyMynAaTOpHy 6GaTapeto abo 3aMmiHiTb i MOBHICTIO

3apAgKeHolo 6aTapeeto.

O fAKuwo Hanpyra HM3bKa, TO NpY BUKOPUCTaHHI aganTtepa
3MmiHHOro cTpymy Buxig USB Moxe BigraouMTUCH,
NPUMNUHAIOYM By b-AKY 3apAAKY.

O BUMKOPUCTOBYWTE MOBHICTIO 3apAAKEHY aKyMyNATOPHY
6aTtapeto, KoM HaTapen BUKOPUCTOBYETbLCA B AKOCTI
[Xepena MMBAEHHA JaHOro NPUCTPOIO.

HemoxnnBo 3apAaguTn  cMapTPoHM abo  MOGINbHI
TenedoHu, Konu piBeHb 3apaay 6aTapei cTae HU3bKUM.

O Yac, HEOOXigHWIM ANA 3apAfKY, BapilOETbCA 3a/JIeHHO
Bif, cmapTdoHa abo MOGiNbHOrO TesnedoHy, AKWIA
3apAgKaeTbCA.

O He BUKOPUCTOBYITE YHKLIO 3apAAKU ANA Oy ab-AKWUX
npucTpOIB, BiAMIHHKUX Big cMapTdoHa abo MoGisbHOro
TenedoHy.

O Tene- i pagionpuitmay Moxe 6yTh He B 3MO3i 3apAaanTH
JefKi mogeni cMapThOHiB a60 MOGINIbHWUX TENEDOHIB.

(o))

[xepeno
E| 1|9 | ®m| HapraSD usB > | T
s12|3|2 =2 Z|e
3 @ % @ E 8| = a g|>x|B
EnewenTy OcHoBHi pyHHUji g = % = 9' % B 9' 2
HanalwTyBaHb YHKL 3 o|O0|O0|O|O|0O 2
@ E
& o
2 2
[ 9
= @
£ g
. YacTtoTu npuitomy TpaHcaauii TV/FM/DAB
1 olo|o| - - |- -1 -1-1-
AsTonoLyk peecTpyloTbCA aBTOMATUYHO
o YacToTu TeneBisiiHOro MOBNEHHA

4 [ I (R A A I A N R

PysHmi nowyk peecTpyloTbCA BPYHHY ©
BwbGip aHTeHn Bubupae aHTeHy (BOYA0BaHY/30BHILLHIO) o|lo|o|—-|-|-|-=-|-|-|—-|—-1|~-
Kpaina YcTaHOBAIOE KpaiHy, B AKi yCTaHOBNEHO ol =l=1=|=1=|=|=|=1==1-

P npuimay TeneBsi3iHOro MOBJIEHHS
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xepeno
E |19 |®| KapraSD USB > | T
S| |2 2= cle
3 @ g- @ 5 8| = ?2 g|>x|B
Enemeru OCHOBHI yHHKLi & % E = 9' ﬁ = 9 2
HanawTyBaHb YHHL 3 o|o|0|o|0O|O 2
o) o
2 <
o
@ =
= @
£ H
EPG Bigobpaxae CnmMcoK TeneBisinHnx ol-|-1- _ I I
nporpam i 403BOAAE BUGPATH KaHan
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YRpaiHCbRUi

NPUMITHA
[na enemMeHTIB CMiIbHOr0 BUKOPUCTAHHA, AKI MOXYTb
YCTaHOB/MIOBATUCA [A/1A  [EKIZIbKOX AMepen, 3MiHu
HajaWTyBaHb 3aCTOCOBYIOTbCA AJIA BCIX LMX AMepen.
Lli enemMeHTM He MOXHa BCTaHOB/IIOBATU OKPEMO A/iA
KOMHOrO AXepena.

*1:
LLlo6 oTpumaTu 6Ginbli CTanui CUrHan, nigKAYITh
Tene- i pagionpuiimay fo NOpTy BHYTPILUHBbOT aHTEHU
3a [OMOMOrol0 OKpemo npug6aHoro Kabeno Ana
Ha3eMHUX LUDPOBUX aHTEH.

NPUMITKA
3as1erHo Bif perioHy Ta po3TallyBaHHs PiBEHb CUTHaNY
MOM¥e OyTM HepocTaTHiM abo MOMe He 3'ABnATUCA
306pareHHs.

TEXHIYHE OBCJ/IYFOBYBAHHA TA
JOrnag,

MNONEPEAKEHHA
Konun npucTpii He BMKOPUCTOBYETbLCA a6o Mig 4ac
ornAfy 41 TeXo6CNyroByBaHHA, 060B’A3KOBO BUMManTe
wTencenb agantepa 3MiHHOrO CTPYMYy, aKyMySsTOPHY
6arapeto Ta pe3epsHi 6aTapei.

® Ornap KpiNnUIbHUX rBUHTIB
PerynsipHo ornsaanTe KpinuabHi rBUHTV Ta NepeBipanTe
ix dikcaujto. AKWO AKWNCL i3 rBUHTIB nNocnabuecs,
HeramHo 3aKpyTiTb Moro. HegoTpMMaHHA LiEl BUMOTM
MOMe CTaHOBUTU CEPIO3HY 3arposy.

® YuweHHA noBepxHi pagionpuiimaya
Konun Tene- i pagionpuimay 3a6pyaHUTLCA, BUTPITb
MOro M'AIKOIO CyXOl0 TKaHMHOK abo THKaHWHOIO,
3MOYEHOI MUJIbHOIO BOAOHO.
He BMKOpUCTOBYITE ANA LpOrO XJOPHI PO3HUHHUKM,
6eH3MH abo PO3YMHHUKM AnA dapb, OCKiSIbKKM BOHKU
MOXYTb NOLWIKOANTU M1acTMaCOBi YaCTUHM.

YCYHEHHA HECNPABHOCTEM

@ 36epiraHHsa Tene- i pagionpuiimaya
He 36epiraiite Tene- i pagionpuiimMay y 3asHauvyeHux
HUMYE MiCLAX.

O Y micusax, JOCTYNHUX ANA AiTen.

O Y BONOruMx Ta 3anuaeHnx Micusax.

O B yMmoBax BUCOKOI TemnepaTypu, AK-0T B aBTOMOGiNI
a60 nif NPAMMM COHAYHUM NPOMIHHAM.

O Y fayme XONoAHUX MICLAX Ta HAa CU/bHUX NPOTArax.

O B ymoBax piskux nepenagis Temneparyp.

O Y wmicufax, ae HasBHI gum abo napa, 3oKpema 6inq
NpUCTPOIB AJ1A NPUrOTYBaHHSA i3i a60 3BOI0XYBaYiB
nosiTps.

MOAUDIKALIA:
ABTOMaTHYHI iHCTpyMeHTH HiKOKI nocTivHO

BAOCKOHaNIOTLCA | MOAUDIKYOTbCA, W06 3acTocyBaTH
B HWMX HaWHOBILLI TEXHOAOTI.

BignosigHo, aeski petani (To6To0 HOMepW KOAiB i/a6o
[M3alH) MOXYTb 3MiHIOBATUCA 6E3 NONEepeHKeHHS.

FAPAHTIA

Mu rapaHTyemo, Wo aBTOMaTW4Hi iHCTPYMeHTH HiKOKI
BMIOTOBJIEHI 3riHO MICLEeBMX BKasiBOK. LiA rapaHTia He
PO3NOBCIOAMYETbCA Ha AedeKT abo MNOWKOAKEHHA
Yyepe3  3/I0BMMBAHHA, HenpaBW/bHE  KOPUCTyBaHHA
abo 3BMuyailHe cnpautoBaHHA. AKWo Bu MmaeTe cKapru,
6yAb nacka, HafilWniTb aBTOMAaTUYHUA IHCTPYMEHT, He
pos6upatoun ioro, i3 TAPAHTIMHAM CEPTU®DIKATOM,
AKUIA 3HAXOAUTLCA B KiHLj IHCTPYKLUIi, 4O aBTOPU30BaHOIro
cepsicHoro LeHTpy HiKOKI.

NPUMITHA

Yepe3 noCTiMHI JOCNIAMKEHHA | PO3BWUTOK, fAKi 34iMCHIOE
HiKOKI, TexHiYHi xapaKTepUCTUKM MOXYTb 3MiHIOBaTUCSA
6e3 nonepeameHHs.

AKwWo nig Yac po6oTH IHCTPYMEHTa BUHMKAIOTb HE3BMYaMHI O3HAKKW, BUKOHANTE fii ANA NepeBipKM iIHCTPYMEHTa, nepeniyeHi
B TabM1Li HUMHKYe. AKLLo Npo6aeMy He BAACTbCA YCYHYTH, 3BEPHITLCA A0 Anniepa abo YyNOBHOBAXEHOro CEpBICHOro LEHTPY

HiKOKI.

HecnpasHicTb

Moxnnea npuymHa

Cnoci6 ycyHeHHA npo6ieMn

HuBneHHA He BMMKaeTbCA

pO3ETHy.

ApanTep 3MiHHOro CTpymy
BiK/IOYEHUN Bif, Mepexi abo He
[10 YNopy BBIMKHYTUIM y MepeeBy

BcTaBTe agantep 3MiHHOro CTpymy B
MepemeBy PO3eTHy A0 ynopy.

Barapes po3psaaniacs

3apagitb 6aTapeto.

Hewmae HisKoro aygio

3BYK 3aHaATO TUXUN.

Bigperyniovite piBeHb ry4HOCTi.

HuBneHHA BUMMKaeTbCA
aBTOMaTU4YHO

YBIMKHYTO peXMM OYiKyBaHHA.

BUMKHITL pexunm o4iKyBaHHS.

[Jara Ta/a6o yac HanawToBaHi

HenpasW/bHO po3pagunacs.

EaTapeﬂ A1 aBTOHOMHOI O XMBJIEHHA

3amiHiTb 6aTapeto A9 aBTOHOMHOTO
WBNIEHHA Ha HOBY.

Tenenpuimay He NpuiimMae curHaim

Hananu He HanawToBaHi.

HanawTyiTte KaHau.

He BoaeTbesa HanawTyBaTtm
TeneBi3iHi KaHau

HesipHe HanawTyBaHHA KpaiHu.

Byab nacka, nepesipTe
HanawTyBaHHA KpaiHu.

CurHanu peaxux TeneBisinHnx

nepeja4y HeMOXMBO I'IpMﬁHHTM TPaHC/IKTbCA.

HasemHi uudposi curHanm He

3anuTaiite B nepcoHasy CBOET
HaMBMIKYOI TeNEBI3IMHOI CTaHLii, YM
TPaHCIOTb BOHWU Ha3eMHi LMdpoBi
CUrHa/M.
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YKpaiHCbKUI

HecnpasHicTb

MoxumBa npuynHa

Cnoci6 ycyHeHHsA npo6ieMn

Cy6TuTpu He BigobpamatoTbcs, abo
3BYK 6araToKaHabHOro Tene6aqyeHHsn
He npautoe

TenesisiiHa nporpama, siKy Bu
nepernagaeTe, He NigTPUMye
Ccy6TUTPK Ta/abo GaraToKaHalbHUI
3BYK TE/IEBI3IMHOMO CUrHaY.

Cnpoby#Te BUKOPUCTOBYBaTH
Cy6TUTPK abo GaraToKaHa bHUM
3BYK Te/IEBI3IMHOro curHasny
N5 TeNEBIsiMHOT Nporpamu, fAka
NigTPUMYE i PYHKLT.

TeneBisiiiHe 306pareHHnA cTae
3aKof0BaHNM abo 3YMUHAETLCA

AHTeHa cnpsimoBaHa B
HemnpaBW/IbHOMY HanpsAMKY, a6o
aHTeHHUM Kabenb BigKA4YeHU abo
NOLUKOAKEHWN.

YneBHiTbCA, WO HEMaE Npobaemn
LLOAO HaMPAMKY, Y AKOMY
cnpAMoBaHa aHTeHa, abo Hemae
npo6aemH i3 3'efHaHHAM aHTEHHOTO
Kabento.

TenenpuimMay NpPUNMHAE NOKas
306pareHHA He3abapom nicaA
BMWKaHHSA HWBEHHA abo nicisA 3MiHK
KaHany

Lle He € HecnpaBHicTIO.

OcCKinbKK curHan mae 6yTm
06p0o6aeHNI, LWO6 NifroTyBaTH MOro
[0 BiloBpameHHs Ha eKpaHi, 3MiHa
KaHasy 3aliMae KilbKa CEKyHA,.

MpucTpin Bluetooth He MoxAMBO
NigKNYUTH, a60 3BYK NPUCTPOID
Bluetooth nepiogn4Ho BUMMKaETLCA

He BUMKOHaHO CroslyyeHHs 3
NPUCTPOEM.

BuKOHakTe Cnosly4YeHHs 3 NPUCTPOEM.

Mopyy 3HaxoAMTLCA IHLWNMA
NpUCTPIN, HanpuKknag, 6e3apoToBUI
MapLUpyTM3aTop, WO BUNPOMIHIOE
pagziocurHanu, fKi nepeLKoaKaTb
3B'A3KY.

CnpobyiTe NnepeMiCTUT NPUCTPIN,
AIKWIA BUKNIMKAE NepeLlKoau, i Tene- i
pagionpuiimay nogani oauH Big
ofiHoro.

MpwucTpiit Bluetooth 3HaxoanTbCs
HaATO AaneKo Big Tene- i
pagionpuiimaya.

Cnpo6yiTe nepeMicTUTH NPUCTPIN
611KYe Ao Tene- i pagionpuimaya.

Bigeo, My3uKy a6o hOTO3HIMKM i3
30BHIiLUHBOrO NMPUCTPOO HEMOKIMBO
Bifjo6pa3nTi abo BiATBOPUTH abo
HEMOM/IMBO Bi06pa3nTH Nanku Ta
halinmn npucTpoto.

3'egHaHHA He po3ni3HaeTbCA
HaIeHHUM YUHOM.

Cnpo6y#HTe BigKIUYATH Ta 3HOBY
NiJKNOYUTI 30BHILLHINA NPUCTPIN.
AKLLO BiH BCE LLie He pOo3ni3HaeTbCA,
Ccnpo6ynTe BUMKHYTU UBNEHHSA
Tene- i pagionpuimMada, a noTiM 3HOBY
0ro BBIMKHITb.

MynbT AUCTaHLIMHOrO KepyBaHHA He
npatoe

MynbT AUCTaHLMHOro KepyBaHHSA
He CNpAMOBaHWIM Ha JaTYUK
[AMCTaHLHOro KepyBaHHA.

CnpAmMyiTe NyabT ANCTaHLiIMHOrO
KepyBaHHSA Ha JaTyuK AWUCTaHLiMHOro
KepyBaHHA Tese- i pagionpuiimasa,
yNpaBAAoYM HAM.

MynbT AMCTaHLINHOrO KepyBaHHA
3HaX0AMTLCA 3aHAATO AANEKO Bif,
faTyMKa ANCTaHLIMHOrO KepyBaHHSA.

BuKopucToByiTe nyabT
AVCTaHLiMHOrO KepyBaHHA 3 BiCTaHi
npu6aM3HO 3 M abo GnKYe.

Ha paTtyvK gncTaHuiMHOro KepyBaHHsA
Tene- i pagionpuiimaya nagae
fICKpaBe CBIT/10, HANpUKAag, npsmMe
COHSAIYHE CBITNO.

PoaTtawyiite Tene- i pagionpuimay
y Micui, 3axvLEeHOMy Big NPAMOro
COHAYHOrO CBIT/1a Ta IHLWOro
AICKPaBOro CBiT/a.

Batapei nynbTa gncTaHuiiHOro
KepyBaHHA PO3PALMKEHI.

3amiHiTb 6aTapei y nyabTi
[AWCTaHLMHOro KepyBaHHA Ha HOBI.
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Pyccruii

NPEAYNPEXAEHUA NO
BE3OMNACHOCTU OTHOCHUTEJIbHO
BECMPOBO/JHOIO TEJIEBUSOPA U
PAAUONPUEMHUKA

/N NPEAYNPEMAEHUE

MpouTuTe BCe npaBuna 6e30nNacHOCTH U UHCTPYHLUHUMU.

(NMepeBoA, OpUrMHaNbHbIX UHCTPYKLUIA)

9. He caputecb U He CTaHOBUTECb Ha TesIeBU3OP U

paguoONpPUEMHUK.
¢ PUCK BO3HUKHOBEHWS HECYACTHOro C/lyyas Wiu
NOBPEMAEHUSA 060PYA0BaHMA.

10.He craBbTe TeneBM3op M paAUONPUEMHUK Ha

He BbinosnHeHue npasui v UHCTPYKUMI MOMKET MpUBECTH

K ropaeHu 3SJ/IeKTPUYeCKUM TOHKOM, [oxapy wwm

cepbe3Hoi TpaBme.

CoxpaHsiiTe Bce NpaBusia U MHCTPYKLUM Ha Gyayuiee.

1. Cnepute 3a Tem, 4TOGbI HanpAxXeHne UCTOYHUKa

NMUTaHUA COOTBETCTBOBAJ1I0 YKa3aHHOMY.

¢ HecooTBeTcTBME HanpaxeHne NCTOYHMKa NUTaHnA

MOXeT NPpMBECTN K BOSHMKHOBEHUIO NoXapa Uan K

NOPaMEHUIO S/IEKTPUYECKUM TOKOM.
2. UsberaiiTe nNOBpeHMAeHUA  LIHypa
ap.anTepa

ceTeBoro

He ponyckaiiTe moauduKaLumMu, npuHyaUTENbHOMO
CrVBaHWs, CKPYYMBaHUSA WKW HATAMMBaHUA LWHYPA,
He CTaBbTe Ha LHYP TAMXE bl NPeaMETbI U IEPKUTE

€ro BAa/IM OT HarpeBaTe/ibHbIX MPUGOPOB.
e Ecnum  ycTpoicTBO He ucnosbayetcs,

BblHbTE

LUTencenbHyo BUKY (aaantep nepeMeHHOro ToKa)
M3 3NIEKTPMYECKOW PO3ETHNM W W3 TeseBu3opa

n  paguonpuemMHuKa.

HecobntoaeHre  AaHHbIX

TPEGOBaHUM MOMET MPUBECTU K MOPaEHUIo
3/IEKTPUYECKUM TOKOM WM K BO3HUKHOBEHUIO

noxapa.

3. He Kacaittecb
MOKPbIMU pyKamu.
¢ PUCK NOpameHna 3/1eKTPUYECKNM TOKOM.

BUIKN (ceTeBOro

apanTtepa)

4. He ucnonb3yiTe TeneBnM3op U pagvONpPUEMHUK B

BaHHOW WM B pyLue.

¢ He vcrnonbayiTe TeneBu3op U PapvoNpUEMHUK B

MOKPbIX U1K BNarHbIX MeCTax Uav nog oo aem.
* Heco6nopgeHne  BblleyKa3aHHbIX

TpeboBaHuin

MOXeEeT NMpUBEeCTU K MOpaxKeHUo 3SNeKTPUYEeCKUM
TOKOM, BblaeneHuo gbiMa Uin K BO3SHUKHOBEHUIO

HEeUCnpaBHOCTHU YCTPOMCTBA.

5. 3anpewaetcAa npukacatbcA K FM aHTeHHe wnu

BWJIKe (CeTeBOro aganTtepa) BO BPeMs rposbl.
*  PUCK NOpameH!s 3N1eKTPUYECKUM TOKOM.

6. He pas6upaiite u He moaUdULMPYITE TENEBU3OP U

papvonNpUeMHHUK.

e OTOMOMET NPMBECTM K NOPAHKEHMIO 3/IEKTPUHECKNUM
TOKOM W/IM K BO3HUKHOBEHWMIO noxapa. lMposepka v
PEMOHT [LO/KHbI OCYLLECTBAATLCA TO/IbKO B MECTax
npogaxun nnn B cepsncHom LeHtpe HIKOKI power

tool.

7. Bunka (ceTeBoi apganTep) f0/1HHa 6bITb BCTaBNEHa

B PO3eTHY KaKk MOXHO 60nee NIOTHO.

MonaaaHue Nbian U rPsA3U MEXAY KOHTaKTaMM BUSTKU
MU PO3ETKU MOMET MPUBECTU K BO3HWKHOBEHMIO
noxapa. lleproanyeckn HeoGXOAMMO W3BEKATb
LUTENCENbHYI0 BUIKY WM NPOTUPaTb €€ C NOMOLLbIO

KyCKa CyXon maTepum.

8. He ponycKanTe nonagaHua

HaKuX-11M6o

HeonpepgesieHHbIX NnpeaMeToB WU BOAbl B Kopnyc

TeneBusopa U paguonpuemMHuUKa.

MonagaHue Kakoro-nM6o MEeTalIMYECKOro Wan

JlerKkoBocniameHaemoro npegmeta

(He cuuTan
CeTeBoro ajantepa uan akkyMynaTopHoM 6aTtapen)
WA BOAbI 3@ 3aJHIO KPbLIWKY npuéopa MoMeT

NPUBECTU K MOPaXKEHU0 3NIEKTPUHECKUM TOKOM UTN

K BO3HWKHOBEHMIO NOMapa.
e bByabTe  OCTOPOMHbI,  YTOGbI

nonagaHve HenesHoro nopoLKa

npeaoTBpaTtnTb
C

$Ha30MHBEPTOPOB, MblIM UKW BOAbI B TENEBU30P U

pagnonpmemMHuK.
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11.Ecnun

HEYCTOMYMUBYIO MOBEPXHOCTb WM Ha BbICOKOE
mecTo. He BeluaiiTe TeNIeBU30p U pagMonpUeMHUK
C NMOMOLLbIO PYKOATKHU.
e Tenesusop W paguonpueMHUK MOryT ynacTb W
HaHEeCcTH TpaBMy WM NPUBECTU K HENCMPABHOCTW.
6atapesa-cnaigep He BCTaBneHa B
OTCEK, TO Heo6XOAUMO YCTaHOBUTb Ha MecTo
KpbIWKY 6GaTapeiHoro oTceKka. 3TO NO3BOAUT
npeAoTBpaTUTL Mnope3bl U ApyrMe TpaBMbl B
pe3ysbTaTe NPUKOCHOBEHUA K KOHTaKTaM.

12.MpoABNAiTe OCTOPOXHOCTbL B oO6paleHun c

pe3epBHbIMVI 6arapeAmu.
OnacHOCTb B3pblBa MPU HeMpaBW/IbHOW 3ameHe
aKKymynaTopa. 3aMeHsAlNTe TO/IbKO TaKUM e Wan
aHasIorMyHoro Tmna.
¢ HenpasunbHoe obpalyeHve ¢ 6aTapeAMn MOMeT
NpMBECTU K MOBPENAEHWIO WK TMpOTeyKe, 4TO
MOMET CTaTb MPUYMHOM TMOMapa, MOBPEMAEHUA
WKW 3arpA3HEeHUA  OKPYMalolen TeppuTopuu.
Mowanyicra, cobnojavite cnepylowme Mepbl
npep,ocmpomnocm
HcnonbayiiTte TonbKo Garapen, paspelleHHble
TEXHWHECKMMM XapaKTepPUCTUKaMM1 yCTPOMCTBa
— He HarpeBaiite v He pa3bupaliTe 6aTapen
— He 6pocalite 6aTapen B OroHb 1 B BOAY
— He cruraiite nx n He BbibpacbiBaviTe 6aTapen
BMecCTe C 6bITOBbIMM OTXOAAMM.
— He 3apsarite 6atapeu

- Bo  wusbBemaHMe  KOPOTKOro  3amblKaHWA
y6eauTecb, 4TO nostoca Gatapen npaBUIbHO
OPWEHTUPOBAHDI

— He wucnonbayiite 6GaTapeu, ObiBwWME B

ynoTpebneHuun, a Takxe 6aTaper pasHoro Tmna
— WsBnekute 6Gartaperkn, ecaM Tenesu3op WU
pafMonpUEMHUK He MCMONb3YIOTCA
B cny4ae BO3HMKHOBEHWe yTeuyku K3 6GaTapem,
Heo6XoAMMO Aocyxa NpoTepeTb OoTAeNeHue AnA
6aTapen.
Mpu nonagaHWm MUAKOCTM M3 GaTapen Ha KOy,
TWaTeIbHO NPOMbITb 3TOT Y4aCTOK Tena.
Eciv  npu  BKIOYEHUM  pagvonpueMHUKa  Co
BCTaBJIEHHOM aKKyMYNATOPHOMN 6artapeen
oTobpamaeTcA [Z), 3TO O3HayaeT, 4To Garapen
paspsmeHa.
MopaliTe nUTaHWe TeneBm3opa 1 paauornpUeMHUKa
yepes ajanTtep MepPeMeHHOro ToKa MW BCTaBbTe
3apAmeHHyto 6aTapero.

13.MpoBoauTe nepe3apAfAKy TOJIbKO C MNOMOLLbIO

3apAfHOrO  YCTPOMCTBA,

npoussoguTenem.

¢ 3apagHoe YCTPOWMCTBO, MOAXOASALIEE L/ OLHOTO
TWNa aKKYMY/IATOPHbIX 6aTapei, MOMET NOCAYHUTb
NPUYMHOM NOMAPa MPU UCTIONb30BAHWM C APYrUMU

npegycMoTPeHHOro

6aTapesmMu.
14.Ucnonb3yiiTe TeNneBuM3op U pagUoONpPUEMHUK
TONIbKO co cneyunasnbHO pa3paboTaHHOM

aKKyMynATopHoI 6aTapeei.

* lcnonb3oBaHWe [PYruX TUMOB aKKYMYJATOPHbIX
6aTapeil MOXeT CO3/AaTb PUCK MOJYYEHWUA TpaBm
WK Noxapa.

15. Ecnim akKymynaTopHasa 6aTtapes He UCNONb3yeTcH,

ee cnefyeT XpaHUTb BAanuM  OT  ApYrux

MeTa/I/IM4eCKUX NpPeAMeTOoB, HanpuMep, CKPEmnoK,

MOHET, HJIloYeil, rBo3fei, LWYpPYynoB M MNPOYUX

He60/bWMX METAI/IMHECKUX NPeAMEeTOB, KOTopblie

MOTFyT 3aMKHYTb KOHTaKTbl 6aTapen.

¢ 3aMblKaHWe BbIXOAOB 6aTapen MOMET Bbl3BaTb
OXOTM U/ NoMap.



16.Mpwm o4yeHb He6naronpuATHbIX YyCNoBUAX,
M3 6arapeM MOMET BbITeKaTb HHUAKOCTb.
U36eraitfTe HOHTaKTa Cc Heto. [pU KOHTaKTe C
HUAKOCTbIO NpomoiiTe Bofoi. Mpu nonagaHuu B
rnasa o6patuTech K Bpauy.

*  HwuaKocTb, KOTOpana BbITEKAET U3 6aTtapen, MOXeT
BbI3BaTb pPa3fpameHne Uam Oxor.

17. 06¢cnyHuBaHue Bawero Tenesusopa u
paguonpueMHuKa AOJIHHO BbIMOJIHATLCA
KBaNMULMPOBaHHbIM npepcraBuTenem
PEMOHTHOM CAYHO6bl C UCMONb3OBAHMEM TOJIbKO
MAEHTUYHbIX 3anacHbIX YacTew.

e OTo o6ecneynT COXpaHHOCTb M 6e30nacHOCTb
Tenesnsopa v pagnonpuemMHuKa.

18.0cHOBHOW 670K M apanTep He [AOMKHbI
nopBepraTtbCA BO3[EACTBUIO Kanesib WM 6pbi3r,
a TaKiKe HUKaKue npeameTbl HanoJIHEHHble
HUAKOCTbIO, TaKME KaK Ba3bl, HE AOJIKHbI GbiTb
pa3melleHbl Ha YCTPOICTBE U aganTepe.

19. Batapeu (6aTapeiiHblii 6JIOK UM YCTaHOBJ/IEHHbIE
6arapeu) He fOMHHbI NoABepraTbcA Ype3mepHoOMy
BO3AEWCTBUIO Tenia, Hanpumep COJIHEYHOro
cBeTa, OrHA U T.N.

20.Bunka apantepa wMcnosb3yeTcA B HayecTse

yCTpOWCTBa OTH/IIOYEHUA, HOTOpOEe [ OJIKHO

HaxoAuTbcA B 6ecnpenATCTBEHHOM JoCTyne.

.XpaHuTe 6aTapeu UAM KapTbl NamATM B MecCTax,

HEeA0CTYMHbIX A1A MaJIeHbRUX AeTei.

e Ecnn 6Gatapelo WM KapTy nNamaTy  CayvyariHo
NpOrfIOTUAN, 3TO MOMET MPUBECTM K YAYLWbIO W/
unu Tpasme. Ecnm aTo npousolsio, HemeaneHHo
obpaTnTech 3a MeAULIMHCKON MOMOLLbIO.

22. Pa6ouyasa Temneparypa: -5 -40°C

3ALLUTA OPFAHOB CJIYXA

MpoponkuTeNnbHOE  MPOCAYLUIMBAHWE TFPOMKOrO  3BYKa

MOX€eT NPMBECTU K MOCTOAHHOM noTepe ciyxa. Yem Bbille

rPOMKOCTb, TEM MEHbLUe BPEMs, 4Yepe3 KOTOpoe MOMeT

NPOU3ONTK NOTEPA CAyxa.

Ecnu Bbl cnywaeTe 3BYyK BbICOKOM FPOMKOCTU B TEYEHUE

ANUTENBbHOTO Nepuoja BpemeHu, Bawm ylm npuBbIKHYT K

Hemy. 3TO cO3/aeT OLWNBO4HOE BrevaTieHne afeKBaTHOro

YPOBHA FPOMKOCTH, HECMOTPA Ha TOT (PaKT, 4TO 3TO MOXET

NoBpeAnTb CNyX.

CobnopanTe cnepyowme npasuia gna npegoTepalleHmsa

norepu cayxa.

OCTOPOHHO

1. Y6epautecb, 4To Bbl faeTe oTAbIX CBOMM yluam,
Aenaa  perynspHble nepepbiBbl U u3beras
NPOC/NyWIMBaHUA B TeHEH1e ASIMTENIbHOro nepnoaa
BPEeMEHHU.

[Jaxe npu yctaHOBKe 6€30NacHOro ypoBHA FPOMKOCTH
HenpepbIBHOE NMPOC/YLUMBAHWE B TEHEHWE AIMTENbHOMO
nepuoaa BpeMeHn MOXeT NPUBECTU K NoTepe cyxa.

2. He yBenuuMBaiTe rpoOMHOCTb, TaK KaK Bawu ywu
npucnoca6auBaloTca K U3gaBaeMoMy 3BYRY.
N3beraiite NpuBbIKAHWA K OMPEeAeNeHHOMY YPOBHIO
rPOMKOCTW. HacTpoiTe rpoMKoCcTb A0 6Ge30nacHoro
YPOBHA, Nepea TeM Kak, Bawu ywu npuBbIKHYT K
rPOMKOMY 3BYKY.

3. Ecnn y Bac nosaBuiacA 3BOH B ywax, ecau Bbi
olwyluaete Heyao6CcTBO WAM €C/IM  pa3roBopbl
KamyTCA HeYETKUMMU U/IM HEBHATHLIMU, NPeKpaTuTe
caywarb My3biKy U NpoBepbTe CAyX y Bpaya.

4. He yBenuuuBaiiTe rpOMKOCTb CJIMIUKOM CWJIbHO
NP1 UCNONIb30BaHWUN HaYyLIHMKOB.

MpocnywmsBaHWe Tenesnsopa M paguonpueMHUKa B
TeYeHWe AJIUTEIbHOrO BPEMEHU Ha BbICOKOW FPOMKOCTH
MOET NMPUBECTU K YXYALIEHUIO CayXa.
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MEPbI MPEZ,OCTOPOXHOCTH NPU
NOACOEANHEHWUN K BHELUHEMY
OBOPY/JOBAHUIO

HeomunAaaHHble HeMCnpaBHOCTM MOTYT MPUBECTU K NoTepe
WJIN NOBPEKAEHNIO AAHHBIX, COXPaHEHHbIX Ha CMapThOoHax
1 apyrom nepucdepuitHoM o60opyfoBaHUK1, NOAKIOHYEHHOM
K TENeBM30py W pPagvonpueMHUKy. YuuTbiBas TaKyto
BO3MOMHOCTb, C/ledyeT Bcerga 3apaHee penatb
pe3epBHOE KONMPOBaHWE AAHHbIX.

Wwmeiite B BMay, 4to HIKOKI He HeceT oTBeTCTBEHHOCTU
3a MOBPEXAEHWE WM MOTEPI0 JaHHbIX, XPaHALMXCA Ha
cmapTdoHax M ApyroMm nepudepuitHoM 06opyAOBaHWUM,
NOAK/IIOYEHHOM K TEeNeBM30py M PafMoONpUEMHUKY, a
TaKKe 3a NOBPEHAEHNE CaMOro 06opyJ0BaHuA.

BHUMAHUE OTHOCHUTEJIbHO
KOHAEHCALMUU (POCA)

Ecnn TeneBnsop u pagvonpueMHUK BHe3anHO BHECTU
M3 XONOAHOW cpefbl B TEMIyld KOMHATy 3UMOW Wau
M3 XOJIOAHOW KOMHATbl B TEMAYI0 W BAAKHYI JIETOM,
BHYTPWU TEeNeBM3Opa U pPajgno MOMKET CchopMMpOBaTbCA
KOHZEeHcauuA.

BkntoyeHWe nUTaHWA Tenesusopa W pajvonpUeMHUKa C
KanasiM1 BOAbl BHYTPU MOXET NPUBECTU K HEUCNPABHOCTHU.
ByabTe OCTOpPOMHbI, He mnojaBepravte TeneBusop W
pafMoONPUEMHUK  BHE3anHbIM  W/MAKU  BKCTPEMasibHbIM
M3MeHeHWAM TeMnepaTtyp.

Ecnn kKanav Bogbl pOPMUPYIOTCA, HEMEAJ/IEHHO NpeKpaTuTe
1cnonb3oBaHWe Tenesnsopa v paguonpuemHunka. MNpexae
4YeM WCMONb30BaTb €ro CHOBa, MOAOMAWTE A0 Tex Mnop,
noKa BOAAHbIE KanaM He WCMapATCA, WM MOCTENeHHO
noBbIlLaiTe TeMnepaTypy B MOMELLEHUM A0 TEX NOp, NoKa
TeNeBU30p 1 PaguonpUeMHUK He BbICOXHYT.

JIMLLEH3MA U TOPIrOBbIN 3HAK

[JlaHHOe n3aenue salumLEeHo onpeaeneHHbIMK NpaBaMm Ha
MHTENNEKTYasIbHY0 COBCTBEHHOCTL Kopnopauuu Microsoft.
Mcnonb3oBaHWe UK pacnpoCcTpaHeHUE TaKoM TEXHOOTHM,
KpOMe KaK B AaHHOM WM3AeNnK, 3anpeLieHbl 6e3 Hanmums
MueH3nu Kopnopaummn Microsoft.

JAHHOE  M3OEMME  JIMUEH3WMPOBAHO MO
JMUEH3MM  HA MAKET NATEHTOB MPEG-4
VISUAL M TMPEAHA3HAYEHO [/1A JIMYHOIO M
HEKOMMEPYECKOTO MCMOJIb30BAHMA C LIE/TLIO
(i) LUMDPOBAHMA BWMAEO B COOTBETCTBMM CO
CTAH/JIAPTOM MPEG-4 VISUAL (‘BUAEO MPEG-4)
M
(i) AELUIMDPOBAHMA MPEG-4 BWAEO, HOTOPOE
BbIIO  3ALUIMOPOBAHO MOTPEBMTENEM B
PE3Y/IbTATE YACTHOM M HEKOMMEPYECHOWM
[OEATENBHOCTU  WMAM  NOJYYEHO  OT
MOCTABLUMKA BUAEO, UMEIOLLETO JIMLEH3MIO
MPEG LA HA MOCTABKY MPEG-4 BUZEO.
JMUEH3MA  HE  NPEAOCTABIAAET M HE
MPEANOAMAET UCMOJIb3OBAHME B MHbIX LIENAX.
JIOMONHWUTE/IHAA ~ MHMOPMALIMA,  BHJIIOYAA
MH®OPMALIMIO, OTHOCALLYIOCA K PEHJIAMHOMY,
BHYTPEHHEMY " HOMMEPYECKOMY
WCMNONb30BAHWIO U JIMLEEH3UPOBAHMIO, MOMET
BbITb MOJAYYEHA Y MPEG LA, LLC. CM. HTTP://WWW.
MPEGLA.COM.

oTOT NPOAYKT MNPEAOCTABJ/IAETCA no
JIMUEH3KMMN AVC PATENT PORTFOLIO A1 JINYHOIro
MCMNOJIbBOBAHWA MNOTPEBUTENEM WU OPYIOro
MCMNOJIb3OBAHWA, B KOTOPOM OH HE MOJIYYAET
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BO3HATPAM{EHWE 3A OCYLIECTBJEHVE (i)
KOAMPOBAHUA BWAEO B COOTBETCTBUM CO
CTAHOAPTOM AVC («<BMAEO AVC») WMIW (i)
JEKOIMPOBAHMA AVC BWIEO, KOAMPOBAHHOIO
MOMB30BATEJEM B JIMYHLIX LENAX  WMIM
MONYYEHHOrO  OT  MOCTABLUMKA  BWAIEO
JIMLEEH3MPOBAHOIO HA MOCTABKY BMAEO AVC.
JULUEH3MA  HE  MNPEAOCTABJAET W HE
MPEAMNOJAMAET UCMOJIb3OBAHME B MHbIX LIENAX.
JOMONHWUTE/IbHYIO ~ MH®OPMALIMA  MOMHO
MOJYYUTb Y MPEG LA, LL.C. CM. HTTP://WWW.
MPEGLA.COM.

TexHonorva pewndposanva aygmo MPEG  Layer-3
nmueHanpoBaHa no amueHsun Fraunhofer IIS n Thomson.

OTHOCUTCA K OAHOMY WM HECKONbKUM TpeGoBaHUAM
naTeHToB, NepeyncneHHbix B patentlist.hevcadvance.com.

MpounsBeaeHo no nnueHsun Komnanun Dolby Laboratories.
Dolby, Dolby Audio # cumBon aBoiHoM 6ykBbl D siBnsitoTCA
ToBapHbIMK 3HaKaMu Komnanun Dolby Laboratories.

KAPTbI MAMATU SD U YCTPOMUCTBA
USB, NOAAEPHUBAIOLLUE
BOCNPOU3BEAEHUE

MpoBepbTe TEXHWMYECKME XapaKTEPUCTUHN M UHCTPYKLIMK
no 1cnonb3osBaHWio KapT namati SD u yctporicte USB u

y6eauTech, YTo Bbl Mcnonb3yeTe WX COOTBETCTBYIOLWMM
o6pasom.

Hapta | 3anomHaiouiee
Tan D | M| yopoiera
SDHC USB
S~
Jlorotun _
®dopmat FAT16, FAT32
BWAEO MPEG2, MPEG4, H.264
Bocnponasogumble
opmaTbi haiinos AVINO MP3, AAC
®0TO JPEG, BMP
NPUMEYAHUE

O HKaptbl namaTtv SD 1 KapTbl namaTM SDHC HasbiBatoTcA
«KapTbl namMaTM SD» B AaHHOM PYKOBOACTBE.

O Paswvewavite KapTbl namatv miniSD u microSD/
microSDHC B apanTepe KapT namaTtu SD nepep ux
BCTaBKOM B TE/IEBU30P W PaAMONPUEMHHK.

O He BcTaBnAnTe HenoafepuBaemble TuMbl KapT
namATU B TENEBU30P U pafMONpUEMHMK. YCTaHOBKa
HECOBMECTMMOW KapTbl MamMATM MOMET MpUBECTU K
HEeWCNpaBHOCTU WM MOBPENAEHWIO Tenesusopa W
pafMonpUeMHUKa, a TaKKe KapTbl NaMATH.

O Jaxe B TOM cnyyae, ecnu Kapta namsatv SD Tuna
COOTBETCTBYET TWMY, ONUCAHHOMY Bbile, OHa MOMET
He pa6oTaTb B 3aBWCMMOCTM OT dopmarta U yCroBuiA
ncnonb3osaHuA. Ecnn KapTy Henb3Aa  npounTathb
Haf/iexallmMm o6pa3omM, U3BJIEKUTE ee U3 Tenesnsopa
1 paguonpueMHuKa.

O XapaKTepuCTUKW  yCTpoWCTBA  He  MO3BONIAIT
MMMopTMpOBaThb dainbl, Korpa SD-kapTa
3a610KMpOBaHa.

Pas6oK1pyiiTe KapTy, YTOObI UMNOPTUPOBAaTL haibl.
He nogkntovavite Henogaepmmsaemble ycTpoictaa USB.
He Bce USB ycTpoiictBa rapaHTMpoBaHHO 6yayT
NoAKYaTLCA.

He ypansiite u He BCTaBnsinTe KapTbl namatv SD nan
yctpoiictBa USB BO Bpemsa BocnpousBegeHusa. 3To
MOET NPUBECTU K HEMCNPABHOCTU TENEBU30PA, KapTbl
namath SD nam yctpoictea USB.

[o)e]

O SD u SDHC sBnsoTcA ToproBbiMv mMapkamu SD-3C,
LLC.

O [aHHoe usfenve 3almLLieHo onpeseneHHbIMU npaBamu
Ha WHTENNEKTYasIbHyl0 COGCTBEHHOCTb Kopropauuu
Microsoft. Wcnonb3oBaHne uaM pacnpocTpaHeHne
TaKoOW TEXHONMOrMM KpOMe Kak B AAHHOM W3Aenuu
3anpelyeHbl 63 HaavuMA  JIMLEH3MWM  Kopriopaumu
Microsoft.

OCTOPOHHO

O CyulecTByeT BEpPOATHOCTb C/ly4aliHOro MOBPEXAEHUA
[JaHHbIX, COXPaHEHHbIX Ha NOoAKIYeHHoM SD-KapTe 1
3anomuHatowem USB-ycTpoictse. Beerga coxpaHsainTe
pe3epBHble KOMWK faHHbIX, 4TOGbI NPeAoTBPaTUTL UX
yTparty.

O He BbIKNO4aNTe NUTaHe 1 He nsBnekante SD-kapTy
wnn  3anomuHaiowee USB-ycTpoiicTBo BO BpemsA
YTEHWA WKW BOCMPOU3BEAEHMA AaHHbIX ¢ SD-KapThl
unu 3anomuHawolwero USB-yctpoictea. CyulecTByeT
PVCK NOBPEKAEHUSA 3anMcaHHbIX AaHHbIX.

OCHOBHbIE ®YHHL AU
NCTOYHMK OcHoBHble hyHKLMK
Lindpposoe CMOTpUTE Ha3eMHoe Lndposoe
TenesngeHve BeljaHve
FM Cnywavite FM-paguno
DAB CnywaviTte undpoBoe pagmo
BocnpouvssegeHne yCTponcTs
Bluetooth Bluetooth
BUAEO | CmoTpuTe BMAEO, ChyluaiTe
SD- AYAMO | My3biky 1 npocmarpusainTe
KapTa doTorpadum Ha KapTe namaTu
DdOTO SD
BWOEO | CmoTtpuTe BUaeo, cayliante
My3blKy 1 NpocmaTpuBanTe
use AYANO doTorpadum Ha 3anommHatowem
®OTO | ycTpoiictee USB
Bocnpou3aseaerue Buaeo u
AUX ayAnoCUrHasIoB C BUAEOKamep,
MOPTaTUBHbIX My3bIKa/IbHbIX
npourpbiBaTeneu U T. 4.
3apaiTe Tekyllee BpemaA U aaty,
BbINOJIHUTE COPOC CUCTEMbI
S:STT ec';"ﬁHKbV'Ie [10 HACTPOEK MO YMONHaHMIo
P 1 OGHOBUTE NpOrpaMmHoe
obecneyeHne

O 3apspgka cmapTdoHa 1 coToBoro TesnedoHa
O CoBMECTUMOCTb C aKKyMynsTOpHOW 6aTtapeeit w
ceTesbiM agantepom HiIKOKI power tool

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU

TB: OT 170 no 230 My, 470 po 860 MI'y,

[AnanasoH DAB/DAB+: OT 174,928 fi0 239,200 MI'y,
yacToT (HACTOTAIIN)

FM: OT 87,5 no 108 MI'y,
AHTeHHa CrepwHeBasn aHTeHHa (418 TB n FM)

MopT BHewHel | Pasbem PAL-T1na 75 Q

aHTEHHbI (ana TB n DAB/DAB+)

Pasbem gns CTepeopOHNYECKUI MUHU-Pa3BEM
HayLWHWKOB ®3,5 MM

MopT KapTbl MopneprumBaeT KapTbl namaTn SD/
SD SDHC (po 32Tb)
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USB-nopt

USB 2.0 (nopaBaemas MoLHOCTb: 5 B
NMOCTOSIHHOIO TOKa, A0 0,7 A)

AHTEHHa

BxopHot nopt
AUX

®3,5 mm (BMAEO + ayamo)

JOunHamnk

3aAHAA KpbILWKa

@ @@

MopT apantepa
nepemMeHHOro Toxka

HKHonka nutaHua

BKJ1./BbIK/1. nutanve

® @

KHonka rpomKocTm

YBenuumBaeT unm
yMeHbLlaeT rPOMKOCTb

@

KHonka nponycka

* Boibop anemeHTa

* Bbi6op KOMNO3MLMI Ha
BHELLHMX yCTPOMCTBaX

* MeHseT KaHan

HHonka 3anyckaeTt uamn

BOCMPOU3BEAEHNS/ ocTaHaBnvBaeT
0CTaHOBKM BOCMPOU3BEAEHWE

® HKHonka BbiGopa OTo6paaeT aKpaH
MCTOYHMKA MCTOYHUKA

HKHonka meHto OTo6parKaeT aKpaH MeHo

KHonka Beoga/

* BBOAWT BbIGPaHHbLIN
aNemMeHT

AnHammkm 90 MM (8Q) x2
Pa3svep LCD | 8 giolimoB
Pasmepebi
MKCened Ll 1024 x B 600
Makc.
BbIXOAHasA 7Wx2
MOLLHOCTb
Barapes-cnavigep: DC 14,4 B, 18 B
BbiToBOE aneKTpoNMTaHKe nepeem.
TOKa
r;;::::“ (Npv MCnoIb30BaHWM NpUIaraeMoro
CeTeBOro agantepa)
PesepsHble 6atapeun: DC 3 B, ase
6aTtapeikv Tuna AA
Bepcus Bluetooth 4,0
Mpodwnnb:
A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP
(AV Remoto Control Profile)
Bluetooth YyBCTBUTENIHOCTb OTMNPaBKK/
nony4enus: Knacc 2
YacToTHbIM AManasoH Bluetooth:
2402-2480 MI'y,
MakcnmanbHan MOLLHOCTbL PagnocBaA3n
Bluetooth:
BT2.1:-0,47 pbm, BT4.0(BLE):0,9 sbm
Hapy»Hble [, 405 mm x LI 305 MM x B 265 mm
pasmepbl (co cnomeHHoM aHTeHHOM)
Bec 4,2 kr

O WHbopmaumio 0 NMpUMEHsIEMbIX MCTOYHUKax NUTaHus

CM. B MHCTPYKLMHM NONb30BaTeNA:
[MpyMeHAEeMble NCTOYHUKM NMUTaHWA:

(MpoussoauTtens) Dong Guan Sun Hung Kin Electrical

Co., Ltd

(Mogenb) HKP18-1202000dV, HKP18-1202000dB
(Beog) 100B-240B ~50/60y, 0,68A (MaKc.)
(BbiBog) 12B = 2A

O MO¥KHO MCnob30BaTh TObKO BblABUMHYIO 6a‘rapero,

YHa3aHHY0 HUHKe

(Mogenb) BSL1430: 14,4B 3000mMAY (n1THeBan GaTapes)
(Mogenb) BSL1830: 18B 3000MAY (nnTneBan 6aTapes)

(MpoussopuTensb) Koki Holdings Co., Ltd.

HAMMEHOBAHUE AETAJIEA U
®YHHLUHUN RHOMOK

KHonka BbiGopa/
BBOZA

Bbi6bupaeT nav BBOAUT
3/1eMeHT

KHonka Bo3Bpara

BosspalyaeT ynpasneHue

@ MHdopmauma * OTOGparaeT
MHdOopmaumio
USB-nopt -
@ | MNopT kapTbl SD -
@) | BxopHow noptT AUX -
Pasbem pns
@ HaYLUHWKOB B
@ | nay -
@ | KHonka TV AxTuBMpYyeT TV
BH/IIOYAET nm
@ | Hronka peiia BbIF/IOYAET pesm
A OXMMAaHUA
HorMKa BbiGopa ToGpaaeT aKpaH
) Ki 6 OT06
MCTOYHUKA MCTOYHUKA
@
@
@

Lindposble KHOMKM

Bbi6upaeT Homepa Ans
KaHanoB

KHomMKa BbIK/O4YEHNS
3ByKa

OTKM04aeT 3BYK

® | ®

KHonka rpomKocTm

YBenuumBaeT unm
YMeHbLUIAeT FPOMKOCTb

KHonka EQ

OTobparaeT aKkpaH
HaCTPOIKK KayecTBa 3ByKa

HaumeHoBaHuA aetanem

DYHKLMM

JOucnnen

® | @

HKHonKa nponycka

* Bbi6op KOMMNO3MLMM Ha
BHELLHWX yCTPOMCTBaX
* N3meHsAeT FM-vacToTy

MaHenb ynpasneHus -

Pyuyka

[Jatunk nynbta
AUCTaHLMOHHOIO -
ynpasneHvs

HHonka 3anyckaeTt win
BOCMNpoun3BefeHus/ ocTaHaBnMBaeT
0CTaHOBKM BOCMNpOU3BeaeH1e
MoBTOpHOE
HHonka nosTopa BOCMNpOU3BEfEHNE

MopTbl NOgKMOHEHNA
BHELLHWX YCTPOWCTB

KHonka aucnnes

OTo6pamaeT aKpaH
HaCTPOWKKM KayecTBa
n3obpareHus

@@ ® e

aHTEeHHbI

MopT BHELWHeN

KHonka KaHana

CwmeHa KaHanos

B\ 8@ @ &

HHonKka nHdopmauum

OTobparaeT MHhopmaLmo
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OTo6paraeT aKpaH TonbKo ansa ctpaH EC
HHonka cy6TuTpos HaCTPOWKM A3blKa Cy6TUTPOB He BbiGpacbiBaiTe 3n1eKTponpubopbl BMECTE C
06bI4HBIMU GbITOBLIMM OTXO4aMM!
HHonka EPG nOToGpamaeT CMMCOK B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKON JUPEKTUBON
porpamm TV
2012/19/EC 06 yTramMsauum ctapbix
0T06933KaeT SKpaH 3/IEKTPUYECKMX U BNEKTPOHHbIX MPUGOPOB
HHonka Ayano HaCTPOMKW A3bIKa mmm | V1 B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU 3aKOHaMM1
3BYKOBOrO COMpOBOXKAEHUA 3/IEKTPONPUGOPBI, BbIBLLME B IKCTyaTaLMH,
BbINoHsAET AOKHbI YTUN30BLIBATLECA OTAE/BHO
@ | Kronka noucka ABTOMATUYECKMI NOUCK 6e30ngcm>|M [NA OKpyHatoLLEei cpeppl
Cnoco6oMm.
@ | KHonKa meHto OTobparkaeT sKpaH MeH0
KHonka Bluetooth AkxTuBMpyeT Bluetooth ﬁ‘ TonbKo AnA BHYTPEHHEro MCMo/b30BaHNA
Hronka FM DAB AxTusupyet FM/DAB ©—6—® | MoAAPHOCTb BbIXOAHbIX KJEMM
@ |Brnagka -
Hopobra ann _ @ O6opypoBaHuWe Knacca Il
Garapeii Tuna AA M | AC (nepeMeHHbIli TOK)
@ | Hpbiwka - === | DC (nocTosiHHbII TOK)
Kpblwka nynsTa .
AMCTAHLMOHHOMO _ ©_@D | HoBas 6aTtapes
ynpaBneHljﬁ @8 | Crapas/vcnonbsosaHHas 6aTapes
3almTHBIR INCT Ana _ -
avennes MOMHO BbINONHNTL MBO ynpasieHne padoyei
Agante naHesibio Ha Kopryce TesieBu3opa, 1M6o
P _ ny/IbTOM AUCTaHLIMOHHOTO yrpaB/ieHus
nepemMeHHoro Toxka
ex.) |Mpumep
() | PesnHoBas KpblllKa -
62 | AKKymynaTOp - m BrntoveHne
53 | Pasbembl -
Ka6enb ana @ BbikntoyeHve
54 | HasemHol umndpoBoi -
aHTEHHbI % HammuTe
® MopT KOMHaTHOM _
aHTeHHbI e y
CTOYHUK
BHelwHAA aHTeHHa -
67 | Ha6enb ans nopra AUX - @ MyHKT HacTpOeK
BHellHee ycTpoicTBO -
USB-ka6enb - [_/ 1 | UHamKaTop paspagKku 6atapev
® MHanKartop _ = =
MCTO4HMK/MEHIO Batapeu Tuna AA
Yacsl - =
Barapen Tvna AAA gns nynbta
CUMBO/bI [AMCTaHLMOHHOTO ynpas/ieHNs
NPEAYNPEXAEHUE |:| 3almTHbIN IMCT aNA gucnnesa

[anee noKasaHbl CMMBOJIbl, UCMOJIb3yeMble ANA
ycTpoiicTBa. Mepepn Hayanom paboTbl 06A3aTesIbHO
y6ep,wrecn; B TOM, YTO Bbl MOHUMAaETe UX 3Ha4YeHue.

MpepynpemaeHue

UR18DSML : BecnpoBoaHble TeNEBU30PbI U
pagnonpUEeMHUKN

3arnpelleHHoe fencTare

AHPEAVHPEH-{,D,EHME

- YT06bl yMEHBLUMTL ONACHOCTb NOAYYeHUA
TpaBM, NO/Ib30BaTe b JO/IIKEH NPOYUTaTL
PYKOBOACTBO MO SKCNAyaTaLuu.

AnA nonyveHnsa WMHHOpMaLUMM O pPaboYMX KHOMKax CM.
pasgen «HAMMEHOBAHWE OETANEU U ®YHKUUU
KHOMOK».

CTAHAOAPTHBIE NPUHAAJIEHHHOCTHU

CneumduKaumn AaHHOro MHCTPYMEHTa MpeAcTaB/ieHbl B
Tabamue Ha cTpaHuLe 9.

CTtaHpapTHbIe KOMMIEKTYIOWME MOrYT 6bITb U3MEHeHbI 6e3
npeaBapuTeNbHOro YyBeAOMIEHHUA.
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NEPEJ HAYAJIOM PABOTbI

Onepauusa PucyHok | Ctpanuua

YcTaHoBKa pe3epBHbIx 6aTapei*1 1 4
YcTaHoBKa 6atapei B nyibT > 4
[AMCTaHLMOHHOrO ynpaB/ieHuA
MpuKpenneHne 3awmTHOroO INCTa 3 4
anAa guennes
YcTaHoBKa agantepa nepeMeHHoro 4 5
TOKa*2
XpaHeHue aganTtepa nepemMeHHoro
TOKa 1 nynbTa AUCTaHLMOHHOIO 5 5
ynpasneHua
YcTaHoBKa 1 u3BnedeHue 6atapen™3 6 5
[MoproToBKa aHTEHHbI™4 7 5

O [Ana NOAKI0YEHNA ycTponcTea, KOTOpOE

NOAJEPHMBAET BbIBOA BUAEO, TAKOTO KaK BUf,eOKamepa
unn DVD-nneep, UCNo/b3yiTe 4-KOHTaKTHbIW Kabesb
C MWHU-LUITEKEPOM, KOTOpbIA BK/lOYAET B cebA
BUAEOCOEAMHEHHE.

/ |
Ayano  Ayamo Bupeo 3asemneHune

*1: HacTpoikM BpemMeHW W 4acToT TeseBu3opa W
pagmocTaHLuii MOryT 6bITb COXpaHEHbI NMPU YyCTaHOBKe
aKKYMYNATOPHbIX 6aTapew B yCTPOMCTBO.

* o

NPUMEYAHUE

O TMpu vcnonb3oBaHWM BMecTe C GaTapesmu ajantep
NepemMeHHOro ToKa AB/IAETCA OCHOBHbIM MCTOYHUKOM
nuTaHus, a 3apsj 6atapey He pacxogyeTcs.

O TMpu  wucnonb3oBaHMM  BMeCTe €  ajantepom
nepemMeHHOro ToKa 6atapen He ByayT 3apaMaTbCs, Tak
KaK 3TO YCTPOMCTBO HE MMEET YHKLMM 3apALKM.

* .

OCTOPOHHO
He npuKacawTech K pasbemam.

OTO MOMET NPUBECTU K Mope3am PyKU WKW Apyrum
TpaBmam.

C 3TMM YCTPOWMCTBOM MOTYT 6blTb MUCMO/Ib30BaHbI TOJIbKO

6artapeu 14,4 uam 18 B BbigBuHOro Tnna. (BSL36B18 He

MOEeT UCNO/Ib30BaTHCA)

NPUMEYAHUE

O He npuMeHsnTe 4Ype3MepHyl Cwuily MNpu YyCTaHOBKE
6artapen. Ecnm 6atapea nerko He BCcTana Ha MecTo,
3HAYMT OHa GblNla BCTaB/IeHa HENPaBK/IbHO.
MpoBepbTe, 4TO6LI 6GaTapes Haxoaunach B NPaBuIbHOM
OpUEHTaLUM U Ha MYTWU BBEAEHUS He BblaI0 KaKMX-1M60o
npeAMeToB.

O OrtobpameHue 2 npy BKIIOYEHHOM MOC/e YCTaHOBKM
6aTapeun yCTPOWCTBE yKasblBaeT Ha HW3KWUM YPOBEHb
3apspa 6aTapemu.

B aToM cutyaumu
nepemMeHHoro TOKa,
3apAMKeHHyto 6aTapeto.

:Micnonb3yiTe BCTPOEHHYIO aHTEHHY WKW pasbem A/is
BHELUHero pasbema.

HacTpoiTe HanpaBfieHue, [J/IMHY W Yron aHTeHHbl,
NpoBepAs Ka4ecTBO NpUemMa.

WM UCMONb3yWTe  ajantep
WM YCTAHOBUTE MOJIHOCTBIO

*

N

Pyccruii

NMPOCMOTP TEJIEBUAEHUA UTU
NPOCNYLWHUBAHUE FM/DAB-PANO

1. Bbibepute WUCTOYHUK curHana
Tenesugenue, FM-paavo nnn DAB-paamo)

2. Bbl6Op aHTEeHHbI
Mcnonbsyite «BblGoOp aHTeHHbl», 4TO6bI BbIGPaTb
BCTPOEHHYIO UM BHELLHIOK aHTEHHY.
OTperynvpyite  OpueHTauuio,  AJIUHY,
MOJIOEHNE aHTEHHbI.

3. YcraHoBMTE KaHan.
Mcnonb3syite «ABTOMaTUHECKMI MOUCK>» AN Bblbopa.
HaHnanbl TeneBusopa TaKKE MOMHO YCTaHOBUTD,
Mcnonb3ys «PyyHOM NOUCK».

4. BbibepuTe HY#HyI0 CTaHLMIO.

(Lindposoe

yron w

NPUMEYAHUE

O B HEKOTOpbIX MecTax W paioHax MpUemM MOMET ObiTb
NJIOXMM UK BOOGLLE OTCYTCTBOBATD.

O B TeneBn3ope HEBO3MOMHO HACTPOUTL KaHaslbl, ecnu
HacTpolika CTpaHa HeBepHas.

O Tenesusop W paguMo MOryT MPUHUMATbL TOJIbKO
He3alwndpoBaHHble  6ecnnatHble  TeNEeBU3MOHHbIE
KaHasbl.

NOAHKJIOYEHUE K YCTPOUCTBAM
BLUETOOTH

1. ConpsmeHue (perucTpauus yCTPoncTB)
ConpsixeHue Heobxoammo ansa Bluetooth-coeanHeHus.
YctaHoBuTe Bawe Bluetooth-ycTpoiicTBO B pemum
COMpPAKEHUA.

(JnA nonyvyeHna WHCTPYKLUMMA MO COMPAMEHUIO CM.
MHCTPYKuMio  ana  Bluetooth-ycTpoiicTBa, KoTopoe
6yaeT ncnonb3oBaThbes.)

2. YcTaHOBUTE PEeXUM CONpPAXKEHUA ANA TeneBusopa
W pagvonpyemMHUKa
MNepernounTe UCTOYHKK Ha « Bluetooth ».

Ha akpaHe oTobparkaeTca 3Ha4oK « Bluetooth Ready »,
M YCTPOWCTBO MEPEXOAUT B PEXWUM  OMMAAHWSA
npoLeaypbl CONPAXMEHUA.

Bbiepte «UR18DSML» B Bawem cnucke
nofKo4eHHbIX Bluetooth-ycTpoiicTs ans 3aBepLueHus
COMpsiMeHus.

3. Beepure K04 focTyna
Ana  HekoTopbix Bluetooth-ycTpolicTB, BO3MOXHO,
noTpebyeTcA BBECTU K04 NPU NOAKIIIOHEHUH.

Ecnu aTo npounsongeT, BBegute « 0000 ».

Hpowme Toro, npu 3anpoce aBTopu3aLmm COeAMHEHNA,
BBEAMTE « Pas3peLleHo ».

Mpu yCrneLHoM MOAK/IIOYEHNN
« Connected ».

NPUMEYAHUE

O Tlo OKOHYaHWW COMPAMEHWA coeAuHeHne OGypeT
yCTaHaB/MBaTbCA aBTOMATUYECKW KamAbli pas, Korpa
ycTpoicTea 6yayT BKIOYeHbl. Ecan coepguHenne no
Bluetooth 6yaeT yTepAHO, BbINOAHUTE COMPAMKEHUE
YCTPOMCTB elle pas.

OpHOBPEMEHHO MOTYT 6bITb COMPSAKEHbI HE 6oniee ABYX
YCTPOMCTB.

CoegunHeHne co Bcemu Bupaamu Bluetooth-ycTporicTs
He rapaHTupyeTca. [lpexge 4Yem npUCTYNUTL K
BbINO/IHEHMIO  MOAKJ/IIOYEHUA, Bcerga nNpoBepsnTe
COBMECTUMOCTb.

O CnoBecHbiit 3HaK Bluetooth ® u noroTtunbl ABaAlOTCA
3aperncTpupoBaHHbIMU TOProBbIMK MapKamu
KomnaHuu Bluetooth SIG, Inc.

oTo6pasunTca
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Pyccruii

PABOTA

Onepauus PucyHok | CtpaHmua
BHJII04YEHWE/BbIK/OYEHWE NUTAHUA™ 8-1 6
BKu1to4eHMe/BbIKIOYEHWE peXMMa ) 6
OMXUAAHMA2
OTobparkaeT 9KpaH UCTOYHMKA™3 9 6
Bbl60p AMCTAHLMOHHOIO yrpaBaeHus
umdposoro Tenesmaennsa, FM/DAB 10 6
MM UcTo4HKKa Bluetooth™4
OT06pasnTb aKpaH MeHIO 11 7
BbI60p MCTOYHMKA, MEHIO U APYTUX 12 7
9/IEMEHTOB HACTPOMKM
PerynnpoBKa rpoMKocT's 13 7
(Bce NCTOYHMKM)
MepekntoyeHne KaHanos™4 14 7
(e: Lincdposoe TeneBuaeHune, FM, DAB)
OTo6paraeT CNMCOK BCeX KaHanoB
(@: Umdposoe Tenesuaenme) 15 7
OT06paraeT aKpaH HaCTPOEK A3blKa
ayauo (9: LindpoBoe TenesnaeHme) 16-1 7
OTo6parKaeT aKpaH HaCTPOEK A3blKa
Ccy6TUTPOB 16-2 7
(@: Undposoe Tenesuaenme)
BocnpouasefeHne/npuoctTaHoBKa
BHELUHWX YyCTPONCTB’6 17 8
(e: Bluetooth, SD-kapTta, USB)
Bbl60p KOMMNO3MLMIA HA BHELLHWX
YCTPOMCTBax (MU3MEeHEHNe TPEKOB) 6 .
(e: Bluetooth, SD-kapTa, USB) 185 8
M3meHeHune yacToTbl FM (9: FM)
Bocnpou3ssegeHne BUAEO Unn
My3bIKW C BHELLHEro ycTporcTBa*? 19 8
(e: AUX)
3apsagka Bawero cmapTdoHa’8 20 8

*1:

YCTPOWMCTBO HEBO3MOMHO BH/IIOUWTb, HaMaB KHOMKY
«OmMumaaHne» Ha nysbTe AUCTAHLMOHHOIO YrpaB/eHUs.

*2:B pemXuMe OMWAAHWA CBETOAMOJ KHOMKW NWUTaHWsA
rOpUT KPacHbIM.

NPUMEYAHUE

O TuTaHMe aBTOMATMYECKM OTH/IOYAETCA MPUMEPHO

*3:

*4:
*5:

Yyepes 24 yaca B perumMe OXUAaHUA.

Bbl6GpaHHbIv Ha AaHHbIA MOMEHT 3/1eMEHT BblenaeTca
3€e/1eHbIM LIBETOM.

OKpaH BblIbopa UCTOYHMKA He oToGparaeTcs.

MNpy BOCMPOM3BEAEHWM COAEPHaHMA C YCTPOMCTB
Bluetooth wAM  BHELWHMX YCTPOWCTB YMEHbLUKUTE
rPOMKOCTb npouvrpbiBaTens nepeg Havyasom
BOCMPOU3BEAEHNS, a 3aTeM MOCTENeHHO MoBbIlLalTe
rPOMKOCTb MPOMUrpbIBATENA.

ConpsmeHue Bluetooth-coBmecTnmoro ycTporictea ¢
TeNeBU30POM 3apaHee.

YctaHoBuTe Kapty namatu  SD
3anomuHatowee yctpovicteo USB
Haa/iexallm 06pa3om.

BHELWHWM YCTPOMCTBOM, MOAKMOYEHHBIM K  MOPTY
AUX TeneBusopa, HeNb3A ynpaBiATb C MOMOLLbIO
Tenesusopa. [loanyicra, ynpasnanWTe camum
BHELUHWUM YCTPOMCTBOM.

nnn  BCTaBbTe
B TeneBM30p

*

NPUMEYAHUE

O Tlpuobpetnte  4-MOMOCHBIA  MUHW-LUTEKep  ANA
nogKalodeHna  Buaeokamepsl, DVD-nneepa wam
JpYrux YCTPOWCTB, KOTOpble MOFYT MOAKIOYATLCA K
BUAEOBbIXOAY.

O C nomouwpio cmMapTdoHa MOMHO BbIBOAUTb TOJIbKO
3BYK.

O Ecnu aypvocurHana HeT, Ha 3KpaHe oTobpamaeTcs
«HET CUTHANA».

O Ecnu aypnocurHan Ha BHELIHEM YCTPOMCTBE Cnabbii,
BO3MOHO, €ro He yAacTCA YCUUTb.

O Tlpn NOAKNIOYEHUW K CMapTdOHYy Menoansa 3BOHKa

* 8: CmapTdoH

MOMET 6bITb HE C/bILLHA NPY BXOAALLEM BbI30BE.

WIM  MOOW/bHBIM  TenedoH  MOXHO
NOAK/MIOYUTL K TENEeBU30PY W PagvonpUEMHUKY W
3apAMaTh C NOMOLLbIO MMEIOLLIErOCS B Mpojae Kabens
ANA 3apAaKy ¢ pasbemom USB.

MO3HO BOCMPON3BOANTbL A@HHbIE C APYrMX UCTOYHUKOB,
noka cMapTdOH UM MOGWbHBIN TeNedhoH 3apsaraeTcs.

NPUMEYAHUE

o}

o}

(o))
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B pexunme SD-KapTbl 3apagKka 4epe3 USB HepocTynHa.
Bo Bpema 3apAgkn yepes USB nepernountech Ha
APYroi UCTOYHUK.

Mpu 3apapke uvepes USB 3BYyK MomxeT Bpems oOT
BPEMEHM BbIK/IIOYATLCA, WM MOXET OTHIYaTbCcA
nuTaHve. B Takom ciyyae, yMeHbLUMTE POMKOCTb WK
ocTaHoBUTE 3apaaKy Yepe3 USB.

HekoTopble USB-ycTpoiicTBa MOryT He 3apsAMaTbCs.
TeneBnsop W pagvonpuemMHuUK paspabotaH Aansa
OTKANOYeHns BbiBoga USB, a Takke OTHIYeHuA
3apAAKU CMapTPOHOB M MOBU/IBbHBIX TenedOoHOB Npu
HW3KOM ypoBHe 3apsAga 6aTtapeu.

Ecav  BbllueynomaHyTOEe  MPOMCXOAMT,  3apaguTe
6arapeto MM 3aMeHUTe ee MOJIHOCTBIO 3apAMEHHON
6aTtapee.

Ecnm  HanpsieHue HU3KOoe npu  WUCMOAb30BaHUU
apantepa nepemeHHoro Toka, USB BbiBOg MOXKET 6biTh
OTKJIIO4EH, NMpeKpaLLas aobyio 3apagKy.

McnonbayiiTe MNONMHOCTbIO — 3apsMeHHylo 6artapeto
npy UCMONb30BaHUM GaTapen B Ka4yecTBe MUCTOYHMKA
NUTaHWA JaHHOrO YCTPOMCTBaA.

Bbl He cmoxeTe 3apaanTb CMapT@OHbI UM MOBW/IbHBIE
TenedoHbl, Koraa ypoBeHb 3apsaa GaTtapen crTaHeT
HU3KWM.

Bpems, Heobxognmoe pAnA 3apAfkv, BapbupyeTcs
B 3aBMCMMOCTM OT 3apAMKaemoro cmapTdoHa Wan
MOBUNbHOTO TenedoHa.

He vcnonbayite dyHKUMIO 3apAAKU ANA KaKWUX-TMGO
YCTPOMCTB, OT/IMYHBIX OT CMapThOHa AU MOBUIBHOTO
TenedoHa.

Tenesnsop W pagMoONpPUEMHUK MOTYT ObiTb He B
COCTOAHWM 3apPAAMTL HEKOTOPbIE MOAENN CMaPTPOHOB
WY MOBUNBHBIX TeNedOHOB.



MYHKTbl HACTPOEK

Pyccruii

McTouHmK
£I12|2|2 SD-HapTa USB PR
g | |wlz]e|ml=]e|x|3
9 —
2 sials|ela|S|e] |2
= x
MyHKTbI HAaCTPOEK OcHoBHble yHKLUK @ Sim|X 6' m| X 6' T
g o|° o|© z
@ 2
S g
=l =
@ o
E- =
@ £
o MpuHYMaemble 4acToTbl BeLaHus
ﬁ:;g:\(n*?mwecr{mu TV/FM/DAB peructpupytotcs o|lo|o| - -1 - -l -1-1-
aBTOMaTUYeCKU
. YacToTbl TENEeBU3MOHHOrO BELLaHUsA
- ol=|=l=l=|=|=]=1=1=1=1]-
PyHoi nonc perucTpupyoTCA BPY4HYIO
BbibupaeT aHTeHHY
oloflo|=|~-|=-|=-|-|-|-|-|"-
BbiGOp aHTEHHbI (BCTPOEHHYO/BHELLHIOW)
YcTaHaBnMBaeT CTpaHy, B KOTOPOW
CtpaHa YCTaHOBJIEH NMPUEMHUK TENEBUBUOHHOIO | O | — [ — [ = | = | = | - | - |- |- | - | -
BeLLaHusA
OTo6paaeT gruarpammy
EPG TEeNEeBU3MOHHbIX NporpammmnossonAeTr [ O | — [ — [ = | = | - |- |- |- |- |- | -
BblGMpaTh KaHan
Peunm HacTponku
o|l-|-|-]lo|-|o|o|-|]o|Oo|~-
OTOBpANEHUA 3afaeT TOH LBeTa agucnien
LiBeToBan 3agaeT uBeToBOM 6anaHc ol-l=-1l=-lol=-lolol=-lolo]-
Temnepartypa n3obparmeHus
CooTHolleHWe CTOpoH | BbibupaeT pasmep nsobpameHns o|l-|-|-]lo|-|o|]o|-|]o|oO|~-
HKayecTtBo 3ByKa (H4Y/BY) moxHO
EQ OTpEryMpoBaThb B COOTBETCTBUU C olo|lo|o|o|o|-|Oo|O|-|O|~-
NpeAnoYTEHUAMM.
. YcTaHaBIMBaEeT 4acoBoW NoAC U
O - - - - - - - - - - -
Yacosoi nofc o6nacT
JleTHee Bpems YcTaHaBnnBaeT neTHee BpeMs o|l-|--1-1-1=-1-/-1-1-1-
Egﬁ;XCTaHOBneHHbM BpyuHyto peructpupyet paguoctaHumio | — O | O | — [ - | - | - |- |[—-|[—-| - | -
MepexniovaeT FM-Bewaxne
Ctepeo MeX Iy CTEPEOPOHUYECKUM U -lo|l-|{-1-=-|=-/-|-|-1-1-1|-
MOHO(OHNYECKUM
CnWCOK CTaHuui OTo6paraeT Bce ctaHumn DAB S O I i B B
Ecnu Bbibupaetca «BHJ1.», Tenesnsopbl
SEHE%%FLVLSMMHA&TH 1 pagnonpUeMHUKA MOKHO il el R i i R i R i B
P CMHXPOHM3MPOBATL N0 BPEMEHW U AaTe
o OTo6paraeT nanku/bannbl n
-|-]-|-|lo|lo|lo|o|o|o]|-]|-~-
Crmco daiinos NO3BOJIAET UX BbIGUPATH
YcTtaHaBavBaeT onummn ana
oTob6pameHus GoTorpadui, Takne
gggﬁ“"ﬁ;:;gcggge KaK aBTOMaTUYECKUI PEHUM -|l=-1--|-|-lo]|-|-]lo|-]|-
P A BOCMPOU3BEAEHWS U UHTEpBas
oTOo6pareHua
ABapuiiHas YctanaBnuBaeT Bpemsa, Korgamutanme | _ | _ | _ | _ [ _ [ _ | _ 1 _[_|_1_ o
CUrHanmnsauma BHKJ/IOYMTCA aBTOMATUHYECKU
M1TaH1e MOXHO HACTPOUTL Ha
o aBTOMAaTUYECKOE BbIK/IOYEHME Noce
-|=1=-1=-1=-{--1-{-/-1-1]©°
Taiimep cHa MCTEYEHWA ONpeseNIEHHOTO KOIMYeCTBa
BPEMEHU, UCTONb3YA PyHKLMIO TaliMepa cHa.
HacTpoika agatbl YcTaHaBnvBaeT AaTy v Bpemsa -l=-f{=-1-1-/-/-1-1-]-/-1©
YcTaHaBnvMBaeT A3bIK, KOTOPbIV ByaeT
) =l =l=l=]=1=1=]1=1=1=10
A3bIK 3KPaHHOro MEHIO OTOBpAMATLCH
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Pyccruii

MCTOYHMK
= m - o
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BoccTtaHoBneHne o
3aBOJACKNX HACTPOEK Bﬁgﬁ:g:ﬁ?”BaeT HacTpouku no -l -1-1- - | - -|-1-10
Nno YyMONYaHUio y
OGHoBNEHWE
nporpaMmHoro OGHOB/ISIET NPOrpaMMHoe 06ecneveHne -|=-1-1-1-{-/-1-/-1-1-1]0
obecneyeHunn
NMPUMEYAHUE O B MecTax, roe pagnonpueMHUK MOMXeT

[nAa  oBWMX 3NeMeHTOB, KOTOpble MOryT GbiTb
YCTaHOB/EHb! /1A HECKO/IbKUX UCTOYHUKOB, U3MEHEHMA
HACTPOEH MPUMEHSIIOTCA [/ BCEX 3TUX UCTOYHWHOB.
OTU 3/1eMEHTbI HeNb3s YCTaHOBUTb OTAE/bHO AfA
KaM/oro UCTOYHUKA.

Ans  Toro, 4TOGbl MOAY4UTb Gosee CTabWbHbIN
CUrHas/l, MOLK/IIOYUTE TENIEBU30P WU PaAUOTPUEMHUK
K MOPTYy KOMHATHOW aHTEHHbl C MOMOLLbI0 OTAEBbHO
npuobpetaemMoro Kabens AnA HaseMHbIX LUdPOoBbIX
aHTEHH.
NPUMEYAHUE

B 3aBMCMMOCTM OT permoHa 1 pacrnosioKEHUA CUrHan
MOXET 6bITb CnabblM WAM M306pParKEHWE MOMET He
oTobpamarbes.

TEXHUYECKOE OBCJ1YHHUBAHUE
N NPOBEPKA

NPEAYNPEXAEHUE
Ecnn  paguonpuemMHUMK  He  MUCMOb3yeTca WM
NPOBOAMUTCA OCMOTP M/IM TEXHUYECKOE 06CNyXHMUBaHME,
HeobxoamMMo [ocTaTb BWIKY CeTeBOro apgantepa,
aKKyMynATOpHyto 6aTapeto U pe3epBHble 6aTapeu.

@ lpoBepKa yCTaHOBJ/IEHHbIX BUHTOB
PerynApHo npoBepsinTe BCe YCTaHOBNEHHble Ha
MHCTPYMEHTE BUHTbI, CieauTe 3a TeM, YToBbl OHM Gblnn
KaK cnefyeT 3aTAHyTbl. HemeaseHHO 3aTAHUTE BUHT,
KOTOPbI OKaMeTcA ocnabneHHbIM. HeBbinonHeHve
3TOro Npasm/ia rpo3nUT CEePLE3HOM ONacHOCTbIO.

@® HapyHaa ouncTtHa
Korga TeneBv3op M pagvomNpUeMHWMK 3arpasHATCA,
BbITPUTE WX MATKOW CYXOM TKaHbIO WM TKaHbIO,
CMOYEHHOM MbI/IbHOM BOZOWN. 3anpelaeTca
MCMoNb3oBaTb XJIOPUCTbIE  PacTBOPUTENH, GEeH3WH
WUNM pastaBUTeNIM ANIA KPacKW, TaK KaK OHWU MoOryT
pacTBOpWTb NacTMaccy.

@® XpaHeHue
paguonpuemMHuUKa
He xpanuTe Tenesusop u
cnepyoLwmx MecTax.

O B npepenax gocsraemocTy geten

O Bo BnarmHbIX UK MblbHbIX MECTax

O B mecTax, nofBepHeHHbIX BO3AENUCTBUIO BbICOKUX
TemnepaTyp (Hanpumep, BHYTPU aBTOMOGWASA) NN
NPAMbIX COTHEYHbIX Jy4en

O BHKpalHe X0N0HbIX NOMELLEHUAX, N0 BO3AENCTBUEM
XOJIOAHbIX NMOTOKOB BO3Ayxa

O B mecTax ¢ pe3KMmmn KonebaHnaMmn TemnepaTypbl

Tenesusopa u

paguonpueMHuUK B

NoABepraTbCsl BO3AEWCTBUIO fbIMa WAM  Mapa,
Hanpumep BO3/e KyXOHHOTO O06OPYAOBaHWA WM
YBRAMHWUTENS

3AMEYAHUE
®upma  HIKOKI  HenpepbiBHO — pa6oTaeT  Hapg
YCOBEPLUEHCTBOBAHNEM CBOUX W3AENWI, NOSTOMY Mbl
coxpaHseM 3a co6oi NpaBo Ha BHECEHUE U3MEHEHWIA B
TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKM, YNIOMAHYTbIE B AAHHOM
MHCTPYKLMK MO 9KCnayaTauun, 6e3 npegynpepeHusa
06 aTOM.

FTAPAHTUA
Mbl  rapaHTMpyem  COOTBETCTBME  aBTOMATUYECKMX
mHcTpymeHtoB  HiIKOKI  HOpmMaTuBHbIM/HALMOHAIbHLIM

nonoxeHnam. [laHHaa rapaHTMA He pacnpocTpaHAaeTcA
Ha pJedeKTbl WAM  ywep6, BO3HWKWMWIA BCAEACTBUE
HeMpaBU/IbHOTO UCMO/Ib30BaHWE WM  HeHaj/iewallero
obpalleHna, a TaKke HOpMaslbHoro msHoca. B cnydae
nogayv Kanoobl oTnpasnanTe aBTOMaTUYECKUN
MHCTPYMEHT B HEepasobpaHHOM COCTOSHMM BMecTe
¢ TAPAHTUMHBIM  CEPTU®UKATOM,  KoTOpbIH
HaxoAMUTbCA B KOHLE WHCTPYKUMM MO obpalleHuio, B
aBTOPM30BaHHbIN LeHTp o6cnynBaHma HIKOKI.

NPUMEYAHUE

Ha ocHoBaHMM NOCTOAHHBIX nporpamm uUccnegosaHuA
n passutna, HIKOKI ocTtaBnaoT 3a co6oi npasBo Ha
M3MeHeHWe yHKa3aHHbIX 34eCb TeXHUYEeCHKUX AaHHbIX 6e3
npeaBapuTeNbHOrO YBEAOMAEHUSA.
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HEMNOJIAAKU U CNMNOCOB UX YCTPAHEHUA

Mpy1 BO3HWKHOBEHWM HENOMAZOK NPY paboTe TpUMMepa No/b3yMTeck cneaytoLen Taéauuei: Ecam, nonbayack Tabnmuen,
YCTPaHWUTb HEMONAAKY He YAan0Ch, 06paTUTECh B aBTOPMU30BaHHbIV CEPBUCHBIM LeHTp KomnaHun HiKOKI.

Pyccruii

Mpu3Hak

BosmoxHas npuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHusa

MuTaHue He BKAoYaeTcA

AganTep nepeMeHHOro TOKa OTHJIOYEH
WM He BCTaB/IeH B PO3ETKY A0 ynopa.

BcTaBbTe BUNIKY agantepa
nepemMeHHOro ToKa B PO3EeTKY A0 ynopa.

HoHunncs 3apsg akkymynatopa

3apaguTe 6aTapeto.

HeT 3ByKa C/MLWKOM HWU3KasA rPOMKOCTb. OTperynvpyiTe ypoBeHb FPOMKOCTH.
MuTaHue BbIKAOYaeTCA AKTMBM3MPOBaHa PYHKLMA CHA. OTHA0UMTE DYHKLMIO CHA.
aBTOMaTUYeCKU

[Jata w/vnu Bpems HeBepHble

PesepsHas 6aTapes paspsameHa.

3ameHuTe pesepBHyto 6aTapeto Ha
HOBY!O.

TeneBn30p HE MOXKET NPUHUMATL
CUrHasbl

HKaHanbl He HacTpoeHbI.

HacTpoiite KaHabl.

HeBO3MOMHO HacCTPOUTb
TeNeBM3NOHHbIE KaHaslbl

HenpasuibHana ycTaHOBKA CTPaHbl.

MpoBepbTe HACTPOWKY CTPaHbI.

HekoTopble curHassl
TENEBM3MOHHOTO BELAHWA HE
MOFYT 6bITb NONYYEHDI

HazemHble undpoBbIe CUrHabl He
TpaHCAMpYIoTCA.

O6paTtuTech B GMMHKaNLLYIO CTaHLMIO
BELLaHWA, TPAHCMPYET JIM OHa
Ha3eMHbIE LMU(POBbIE CUrHAbI.

Cy6TUTpbI He oToGpamatTca
WK He paboTaeT hyHKLUMA 3BYKa
MHOrOKaHasIbHOro TefeBUAEHNSA

TeneBn3noOHHasA Nporpamma, KoTopyo
Bbl cMOTpUTE, He noaAepHUBaeT
Cy6TUTPbI M/W/M 3BYK MHOMOKaHa/IbHOTO
TENEBUAEHUA.

Monpo6yWiTe ncnonb3oBaTh Cy6TUTPDI
WM 3BYK MHOTOKaHa/IbHOro
TeNeBUAEHWSA B Tenenporpamme,
KOTOpas NoaJepHmBaeT ero.

M306pameHue Tenesusopa
KOAMPYeTCs unn
ocTaHaB/IMBaETCA

AHTEHHa HanpaBneHa B HeNnpaBu/IbHOM
HanpaBAeHUN UM aHTEHHbIW Kabenb
OTCOEAMHEH UNIN NOBPEHAEH.

Y6eautecb B OTCYTCTBUM NPOGAEM
C Harnpas/IeHUEM, B KOTOPOM
pacnonaraeTca aHTeHHa, Uan
COeAMHEHNEM Kabena aHTeHHbI.

Tenesnsop npeKpaTuT
noKasblBaTb U306paKeHns
BCKOPE Nnoc/e BKIOYEHUA
NUTaHUA UK UBMEHEHUU KaHana

3710 He ABnAeTcA HEeNCNpPaBHOCTbLHO.

MocKonbKy curHan JoMHeH 6biTb
0o6paboTaH A5 ero NoAroTOBKU K
0TOBpaXKEHUIO HAa BKPaHe, U3MEHEHWE
KaHasia 3aMMEeT HECKOJ/IbKO CEKYHA.

YctpoiicTeo Bluetooth He moxkeT
MOAKOUUTBCS, MW €70 3BYK
NepUOANYECKU NpepblBaeTcs

YCTPOMCTBO HEe COMPAKEHO.

BbINoNHUTE conpsixeHue ycTpoicTBa.

MmeeTcA elle 0aHO YCTPOMCTBO
no6an3ocTu, nsnyvarollee
pagmnocurHanbl, KOTopble co3aaroT
nomexw, Hanpumep, 6ecnpoBOLHOM
MapLIpyTU3aTop.

Monpo6yiiTe NnepemMmecTuTb YyCTPOMCTBO,
BbI3blBatoLLEee NOMEXH, U TENIEBU30P

1 pafiMoNpUEMHUK Noaanblue Apyr oT
Apyra.

YcTtpoicTtso Bluetooth HaxoguTea
C/IULLKOM AaneKo OT TesieBm3opa v
paamonpuemMHuKa.

Monpo6y/iTe nepemecTuUTb
YCTPOMCTBO B/MKE K TENEBU30PY U
pasMonpUEMHUKY.

Buaeo, My3bIKy UM CHUMKK Ha
BHeLLHeM YCTPOMCTBE Heslb3s
0TO6Pa3UTb UM BOCNPOU3BECTH,
WM Nanku 1 daiibl yCTponcTea
HeNb3A 0TO6Pa3nTb.

CoefMHEHWE He pacrno3HaHo
HaanexalmmM o6pasom.

Monpo6yWTe OTKMOYMTL U CHOBA
NOAK/IOYNTb BHELLHEe YCTPOMCTBO.
Ecnu oHo no-npexHemy He
pacnoaHaeTcs, nonpobymnte
BbIK/IIO4MTb U CHOBA BK/IIOYUTL MUTaHKe
Tenesn3opa 1 pagnonpuemMHuKa.

MynbT AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBieHUsa He paboTaeT
Hagnexawmm obpasom

MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNpaBaeHUA
He Hanpas/ieH Ha AaTuuK NyabTa
[MCTaHLMOHHOTO YNpaB/ieHNs.

HanpaBsbTe nynbT AUCTAHLMOHHOTO
yNpaBAeHWA Ha AaTumK nyabTa
ANCTaHLMOHHOIO yNnpasaeHna
Tenesnsopa v paguonpuemMH1Ka Bo
BpemA padoThbl.

MyNbT AUCTAHLMOHHOTO YNpaBaeHUs
HaxXOAUTCA CMULLIKOM aneKo oT
faTymKa nyabTa AUCTaHLMOHHOIO
ynpasneHus.

YnpasnainTe nyJbTOM AUCTAHLMOHHOIO
yrnpas/ieHWsl MIPUMEPHO C 3 M UK
6nme.

[Aatumk MNAY Tenesnsopa un
paguonpuemMHMKa ocBeLleH
MCTOYHMKOM APKOrO CBETa, TaKUM KaK
NPAMbIMW COTHEYHbIMM Jly4amMM.

PasmecTtuTe TeneBu3op u
paavorprUeMHUK B MECTE, KOTOPOE He
NOABEPKEHO BO3AEWMCTBUIO NPAMbIX
COJIHEYHBIX JTy4eM U APYrUX UCTOYHWUKOB
cBeTa.

Barapew MNAY paspameHsbl.

3ameHuTe 6aTtapeu nyssra
[MCTaHLMOHHOTO YNPaB/IEHNs HOBbIMM.
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English

GUARANTEE CERTIFICATE
(@ Model No.
2 Serial No.
®3) Date of Purchase
@ Customer Name and Address
() Dealer Name and Address
(Please stamp dealer name and address)

Dansk

GARANTIBEVIS
(1 Modelnummer
2 Serienummer
@ Kebsdato
(@ Kundes navn og adresse
(® Forhandlers navn og adresse
(Indseet stempel med forhandlers navn og
adresse)

Romana

CERTIFICAT DE GARANTIE
(D Model nr.
(@ Nr. de serie
(3 Data cumpérarii
(@ Numele si adresa clientului
(5 Numele si adresa distribuitorului
(V& rugam aplicati stampila cu numele si adresa
distribuitorului)

Deutsch

GARANTIESCHEIN
(1) Modell-Nr.
(2) Serien-Nr.
(3 Kaufdaturn
(@) Name und Anschrift des Kunden
(5 Name und Anschrift des Handlers
(Bitte mit Namen und Anschrift des Handlers
abstempeln)

Norsk

GARANTISERTIFIKAT
(1) Modellnr.
(2) Serienr.
@ Kjopsdato
@ Kundens navn og adresse
(® Forhandlerens navn og adresse
(Vennligst stemple forhandlerens navn og adresse)

Slovenséina

GARANCIJSKO POTRDILO
@ $t. modela
() Serijska §t.
(3 Datum nakupa
@ Ime in naslov kupca
®) Ime in naslov prodajalca
(Prosimo vtisnite Zig z imenom in naslovom
prodajalca)

Francais

CERTIFICAT DE GARANTIE
(@ No. de modéle
No de série
Date d’achat
Nom et adresse du client
(® Nom et adresse du revendeur
(Cachet portant le nom et I'adresse du revendeur)

Suomi

TAKUUTODISTUS
1 Malli nro
) Sarjanro
3 Ostopaivamaara
(@) Asiakkaan nimi ja osoite
(® Myyjan nimi ja osoite
(Leimaa myyjén nimi ja osoite)

Slovencina
ZARUCNY LISTA

@ €. modelu

(2 Sériové &.

(3 Datum zakupenia

@ Meno a adresa zakaznika
(5 Nazov a adresa predajcu

(Peciatka s nazvom a adresou predajcu)

Italiano

CERTIFICATO DI GARANZIA
1) Modello
(2 N° di serie
(3 Data di acquisto
(@ Nome e indirizzo dell’acquirente
(5 Nome e indirizzo del rivenditore
(Si prega di apporre il timbro con questi dati)

EAANVIKa

NIZTONOIHTIKO EMTYHZHZ
1) Ap. Movtéhou
@) AUEwV Ap.
(3 Huepounvia ayopag
(@) ‘Ovopa kat Slevbuvon TeAAtn
(5) 'Ovopa kat SlevBuvon HETANWANT
(Mapakaholpe va xpnotporonbei oppayida)

Bbarapcku

CAPAHUMOHEH CEPTUDUHAT
(1) Mogen Ne
(2) CepvieH Ne
(@ [ata 3a 3akynysaHe
(@ Wme v aapec Ha KneHTa
(® WMwme v aapec Ha TbproseLa
(Mons, oTneyaTaiiTe UMETO 1 aApec Ha AnTbpa)

Nederlands

GARANTIEBEWIJS

() Modelnummer

(2 Serienummer

(3 Datum van aankoop

(@) Naam en adres van de gebruiker

(5 Naam en adres van de handelaar
(Stempel a.u.b. naam en adres vande de

Polski

GWARANCJA
(1) Model
(2) Numer seryjny
(3 Data zakupu
(@) Nazwa klienta i adres
(5) Nazwa dealera i adres
(Piecze¢ punktu sprzedazy)

Srpski

GARANTNI SERTIFIKAT
1) Br. modela.
(2) Serijski br.
(3 Datum kupovine
(@ Ime i adresa kupca
(8 Ime i adresa prodavca
(Molimo da stavite pe¢at na ime i adresu trgovca)

(1) Numero de modelo

(2) Numero de serie

(3 Fecha de adquisicion

(@) Nombre y direccion del cliente

(8 Nombre y direccion del distribudor
(Se ruega poner el sello del distribudor con su
nombre y direccién)

) Tipusszam

(2) Sorozatszam

(@ A vasarlas datuma

(@) A Vasarlo neve és cime

(B A Kereskedd neve és cime
(Kérjik ide elhelyezni a Kereskedd nevének és
cimének pecsétjét)

handelaar)
Espariol Magyar Hrvatski
CERTIFICADO DE GARANTIA GARANCIA BIZONYLAT JAMSTVENI CERTIFIKAT

(1) Brmodela.
(2) Serijski br.
(3 Datum kupnje
(@ Ime i adresa kupca
(5 Ime i adresa trgovca
(Molimo stavite pe¢at na ime i adresu trgovca)

Portugués

CERTIFICADO DE GARANTIA

(1) Numero do modelo
(2) Numero do série
(3 Data de compra
(@ Nome e morada do cliente
(5 Nome e morada do distribuidor
(Por favor, carimbe o nome e morada do

tina

(1) Model &.
(2) Série &.
(3 Datum nakupu
(@) Jméno a adresa zakaznika
(® Jméno a adresa prodejce
(Prosime o razitko se jménem a adresou prodejce)

YKpaiHCbKui

[APAHTIAHWUIA CEPTUDIKAT
(1 Ne mogeni
(2 Ne cepii
(3@ fAata npuabaHHs
@ Im's i appeca wiieHTa
(® Im’'s i agpeca gunepa
(Byab nacka, noctasTe neyaTky 3 iMeHeMm i

(® Forsaljarens namn och adress
(Stampla forséljarens namn och adress)

() Bayi Adi ve Adresi
(Latfen bayi adini ve adresini kase olarak basin)

distribuidor) agpecoto aunepa)
Svenska Turkce Pycckuit
GARANTICERTIFIKAT GARANTI SERTIFIKASI [APAHTUNHbIA CEPTUDUKAT
(1) Modelinr (1 Model No. (1) Mogenb Ne
(2 Serienr (2 SeriNo. (2) CepuitHblit Ne
@ Inkdpsdatum (3 Satin Alma Tarihi (3 [ata noKynku
(@ Kundens namn och adress @ Musteri Adi ve Adresi (@) HasBaHue 1 agpec 3aKasumka

(5) HasBaHve 1 agpec aunepa
(MoanyiicTa, BHeCUTE Ha3BaHWE 1 aapec aunepa)
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Hi KOKI]




Hikoki Power Tools Deutschland GmbH
Siemensring 34, 47877 willich, Germany

Tel: +49 2154 49930

Fax: +49 2154 499350

URL: http://www.hikoki-powertools.de

Hikoki Power Tools Netherlands B.V.
Brabanthaven 11, 3433 PJ Nieuwegein, The Netherlands
Tel: +31 30 6084040

Fax: +31 30 6067266

URL: http://www.hikoki-powertools.nl

Hikoki Power Tools (U.K.) Ltd.

Precedent Drive, Rooksley, Milton Keynes, MK 13, 8PJ,
United Kingdom

Tel: +44 1908 660663

Fax: +44 1908 606642

URL: http://www.hikoki-powertools.uk

Hikoki Power Tools France S.A.S.

Parc de I'Eglantier 22, rue des Cerisiers, Lisses-C.E. 1541,
91015 EVRY CEDEX, France

Tel: +33 1 69474949

Fax: +33 1 60861416

URL: http://www.hikoki-powertools.fr

Hikoki Power Tools Belgium N.V./S.A.
Koningin Astridlaan 51, B-1780 Wemmel, Belgium

Tel: +32 2 460 1720

Fax: +32 2 460 2542

URL http://www.hikoki-powertools.be

Hikoki Power Tools Italia S.p.A
Via Piave 35, 36077, Altavilla Vicentina (VI), Italy
Tel: +39 0444 548111

Fax: +39 0444 548110

URL: http://www.hikoki-powertools.it

Hikoki Power Tools Ibérica, S.A.

C/ Puigbarral, 26-28, Pol. Ind. Can Petit, 08227 Terrassa
(Barcelona), Spain

Tel: +34 93 735 6722

Fax: +34 93 735 7442

URL: http://www.hikoki-powertools.es

Hikoki Power Tools Osterreich GmbH
IndustrieZentrum NO -Sid, StraBe 7, Obj. 58/A6 2355
Wiener Neudorf, Austria

Tel: +43 2236 64673/5

Fax: +43 2236 63373

URL: http://www.hikoki-powertools.at

Hikoki Power Tools Norway AS
Kijeller Vest 7, N-2007 Kjeller, Norway

Tel: (+47) 6692 6600

Fax: (+47) 6692 6650

URL: http://www.hikoki-powertools.no

Hikoki Power Tools Sweden AB
Rotebergsvagen 2B SE-192 78 Sollentuna, Sweden
Tel: (+46) 8 598 999 00

Fax: (+46) 8 598 999 40

URL: http://www.hikoki-powertools.se

Hikoki Power Tools Denmark A/S
Lillebaeltsvej 90, 6715 Esbjerg N, Denmark

Tel: (+45) 75 14 32 00

Fax: (+45) 75 14 36 66

URL: http://www.hikoki-powertools.dk

Hikoki Power Tools Finland Oy
Tupalankatu 9, 15680 Lahti, Finland

Tel: (+358) 20 7431 530

Fax: (+358) 20 7431 531

URL: http://www.hikoki-powertools.fi

Hikoki Power Tools Hungary Kift.
1106 Bogancsvirag u.5-7, Budapest, Hungary

Tel: +36 1 2643433

Fax: +36 1 2643429

URL: http://www.hikoki-powertools.hu

Hikoki Power Tools Polska Sp. z 0. o.
ul. Gierdziejewskiego 1

02-495 Warszawa, Poland

Tel: +48 22 863 33 78

Fax: +48 22 863 33 82

URL: http://www.hikoki-narzedzia.pl

Hikoki Power Tools Czech s.r.o.
Modficka 205, 664 48 Moravany, Czech Republic
Tel: +420 547 422 660

Fax: +420 547 213 588

URL: http://www.hikoki-powertools.cz

Hikoki Power Tools RUS L.L.C.
Kashirskoe Shosse 41, bldg. 2, 115409, Moscow, Russia
Tel: +7 495 727 4460

Fax: +7 495 727 4461

URL: http://www.hikoki-powertools.ru

Hikoki Power Tools Romania S.R.L.
Ring Road, No. 66, Mustang Traco Warehouses, Warehouse
No.1, Pantelimon City, 077145, lifov County, Romania

Tel: +40 371 135 109

Fax: +40 372 899 765

URL: http://www.hikoki-powertools.ro
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English

Object of declaration: HIKOKI Cordless TV & Radio UR18DSML
EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with standards or
standardization documents EN60065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-3,

Nederlands

Onderwerp van verklaring: HiKOKI Draadloze TV & radio
UR18DSML

EC VERKLARING VAN CONFORMITEIT
Wij verklaren onder eigen verantwoordelikheid dat dit product conform de richtlijnen of

EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 and EN300328 in fance with

1 EN60065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, ENG1000-3-3,

Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU and 2014/53/EU.

This product also conforms to RoHS Directive 2011/65/EU.

Included AC Adaptor is in conformity with COMMISSION REGULATION (EC) No 278/2009
implementing Directive 2005/32/EC amended by 2009/125/EC.

This declaration is applicable to the product affixed CE marking.

Hereby, Koki Holdings Co., Ltd, declares that this Cordless TV & radio is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

The full test of the EU declaration of conformity is available at the following interet address

- www.koki-holdings.com.

EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 en EN300328 voldoet aan de eisen
van bepahngen 2014/30/EU;, 2014/35/EU en 2014/53/EU.

Dit product voldoet ook aan de RoHS-richtiijn 2011/65/EU.

Het meegeleverde voedingsapparaat is in overeenstemming met COMMISSION REGULATION
(EC) No 278/2009 implementatierichtlijn 2005/32/EC versie 2009/125/EC.

Deze verklaring is van toepassing op produkten voorzien van de CE-markeringen.

Hierbij Koki Holdings Co., Ltd, verklaart dat deze Draadloze TV & radio in overeenstemming is met
de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige test van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende intemetadres

- www.koki-holdings.com.

Deutsch

Gegenstand der Erklarung: HIKOKI Kabelloses Fernsehen & Radio
UR18DSML

EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erkléren mit alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt den Standards oder
Standardisierungsdokumenten EN60065, EN55032, EN55035, ENG1000-3-2, EN61000-3-3,
EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 und EN300328 in Ubereinstimmung
mit den Direktiven 2014/30/EU, 2014/35/EU und 2014/53/EU entspricht.
Dieses Produkt stimmt auch mit der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU (iberein.
Das mitgelieferte Netzteil entspricht der Verordnung der Kommission (EG) Nr. 278/2009 zur
Durchfiihrung der Richtlinie 2005/32/EG, geéndert durch 2009/125/EG.
Diese Erklarung gilt fir Produkte, die die CE-Markierung tragen.
Hiermit erklart Koki Holdings Co., Ltd, dass dieses Kabellose Fernsehen & Radio den grundlegenden
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstdndige Inhalt der EU-Konformitétserklérung ist unter der folgenden Intemetadresse
verfiighar
- www.koki-holdings.com.

Espafiol

Objeto de declaracion: HiIKOKI Television y radio sin cable
UR18DSML

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA CE
Declaramos bajo nuestra tinica responsabilidad que este producto esta de acuerdo con las normas
0 con los documentos de normalizacion EN60065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-
3-3, EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 y EN300328, seguin indican las
Directrices 2014/30/UE, 2014/35/UE y 2014/53/UE.
Este producto satisface también los requisitos establecidos por la Directiva 2011/65/UE (RoHS).
El adaptador de CA incluido cumple la REGULACION DE LA COMISION (CE) n® 278/2009 que
implementa la Directiva 2005/32/CE enmendada por 2009/125/CE.
Esta declaracion se aplica a los productos con marcas de la CE.
Por la presente, Koki Holdings Co., Ltd, declara que esta TV y radio inaldmbricas esté en
conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva 2014/53/
UE.
La prueba completa de la declaracion de conformidad de la UE estd disponible en la siguiente
direccion de Internet
: www.koki-holdings.com.

Frangais

Objet de la déclaration: HIKOKI TV & radio sans fil UR18DSML
DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous déclarons sous notre seule et entiére responsabilité que ce produit est conforme aux normes

ou documents de normalisation EN60065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-3,

EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 et EN300328 en accord avec les

Directives 2014/30/UE, 2014/35/UE et 2014/53/UE.

Ce produit est aussi conforme & la Directive RoHS 2011/65/UE.

L'adaptateur CA inclus est conforme a la Directive 2005/32/CE amendée par 2009/125/CE de la

COMMISSION DE REGULATION (CE) No 278/2009.

Cette déclaration s'applique aux produits désignés CE.

Par la présente, Koki Holdings Co., Ltd, déclare que cette TV et radio sans fil est conforme aux

exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE.

Le test complet de la déclaration UE de conformité est disponible & I'adresse internet suivante

- www.koki-holdings.com.

Portugués

Objeto de declaragdo: HIKOKI TV e radio sem fios UR18DSML
DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa Unica e inteira responsabilidade, que este produto esta de acordo com as

normas ou documentos normativos EN60065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-3,

EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 & EN300328, em conformidade com

as Directrizes 2014/30/UE, 2014/35/UE e 2014/53/UE.

Este produto esta também em conformidade com a Directiva RoHS 2011/65/UE.

0 transformador AC incluido est em conformidade com o REGULAMENTO DA COMISSAO (CE)

No 278/2009 que implementa a Directiva 2005/32/CE alterada pela Directiva 2009/125/CE.

Esta declaracao se aplica aos produtos designados CE.

Por este meio, Koki Holdings Co., Ltd, declara que esta TV e rédio sem fios esta em conformidade

com os requisitos essenciais e outras disposicdes da Diretiva 2014/53/UE.

S teste completo da declarago de conformidade da UE esté disponivel no seguinte enderego

e internet

: www.koki-holdings.com.

ltaliano

Oggetto della dichiarazione: HIKOKI TV e radio cordless UR18DSML
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto nostra responsabilita che questo prodotto & conforme agli standard o ai

documenti sulla standardizzazione EN60065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-

3, EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 e EN300328 in conformita alle

Direttive 2014/30/UE, 2014/35/UE e 2014/53/UE.

II prodotto & inoltre conforme alla irettiva RoHS 2011/65/UE.

L'adattatore CA & conforme al REGOLAMENTO DELLA COMMISSIONE (CE) N. 278/2009 che

implementa la Direttiva 2005/32/CE corretta da 2009/125/CE.

Questa dichiarazione & applicabile ai prodotti cui sono applicati i marchi CE.

Con la presente, Koki Holdings Co., Ltd, dichiara che questo apparecchio TV e radio cordless &

conforme ai requisiti essenziali ¢ alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE.

IItesto completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo internet

- www.koki-holdings.com.

Svenska

Objekt for deklaration: HIKOKI Sladdlés TV-radio UR18DSML
EG-DEKLARATION BETRAFFANDE LIKFORMIGHET

Vi tillkdnnagiver med eget ansvar att denna produkt dverensstdmmer med standard eller

standardiserings dokument ENB0065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-3,

EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 och EN300328 i enlighet med

direktiven 2014/30/EU, 2014/35/EU och 2014/53/EU.

Denna produkt efterlever dven RoHS-direktiv 2011/65/EU.

Den medftljande véxelstromsadaptem efterlever KOMMISSIONSREGLERING (EG) . 278/2009

som implementerar direktiv 2005/32/EG, andrat den 2009/125/EG.

Denna deklaration galler for CE-mérkningen pa produkten.

Hérmed forklarar Koki Holdings Co., Ltd att produkten batteridriven TV-radio dverensstammer med

de vasentliga kraven och andra relevanta bestémmelser i direktiv 2014/53/EU.

Det fullstandiga testet av EU-forklaringen om éverensstammelse finns pa foljande internetadress

: www.koki-holdings.com.
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Dansk

Genstand for erkleering: HIKOKI Tradlest TV & radio UR18DSML
EF-OVERENSS TEMMELSESERKL/RIN

Vi erlkaerer os fuldsteendige ansvarlige for, at dette produkt modsvarer geeldende standard eller

standardiserings dokumenter EN60065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-3,

EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 og EN300328 i overensstemmelse

med direktiver 2014/30/EU, 2014/35/EU og 2014/53/EU.

Dette produkt er ogsa i overensstemmelse med RoHS direktiv 2011/65/EU.

Den medfelgende AC adapter er i overensstemmelse med KOMMISIONSREGULATIV (EF) Nr.

278/2009 og implementerer Direktiv 2005/32/EF med tilfajelser 2009/125/EF.

Denne erkleering geelder produkter, der er maerket med CE

Herved erklaerer Koki Holdings Co., Ltd, at dette tradlose TV & radio er i overensstemmelse med de

vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direkfivet 2014/53/EV.

Den komplette test af EU- er i

intenetadresse

: www_koki-holdings.com.

pa folgende

Polski

Przedmiot deklaracji: HIKOKI Bezprzewodowy odbiornik telewizyjno-
radiowy UR18DSML

DEKLARACJA ZGODN 1Z WE
QOznajmiamy z catkowita odpowiedzialnoscig, ze produkt ten jest zgodny ze standardami lub
standardowymi dokumentami EN60065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 i EN300328 w zgodzie z Zasadami
2014/30/UE, 2014/35/UE i 2014/53/UE.
Ten produkt spetnia takze wymagania Dyrektywy RoHS 2011/65/UE.
Dostarczony adapter pradu zmiennego jest zgodny z PRZEPISAMI KOMISJI (WE) Nr 278/2009,
wdrazajacymi Dyrektywe 2005/32/WE znowelizowang przez 2009/125/WE.
To o$wiadczenie odnosi sig do zataczonego produktu z oznaczeniami CE.
Niniejszym, Koki Holdings Co., Ltd, deklaruje, ze Bezprzewodowy odbiornik telewizyjno-radiowy
jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz pozostafymi stosownymi postanowieniami
Dyrektywy 2014/53/UE.
Peiny test deklaracji zgodnoéci UE dostepny jest pod nastepujacym adresem internetowym
+ www_koki-holdings.com.

Norsk

Erklzeringens objekt: HIKOKI Tradles TV & radio UR18DSML
EF’S ERKL/ARING OM OVERENSSTEMMELSE

Vi erkleerer herved at vi patar oss det fulle ansvar for at dette produktet er i overensstemmelse
med normer eller standardiseringsdokumentene EN60065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 og EN300328 i
samsvar med direktivene 2014/30/EU, 2014/35/EU og 2014/53/EU.
Dette produktet er ogsa i samsvar med RoHS-direktivet 2011/65/EU.
Medfolgende stremadapter er i samsvar med REGULERING FRA KOMMISJON (EF) nr. 278/2009
som implementerer direktiv 2005/32/EF endret av 2009/125/EF.
Denne i jelder produ aklistrede CE-merking.
Herved erklaerer Koki Holdlngs Co., Ltd, at dette produktet Tradlos TV og radio er i samsvar med de
grunnleggende krav og avrige relevante krav | direkiiv 2014/53/EU.
Den fullstendige testen av EU-samsvarserklaeringen er tilgiengelig pa folgende interr

Magyar

Megfeleléségi nyilatkozat: HIKOKI Vezeték nélkili tv- és

radiokésziilék UR18DSML

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Telies feleldsségiink tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék megfelel az EN60065, EN55032,
EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340,
EN303345 65 EN300328 szab illetve itasi dokumentumoknak, az Eurépa
Tandos 2014/30/EU, 2014/35/EU és 2014/53EU Direkivaival dsszhangban.
Ez atermék is megfelel a 2011/65/EU RoHS iranyelvnek.
A meliékelt AC adapter megfelel a BIZOTTSAG 278/2009 RENDELETENEK (EK), amely
végrehajtia a 2009/125/EK rendelet &ltal médositott 2005/32/EK rendeletet.
Jelen nyilatkozat a terméken feltiintetett CE jelzésre vonatkozik.
Ezaltal, a Koki Ho\d\ngs Co., Ltd. kijelenti, hogy a Vezeték nélkiili TV & radi6 megfelel az alapvet6

: www_koki-holdings.com.

Kovetelményel ésmas vonatkozo 2014/53/EU irdnyelvnek.
AzEU- megfe\elosegl nyilatkozat teljes vizsgalata a kbvetkezd intemetes cimen érhetd el
: www_koki-holdings.com.

Suomi
limoituksen kohde: HiKOKI Langaton TV- ja radiolaite UR18DSML
EY-ILMOITUS YHDENMUKALI DESTA
Yksinomaisella vastuudella vakuutamme, ettd tdma tuote vastaa tai normitettuja dokumentteja
ENB0065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, ENG1000-3-3, EN301489-1, EN301489-17,
ENG2479, EN303340, EN303345 ja EN300328 ohjeiden 2014/30/EU, 2014/35/EU ja 2014/53/EU
mukaisesti.
Tama tuote on myds RoHS-direkiivin (2011/65/EU) mukainen.
Toimitukseen kuuluva verkkolaite on KOMISSION SAADOKSEN (EY) nro 278/2009:n mukainen ja
siihen sovelletaan direktiivid 2005/32/EY, johon on lisétty direktiivi 2009/125/EY.
Tamé imoitus Sovelletaan tuotekohtaiseen CE-merkintaan.
Koki Holdings Co., Ltd vakuuttaa téten, etté tamé langaton TV- ja radiolaite on direktiivin 2014/53/
EU olennaisten vaatlmusten ja mmden asiaa koskevien sadnndsten mukainen.
EU-vaati aydellinen testi Idytyy Internet-
: www_koki-holdings.com.

Cesétina
Predmét prohlaseni: HIKOKI Bezdratova televize & radio
UR18DSML
PROHLASENI HODE S E!
Prohlasujeme na svoji zodpovédnost, Ze tento vyrobek odpovidd normém EN60065, EN55032,
EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340,
EN303345 a EN300328 v souladu se smémicemi 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2014/53/EU.
Tento vyrobek je rovnéz v souladu se smérnici RoHS 2011/65/EU.
Prilozeny adaptér odpovidd NARIZENI KOMISE (ES) ¢. 278/2009, kterym se provadi smérnice
2005/32/ES novelizovang smérnici 2009/125/ES.
Toto prohlaSeni plati pro vyrobek oznaceny znackou CE.
Timto spolecnost Koki Holdings Co., Ltd prohlaSuje, Ze tento bezdrétovy televizor a radio splfiuje
z&kladni pozadavky a dali pfislusna ustanoveni Smémice 2014/53/EU.
Kompletni test EU prohlaSeni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese

: www_koki-holdings.com.

EAANVIKA

Avtikeipevo dnAwong: HIKOKI AcUpuatn tnAedpaon-padlodpwvo
UR18DSML

EK AHAQ>H ENAPMONIZMOY
e (e amoAuTn OTNTa OTL AUTO TO TIPOLOV Efvall EVAPHOVIGHEVO HE TA TIPOTUTIA
1) 10 éypaca dnpioupyiag mpotinwy EN6006S, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 ka1 EN300328 o€ oupdwvia pe Tig
Obnyieq 2014/30/EE, 2014/35/EE ka1 2014/53/EE.
AuTo T0 TIpoidV cuppopdwvETaL eTiong e Ty odnyia RoHS 2011/65/EE.
To tpogodoTikd AC mou mepthapBaveral ot ouokevasia ouppopdwvetal e Tov KANONIEMO
THZ ENITPOMHE (EK) Ap. 278/2009 mou epappdZet v Odnyia 2005/32/EK omwg Tportorotrionke
anoé v 2009/125/EK.
Autr 1 SrjAwon LoVt 0TO TIpOIGV e To onpddt CE.
i Tou mapdvrog, 1 Koki Holdings Co., Ltd, SnAwvet 61t 1 Acppam mAedpaon & padiodwvo
cuuu;)pq/)wvsrul TIPOG TIG OUOIWAEIG AMaToel Kat TIS Aoimég oxETIke dlatatelg mg odnyiag
2014/53/E
H mAjpng Sokir g dnAwang oupudpdwong g EE dlatibetar omv akdAoudn dietbuvon
Sladiktiou

: www_koki-holdings.com.

Anh(s
|

Tirkge

Beyan konusu: HiIKOKI Kablosuz Televizyon ve radyo UR18DSML
AT UYGUNLUK BEYANI

Bu driiniin, 2014/30/AB, 2014/35/AB, 2014/53/AB sayili Direktiflerine uygun olarak, EN60065,

EN55032, EN55035, ENG1000-3-2, EN61000-3-3, EN301489-1, EN301489-17, ENG2479,

EN303340, EN303345 ve EN300328 sayili standartlara ve standardizasyon belgelerine uygun

oldugunu, tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz.

Bu iiriin, ayrica RoHS Yonergesi 2011/65/AB'ya uygundur.

Birlikte verilen, AC_Adaptér, 2009/125/AT ile tadil edilen 2005/32/AT Yonergesini uygulayan

KOMISYON TUZUGU (AT) No 278/2009'a uygundur.

Bu beyan, (izerinde CE isareti bulunan irlinler icin gecerlidir.

Isbu belgeyle, Koki Holdings Co., Ltd, bu Kablosuz TV ve radyo driinlinin 2014/53/AB Direkiifi nin

temel gereksinimleri ve ilgili diger hikimleri ile uyumlu oldugunu beyan eder.

AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur

: www_koki-holdings.com.
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Romana

Obiectul declaratiei: HIKOKI Televizor si aparat radio cu acumulator
UR18DSML

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Declardm pe propria raspundere ca acest produs este conform cu sau d

Srpski

Predmet deklaracije: HIKOKI Bezi¢ni TV i radio UR18DSML
EZ DEKLARACIJA AGLASENOSTI

Pod punom odgovomoscu izjavijujemo da je ovaj proizvod uskladen s normama i dokumentima
za standardizaciju EN60065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN301489-1,

de standardizare EN60065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN301489-1,
EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 si EN300328 si cu Directivele 2014/30/UE,
2014/35/UE si 2014/53/UE.

Acest produs este, de asemenea, conform cu Directiva RoHS 2011/65/UE.

Adaptorul CA inclus este in conformitate cu REGULAMENTUL COMISIEI (CE) Nr. 278/2009 pentru
implementarea Directivei 2005/32/CE modificatd prin 2009/125/CE.

Prezenta declaratie se referé la produsul pe care este aplicat semnul CE.

EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 i EN300328 shodno Direktivama 2014/30/EU,
2014/35/EU i 2014/53/EU.

Ovaj proizvod je takode uskladen sa RoHS Direktivom 2011/65/EU.

Ukljuceni AC adapter je u saglasnosti sa UREDBOM KOMISIJE (EZ) broj 278/2009 koja primenjuje
Direktivu 2005/32/EZ dopunjenu sa 2009/125/EZ.

Ova izjava se odnosi na proizvod na koji je stavljena CE oznaka.

Ovim, kompanija Koki Holdings Co., Ltd, izjavijuje da je ovaj Bezicni TV i radio u saglasnosti sa

Prin prezenta, Koki Holdings Co., Ltd, declaré c& acest Televizor siaparat radio digital cu

osnovnim idrugim rel im odredbama Direktive 2014/53/EU.

este in conformitate cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.
Testul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmétoarea adresd de internet
- www_koki-holdings.com.

Puni tekst izjave 0 EU usaglaSenosti dostupan je na sledecoj internet adresi
- www.koki-holdings.com.

Slovenscina

Predmet deklaracije: HIKOKI Brezzi¢na TV in radio UR18DSML
ES IZJAVA KLADNOSTI

Po lastni odgovornosti objavljamo, da je izdelek v skladu s standardi ali dokumenti za
standardizacijo ENB0065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN301489-1,
EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 in EN300328 v skladu z direktivami 2014/30/EU,
2014/35/EU in 2014/53/EU.
Za izdelek je skladen tudi z direktivo RoHS 2011/65/EU.
Prilozeni AC adapter je v skladu z UREDBO KOMISIJE (ES) &t. 278/2009 o izvajanju Direktive
2005/32/ES, kot je bila spremenjena z Direktivo 2009/125/ES.
Deklaracija je oznacena na izdelku s pritrieno CE oznacho.
Koki Holdings Co., Ltd izjavija, da je ta brezzicna TV in radio v skladu z bistvenimi zahtevami in
drugimi ustreznimi dolocbami Direktive 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu
- www_koki-holdings.com.

Hrvatski

Predmet deklaracije: HIKOKI Bezi¢ni televizor i radio UR18DSML
EZ 1ZJAVA KLADNOSTI
Izjavijuiemo s punom odgovorno3¢u da je ovaj proizvod sukladan normama i dokumentima za
standardizaciju EN60065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN301489-1,
EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 i EN300328 sukladno Direktivama 2014/30/EU,
2014/35/EU i 2014/53/EU.
Ovaj proizvod je takoder sukladan RoHS Direktivi 2011/65/EU.
Prilozeni AC adapter je uskladen s ODREDBOM EUROPSKE KOMISIJE (EZ) br. 278/2009 koja
primjenjue Direktivu 2005/32/EZ, izmijlenjenu odredbom 2009/125/EZ.
Ovaizjava se primjenjuje na proizvod na kojem je stavijena CE oznaka.
OV|me, Koki Holdings Co., Ltd, \Z|avl|u|e da je ovaj Beziéni TV i radio u skladu s osnovnim
imai drugim relevant it Direktive 2014/53/EU.

Potpum tekst izjave 0 EU sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi

- www.koki-holdings.com.

Slovenéina

Predmet vyhlasenia: HiKOKI Bezdrétovy televizor a radio UR18DSML
ES VYHLASENIE O ZHODE

Tymto vyhlasujeme na nasu viastni zodpovednost Ze tento vyrobok je v zhode s nasledujucimi

normami a dokumentmi normalizacie, EN60065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-

3-3, EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 a EN300328 a v stilade so

smemicami 2014/30/EU 2014/35/EU 2 2014/53/EV.

Tento vyrobok vyhovuie tiez smernici RoHS &. 2011/65/EU.

Dodany sietovy adapter je v stlade s NARIADENIM KOMISIE (ES) &. 278/2009, ktoré implementuje

Smernicu 2005/32/ES doplnent Smernicou 2009/125/ES.

Toto vyhlasenie sa vztahuje na vyrobok s oznacenim CE.

Koki Holdings Co., Ltd tymto vyhlasuie, Ze tato bezdrotova televizia a radio spifia zakladné

poziadavky a vsetky prislusné ustanovenia smernice 2014/53/EU.

Cely test vyhldsenia 0 zhode EUje k dispozici na nasledovnej internetovej adrese

- www_koki-holdings.com.

YKpaiHCbKWH

Mpeamet peknapysanHsa: HIKOKI BeagpoToBuii Tene- i
pagionpuitmay UR18DSML

ERJIAPALLIA BIANOBIAHOCTI
Mu gexnapyemo, Wwo e/ Bupi6 BiANOBIAAE CTaHfapTam abo CTaHAAPTU3ALIHMM AOKYMEHTaM
ENB0065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN301489-1, EN301489-17, EN62479,
EN303340, EN303345 i EN300328 ariato [inpextus 2014/30/€C, 2014/35/€C i 2014/53/€C.
Liei Bupi6 Taxo Bianosigae [pexvisi npo BICT HeGeanedHux pevosiH 2011/65/€C.
Agantep 3WiHHOTO CTPYMY, 4O BXOAMTb Y KOMIVIEKT mpucTpOio, Bignosigae PEMTAMEHTY
HOMICII (€C) Ne 278/2009 Ha ocrosi [lupexuan 2005/32/EC i3 nonpasiamm 2009/125/€C.
Lia 3asBa cTOCYETLCA BUPOGY, Ha AKMIA HAHECEHO MapKyBaHHs CE.
Tarum unHom, Koki Holdings Co., Ltd, 3asBnse, wo et Beagpotosuit Tenesisop Ta papio
BIANIOBIAAE OCHOBHM BUMOraM Ta iHLLIWM BiZMOBiZHMM nonoxeHHAm [upexTusn 2014/53/€C.
IMoBHwi TecT fexnapali BignosigHocTi EC AOCTYMHMIA 32 TaKOI0 IHTEPHET-aApecolo

- www.koki-holdings.com.

Bbarapcku

MpepameT Ha geknapauuaTta: HiIKOKI BesxunuHn Tenesnsop u pagmo
UR18DSML

EO NEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
Hue aexnapypame Ha COBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ NPO/YKTBT € B ChOTBETCTBHE ChC CTAHAAPTUTE
WM CTaHAAPTM3MpaLwy AokymenTv ENBO0B5, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 1 EN300328 cbriiacho [lupexTviai
2014/30/EC, 2014/35/EC n 2014/53/EC.
To3v NPOAYKT CHOTBETCTBA, CbLLO TaKa, Ha [jupekTiea RoHS 2011/65/EC.
Brntouermat AC agantep e B crotsetcTaie ¢ HAPE/JEA HA HOMUCHATA (EO) Ne 278/2009 r 8
13nbaHeHve Ha upekTuea 2005/32/E0, npomerena ¢ 2009/125/EQ.
Tasv fieknapauys e pUAokMMa 3a MPOAYKTUTE C NPUKpeneHa Mapkuposka CE.
C Hacroswoto Koki Holdings Co., Ltd gexnapvpa, 4e BesiyHUAT Tenenaop 1 paguo oTroapa
Ha CbLUECTBEHMTE U3MCKBAHWA 1 Ha ApYTITE NPUOKMMM pasnoperov Ha [npexTuea 2014/53/EC.
[TonkmaT Texet Ha EC fjeknapauyaTa 3a CbOTBETCTBYE € Ha PA3NONOKEHHE Ha CIEAHNA HTEPHET
afpec

Ap
+ www_koki-holdings.com.

Pycckui

MpeameT pexknapuposanusa: HIKOKI BecnpoBoaHble Tenesn3opsbl 1
paguonpvemHmkn UR18DSML

AERNAPALINA COOTBETCTBUA EC
Ml ¢ nOAHO/A OTBETCTBEHHOCTbIO 3aABAIAGM, 4TO AaHHOE U3/NME COOTBETCTBYET CTaHAapTaM
WM JOKyMeHTam cTaHpapTusaumu ENB0065, EN55032, EN55035, EN61000-3-2, ENG1000-
3-3, EN301489-1, EN301489-17, EN62479, EN303340, EN303345 n EN300328 cornacHo
[vpextisam 2014/30/EC, 2014/35/EC 1 2014/53/EC.
[JlanHbiit npopyKT cootBeTcTBYyeT Tpebosanuam [vpexTuebl 2011/65/EC no orpaHmdeHmio Ha
MCMONb30BaHME ONACHBIX BELLIECTB.
[punaratolwpiics  agantep  MuTawus  cooteeTcTByeT — TpeGosanvam  PETIAMEHTA
EBPOKOMWCCWM (EC) Ne 278/2009 no npumerenuio iupexTuebl 2005/32/EC, ucnpasnexHoi
¢ yyeTom [upexTvsel 2009/125/EC.
[lanHan AeKnapaLyA OTHOCUTCA K U3AENMAM, Ha KOTOPbIX MMeeTCA MapkvpoBka CE.
Hactoswwm komnanna Koki Holdings Co., Lid, 3asBnser, yto paHHoe GecnpoBoaHoe
TeneBuaeHue M Pauo COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEGOBAHMAM 1 MPOYMM COOTBETCTBYHOLMM
TIONOMEHAM ApeKTHBbl 2014/53/EC.
TMonHblit TEKCT Aexnapauyy cootseTcTauA EC gocTyneH no creayloluemy agpecy B UHTepHeTe

- www.koki-holdings.com.

Representative office in Europe

Hikoki Power Tools Deutschland GmbH

Siemensring 34, 47877 Willich, Germany

Head office in Japan

Koki Holdings Co., Ltd.

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

Minato-ku, Tokyo, Japan
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